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Gazette officielle de Quebec 
( P U B L I É E P A R L E G O U V E R N E M E N T D E L A P R O V I N C E ) 

Quebec Official Gazette 
( P U B L I S H E D B Y T H E P R O V I N C I A L G O V E R N M E N T ) 

P R O V I N C E D E Q U E B E C 

Q U É B E C , S A M E D I 2 novembre 1957 

AVIS AUX INTÉRESSÉS 

R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance à: l ' Impri­
meur de la Reine, Québec. 

2° Transmettre l'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans 
une seule langue, la traduction en est faite aux 
frais .les intéresses, d'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d'insertions. 
4° Payer comptant et avant publication le coût 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen­
dant, exception est faite lorsque ces annonces 
doivent être publiées plusieurs fois. L'intéressé 
doit alors acquitter la facture sur réception et 
avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière 
insertion est suspendue, sans autre avis et sans 
préjudice des droits de l'Imprimeur de la Reine 
qui rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute 
somme versée en plus. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

6° Toute remise doit être faite à l'ordre de 
l'Imprimeur de la Reine, par chèque visé, par 
mandat de banque ou mandat-poste. 

7° La Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Q U E B E C , S A T U R D A Y , November 2nd, 1957 

NOTICE TO I N T E R E S T E D P A R T I E S 

Rules 

1. Address all communications to : The Queen's 
Printer, Quebec. 

2. Transmit advertising copy in the two official 
languages. When same is transmitted in one 
language only, the translation will be made at the 
cost of the interested parties, according to official 
rates. 

3. Specify the number of insertions. 
4. Cash payment is exacted for advertising 

copy before publication, according to the rates 
herein below set forth. Exception being made 
when the said advertising copy is to be published 
several times. The interested party shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion : otherwise this last insertion 
will be suspended without further notice and 
without prejudice as regards the rights of the 
Queen's Printer, who refunds, in all cases, over 
payment, if any. 

5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
strictly payable in advance. 

6. Remittance mtist be made to the order of 
the Queen's Printer, by accepted cheque, by bank 
or postal money order. 

7. T h e Quebec Official Gazette is published every 
Saturday morning; but the final delay for 

Autorisé comme envoi postal de la deuxième Authorized by the Canada Post Office, Ottawa, 
classe. Ministère des Postes, Ottawa, Canada. as second class mailable matter. 
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délai pour la réception des avis, documents ou 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi 
à condition que l'un des trois derniers jours de 
la semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l'ultime délai expire à midi, le mercredi. 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De 
plus, l 'Imprimeur de la Reine a le droit de retarder 
la publication de certains documents, à cause de 
leur longueur ou pour des raisons d'ordre admi­
nistratif. 

8° Toutes demandes d'annulation ou toutes 
remises d'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en avertir l 'Imprimeur de la Reine avant la 
seconde insertion, et ce afin d'éviter, de part et 
d'autre «les frais onéreux de reprise. 

T a r i f des Annonces: Abonnements, etc. 

Première insertion: 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduction: 50 cents des 100 mots. 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. 
Feuilles volantes: $1 la douzaine. 
Abonnement: $7 par année. 
N . B . — Les chiffres placés au bas des avis 

ont la signification suivante: 
L e premier chiffre réfère à notre numéro d'or­

dre; le deuxième à celui de l'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à celui 
du nombre d'insertions, et la lettre " o " signifie 
que la matière n'est ni de notre composition ni 
de notre traduction. Les avis publiés une seule 
fois ne sont suivis que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur «le la Reine, 
R Ê D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement. Québec, 27 juin 1940. 
41502 — 1-52 

receiving notices, documents or advertising 
copy, for publication, expires at noon on Thurs­
day, provided that none of the three last days of 
the week be a holiday. In the latter case, the 
ultimate «lelay expires at noon on Wednesday, 
Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on time, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the Queen's Printer is en tilled 
to delay the publication of certain documents, 
due to their length or for reasons of administra-
tion. 

8. A n y demands for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. 

9. I f a typographical error occurs in the first 
insertion, the intereste«l parties are requested to 
advise the Queen's Printer before the second 
insertion, so as to avoid, for both parties, onerous 
costs of republishing. 

Advertising, Rates, Subscriptions, etc. 

First insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 266 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (list of names, figures, e t c ) at 
double rate. 

Translation: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 cents each. 
Slips: S I . per dozen. 
Subscriptions; $7. per year 
N . B . — The figures at the bottom of notices 

have the following meaning: 
The first figure refers to ourdocument number; 

the second to that of the e«lition of the OazeUi 
for the first insertion; the third the number of 
insertions, and the letter " o " signifies that the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notice published but once are followed 
only by our document number. 

R Ê D E M P T I P A R A D I S . 
Queen's Printer. 

Government House. Quebec, June 27th, 1940. 
41502 — 1-52 

Lettres patentes 

( P . G . 12847-67) 
Adr ien S t -Lau ren t M o t o r Sales L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies de Québec, il n 
été accordé par le Lieu tenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
du vingt-sept septembre 1957, constituant en 
corporation: Adrien St-Laurent, garagiste, Fré­
déric Hébert, notaire, et Renaud Lagacé, agent 
dassurance, tous trois de Noranda, pour les 
objets suivants: 

Exercer l'industrie «•! le commerce d'autnmo-
biles et autre* moyens «le transport; exercer le 
commerce «lu transport de passagers et de mar­
chandises: faire affaires comme garagistes, sous 
le nom «h- "Adrien St-Lanrent Motor Sales L td . " , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4.000 
actions de 810 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Noranda, 
district judiciaire «le Rouyn-Noranda. 

Daté «lu bureau du Procureur g«'néral, le 
vingt-sept septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

Letters Patent 

(A.G. 12847-57) 
A d r i e n S t - L a u r e n t M o t o r Sales Ltd. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor <>f the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
seventh <lay of September, 1957. incorporating: 
Adrien St-Laurent, garage-keeper. Frédéric Hu­
bert, notary, and Renaud Lagacé, insurance 
agent, all three of Noranda, for the following 
purposes: 

T o operate an imlustry and business dealing 
with automobiles and other means of transpor­
tation; to operate a transportation business for 
passengers and merchamlise; to carry on business 
as garage-keepers, under the name of "Adrien 
St-Laurent Motor Sales L td . " . with a total ca­
pital stock of $40,000, divided into 4.000 mara 
of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Noranda, judicial district of Rouyn-Noramla. 

Dated at the Office of the Attorney General, 
this twenty-seventh day of September. 1957. 

P . F R E N E T T K . 
46227 Acting Deputy Attorney General. 
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(P.G. 12754-57) 
Agences M é t r o p o l e s Agenc ies I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la premiere 
partie «le la Loi des compagnies de Québec, il a 
,1, accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
,ln vingt-six septembre 1957, constituant en 
corporation: Émé Lacroix, avocat, de ville Mont -
Royal, Armand Poupurt, fils, avocat, et Maria 
Corso, secrétaire, célibataire majeure, tous deux 
d( Montréal, pour les objets suivants: 

Faire allaires comme courtiers et agents d'as-
Burances et évaluateurs; exercer le commerce 
(l'une compagnie de placements, sous le nom de 

| ces Métropoles Agencies Inc.", avec un 
capital total de $45,500, divisé en 100 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de $5 chacune 
ci en loi) actions privilégiées d'une valeur au 
pair de $100 chacune. 

I.c siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-six septembre 1957. 

I."Assistant-procureur général suppléant, 

16227-0 P . F R E N E T T E . 

( A . G . 12754-57) 
Agences M é t r o p o l e s Agenc i e s I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters pi tent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
sixth day of September, 1957, incorporating: 
Kiné Lacroix, advocate, of the town of Mount-
Royal , Armand Poupart, son, advocate, and 
M a lia Corso, secretary, spinster of full age, both 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on business as insurance agents, 
brokers and assessors; to operate a business as 
an investment company, under the name of 
"Agences Métropoles Agencies Inc." , with a 
total capital stock of $45.500, divided into 100 
common shares of a par value of $5 each and into 
450 preferred shares of a par value of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of September. 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

(P.G. 123(57-57) 
Vmyot R e a d y M i x C o m p a n y L i m i t e d 

Avis est donné (piVu vertu de la première 
p rtie de la Loi des compagnies de Québec il a 
fité accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
provii ce de Québec des lettres patentes, en date 
du vii gt-luiit août i957, constituant en corpo-

M : Albert Amyot . François Amyot . tous 
deux marchands, Thérèse Laprade, secrétaire, 
fille majeure, tous trois de Hull et Jean-Paul 
Chenier, marchand. d'Ottawa, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et exercer le commerce de ciment 
e' de ses sous-produits, sous le nom de "Amyot 
Ready Mix Company Limited", avec un capi­
tal-actions divisé en 8.000 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $10 chacune et 2,000 
ad ions ordinaires sans valeur nominale ou au 
pair et le montant avec lequel la compagnie 
commencera ses opérations sera de $20,000. 

Le siège social de la compagnie sera à Hull, 
district judiciaire de Hull. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-huil août 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
il••227 P . F R E N E T T E . 

P.G. 12656-57) 
Argosy D e v e l o p m e n t C o r p . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, eu date 
du vingt-six septembre 1957, constituant en 
corporation: William Crawford, prospecteur 
iniiiicr, de Dorval, Harry Asner, relations publi­
ques, cl Edna Ratcman Minns, secrétaire, divor-
<''•<• de Gerald Sydney Minns, tous deux de Mont­
real, pour les objets suivants: 

Acheter, prendre à bail ou autrement acquérir 
et disposer de toutes mines, dépôts de minéraux 
et gisements métallifères et tous intérêts en iccux, 
< \< rcer le commerce et les opérations d'une com-
I 1 " " ii' minière, d'usinage, de réduction et de 
développement, sons la nom de "Argosy Deve­
lopment Corp.", avec un capital total de 8100.000, 
divisé en 10.000 actions ordinaires d'une valeur 
Ml ptll de $10 chacune. 

( A . G . 12367-57) 
A m y o t R e a d y M i x C o m p a n y L i m i t e d 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
eight ii day of August. 1957. incorporating: Albert 
Amyot , François Amyot . both merchants, Thérè-
de Laprade. secretary, spinster, all three of Hull, 
and Jean-Paul Chenier, merchant, of Ottawa, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in cement and the 
by-products thereof, under the name of " A m y o t 
Ready Mix Company Limited", with a capital 
stock divided into 8.000 preferred shares of a 
par value of 810 each and into 2,000 common 
shares without nominal or par value, and the 
amount with which the company will commence 
its operations will be 820.000. 

The head office of the company will be at 
Hull, judicial district of Hull. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-eighth day of August. 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12656-57) 
Argosy D e v e l o p m e n t C o r p . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
sixth day of September, 1957, incorporating: 
William Crawford, mining prospector, of Dorval, 
Harry Asiier. public relations, and Edna Bate-
man Minns, secretary, divorcee of Gerald Syd­
ney Minns, both of Moid real, for the following 
purposes: 

T o purchase, take OU lease or otherwise acquire 
and dispose of, any mines, mineral deposits, 
mining rights and metalliferous land, and any 
interest therein, and to carry on the business 
and operations of a mining, milling, reduction 
and development company, under the name-of 
"Argosy Development Corp." . with a to«aI 
capital" stock of 1100,000, divided into 10,000 
common shares of a par value of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montreal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-six septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 

18227 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 13121-57) 
A te l i e r de M a t a n c Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-sept septembre 1957, constituant en 
corporation: Paul-Emile Gagnon, Gilles Gagnon 
et .L-("laudc Gagnon, tous trois avocats, de 
Rimouski. pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce de meubles, 
sous le nom de "Atelier de Matane Inc.", avec 
un capital total de $40,000, divisé en 400 actions 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Matane. 
district judiciaire de Himouski. 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt-
sept septembre 1957. 

L'Assistant -procureur général suppléant, 
40227-O P . F R E N E T T E . 

( P . G . 12879-57) 
Aure le M i n i n g Corpora t ion 

( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Avis est donné qu'en vertu de la Ix)i des 
compagnies minières de Québec, il a été accordé 
par le Lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec des lettres patentes, en date du vingt-
quatre septembre 1957. constituant en corpora­
tion: Marcel Gahoury. avocat et conseil en loi 
de lu Reine. d'Outrcmont. Mariette Des Rosiers, 
secrétaire, fille majeure, de Ville LaSalle et 
Jacques Lamoureux, avocat, de Lachine, pour 
les objets suivants: 

l'aire des recherches et des explorations afin 
île découvrir des mines et des minerais et les 
négocier, sous le nom de "Aurele Mining Cor­
poration" ( N o Personal Liabil i ty), avec un capital 
total de $4,000.000. divisé en 4.000.000 d'actions 
d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Les actionnaires n'encourront aucune respon­
sabilité au delà du montant du prix qu'ils auront 
payé ou convenu «le payer à la compagnie pour 
leurs actions. 

\JC siège social «h- la compagnie sera à 170 
est. Boulevard Dorchester, suite 201. Montréal, 
district judiciaire <l«' Montréal. 

Daté du bureau «lu Procureur général, le 
vingt-quatre Septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général supph'-ant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 12971-57) 
Baie D'Urfé* Const rue l ion C o . L t d . 

A v i s est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la l » i des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
«lu seize Septembre 1957. constituant en COTpO-
ration: Gregory Charlap. avocat. Harry Closncr, 
gérant de cré<lit tous deux de Montréal, et Max 
Slapack, avocat, «le la ville Côte St-Luc. pour les 
objets suivants: 

Exercer les affaires «l'une compagnie de ter­
rains, construction «-t amélioration. SOUS le nom 
de "Baie D T r f é Construction Co. L t « l . " . SVeC 
un capital total «le $10.000. divisé en 1.000 actions 
de $10 chacune. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth dav of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
40227-0 Assistant Deputy Attorney General. 

( A . G . 13121-57) 
A t e l i e r de M a t a n e I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant -( ioveruor of the Prov­
ince of Quebec, bearing 'late the twenty-seventh 
day of September 1957. incorporating: Paul-
Emile Gannon, Gilles Gagnon and J.-Claude 
Gagnon, all three advocates, of Rimouski, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of and deal in fur­
niture, under the name of "Atelier de Matane 
Inc.", with a total capital stock of $4 
divided into 400 shares of $100 each. 

T h e head office <»f the company will be at 
Matane. judicial district of Rimouski. 

Dated at the office «>f the Attorney <i< ral. 
this twenty-seventh dav of September 1957. 

P. F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12879-57) 
Aure l c M i n i n g Corpora t ion 

( N o Personal L i ab i l i t y ) 

Not ice is hereby given that under the pn>\ isiona 
of the Quebec Mining Companies' Act, letters 
patent have been issued by the Lieut* ' ant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
• late the twenty-fourth day of September. 1957, 
imwV|»orating: Marcel Gaboury, lawyer sad 
Queen's Counsel, of Outremont. Mariette Da 
Rosiers, secretary, spinster of the full age of 
niajority, of Ville LaSalle, and Jac«pies Lamou-
rcux. lawyer, of Lachine. for the following pur­
poses : 

T o prospect and explore for mines and minerals 
and deal with the same, under the name «>f 
"Aurek Mining Corporat ion"(No Personal Lia­
bi l i ty) , with a total capita] stock of $4,000,000, 
divided into 4,000.000 shares of a par value of 
$1 each. 

The shareholders of the company shall incur 
no personal responsibility in excess of the aiu<wi:t 
of the price paid or agreed to be paid to the 
Company for its shares. 

The head office «»f the company will be at 
170 Dorchester Blvd., cast, suite 201. Montreal. 
judicial district of Montréal. 

Dated at the office of the Attorney General 
this twenty-fourth dav of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12971-57) 
Baie D'Urfé* Cons t ruc t ion C o . Lid . 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of tl>r 

Province «>f Quebec, bearing date the sixteenth 
day of September, 1957, incorporating: Gregory 
Charlap, a«l vocale, Harry Closner. credil mana­
ger, both of Montreal, and Max Slapack. advoca­
te, of the town of Cote St. Luc, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of a land, construc­
tion and improvement company, under the name 
Of "Baie D 'Ur fé Construction Co. L t«L" . with I 
total capital stock of $10,000, «livi«le«l into 1,000 
shares Of $10 each. 
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I , nège social de la compagnie sera à Montreal, 
district judiciaire tic Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
septembre 1967. 

i ; ûsistant-procureur général suppléant, 
l6227 P . F R E N E T T E . 

(P.O. 13084-67) 
Bel A i r Gardens I n c . 

V 

Avis esl donné qu'en vertu de la première 
partie 'le la Loi des compagnies de Québec, il a 
,1, accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-quatre septembre 1967, constituant en 
corporation: Pascal Forte, vendeur, Dominic 
Piorito, musicien, Claude Morin et Ellen Haggcn-
mueller, toutes deux commis, filles majeures, 

e Montréal, pour les objets suivants: 
Transiger les affaires d'une compagnie d'im­

meubles, de construction, «le développement et 
d'amélioration, sous le nom de "Bel Ai r Gardens 
Inc.". avec un capital total de $20,000. divisé en 
200 actions ordinaires de $10 chacune et 1,800 
actions privilégiées «le $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire «le Montréal. 

Daté du bureau «lu Procureur générai, le vingt-
quatre septembre 10.">7. 

[/Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

(P.G. 13064-67) 
B i l ly ' s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par l<> Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-cinq septembre 1957. constituant en 
corporation: Irwin Ghserman, l i c e Ackman, 
tous deux avocate, et Rose Marida, secrétaire, 
fille majeure, tous trois «le Mont n'ai, pour les 
objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce d'articles ves­
timentaires <"t a«-cessoires pour femmes et jeunes 
filles, textiles et produits «l'iceux, sous le nom de 
"Billy's I h c " , avec un capital total «le $10.000, 
divisé en 2.000 actions ordinaires <!«• $10 chacune 

actions privilégiées de $100 chacune. 
Le siège social de la compagnie sera à Mont­

réal, district judiciaire «le Montréal, 
Daté du bureau du Procureur gém'ral, le 

vingt-cinq septembre 1957. 
I.'Assistant-procureur général suppléant, 

46227 P. FRENETTE. 

(P.G. 12793-67) 
Boulanger ie C h a m p i o n L i é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
parti, de la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes, en date 
'lu vingt-huit septembre 1957. constituant en 
corporation: Dr. Marins Raymond, chirurgien* 
dentiste, Roger Raymond, agent d'assurances, 
et Frédéric Hébert, notaire, toustroisdeNorarula, 
pour les objets suivants: 

l'aire affâirei «ornme boulangers et confiseurs, 
s"us le nom de "Boulangerie Champion Ltée" , 
avec un capital total «le $40,000, «livisé en 4.000 
"étions de $10 chacune. 

Lt siège social de la compagnie sera à Rouyn, 
district judiciaire de Rouyn-Noranda. 

Daté (|u bureau du Procureur général, le 
TOgUhuit septembre 1957. 

L'Assistant-procurenr général suppléant, 
«B27 -0 p. F R E N E T T E . 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13084-57) 
Bel A i r Gardens Inc . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies 1 Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fourth day of September. 1957. incorporating: 
Pascal Forte, salesman, Dominic Piorito, musi­
cian, Claude Morin ami Ellen Haggenmueller. 
both clerks, filles majeures, all of Montreal, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate, cons­
truction, development and improvement com­
pany, under the name of "Bel A i r ("-aniens Inc." , 
with a total capital stock of $20.000. divided into 
200 common shares of $10 each and into 1,800 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 13064-57) 
B i l l y ' s I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor «>f the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-fifth 
day of September, 1957. incorporating: Irwin 
Ghserman) Mbe Ackman. both advocates, and 
Rose Markis. secretary, spinster, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in women's and girls' 
wearing apparel and accessories, textiles ami 
textile products, under the name of "Bil ly 's 
Inc.". with a total capital stock of $40.000. 
divided into 2.000 common shares «>f $10 each 
and into 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be at 
judicial district of Montreal. 

Date«l at the office of the Attorney General, 
this twentv-fifth dav of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12793-57) 
Bou langer i e C h a m p i o n L t é e 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
Issued by the Lh'ulenanMJovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the twenty-eighth 
day of September 1957, incor|)orating: Dr. Marius 
Raymond, dental surgeon. Roger Raymond, 
insurance agent, and Frédéric Hébert, notary, 
all three of Noranda, for the following purposes: 

T o carry on business as bakers ami con­
fectioners, under the name of "Boulangerie 
Champion Ltée" . with a total capital stock of 
$40.000, divided into 4.000 shares of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Rouyn, judicial district of Rouyn-Noranda. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-eighth «lav of September 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 
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( P . G . 12033-57) 
Canadian Aluminium W i n d o w C o . L t d . 

A v i l est donné qu'en vorlu do la première 
partie de la I/>i des et mpagniea de Quénec, il • 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Qi ébec des lettres patentes, en date 
du vingt-sept septembre 1057, constituant en 
corporation : Louis Abraham I)< Zwirek, avocat et 
conseil en loi de la Reine. Leo Roscntzveig et 
Stanley Taviss. tous deUB a M cats, tous trois de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Fabriquer et exercer le commerce de contre-
fenétres et portes en aluminium, quincaillerie, 
produits en 1er et en acier et matériaux de cons­
truction, sous le nom de "Canadien Aluminum 
Window Co. L td . " . evee rn capital total de 
$-10,00(1. divisé en 10,000 actions ordinaires de SI 
chacune et 0.0(0 actions privilégiées de $5 cha­
cune. » 

L e siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-sept septembre 1057. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
40227 P. FRENETTE. 

( P . G . 12312-50) 
Ca rdon . Rose L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec îles lettres patentes, en date 
du vingt-trois juillet 1956, constituant en corpo­
ration: Irwin S. Brodie, Cyril S. Schwisberg et 
Samuel Grcenblatt. tous trois avocats, dcMont-
réal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce général d'une agence de 
publicité, sous le nom de "Cardon. Rose Ltd.", 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1.000 
actions ordinaires de $10 chacune, 2,100 actions 
privilégiées, catégorie " A " «le $10 chacune et 
(500 actions privilégiées, catégorie " H " «le $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 1231 
ouest, me Ste-Catherine, Montréal, district judi­
ciaire «le Montréal. 

Daté «lu bureau du Procureur général, le vingt-
trois juillet 1050. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 

4G227 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 13007-57) 
( luminal d. I ( l a i t e A u t o m o b i l e s I n c . 

Avis est donné qu'en vertu d<> la première 
partie «le la Ixii «les eoinpagni«\s de Québec, il a 
été BCOOrdé par le Lientctiant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en date 
du trois octobre 1057. constituant en corpora­
tion: An«lré Chouinaed, comptai île. Yves l^-tarle, 
gérant «le vente, tous «h-nx de Québec. <-t Jacques 
Drouin, avocat et conseil en loi do la Reine, «le 
Sillery, pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce d'nutomo-
biles et autres moyens «le transport ; faire affaires 
comme garagistes et quincailliers, sous le nom 
de "Chouinard, Letarte Automobiles Inc.". av<-e 
tin capital total de $50.000, divisé en 500 actions 
de $100 chacune. 

I*e siège social de la oompagnh' sera 1700, 
rue St-Vallicr. «>ucsl, Petite-Rivière, district 
judiciaire «le Québec, 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le 
trois octobre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

(A.G. 12933-57) 
Canad ian A l u m i n i u m W i n d o w Co . L td . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
seventh day of September, 1957, incorporating: 
Louis Abraham DeZwirck, advocate and Queen's 
Counsel. Leo Rosentzveig and Stanley 'I 
both advocates, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in aluminum storm 
Windows and doors, hardware, iron ami steel 
products and builders' supplies, under the nunc 
of "Canadian Aluminum Window Co. «Ltd.", 
with a total capital stock of 140,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and into 
6,000 preferred shares of $5 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this twenty-seventh day of September, 1957. 

P. FRENETTE, 
40227-O Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 12:512-50) 
Cardon , Rose L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
third day «)f July. 1050. incorporatin«: Irwin S. 
Brodie, Cyril E. Schwisberg and Samuel Green-
blatt. all three a«lvocates, of Montreal, for the 
following purposes : 

T o carry on the business of a gen end advert ising 
agency, under the name of "Cardon, Rose Ltd.", 
with a total capital stock of $10.000.divided into 
1.000 common shares of $10 each, 2.400 < I "A" 
pn-fcrred shares of $10 each and into 00H < l i -
"H" preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company will bi at 
1231 St. Catherine Street, West, Montreal, 
judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-third dav of Jury, 1056. 

P. FRENETTE, 
40227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13007-57) 
Chou ina rd . Le ta r t e A u t o m o b i l e s Inc. 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act. letters patent have hern 
issued by the Lieutenant -Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day 01 
( H o l i e r 1057. incorporâting: André (IhouÛiard, 
accountant, Yves Letarte. sales manager, bow 
of Quebec, and Jacques Drouin, advocate BOO 
Queen's Counsel, of Sillcry, for the following 
purposes: 

T o carry OD the business of and deal in auto­
mobiles and other means of transportation; 
operate as garage-keepers and hardwan men, 
under the name of "Chnuinnrd, le tar te Aul'uno-
biles Inc.". with I total capital stock of 150,000, 
divided into 500 shares of $100 each. 

The head office of the company will be at 
1700 St. Vallier Street, west. Little River, judicial 
«listrict of Quebec. . 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this third «lay of October 1057. 

P. F R E N E T T E . 
40227 Acting Deputy^Utorney General. 
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(P.G. 12875-57) 
C. & L . T r a n s p o r t L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
pailic «le la Loi des compagnies de Québec, il a 
,lé accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 

\ ira ( de Qi ébec des lettres patentes, en date 
du trente septembre 1957, constituant en cor-
poration: Jean-Paul Ste-Marie. avocat. d'Outre-
mont, «lande Beau va is, étudiant, et Monique 
Bordeleau, sténographe, fille majeure, céliba­
taire. I"iis deux de Montréal, pour les objets 
suivants: 

1A( er le commerce du transport de marchan­
dises, -mis le nom de " C . & L . Transport L i ­
mited", avec un capital divisé en 1,000 actions 
«.nu- valeur au pair, et le montant avec lequel 
la compagnie commencera ses opérations sera 
d'an nu uns $5.000. 

Le siège social de la compagnie sera 333, 
rue Craig, est, suite 203, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
trenti leptembte 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
46227 - P . F R E N E T T E . 

(P.G. 13085-57) 
Corporat ion d u M o n t B lanc 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-quatre septembre 1957, constituant en 
corporation: Gérard Corbeil, avocat, de Lon-
gueuil, Laurence Ostiguy et Yve t t e Marcoux, 
toutes deux secrétaires, filles majeures, de Mon t ­
réal, pour les objets suivants; 

Etablir et diriger un centre de villégiature, 
sous le nom de "Corporation du M o n t Blanc", 
avec un capital total de $75,000, divisé en 000 
actions communes de $10 chacune et en 6.900 
action- privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mon t ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté' du bureau du Procureur général, le vingt-
quai re septembre 1957. 

1'A—istant-procureur général suppléant, 
16227-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. UI10-57) 
Dano Cons t ruc t ion L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-trois septembre 1957, constituant en 
Corporation: Norman Shadowitz, Danny Ta ran 
et Samuel Liza rus. tous trois administrateurs, 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie de cons­
truction. s o n s ) c „ o m ( \ c "Dfmo Construction 
btd." , avec un capital total de $40,000, divisé en 
200 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
$100 cHacune et 200 actions ordinaires d'une va­
lour au pah1 de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont­
real, district judiciaire de Montréal. 

_ I > ; i t d u bureau du Procureur général, le 
vmgt-troia septembre 1957. 

I As-istant-procureur général suppléant, 

w2»7 P . F R E N E T T E . 

( A . G . 12875-57) 
C . & L . T ranspo r t L i m i t e d 

Not ice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies* Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the thirtieth day of 
September, 1957, incorporating: Jean-Paul Ste-
Marie, advocate, of Outremount, Claude Beau-
vais, student, and Monique Rordeleau, steno­
grapher, spinster, of full age. both of Montreal, 
for the following purposes: 

T o operate a transportation business dealing 
in merchandise under the name of " C . & L. 
Transport Limited" , with a divided capital 
stock of 1.000 shares of no par value, and the 
amount with which the company shall start its 
operations shall be at least $5.000. 

T h e head office of the company will be at 
333 Craig St. East, suite 203, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth dav of September. 1057. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13085-57) 
Corpora t ion du M o n t Blanc 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fourth day of September, 1957, incorporating: 
Gérard Corbeil, advocate, of Longueuil. Laurence 
Ostiguy, and Y v e t t e Marcoux. both secretaries, 
spinsters, of Montreal, for the following purposes: 

T o establish and direct a summer resort center 
under the name of "Corporation du Mont Blanc", 
with a total capital stock of $75.000, divided into 
600 common shares of $10 each and into 0.000 
prefernle shares of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth dav of September, 1057. 

P . F R E N E T T E . 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13019-57) 
D a n o Cons t ruc t ion L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , litters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
thin! day of September, 1057. incorporating: 
Norman Shadowitz. Danny Taran ami Samuel 
Lazarus, all three Executives, of Montreal, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of a construction 
company, tinder the name of "Dano Construc­
tion L td . " , with a total capital stock of $40.000, 
divided into 200 preferred shares of a par value 
of $100 each and into 200 common shares of a 
par value of $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorony General. 
this twenty-third day of September, 1057. 

P. F R E N E T T E , 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 
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( P . G . 13004-57) 
Dick. K a r i b i a n I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-cinq septembre 1957. constituant en 
corporation: Dame Yerliige Fennanian, ména­
gère, veuve «le feu Dick ran Karibian. Archie 
Karibian, man-hand, tous «leux «le Ste-Adèle et 
Antoine Paré, avocat, de St-André est. pour les 
objets suivants: 

Exercer le commerce «le fruits, légumes, épi­
ceries et autres articles semblables, sous le nom 
«le "Dick Karibian Inc." , avec un capital total 
«le $10,000, divisé en ! .000 actions «le$10chacune. 

Le siège social de la Compagnie sera .a Ste-
Adèle, comté «le Terrebonne, district judiciaire 
«le Terrebonne. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le 
vingt-cinq septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 12590-57) 
Dundee I n v e s t m e n t s L t d . 

Avis est donné «m'en vertu «le la première 
partie «le la I/>i «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Quebec «les lettres patentes, en «late 
«lu vingt-neuf août 1957, constituant en cor­
poration: Harry Rerger. administrateur, Judith 
Fink, secrétaire, fille nia jeun-, «-t Hynian Greens-
poon, fabricant, tous trois de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'im­
meubles, amélioration et développements, sous le 
nom de Dundee Investments L td . " , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 300 actions 
privilégiées «l'une valeur, au pair de $100 chacune 
et 100 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $100 chacune. 

L e siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire «le Montréal. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le 
vingt-neuf août 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 13042-57) 
Eagle M o t o r s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «!«• la première 
partie de la Ixri des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec «les lettres patentes, en date 
du vingt et un septembre 1957, constituant en 
corporation: Harry Blank, Conrad Shatner, 
Haruch Pollack, tous trois avocats et Grace 
Freeman, secrétaire, fille majeure, tous de Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce comme garagistes; négo­
cier des automobiles et autres véhicules; exercer 
le commerce qui consiste à transporter des 
passagers et «les marchandises, sous le nom de 
"Eagle Motors L td . " , avec un capital total de 
$20,000, divisé en 150 actions privilégiées de 
$100 chacune et 50 actions ordinaires de $100 
chacune. 

L e siège social de la compagnie sera à Mon t ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt 
et un septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
46227 P. F R E N E T T E . 

( A . G . 13004-57) 
Dick K a r i b i a n I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have beet) 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-fifth 
<lay of September, 1957, incorporating: Dams 
Yerhige Fermanian, housewife, widow of the 
late Dickran Karibian, Archie Karibian. mer­
chant, both of St. Adele, ami Antoine Paré, 
advocate, of St. Andrews east, for the following 
purposes: 

T o deal in fruits, vegetables, groceries and 
other similar commodities, under the name of 
"Dick Karibian Int ." , with a total capital stock 
«>f $10,000, divided into 1.000 shares of 110 each. 

The head office of the company will be at 
St. Adèle, county of Terrebonne, judicial district 
of Terrelionne. 

Date«l at the office of the Attorney General, 
this twentv-fifth dav of September. 1967. 

P . F R E N E I ' l K . 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12590-57) 
Dundee I n v e s t m e n t s L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Ac t . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-ninth 
day of August, 1957, incorjiorating: Harry 
Merger, executive, Judith Fink, secretary, spinster 
and Hymafl Green spoon, manufacturer, all thrw 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate, 
improvement and development company under 
the name of "Dundee Investments Ltd.". 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 300 preferre«l shares of a par value of $100 
each and into 100 common shares of a par value 
of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General. 
this twenty-ninth day of August. 1057. 

P . FRENETTE, 
40227-O Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13042-57) 
Eag le M o t o r s L t d . 

Notice is hereby given that umler Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters paten! have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
first day of September, 1957, incorporât inu: Har­
ry Blank, Conrad Sbatner, Haruch Pollack, all 
three advocates, and Grace Freeman, secretary, 
fille majeure, all of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as garage keepers; to 
deal in automobiles and other vehicles; to carry 
on the business of transporting passengers and 
goods, under the name of "Eagle Motors Ltd. , 
with a total capital stock of $20,000, divided into 
150 preferred shares of $100 each an<! into 50 
common shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be «I 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-first day of September, 1957. 

P . F R E N E T T I 
46227-0 Acting Deputy Attorney General-
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(P .G . 12207-57) 
G i l o n I m p o r t L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
, i . accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province <l<' Québec des lettres patentes, en date 
du huit août 1067, constituant en corporation: 
Solomon Weber, «l'Ont remont. Harold Lande. 
de WestmOUnt, tOUS deUX avocats et Conseils 
en Lot de la Heine, et Nicholas Ylahos, avocat, 
de \illc Mont-BoyaJ, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de produits, 
articles et marchandises fabriqués en tout ou 
, n trtiedl cuir, caoutchouc, métal, bois, papier, 
nvlon, plastique, fourrure, textiles, verre et sous-
l>induits, animaux, minéraux, pierres précieuses, 
liqueurs douces, livres et revues, travaux artis­
tiques, produits chimiques et de beauté, produits 
de la terre, de la mer et des forets, sous le nom de 
"Gilon Import L td . " . avec un capital total de 

10, divisé «-n 100 actions ordinaires d'une 
valeur au pair de $100 chacune et 300 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de SI 00 chacune. 

I siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Daté «lu bureau du Procureur général, le huit 
août 1067. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 

16227 P. F R E N E T T E . 

(P .G . 13016-57) 
Grand ' s Transpor t L i m i t e d 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
•lu vingt-cinq septembre 1957, constituant en 
corporation: Jeanne Senny, secrétaire, de Verdun, 
Armand Poupart, ids. avocat, et Jacqueline 
Matte, secrétaire, tous deux de Montréal , pour 
les objets suivants: 

Exercer le commerce «lu transport «le passa­
ger et de marchandises; faire affaires comme 
entrepreneurs généraux en construction, gara­
gistes et quincailliers; exercer l'industrie et le 
commerce d'automobiles et autres moyens de 
transport, sous le nom «le "Grand's Transport 
Limited", avec un capital total de 1100,000, 
divisé en 2,000 actions communes «l'une valeur 
su pair de 810 chacune et en S00 actions privi­
légiées d'une valeur au pair «le $100 chacune. 

l e siège soda! de la compagnie sera à Mon t ­
réal, district judiciaire «le Montréal . 

Daté du bureau «lis Procureur général, le 
vmgt-cinq septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
227-o P. F R E N E T T E . 462 

(P.G. 13006-57) 
Ha t l cy Acres I n c . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi îles compagnies «le Québec, il a 
rte accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
Province de Québec «les lettres patentes, en date 
•lu vingt-sis septembre 1957, constituant en 
corporation: Armand Rousseau, avocat et conseil 
en loi de la Reine, André Langlais et René 
Monty, tous deux avocats, tous trois «le Sher­
brooke, pouf les objets suivants: 

transiger les affaires d'une compagnie de 
terrains, de construction et d'améliorations; 
exercer le commerce qui consiste à transporter 
des passages et marchandises par mer; agir 
QOIBfiU hoteliers, tenanciers «le chalets, nuher-

( A . G . 12207-57) 
G i l o n I m p o r t L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date tin- eighth 
day «>f August, 1057, incorporating: Solomon 
Weber, <>f Outremont, Harold Lande, of West-
mount, both advocates and Queen's Counsels, 
and Nicholas Vlahos. advocate, of the town of 
Mount Royal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in products, articles 
and merchandises made, in whole «>r in part, «>f 
leather, rubber, metal. wood, paper, nylon, 
plastic, fur, textiles, glass and by-products, ani­
mals, minerals, precious stones, soft drinks, books 
and periodicals, works of art, chemical and beauty 
products. lan«l, sea and forest products, under the 
name of "Gilon import Ltd.";' with a total capital 
stock of $-10.000. divided into 100 common 
shares of a par value of $100 each and into 300 
preferre«l shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this eighth dav of August, 1957. 

P. F R E N E T T E . 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

A .G. 13016-57) 
Grand ' s T ranspo r t L i m i t e d 

Notice is hereby given that umler Part I of the 
Quelfee Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince «tf Quebec, bearing «late the twenty-fifth 
day of September, 1957, incorporating: Jeanne 
Senay. secretary, of Verdun, Armand Poupart, 
son, .advocate, and Jacqueline Mat te , secretary, 
both of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on a business for the transportation 
of passengers ami merchandise; to carry on as 
general contractors in construction, garage-
keepcrs and hardware dealers; to operate an 
industry and business dealing in automobiles 
ami other means of transportation, under the 
name of "Grand's Transport Limite»!" , with a 
total capital stock of $100,000, divided into 
2,000 common shares of a par value of $10 
each and into S00 preferrc«l shares of a par value 
of $100 each. 

T h e heail office of the company will be at 
Montreal , judicial district of Montreal. 

I)ate«l at the office of the Attorney General, 
this twentv-fifth day of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13006-57) 
I la t ley Acres Inc . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the twenty-sixth 
flay of September, 1957, incorporating: Armand 
Rousseau, advocate and Queen's Counsel, André 
Langlais ami René Monty , both advocates, all 
three of Sherbrooke, for the following purposes: 

T o carry on the business of a land, construction 
ami improvement company; to carry on the 
business of transporting passengers and goods 
by sea; to carry on business as hotel, lodge, inn, 
club, tavern and restaurant keepers, under the 
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gistcs, opérateurs de clulis. lavenders et res­
taurateurs, sous le nom de "I la t ley Acres Inc.", 
avec un capital-actions divisé en 3.000 actions 
ordinaires sans valeur nominale ou au pair et 
6,000 actions privilégiées de 810 chacune, et le 
montant avec lequel la compagnie commencera 
ses opérations sera de 8-1,000. 

L e siège social de la compagnie sera à North 
I la t ley, district judiciaire de St-François. 

Daté du bureau du Procureur general, le 
vingt-six septembre 1057. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 12801-57) 
Héber t Co ld C a t h o d e I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été BOCOfdé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du trente septembre 1957,*COnstituant en corpo­
ration: Gaston Baribeau, David Belhumeur, tous 
deix comptables agréés, et Louise Roherge, secré­
taire, fille majeure et usant de ses droits, tous 
trois des Trois-Rivières. pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce d'enseigne-
gnes. réclames et systèmes d'éclairage électrique; 
sous le nom de "Hébert Cold Cathode Lie", 
avec un capital total de 810.000. divisé en 200 
actions ordinaires de 8100 chacune cl en '-'00 
actions privilégiées d'une valeur au pair de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera 884, boule­
vard Normand, Trois-Rivières. district judiciaire 
des Trois-Rivières. 

Daté du bureau du Procureur général, le trente 
septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 13017-57) 
Indust r ia l Over load I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant -gouverneur «le la 
province «h' Québec des lettres patentes, en date 
«lu vingt-six septembre 1967, constituant en cor­
poration: Samuel Leon Mcnilcbohn, avocat et 
Conseil en L>i «le la Reine, de West mount: Leo 
Rosciitzveig, de Montréal, et Manuel Shacter, de 
Dorval, tous deux avocats, pour les objets sui­
vants: 

Exercer le commerce comme électriciens et 
travailleurs en électranicque, radiophonie et de 
radar, entrepreneurs et constructeurs généraux. 
sous le nom «le "Industrial Overload Inc.", avec 
un capital total de $10,000, diviaé en 200 actions 
ordinaires de 810 chacune et 800 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

Le siège social de h compagnie sera à Montréal, 
•{strie! judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt-
six septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
46227 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 12987-57) 
Instant Plumbing & Heating Co. 

A v i s est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi «les Compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
«lu vingt-cinq septembre 1057, constituant en 
corporation: William Stanford.'plombier, Hyinan 
Steinberg, vcndcur.^tousjlcux de Montréali et 

name of "I la t ley Acres Inc.", with a capiial 
stock divided into 3,000 common shares bai ins 
no nominal or par value and into 0,000 preferre I 
shares of $10 each, and the amount with which 
the company will commence its operations will he 
821,000. 

The head office of the company will be at 
North Ilatley, judicial district of St. Francis. 

Dated at the office «>f the Attorney General, 
this twenty-sixth day of September, 1957. 

P. F R E N E T ' I i:. 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12851-57) 
Hébert Cold Cathode Inc . 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-(iovernor of the 
Province «>f Quebec, bearing date the thirtieth 
day of September 1957, incorporating: Gaston 
Baribeau, David Belhumeur, both cha 
accountants, and Louise Roberge. secretary, of 
fidl age of majority making use of her right . all 
three «>l Trois-Rivières, for the following p 
ses : 

T o carry on the business of and deal in signs, 
advertising, ami electric lighting systems, 
the name of "Hébert Cold Cathode Inc . ' . with 
a total capita] stock of $10,000, divided into 200 
common shares of $100 each ami 200 pr< I • I 
shares of a par value of 8100 each. 

The head office of the company will be ftt 
884 Normand Boulevard, Trois-Rivières, judicial 
dis! riet of TrOlS-Rivicies. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth day of September 1057. 

P. F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General 

( A . G . 1 .'5017-57) 
Industr ia l Overload Inc . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Ac t , letters patent have 
been issued by the Lieutenant -( iovernor of : he Pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty-sixth dsy 
of September, 1057. incorporating: Samuel l.< • 
Mendelsohn, advocate and Queen's Com tel, of 
Westmount, Leo Rosentsveig, of Montreal, and 
Manuel Sliaotcr, of Dorvnl, both advocates, for 
the following purposes: 

T o carry on business as elect ricians. ci < BJC, 
radio and radar workers, general contractors and 
builders, under the name of "Industrial Overload 
Inc.", witjl a total capital slock of $10.000. divid­
ed into 200 common shares of 810 each and into 
BOO preferred slums «>f $10 each. 

The head office of the company will b 'I 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth dav of September, 1957. 

P. FRENETTE, 
4G227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12987-57) 
Instant P l u m b i n g & Heat ing Co. 

Notice is hereby given that under Part I of lOl 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
Issued liy the Lieutenant (iovernor of the P'_"v' 
[nee «>f Quebec, bearing «late the twenty fifth 
day of September, 1057, incorporating: William 
Stanford, plumber. I lyman Steinberg, salesman, 
both of Montrcul, and Moses Steinberg, merchant 
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Mosefl Steinberg, marchand, d'Outrcmont, pour 
les objets suivants: 

Exercer le commerce comme plombiers, entre-
preut M > et constructeurs généraux, manufacturer 
e( faire le commerce de marchandises sèches, 
fourrures, chapeaux et casquettes, vêtements, 
garnitures pour tailleurs et tissus textiles, SOILS le 
n o m de "Instant Plumbing & Heating C o . " , 
ivec un capital total de §10,000, divisé en 1,000 
•étions de $10 chacune. 

Le Blège social de la compagnie sera à Mon t ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

| ) té du bureau du Procureur général, le vingl-
cinq septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
P . F R E N E T T E . 

(P.G 13027-57) 
J. Bé langer Furn i tu re L t d . 

A\ i- est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
pro' u ce de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt septembre 1957, constituant en cor­
poration: Joe. Bélanger, industriel, d 'Actcn Vale, 
Gérar I < liamberland,sténographe,«leSt-Yincent-
de-PauL et Guy Rousseau, avocat, de Montréal , 
pour les objets suivants: 

Exercer I industrie et le commerce de meubles, 
M i n - le nom de ".L Rélanger Furniture L t d . " , 
avec un capital total de 140,000. divisé en 400 
actions de 8100 chacune. 

Le BÎège social de la compagnie sera à Acton 
Vale, district judiciaire de St-Hyacinthe. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le 
leptembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 13045-57) 
Josephine Hosiery M i l l s L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
pallie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec des lettres patentes, en «late 
du vingt-trois septembre 1957, constituant en 
corporation: Joseph Bosina, man-hand, d'Outrc­
mont, bonis Freedman, de la ville Côte Saint-
Luc. Bernard Lefebvre, «le la ville Làprairie, 
tous deux avocats et Conseils en Loi de la Rein<\ 
et Sadie Gersovfts, secrétaire. Tille majeure, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Fabriquer «-t faim le (xmUnerce «le bonneterie 
pour hommes, femmes et enfants, sous le nom 
de "Josephine Hosiery Mills L td . " , avec un 
«•apif al total «le 875,000, divisé en 2,500 actions 
ordinaires «!«• 810 chacune et 5,000 actions privi-

de 110 chacune. 
Le liège social «le la compagnie sera à Montréal , 

district judiciaire «le Montréal. 
Daté du bureau du Procureur général, le vingt-

trois septembre 1957. 
I \~-i>tanl-procurcur général supph'ant, 

P . F R E N E T T E . 

(P.G. 1304447) 
.1. Raoul Ma il lo i i \ I nco rporée 

Avis est ilonné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi «les compagnies «le QuéoOC, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec «les lettres patentes, en «late 
un Vingt-trois septembre 1957, constituant en 
corporation: .L-Raoul Mailloux, courtier en 
insurances, Charles-Eugène Tremblav, entre­
preneur, et M m e Gilbcrte Tremblay Mailloux, 

of Outremont, for the following purposes: 

T o carry on business as plumbers, general 
contractors and builders; to manufacture and 
deal in dry goods, furs, hats and caps, clothing, 
tailors' trimmings and textile fabrics, under 
the name of "Instant Plumbing & Heating C o . " , 
with a total capital stock of 810.000, divided 
into 1,000 shares of 810 each. 

T h e head «>ffice of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-fifth day of September, 1057. 

P . F R E N E T T E , 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13027-57) 
J. B é l a n g e r Fu rn i t u r e L i d . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Ac t , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twentieth <lay 
of September. 1057. incorporating: Jos. Rélanger, 
industrialist, of Acton Vale, Gérard Chamberland, 
stenographer, of St-Vincent-de-Paul, and Guy 
Rousseau, a«lvocate. of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

T o operate an industry and business dealing 
in furniture under the name of "J. Rélanger 
Furniture L t d . " , with a total capital stock of 
$40.000. divided into 400 shares of 8100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Acton Vale, judicial district of St. Hyacinthe. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth day of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13045-57) ^ 
Josephine Hosier* M i l l s L t d . 

Notice is hereby given that umler Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
third «lay of September, 1967, incorporating: 
Joseph Bosina, merchant, of Outrcmont, Louis 
Freedman, «if the town of Cote St. Luc, Rernard 
Lefebvre, of the town of Laprairie, both advocates 
and Queen's Counsel, and Sa«Iie Gcrsovitz, 
secretary, spinster, of Montreal , for the following 

purposes: < 
T o manufacture ami deal in hosiery for men, 

women ami children, under the name of "Jose­
phine Hosiery Mills L t d . " . with a total capital 
stock of $75,000, divided into 2,500 common 
shares of $10 each ami into 5,000 preferre«I shares 
of $10 each. 

T h e head office of tin- company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Date«l at the office of the Attorney General, 
this twenty-third dav of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
40227-O Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13041-57) 
J. Raou l M a i l l o u x Inco rpo rée 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province «>f Quebec, bearing date the twenty-
third «lay «»f September, 1957, incorporating: 
J. Raoul Mailloux, insurance broker, Charles-
Eugène Tremblay, contractor, and Mrs. Gilberts 
Tremblay Mailloux, housewife, wife separate as 
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ménagère, épouse séparée «le biens «lu«lit J.­
Raoul Mailloux, tous trois de Baie Saint-Paul, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce d'une compagnie de 
construction sous le nom «le "J. Raoul Mailloux 
Incorporée", avec un capital total de §40,000, 
divisé en 400 actions de $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Baie 
Saint-Paul, district judiciaire «le Saguenay. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le vingt -
trois septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 12950-57) 
L e o n Cons t ruc t ion Inc . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec des lettres patentes, en date 
«lu vingt-six septembre 1957. constituant en 
corporation: Guy-Paul Genest. avocat, de la 
ville «le Hampstead, Annette Lafleur, de I^achine, 
«•t Lise Nadeau, «le Montréal, toutes deux secré­
taires, célibataires, filles majeures, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction, sous le nom «le "Leon Construc­
tion Inc." . avec un capital total «le $10.000, 
divisé en 100 actions communes «l'une valeur 
nominale «le $10 chacune «'t en 900 actions privi­
légiées d'une valeur nominale «le $10 chacune. 

Ix' siège social <1«' la compagnie sera 10. Row 
lawn Crescent, ville Mont-Royal , district judi­
ciaire de Montréal. 

Daté du bureau «lu Procureur général; le vingt-
six septembre 1957. 

L Assistant-procureur général suppléant. 
40227-0 P . F R E N E T T E . 

( P . G . 11033-57) 
Les Entrepr ises Beaul ie i i I n c . 

Beau l ieu Enterprises Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par h) Lieutenant -gouverneur de la 
province «le Québec «les lettres patentes, en date 
<ly treize mai 1967, constituant en Corporation: 
Félix-Aurèlc Montpellier «lit Beaulieu. I^éo Beau-
lieu, tous deux «-ntrepreneurs, et Vincent Beau-
lieu, comptable, tous «le Montréal, pour les ob­
jets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction, sous le nom «le "Les Entreprises 
Beaulieu Inc. Reaulieu EttteTpriaeS Inc.". avec 
un capital divisé en 125.000 actions sans valeur 
au pair ou nominale, et le montant avec lequel la 
compagnie commencera sse opérations est «le 
1026,000. 

L e siège social «le la compagnie sera 1175, 
boulevard Laurent ides, canton Rélanger, paroisse 
St-Mart in, district judiciaire «le Montréal. 

Daté «lu bureau du Procureur général, 1s treize 
mai 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
40227-O P . F R E N E T T E . 

( P . G . 12181-57) 
Les I m m e u b l e s Gi ra rd L t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-sept septembre 1957, constituant en 

to property of the said J.-Raoul Mailloux, all 
three of Baie St. Paul, for the following purposes: 

T o operate a construction company, under the 
name of "J. Raoul Mailloux Incorporée'', with a 
total capital stock of $40,000, divided into 40(1 
shares of $100 each. 

The head1 office of the company will be at 
Baie Saint-Paul, judicial district of Saguenay. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-third dav of September, 1057. 

P . F R E N E T T E . 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 12050-57) 
Leon Cons t ruc t ion Inc . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
sixth day of September, 1057. incorporating: 
Guy-Paul Genest, advocate, of the towj of 
Hempstead, Annette Lafieur, <>f Lachine, and 
Lise Nadeau, of Montreal, both secretaries, 
spinsters, of full age, for the following pur 

T o carry on business as general contractors in 
construction, under the name of "Leon Cons­
truction IhC.", with a total capital stock <»f 
$10.000, divided into 100 common shares of i 
nominal value of $10 each and into 900 preferred 
shares of a nominal value of $10 each. 

The head office <»f the company will be si 16, 
Rose lawn Crescent, town of Mount-Royal judi­
cial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-Sixth dav of September. 1057. 

P . F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

(A.G. 11633-57) 
Les Entrepr ises Beau l ieu Inc. 

Beaul ieu Enterprises I n c . 

Notice is hereby given that under Pari I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent haw 
been issued by the Licutenant-tiovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the thirteenth 
day of May 1957, incorporating: Pélix,-Aureh 
Montpellier called Beaulieu, Li'-o Reaulieu. hotli 
contractors, ami Vincent Rcuulicu, accountant, 
all of Montreal, for the following purposes; 

T o carry on business as g«'»ieral building <"" 
tractors, under the name of "Lea Entreprises 
Beaulieu Inc. — Beaulieu Enterprises Inc.". 
with a capital stock divided into 125.000 shares 
without nominal or par value, and the amount 
with which the company shall commence ttl 
operations is $025,000. 

The heed office of the company will be 
1175 Laurentkle Boulevard, township of Bélan­
ger, parish of St. Martin, judicial district 01 
Montreal, 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirteenth dav «>f May , 1957. 

P . F R E N E T T E , 

46227 Acting Deputy Attorney General 

( A . G . 12181-57) 
Les I m m e u b l e s Gi ra rd Ltée 

Notice is hereby given that under Part I of 'he 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-seventh 
day of September, 1957, incorporating: Romeo 
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corporation: Roméo Lech ape! le, Antoine Martel , 
Ions deux comptables, et J.-G. Boldiic, vérifica­
teur, tous trois <le Montréal , pour les objets 
suivants: 

Paire affaires comme agents d'immeubles; 
tracer el exécuter des rues, routes ou chemins: 
exercer l'industrie et le commerce du fer, de 
l'acier et du bois, sous le nom de "Les Immeubles 
Girard Ltée", avec un capital total de $40,000, 
di\ i-é en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

b( .siège social de la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt sept septembre 1057. 

I. \"istant-proeureur général suppléant, 
16227-0 P . F R E N E T T E . 

Lachapelle, Antoine Martel , both accountants, 
ami J.G. Boldiic, assessor, all three of Montreal, 
for the following purposes: 

T o carry on business as real estate agents; to 
trace ami plan streets, routes or roads; to 
operate an industry and business dealing in 
iron, steel and lumber, under the name of "Les 
Immeubles Girard L t ée" , with a total stock of 
$40,000, divided into 4,000 common shares of 
$10 each. 

T h e head office of the company will he at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-seventh dav of September, 1057. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

(P.G. 13137-87) ( A . G . 13137-57) 
Les Produits Vé té r ina i r e s " L e s n a " I n c . Les P rodu i t s Vé té r ina i res " L e s n a " I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du premier octobre 1957, constituant en corpora­
tion: Roméo Latulippe, agronome, de Québec, 
.lean Lessard, vétérinaire, de Nicolet , et Roger 
Bouleau, compatable de Victoriaviile. pour les 
objets suivants: 

FA créer l'industrie et le commerce de pro­
duits vétérinaires de toutes sortes, sou» le nom 
• I. Les Produits Vétérinaires "Lesna" Inc.", 
awe un capital total de $40.000, divisé en 400 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Nicolet, 
district judiciaire de Nicolet . 

Daté du bureau du Procureur général, le 
premier octobre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 

46227-0 P. FRENETTE. 

(P.G. 13149-67) 
M a n o i r Cla i rva l I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la I/>i des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieu tenant-gouverneur de la 
provil ce de Québec des lettres patentes, en date 
du deux octobre 1957. constituant en corporation : 
Victorien Harvey; Dorila Harvey, tous deux 
vendeurs. Aeqnilas Harvey, camionneur, et 
•hide- Harvey, électricien, tous de Port-Alfred, 
pour les objets suivants: 

Psire affaires comme hôteliers, sous le nom de 
Mai oir Clairval Inc.". avec un capital total de 

140,000, divisé en 400 actions ordinaires de 
tl(ti chacune. 

I.< siège social de la compagnie sera à Later-
v u ' u • district judiciaire de Chicoutimi. 

Daté du bureau du Procureur général, le deux 
octobre 1957. 

L'A -istant-procureur général suppléant, 
W227-0 P. F R E N E T T E . 

P.C 1297647) 
M a n t e x L t d . 

Avut est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
' ' ' ' accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du trente septembre 1957, constituant en Corpo­
ration; bernard L. Messier.gérant.de Woonsocket, 
, { l - . Diane Brian et Hortcnse Sabourin, toutes 
•'eux secrétaires, filles majeures, de St-Jcan, 

KM objets suivants: 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the first day of 
October 1957, incorporating: Roméo Latulippe, 
agronomist, of Quebec, Jean Leassrd, veterinary 
surgeon, of Nicolet , and Roger Rouleau, ac­
countant of Victoriaviile, for the following 
purposes: 

T o carry on the business of and deal in ve­
terinary products of every nature ami kind, 
under the name of "Les Produits Vétérinaires 
"Lesna" Inc." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of a par 
value of $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Nicolet, judicial district of Nicolet . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first day of October 1957. 

P. F R E N E T T E . 
46227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13149-57) 
M a n o i r Cla i rva l I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Ac t . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of tin. 
Province of Québec1, bearing date the second 
day of October 1957, incorporating: Victorien 
Harvey, Dorila Harvey, both salesmen, Acquilas 
Harvey, trucker, and .hides Harvey, electrician, 
all of Port-Alfred, for the following purposes: 

T o carry on business as hotel-keepers, under 
the name of "Manoir Clairval Inc.", with a total 
capital stock of $40.000, divided into 400 common 
shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Latcrrièrc, judicial district of Chicoutimi. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this second day of October. 1957. 

P . F R E N E T T E . 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12975-57) 
M a n t e x L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by tlie Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the thirtieth 
day of September, 1957, incorporating: Bernard -
L . Messier, manager, of Woonsocket, R . I . , 
Diane Rrien and Hortense Sabourin. both secre­
taries, spinsters, of St. Jean, for the following 
purposes: 
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Fabriquer et exercer le commerce de produits, 
articles et marchandises faits en tout ou en partie 
de caoutchouc, métal, bois, papier, nylon, 
plasticine, verre et leurs sous-produits, sous le 
nom de "Mantcx Ltd." , avec un capital-actions 
divisé en 1,000 actions sans valeur nominale ou 
au pair, el le montant du capital-actions avec 
lequel la compagnie commencera ses opérations 
sera de $5.000. 

L e siège social de la compagnie sera à St-Jean, 
district judiciaire dTherville. 

Daté du bureau du Procureur général, le trente 
septembre 19.17. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 13135-57) 
Map I n v e s t m e n t Corpora t ion 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du deux octobre 1057, constituant en corpora­
tion: Lionel Lefebvre. comptable, Cécile Lahaie 
et Edmée Fortin, toutes deux secrétaires, céli­
bataires, tous trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction; exercer le commerce d'une 
compagnie de placements, sous le nom de " M a p 
Investment Corporation", avec un capital total 
de $40.000, divisé en 1.000 actions communes 
d'une valeur au pair de $10 chacune et en 300 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le deux 
octobre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
40227-O P . F R E N E T T E . 

( P . G . 12937-57) 
M a r i e du Chastel Incorporée 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Quebec des lettres patentes, en date 
du trente septembre 1957, constituant en corpo­
ration: Charles Coderrc, avocat et conseil en 
loi de la Reine, d'Outremont, Annette Richard, 
de Rois-dcs-Filions, et France de la Casinière, 
de Verdun, toutes deux secrétaires, filles majeures 
et usant de leurs droits, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs, agents et 
conseillers en publicité, sous le nomde"Mar icdu 
Chastel Incorporée", avec un capital total de 
$20,000, divisé en 200 actions ordinaires de $100 
chacune. 

L e siège social de la compagnie sera a Mon t ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le trente 
septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-o P. F R E N E T T E . 

( P . G . 13136-57) 
M a r i o Baronc I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du premier octobre 1957, constituant en corpo­
ration: Mario Rarone, entrepreneur, Mar io 
Lombardi, menuisier, et Paul-Henri Lafleur, 

T o manufacture and deal in products, article! 
and merchandise made, in whole or in pa 
rubber, metal, wood, paper, nylon, plastic. ghUM 
and by-products thereof, under the name of 
" M a n t e l Ltd ." . with a capital stock divided into 
1,000 shares without nominal or par value, and 
the amount of capital stock with which the 
company will commence its operations will be 
$5.000. 

The head office of the company will be at 
St. Jean, judicial district of Iberville. 

Dated at the office of the Attorney General 
this thirtieth day of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
46227-o Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13135-57) 
M a p I n v e s t m e n t Corpora t ion 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the second day 
of October 1957, incorporating: Lionel Lefebvre, 
accountant, Cécile Lahaie and Edmée Fortin, 
both secretaries, unmarried, all three of Montreal, 
for the following purposes: 

T o carry on business as general building con­
tractors; engage in the business of an investment 
company, under the name of "Ma?) Investment 
Corporation", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of a 
par value of $10 each ami 300 preferred shares of 
a par valye of $100 each. 

T h e head office of the company will he at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this second day of October, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General, 

( A . G . 12937-57) 
M a r i e du Chastel Incorporée-

Notice is hereby given that under Part I of ' 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the thirtieth 
day of September, 1957, incorporating: Charles 
Coderre, advocate and Queen's Counsel, of 
Outremont, Annette Richard, Rois-dcs lilioiis, 
and France de la Casinière, of Verdun, both secre­
taries, of full age of majority making use of their 
rights, for the following purposes: 

T o carry on business as contractors, publicity 
agents and advisers, under the name of "Maria 
du Chastel Incorporée", with a total capital stock 
of $20,000, divided into 200 common shares of 
$100 each. 

T h e head office of the company will he at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General) 
this thirtieth day of September 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney General 

( A . G . 13136-57) 
M a r i o Baronc I n c . 

Notice is hereby given that under Part I of l ' l C 

Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the first day of 
October 1957, incorporating: Mario baronc, 
contractor, Mar io Lombardi, carpenter, an<l 
Paul-Henri Laflcur, accountant, all three of 
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comptable! tous trois <lc Montréal, pour les objets 
suivants: 

Paire affaires connue entrepreneurs généraux 
on construction, sous le nom de "Mar io Baronc 
Inc.", avec un capital total de 840,000, divisé 
i actions communes de 1100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal. 

paie du bureau «lu Procureur général, le 
premier octobre 1057. 

1."Assistant-procureur général suppléant, 

48227-0 . P. FRENETTE. 

(P.G. 12020-57) 
M a r k Craft Clo thes L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec «les lettres patentes, eu date 
du vingt-8U septembre 1057, constituant en cor­
poral ion : AUicrt Goinbcrg, Joseph IL Frccdman, 
tous deua avocats, de Montréal, et Shirley 
Peterson, secrétaire, épouse séparée «le corps 
et de biens de Glcn Paterson, de ville Lasalle, 
pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de vêtements 
pour hommes et garçons, sous le nom «le "Mark 

Clothes L t d . ' , avec un capital total «le 
0, divisé en 1.000 actions ordinaires «le 810 

chacune et 300 actions privilégiées de S100 
chacune. 

I.e siège social «le la compagnie sera à 2010 
boulevard St-Laurent, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
v n 1 - i \ septembre 1057. 

L'A-sistant-procurcur général suppléant. 
46227 P . F R E N E T T E . 

(P.G. 13080*67) 
Mét ropo le Service Sta t ions L t d . 
Mét ropole S e n ice Sta t ions L t é e 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province <l<- Québec des lettres patentes, en «laie 
«lu vingt-cinq septembre 1057. constituant en 

ion: André Veteau, gérant. René Marau­
da, lu ninic d'affaires, et Liette Duchesne, secré­
taire, célibataire, tous trois de Montréal, pour les 
objets suivants: 

l.xi l i t e r des postes d'essence et «le service, 
des g rages et louer des véhicules de toutes 
sortes, sous le nom de "Métropole Service 
Stations Ltd.— Métropole Service Stations Ltée" , 
avec un capital total de $40,000, divisé eu 4.000 
actions ordinaires «l'une valeur au pair de $10 
chacune, 

Le siège social «le la compagnie sera 8000, rue 
Sail ti -( albcrinc est, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Daté du bureau «lu Procureur général, le vingt -
'iii«i leptembre 1057. 

L'A-dstant-procurcur général suppléant, 
•M227-0 p . FRENETTE. 

(V.C. 12900-57) 
Mono* Mining Co. Ltd. 
(No Personal Liability) 

Avis est donné qu'en vertu «le la I/>i des com­
pagnies minières de Québec il n été accordé par le 
ueutoiant-gouvemeur «le la province de Québec 

( | | s lettre! patentes, en «late «lu vingt-quatrc 
septembre 1057, constituant en corporation : 
•luîtes Lessard, commerçant, de St-Gcorgcs-

M ont real, for the following purposes: 

T o carry on business as general building 
contractors, under the name of "Mar io Barone 
Inc." , with a total capital stock of $40,000, 
divided into 400 common shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this first day of October 1057. 

P . F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12920-57) 
M a r k Craf t C lo the s L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-sixth 
day of September. 1057, incorporating: Albert 
( iomberg, Joseph I I . Freedman, both avdocate, 
of Montreal, and Shirley Paterson, secretary, 
wife separate as to bed and board of Glen 
Paterson, of Ville LaSalle, for the following 
purposes : 

T o manufacture arrd deal irr men's and boy's 
clothing, under the name of "Mark Craft 
Clothes L t d . " , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of 
$10 each and into 300 preferred shares of $100 
each. 

T h e head office of the company will be at 
2010 St. Lawrence Boulevard, Montreal, judicial 
district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth dav of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
40227-O Actirrg Deputy Attorney General. 

( A . G . 13060-57) 
M é t r o p o l e Service S ta t ions L t d . 
M é t r o p o l e Service S ta t ions L t é e 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
fifth day of September, 1957, incorporating: 
André Veseau, manager. René Marauda, business 
man, and Liette Duchesne, secretary, spinster, 
all three of Montreal, for the following purposes: 

T o operate gaSQHne and service stations, gara­
ges and to rent whiclcs of all kinds, under the 
name «>f "Métropole Service Stations L td .— 
Métropole Service Stations Ltée" , with a total 
capital stock of $40,000. divided into 4,000 
common shares of a par value of $10 each. 

The head office of the company will be at 
3006, St. Catherine St.. East. Montreal, judicial 
dist rid of Montreal. 

Dated at. the office of the Attorney General, 
this twcnlv-fifth dav of September. 1957. 

P. F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12900-57) 
Monor Mining Co. Ltd. 
(No Personal Liability) 

Notice is hereby given that under the provisions 
of the Quebec Mining Companies' Act , letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec bearing date 
the tWenty-fourtfa day of September, 1957, 
incorporating: Maurice Lessard, merchant, of 
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de-Besuice, André Leclerc, ingénieur, «le Laval-
des-Rapides, Henri Normandfai, commerçant.. 
Anatole Côté, comptable, et Ad rien-R. Raquette, 
avocat, tous trois «le Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire «les «'Xplorations ou recherches pour 
découvrir «les mines et minerais, «lu gaz naturel, 
pétrole, huile, leur produits et sous-produits et 
les négocier, sous le non «le "Monor Mining 
Co. L t d . " ( N o Personal Liahilit v ) , avec un capital 
total de 66,000,000, divisé en 5,000,000 actions 
«le SI chacune. 

Les actionnaires n'encourront aucune respon­
sabilité au delà «lu montant du prix qu'ils auront 
payé ou convenu «le payer à la compagnie j>our 
leurs actions. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire «le Montréal. 

Daté «lu bureau du Procureur général, le vingt-
quatre septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
-lfi227-o P . F R E N E T T E . 

(P.G. 13103-67) 
M o n t r e a l Bench & T a b l e Servie»* I n c . 

Avis est donné qu'ai vertu de h» première 
partie «le la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-huit septembre 1957. constituant en 
corporation: Gilles Godin, de Montréal, Femand 
Chaussé. «l'Ontremont. tous «lciix avocats, et 
Marielle Perron, secrétaire, de Ville Leraoyne, 
pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce «l'ameuble­
ment s. M'apparci ls 'd'utilité domestique, «le vête­
ments el quincaillerie, bous le nom de "Montreal 
Rcnch & Table Service Inc.", avec un capital 
total de $100,000, divisé en 100.000 actions de 61 
chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera l.'bème 
Avenue, St-Michel. district jmliciaire «le Mont ­
réal, 

Daté «lu bureau du Procureur général, le vingt-
huit septembre 1957. 

L'Assistant -procureur général suppléant, 
46227m P . F R E N E T T E . 

( P . O . 12557-57) 
R a t t é e t Fi ls L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de le 
province «le Québec des lettres patentes, en «laie 
«lu vingt-sept septembre 1957, constituant en 
corporation: Roméo Lachapelle. Antoine Martel , 
tous deux comptables, et J.-G. Rolduc, vérifica­
teur, tous trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction, sous le nom «le "Rat té et Fils 
Limitée", avec un capital total «le $-10,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de 610 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt-
sept leptembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 

46227* P. FRENETTE. 

( P . G . 1.3021-57) 
Renaud & H n m e l A u t o m o b i l e L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été BOCOldé par le Lieutenant-gouverneur de la 

St. Georges-de-Reauee, André Ix*clerc, engineer, 
of I.aval-«les-R.ipides, Henri Nonnandin. mer­
chant, Anatole Côté, accountant, and Adrien l{. 
Paquette, advocate, all three of Montreal, for 
the following purposes. 

T o prospect and explore for mines and mine­
rals, natural gas, petroleum, oil, and the products 
and by-products thereof, and ileal with sun,, 
under the name of "Monor Mining Co. Ltd.", 
( N o Personal Liabil i ty), with a total capital 
stock of 65,000,000, divided into 5,000,000 
shares «>f 61 each. 

T h e shareholders <>f the company shall incur 
no personal responsibility in excess of the amount 
of the price paid or agreed to be paid to the 
company for its shares. 

T h e head office of the company will lie at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fourth day of September, 1057. 

P. F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13103-57) 
.Montreal Reneh & T a b l e Service Inc. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing «late the twenty-
eighth day of September 1957. ineor|M>rliiig: ( iilles 
Godin, of Montreal, Fern and Chaussé, of Outre-
mont, both advocates, and Marielle Perron, secre. 
tary, of the town of L-moyno. for the following 
purposes: 

T o carry on the business <»f and deal in house, 
hold furniture, apparatus of a domestic utility, 
wearing apparel, and hardware, under the name 
of "Montreal Rench & Table Service Inc.". with 
a total capital stock of $100,000, divided into 
100.000 shares of $1 each. 

T h e bend office of the company wdl be at 13th, 
Avenue, St-Miohcl. judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-eighth dav of September, 1957. 

P. F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General 

( A . G . 12557-57) 
R a t t é e t Fi ls L i m i t é e 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issue»I by the Lieutenant-Governor of thr 
Province of Quebec, bearing date the twenty-
seventh day of September 1057. incorporating: 
Roméo Lachapelle, Antoine Martel, both ai SB* 
tants. and .L-G. Rolduc. auditor, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o carry on business as general building 
contractors, under the name of "Ratté el Rb 
Limiter", with a total capital stock «»f 640,000, 
divided into 4.000 common shares of $10 each. 

The head office of the company will be si 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General 
this twenty-seventh day of September. 1957. 

P. F R E N E T T E , 
40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 13021-57) 
R e n a u d & Humel A u t o m o b i l e Limi tée 

Not ice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act . letters patent have DCSB 
issued by the Lieutenant-Governor of the rWt* 
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province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt septembre 1957, constituant en cor­
pora! on : Maurice Renaud, industriel, d 'Iberville. 
.lean Louis Hamel, industriel, et Dame Reine 
Ouimet, ménagère, épouse contractuellement 
séparée de biens dudit Jean-Louis Hamel, tous 
deux de St-Jean. pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce d'auto­
mobiles et autres moyens de transport; exercer 
le commerce du transport de passagers et de 
marchandises; faire affaires comme garagistes et 
quincailliers, sous le nom de "Renaud & Hamel 
Automobile Limitée" , avec un capital total «le 
$109,000, divisé en 700 actions communes «le $100 
eha- nue et en 300 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Thurso, 
district judiciaire «le Hull . 

Daté «lu bureau du Procureur général, le 
vingt septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
16227-o P. F R E N E T T E . 

(P.G. 12903-57) 
S. | . R a w i n L t d . 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
proMi ' e e de Québec des lettres patentes, en «late 
cliJ vingt-cinq septembre 1957. constituant en 
corporation: Joseph Shapiro, avocat et conseil 
en loi de la Reine, de Westmount, Theodore 
II. Shapiro, avocat et Laurence, Capelovitch, 
étudiant «'n droit, tous deux «le Montréal, pour les 
objets suivante: 

Transiger tes affaires d'une compagnie de 
terrains, de construction, «le développement et 
d'amélioration, sous le nom de "S. J. Rawin 
Ltd.", avec un capital-actions divisé en 100 
action- sens valeur nominale ou au pair, et le 
montant «lu capital-actions avec lequel la com-
pat ' i .commencera ses opérations sera «le $500. 

Le siège social «le la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire «le M o n t m d . 

Daté «lu bureau «lu Procureur général. le 
Vingt-cinq septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227 P . F R E N E T T E . 

(P.O. i 0(72-57.) 
S u i d é de M u s i q u e Canad ienne (Québec ) 

Societ) o f Canadian Mus i c ( Q u e b e c ) 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur «!«• la 
province de Québec «les lettres patentes, en date 
du dis sept avril 1057. constituant en corpora­
tion -an- capital-actions: Jean-C. Lellemaud, 
Rnsj i er, Blanche G arceau Parent, ménagère, 
épouse 9épafée «le biens «le Honoré Parent, 
<'J dûment autorisée par lui aux fins des présentes, 
Esthi Ogulnik, Frances Hackett, rentières, 
•'•'iui Papmeau-Couture, musicien, Georgette 
'.allai, me Hétu. ménagère, épouse séparée de 
biens de Lucien Hétu. et «b'unent autorisée par 
i"i aux lin- des présentes, «-t •Alexander Brott, 
professeur «le musique, tous «le Montréal, pour 
lw oh ! - suivants: 

''•]] rager la composition, la présentation, 
' » diffusion «'t l'exécution d'oeuvres musicales 
canadiennes contemporaines sérieuses, sons le 
" " l n 1 Société de Musique Canadienne (Qué-
'"' Society of Canadian Music (Quebec)*', 

'•<• n nitant auquel sont limités les revenus 
annuel et les biens immobiliers que la corpora -

ince of Quebec, bearing date the twentieth day of 
September, 1957, incorporating: Maurice Renaud, 
industrialist, of Iberville, Jean-Louis Hamel, 
industrialist, and Dame Reine Ouimet, housewife, 
wife contractually separate as to property of the 
said Jean-Louis Hamel, both of St. John's, 
for the following purposes: 

T o operate an industry and business dealing 
in automobiles and other means of transporta­
tion: to carry on a business dealing in the trans­
portation of passengers and of merchamli.se; to 
carry on business as garage-keepers and hardware 
dealers, under the name of "Renaud & Hamel 
Automobile Limitée" , with a total capital stock 
of $100,000, divided into 700 common shares of 
$100 each and into 300 preferred shares of $100 
each. 

T h e head office of the company will be at 
Thurso, judicial district of Hull. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth <Iav of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 

40227 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12903-57) 
S. J. R a w i n L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Licutcnant-(iovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-fifth 
day <»f September, 1957, incorporating: Joseph 
Shapiro, advocate and Queen's Counsel, of 
West mount, Theodore H . Shapiro, advocate, 
and Laurence Capelovitch, student at law, both 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of a land, construction, 
development and improvement company, under 
the name of "S. J. Rawin Ltd ." , with a Capital 
stock divided into 100 shares without nominal 
or par value, and the amount of capital stock with 
which the company will commence its operations 
will be $500. 

T h e head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-fifth dav of September, 1057. 

P. F R E N E T T E , 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 11072-57) 
Soc ié té de M u s i q u e C a n a d i e n n e (Québec! 

Soc ie ty o f Canad ian Mus ic ( Q u e b e c ) 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventeenth 
day of April 1057, to incorporate as a corporation 
without share capital: Jean-C. (.allemand, finan­
cier, Blanche Gerceau Parent, housewife, wife 
separate as to property of Hon«>ré Parent, and 
duly authorized by him for the purposes therein, 
Esther Ogulnik. Frances Hackett, annuitants, 
dean Papincaii-Cout lire, musician, Georgette 
Laflamme Hétu, housewife, wife separate as to 
property of Lucien Hétu, ami duly authorized by 
bhn for the purposes therein, and Alcxuiulcr 
Brott, professor <»f music, all of Montreal, for the 
following purposes: 

Encourage the composing, presenting, broad­
casting and performing «»f serious Canadian 
contemporary musical works, under the name of 
"Société de Musique Canadienne (Québec) 
Society of Canadian Mush- (Quebec)". 

The amount to which the annual revenue 
issuing from the immoveable property which 
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tion peut posséder est de $25,000. 

L e siège social de la corporation sera à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. , 

Daté du bureau du Procureur général, le dix-
sept avril 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P. F R E N E T T E . 

(P.C.. 12994-57) 
St . M a r g u e r i t e Deve lopmen t Inc . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du vingt-six septembre 1957, constituant en 
corporation : Rela Erdelyi, vendeur, Isaie Sweibcl, 
marchand, Léo Rosent/.veig. avocat, tous trois 
de Montréal, et Manuel Sliacter, avocat, de 
Dorval, pour les obkets suivants: 

Placer des fonds sur terrains et immeubles et 
les détenir sous le nom de "St. Marguerite De­
velopment Inc.", avec un capital total de $10,000. 
divisé en 1,000 actions de $10 chaciune. 

L e siège social de la compagnie sera à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le 
vingt-Six septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 13066-67) 
S t -Ré in i A u t o m o b i l e s L i m i t é e 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accorde par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
du trente septembre 1057, constituant en corpo­
ration: Armand Ponparl. fils, avocat. Monique 
Duquette «-t Jacqueline Matte, toutes deux sténo­
graphies, célibataires majeures, tous trois de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie et le commerce d'automo­
biles et autres moyens de transport: exercer le 
commerce du transport de passagers et de mar-
chendûtes; faire affaires comme garagistes et 
quincailliers, sous !«• nom de "St-Rémi Automo­
biles Limitée", avec un capital total «le $50,000. 
divisé en 400 actions privilégiées «l'une valeur au 
pair de $100 chacune et en 1.000 actions ordi­
naires «l'une valeur au pair «le $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Rémi, comté «h- Napiervillc. district judiciaire 
d'Iberviile. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le 
trente septembre 1957. 

L'Assistant-procureur général supplicant. 
40227-O P. F R E N E T T E . 

( P . G . 12800-57) 
Terrebonne Shoe Co . L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie «le la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant -gouverneur «le la 
province <!«• Québec «les lettres patentes, en «late 
«lu vingt-huit septembre 1057, constituant en 
corporation : Claude-R. Vallerand, avocat, de 
Montréal, Thérèse Dorval et Louise La sure, 
toutes ileux secrétaires, célibataires, d'Ont remont, 
pour les objets suivants: 

Exercer l'industrie «-t le commerce de chaus-
siin s, sous le nom «le "Terrelnmiu- Shoe Co. Ltd." , 
avec un Capital total «le $50.000. «livisé en 1,500 

the corporation may hold is to be limited, is 
$25,000. 

The head office of the corporation will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney Gene a], 
this seventeenth dav of April, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney Genera! 

( A . G . 12994-57) 
St . M a r g u e r i t e D e v e l o p m e n t Inc. 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty -sixth 
day of September, 1957. incorporating: Mela 
Erdelyi, salesman, Isaie Sweibel, merchant Leo 
Rosentxveigj advocate, all three of Montreal, 
and Manuel Shaetcr, advocate, of Dorval. for 
the following purposes: 

T o invest in and hold land ami real estate 
under the name of "St. Marguerite Development 
Inc.", with a total capital stock of $10,000. divid­
ed into 1.000 shares of $10 each. 

The head office of the comapny will . at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office ot ehe Attorney Gi neral, 
this twenty-sixth dav of September. l!l."é 

P . F R E N E T T E , 
40227-O Acting Deputy Attorney Gem ral. 

( A . G . 13066-57) 
S t - R é m i A u t o m o b i l e s L i m i t é e 

Notice is hereby given that under Pa I I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-t îovemor of the 
Province of Quebec bearing date the thirtietli 
day of September, 1057. incorporating: Around 
Poupart. son. advocate, Monique Duquetti snd 
Jacqueline Matte, both stenogaphers, s| listen 
of full age, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

T o operate an industry and business dcalsuj 
in automobiles and Other means of tran-; 
to carry on a transportation business for passen­
gers and merchandise; to carry on busb i H II 
garage-keepers and hardware dealers; under the 
name of "St-Rémi Automobiles Limitée", with a 
total capital stock «>f $50.000. divided to 400 
preferred shares of a par value <»f 6100 each ami 
into 1,000 common shares of a par valu offre 
each. 

The head office of the company will best 
Saint-Rémi, county Of Napiervillc. judicial 
district of Iberville. 

Dated at the office of the Attorney General 
this thirtieth dav of September, 1057. 

P . F R E N E T T E . 
46227 Acting Deputy Attorney ( .« • rial. 

( A . G . 12800-57) 
Terrebonne Shoe Co, L td . 

Notice is hereby given that under Pari I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent llBVa 
been isssed by the Lieutenant-Governor 'I tbe 
Province of Quebec, bearing «late the twenty* 
eighth day of September. 1957. incorporating: 
Chutde-R. Vallerand. advocate, «»f Montreal, 
Thérèse Dorval. ami Louise Laeure, both 11 

taries» spinsters, of Outremont, for the foNoWOIf 
purposes: 

T o carry on the imlustry ami business dealing 
in shoes umler the name «»f "Tcrn-honm Shoe 
Co . Ltd.", with a total capital stock of 150,000, 
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action communes de $10 chacune et en 3,500 
action privilégiées de $10 chacune. 

Le siege social de la compagnie sera à Terre-
hoim . district judiciaire de Terrebonne. 

1).'.!. du bureau du Procureur général, le vingt-
huii septembre 1957. 

i. Assistant-procureur général suppléant, 
46227-0 P . F R E N E T T E . 

(P.G 12747-57) 
Trans-Continental I m p o r t e r s «S Dis t r ibutors 

L t d . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
parti'- de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en «late 
.lu vingt-abc août 1957, constituant en corpora­
tion : Jakob JakubowlCZ, entrepreneur, Suzanna 
(in i iispan Jakubowize, ménagère, épouse séparée 
de biens dudit Jakob Jakubowic/. et dûment 
aiitoii-.ee par ce dernier aux fins des présentes, 
tous deux «le Montréal, Edward Srebrjiik, compta­
ble et Esther Gabel Srebmik, ménagère, épouse 
séparée de biens dudit Edward Srebrnik et 
dûment autorisée par ce dernier aux fins des 
présentes, tous deux «l'Outrcmont, pour les 
objet - suivants; 

Fabriquer, exercer le commerce, importer et 
i \ rter «les nouveautés, horloges, montres, 
pierres précieuses, bijouterie, articles électriques, 
porcelaine, vaisselle, verrerie en crystal, instru­
ments de musique, articles d'optique, accessoires 
de photographie, jouets, articles de sport, de 
fantaisie et en cuir, cadeaux, machines à coudre, 
pap. t rie, accessoires de publicité et, en général, 
tous genres «le marchandises «le consommation, 
soiis le nom de "Trans-Continental Importers & 
Distributors L td . " , avec un capital total de 
$40,1 i » 1 . divisé en 300 actions privih'-giées d'une 
valeur au pair «le $100 chacune et 1,000 actions 
ordinaires «l'une valeur au pair «le $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont ­
ré.-, I. district judiciaire de Mont irai. 

Daté «lu bureau du Procureur général, le 
vingt- i\ août 1957. 

I. assistant-procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

(P.G. 12427-57) 
\ Ictoria L u m b e r C o m p a n y L i m i t e d 

Avi est ilonné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
lté cordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
provii ce de Québec des lettres patentes, en date 
du trente juillet 1957, constituant en corporation: 
Willia n Patrick Creagh. commis en loi, «le Ville 
Moi lloyal, Ernest William Mockridge, gérant, 
de*St Lambert et Clifford George Meek , teneur 
«le li\ res, «le Montréal, pour les objets suivants: 

Fabriquer et exercer le commerce «le bois et 
produits du bois, bois de construction et de 
charpente, accessoires et matériaux de construc-
tton, s le nom «le "Victoria Lumber Company 
l.unil. C. a v e c Un capital total de $500,000, 
divisé en 8,000 aotions^priviléjiées d'une valeur 
•*pais le $50 chacune et 100,000 actions ordi­
naires . 'une valeur au pair «le $1 chacune. 

Le ni ge social de la compagnie sera à Mon t -
district judiciaire de Montréal. 

Dati du bureau «lu Procureur général, le 
•wnte juillet 1957. 

h assistant-procureur général suppléant, 
] w 2 - < P . F R E N E T T E . 

divided into 1,500 common shares of $10 each 
ami into 3,500 preferred shares of $10 each. 

T h e head office of the company will be at 
Terrebonne, judicial district of Terrebonne. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentv-eighth day of September, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
46227 Acting Deputy Attorney («encrai. 

( A . G . 12747-57) 
T r a n s - C o n t i n e n t a l I m p o r t e r s & Dis t r ibutors 

L t d . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the twenty-sixth 
•lay of August, 1957, incorporating: Jacob 
Jakubowicz, contractor, Suzanna Greenspan 
Jakubowicz, housewife, wife separate as to 
property of the said Jakob Jakobiwicz., an«I <luly 
authorized by him for the purposes of these 
presents, both of Montreal, Edward Srebrnik, 
accountant, ami Esther Gabel Srebrnik, house­
wife, wife separate as to property of the said 
Edward Srebrnik, and duly authorized by him 
for the purpose of these presents, both of Outre-
mont. for the following purposes: 

T o manufacture. <leal in, import and export 
novelties, clocks, watches, precious stones, 
jewelry, electrical goods, cbinaware, dinnerware, 
crystal glassware, musical instruments, optical 
goods, photo equipment, toys, sporting, fancy 
ami leather goods, gift articles, sewing machines, 
stationery, a«lvertising supplies, and in general 
all types of consumer goods, under the name of 
"Trans-Continental Importers & Distributors 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 300 preferred shares of a par value 
of $100 each and into 1,000 common shares of a 
par value of $10 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth dav of August, 1957. 

P . F R E N E T T E , 
40227-O Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 12127-57) 
Vic to r ia L u m b e r C o m p a n y L i m i t e d 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutcnant-Gjivernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the thirtieth day 
of July, 1957, incorporating: William Patrick 
Creagh, law clerk, of the town of Mount Roya l , 
Ernest William Mockridge, manager, of St. 
Lambert, and CI iff rod George Meek, bookkeeper, 
«>f Montreal, for the following purposes* 

T o manufacture an«l deal in W«KHI and woo«l 
products, lumber, timber, building materials 
and supplies, under the name of "Victoria 
Lumber Company Limited" , with a total 
capital stock «>f $500,000, divided into 8,000 
preferred shares of a par value of $50 each and 
into 100,000 common shares of a par value of $1 
each. 

The head office of the «-ompany will be at 
Montreal, judicial district, of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth dav of July, 1957. 

P. FRENETTE, 
40227-O Acting Deputy Attorney General. 
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( P . G . 12982-57) 
Y o u n g Israel o f Val R o y a l 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la I<oi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en date 
du dix-sept septembre 1957, constituant en 
corporation sans capital-actions: Isidore Reuben 
PrazofT avocat. M oc Baker, Hymie Ginsberg, 
Peter Ginsberg, Louis Pinsky, Joseph Reiter, 
tons les cinq bouchers, Joseph Bogoroch, Morris 
Tryansky, Solomon Loger, Leon Locker, tous 
quatre marchands, M o e Stubina, surveillant. 
Walter Neufcld, gérant «le ventes, Simon Samuel 
Kurtzman, Sam Gandell, tous deux imprimeurs, 
Edward Berger, agent d'assurances, Julius 
Gluck, Harry Moscovitch, Benny Shuhnan, 
Abie Gandellman, Mo t ty Kohn, Arthur Green-
spoon, tous les six vendeurs, Michael Samuel. 
ajusteur, Nathan After, Henry Mareovitz. 
Manuel Maris , tous trois gérants, Oscar Golden-
berg, Simon Schrayer, tous deux dessinateurs. 
Oscar Goldman, courtier de douanes, Theodore 
Shapiro, agent de ventes. Sender Gandell,Jacob 
Temper, tous deux fourreurs, Joseph Alfred 
Sandell, charpentier, 11 • • ci • l< ! Eisenberg, comp­
table, Solomon Rosenzweig, Jacob Hymen Cohen, 
Solomon Eisenberg, tOUS trois tailleurs, Abraham 
Phillips, pharmacien, Joseph Yaffy, David 
Tend 1er, Max M y c r Rich 1er, Joua Cossever, Ela 
Majnemer, Philip Riverstone, tous les six manu­
facturiers, Louis Roseberg, tailleur de robes, 
Julius Orbaum, analyste de prix de revient. 
Benny Rabinovitch, rembourreur, Henry Deta­
cher, vendeur «le métaux, Gilbert Mogil , Walter 
Piaber, tous deux comptables agréés, Samuel 
Nadler, propriétaire de buanderie. Leo Roth man, 
agent distributeur en ameublements, Harry 
Elkin, agent manufacturier, Dave Shapiro 
marchand «le nouveautés, Edward Brown, 
agent. Ralph Prit/.kcr. Nat. Gampil . tous deux 
gérant «le bureau, David Kuecr. Moc Mayofl'. 
tous deux machinistes, Jach Cytrynbaum, col­
porteur, Jerry Shears, courtier, <-t JacobMoses 
Silverman retraite, tous de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Eriger <"t entretenir une maison du culte oû 
l'adoration divine et les services religieux sont 
dirigés conformément aux principes et dans le 
sens de la tra«lition juive orthodoxe; procurer un 
centre pour les membres de la corporation et 
leurs familles, dans le but de favoriser leur reli­
gion, culture, bien-être éducatîonnel «>t récréatif, 
sous le nam <!<• "Young Israel of Val Royal" . 

IA- montant auquel est limitée la valeur «le la 
propriété immobilière que la corporation peut 
posséder est 1600,000. 

IiC siège social de la corporation sera à Mont­
réal, district judiciaire de Mont n'ai. 

Daté «lu bureau «lu Procureur général, le dix-
sept septembre 1967. 

L ' A insistant -procureur général suppléant, 
46227 P. F R E N E T T E . 

( P . G . 13206-671 
In t e rna t i ona l M e t a l & P e t r o l e u m 

Corpora I ion 

( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Avis est, par les présentes, donné «pieu vertu 
«les dispositions de la Loi des compagnies minières 
de Quebec et de la première partie de la Loi «les 
compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-gouverneur «!«• la provinos de Québec 
«les lettres patentes en date du 16e jour d'octobre 

( A . G . 129S2-57) 
Y o u n g Israel o f Val R o y a l 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventeenth 
day of September, 1957, to incorporate as g 
corporation without share capital: Isidore Reuben 
Prazofl', advocate. M o e Raker, Hymie Ginsberg, 
Peter Ginsberg, Louis Pinsky, Joseph Reiter all 
five butchers. Joseph Rogoroch, Morris Tryansky, 
Solomon I tiger. Leon Leckcr, all four merchai ts, 
Moc Stubina. supervisor. Walter Neufcld. - ,lrs 
manager. Simon Samuel Kurtzman, Sam Gan­
dell, Ixith printers, Edward Berger, insurance 
agent. Julius (duck Harry Moscovitch. Henny 
Shuhnan. Abie Gandell man, Mot ty hohn, 
Arthur Greenspoon. all six salesman, Michael 
Samuel, adjuster, Nathan After. Henry Marco, 
vitz. Manuel Man is. all three managers. Oscar 
Goldenberg, Simon Schnayer, both designers. 
Oscar Goldman, customs broker, Theodore 
Shapiro, sales agent, Sender Gandell, Jacob 
Temper, both furriers. Joseph Alfred Sandell. 
carpenter, Harold Eisenberg, accountant, Solo* 
mon Rosen zweig, Jacob Hyman Cohen. S0I01 
Eisenberg, all three' tailors. Abraham Phillips, 
pharmacist. Joseph Vaffy. David Tcmller. Max 
Myer Rtchler, Jonah Cossever, Kla Majnemer, 
Philip Riverstone, all six manufacturers, Louis 
Roseberg, drees cutter, Julius Orbaum. cost 
analyst. Benny Rabinovitch, upholsterer, Henry 
Deitcher, metal dealer, Gilbert Mogi l . Walter 
Fisher, both chartered accountants, Samuel 
Nadler, laundry owner. Leo Rothman. furniture 
distributor, Harry Elkin, manufacturer agent, 
Dave Shapiro, millinery, Edward Brown, agent. 
Ralph Pritzker, Nat Gampel, both office mana­
gers, David Kucer. Moc Mayolf. both machi­
nists, Jack Cytrynbaum, peddler, Jerry Shears, 
broker, and Jacob M o w s Silverman, retire*I, all 
of Montreal, for the following purposes: 

T o erect and maintain a House of Worship 
wherein divine worship and religious service- sic 
conducted according to the principles and inter­
pretations of Jewish Orthodoc tradition; to 
provide a centre for the members of the corpora­
tion and their families for the purpose of furthe­
ring their religious, cultural, educational and 
recreational well-being, under the name of 
"Young Israel of Val Royal" . 

The amount to Which the value of the in,mo­
veable property which the corporation may 
possess, is to be limited, is 6500,000. 

The head office of the corporation will I 11 

Montreal, judicial district of Montreal. 
Dated at the office «»f the Attorney General, 

this seventeenth day of September, 1967. 
P. F R E N E T T E 

16227-0 Acting Deputy Attorney General. 

( A . G . 18208-67) 
In t e rna t iona l Me ta l & P e t r o l e u m 

C o r p o r a t i o n 
( N o Personal L i a b i l i t y ) 

Notios is hereby given that, under the provi­
sions of the Quebec Mining Companies' A d I 
of Part I of the Quebec Companies' Act . letters 
patent, bearing «late the 16th «lay of October, 
li)57. have been issued by the Lieutenant-Gover­
nor of the Province of Quebec, authorising tllC 
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1957, autorisant la fusion do "Dawmao Mining 
Oils L td ." ( N o Personal Liabil i ty) , une 

compagnie constituée en vertu «les dispositions 
de la Loi des compagnies minières de Québec 
par lettres patentes on date «lu S juin 1953. 
"Oilmonl Petroleums Corporation" (N© Personal 
Liability), une compagnie constituée en vertu 
des dispositions «le la Loi des compagnies miniè­
res de Québec par lettres patentes en date «lu 13 
août 1954, et par lettres patentes supplémen­
taires en date «lu S octobre 1954, " K i n g Copper 
Mining Corporation" ( N o Personal Liabil i ty) , 
uni compagnie constituée en vertu «les disposi­
tions de la Lot des compagnies minières «le Qué­
bec par lettres patentes en «late «lu 2(5 janvier 

1954, et "Cubamina L t d . " ( N o Personal Liabili­
ty . une compagnie constituée en vertu des 
dispositions «le la Loi «les compagnies minières 
de Québec par lettres patentes en date «lu 8 mai 
1956 pour les objets suivants: 

faire «les recherches et explorations pour décou­
vrir des mines, minerais, gaz naturel, pétrole, 
liuile. leurs produits «'t sous-pnxluits. <-t les négo­
cier, sous le nom de "International Metal X. 
Petroleum Corporation" ( N o Personal Liabil i ty) , 
avec un capital total de $10,000,000, divise Vu 
10,000,000 d'actions de SI chacune. 

Le nom «le la nouvelle compagnie est: "Inter­
national Metal & Petroleum Corporation" ( N o 
Personal Liabil i ty) . ^ 

!.«• siège social de la compagnie sera établi à 
1519 ouest, avenue «les Pins, Montréal, dans l«' 
district judiciaire de Montréal . • 

Daté au bureau du Procureur général, ce 16e 
jour «l'octobre 1957. 

L'Assistant-procureur généra! suppléant, 
46227 P . F R E N E T T E . 

La Congrégat ion de la Miss ion Mont réa l 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions «le 
l'article 20 «le la Loi «les évéques catholiques 
romains, 14 Cieorge V I . chapitre 76, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
«lu vingt-sept septembre 1957, constituant en 
corporation " L a Congrégation «le la Mission 
(Montréal)". 

Le siège social de la corporation ci-haut 
mentionnée est situé en la cité de Montréal. 

Donné au bureau du Secrétaire «le la province, 
!<• vingt-quatre octobre 1957. 

Le Sous-secrétaire «le la province, 
46228-0 J E A N B R U C H E S ! . 

Sœurs Miss ionna i res de Notre-Dame 
des Apô t r e s ( M o n t r é a l ) 

Avis «>st donné qu'en vertu «les dispositions de 
larticle 20 de la Loi «les évéques catholiques 
limions, i l George V I . chapitre 76, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur «le la 
province «le Québec dés lettres patentes, en «late 
du vingt-sept septembre 1957, constituant en 
corporation les "Sœurs Missionnaires «le Notre-
Dame des Apôtres (Mon t r éa l ) " . 

Le siège social «le la corporation ci-haut men­
tionnée est situé en la cité «le Montréal. 

Donné au bureau du Secrétaire «le la province, 
'•• vingt-quatre octobre 1957. 

Le SoUS-seCrétaire «!«• la province. 

40229-0 J E A N BRUCHES!. 

amalgamation of "Dawmac Mining and Oils 
L td . " ( N o Personal Liabil i ty) , a company 
incorporated under the provisions «>f the Quebec 
Mining Companies' Act by letters patent dated 
June Nth, 195:5, "Oilmont Petroleums Corpora­
tion" ( N o Personal Liabil i ty) , a company 
incorporated under the provisions of the Quebec 
Mining Companies' Act by letters patent dated 
August 13th, 1951, and supplementary letters 
patent dated October 8th, 1954 " K i n g Copper M i ­
ning Corporation" (NoPersonal Liabil i ty), a com­
pany incorporated under the provisions of the 
Quebec Mining Companies' Act by letters patent 
dated January 26th, 1954, and "Cubamina 
Ltd . " ( N o Personal Liabi l i ty) , a company 
incorporated under the provisions of the Quebec 
Mining Companies' Act by letters patent dated 
M a y 8th, 1956, for the following purposes: 

T o prospect and explore for mines, minerals, 
natural gas. petroleum, «>il and their products 
and by-products, and to«leal with the same, under 
the name of "International Meta l & Petroleum 
Corporation" ( N o Personal Liability"), with a 
total capital «>f $10,000,000, divided into 
!().()()().()()() shares «)f «1 each. 

The name «>f the new company is- "Interna­
tional Metal & Petroleum Corporation" ( N o 
Personal Liabi l i ty) . 

The head office «>f the company a to be esta­
blished at 1519 Pins Avenue West, Montreal, 
in the judicial district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this 16th dav of October, 1957. 

P. FRENETTE, 
46227-0 Acting Deputy Attorney General. 

La C o n g r é g a t i o n de la Miss ion ( M o n t r é a l ) 

Notice is given that under the provisions 
of section 20 of the Roman Catholic Bishops 
Act , 14 Georges V I . chapter 76, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, dated the twenty-
seventh day of September 1957, constituting as 
a corporation " L a Congrégation de la Mission 
(Mont réa l ) " . 

The head office of the corporation mentioned 
hereinabove is situated in the city of Montreal. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
the twentv-fourth day of Octoljer. 1957. 

J E A N B R U C H B 8 I , 
4622S Under Secretary of the Province. 

Sœurs Miss ionnai res de N o t r e - D a m e 
des Ap«*>tres ( M o n t r é a l ) 

Notice is given that under the provisions of 
section 20 of the Roman Catholic Rishops A c t 
14 Georges V I , chapter 70, letters patent have 
been issued by the I ieutcnant-Governor of the 
Province of Quebec, dated the twenty-seventh 
•lay of September 1957, constituting as a corpora­
tion the "Soeurs Missionnaires «h- Notre-Dame 
des Apôtres (Montréa l )" . 

The head office «>f the corporation mentioned 
hereinabove is situated in the city «>f Montreal. 

Given at the Office «»f the Provincial Secretary. 
the twenty-fourth day of October, 1057. 

J K A N B R U C H E S I , 
46229 Undersecretary «>f the Province. 
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Bills, Assemblée législative 

Avis d e l ' a s s e m b l é e l é g i s l a t i v e 

Concernant les hills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 

Aux termes du règlement, les hills privés 
devront être déposés avant le 23 octobre 1957 
et présentés avant le 4 décembre 1957, les péti­
tions introductives de bills,privés devront être 
présentées avant le 23 novembre 1957, et reçues 
avant le 28 novembre 1957 et les rapports de 
comités élus chargés «le l'examen «les bills privés 
devront être reçus avant le 18 décembre 1957. 

Québec le 21 a«>ût 1957. 
Le Greffier de l'Assemblée Législative, 

A N T O I N E L E M I E l X 
16693-35-1 l-o 

Bills, Legislative Assembly 

N o t i c e o f L e g i s l a t i v e A s s e m b l y 

Concerning private bills which shall be introduced 
during the coming Session. 

According to standing onlers, private bills 
shall be deposited before October 23th, 1957 
and introduced before December 4th, 
petitions for private bills shall be presented prior 
to November 23th, 1957 and received prior to 
November 28th, 1957, and reports from el 
committees charged with the examining of 
private bills must be received before December 
18th, 1957. 

Quebec, August 21st. 1957. 
A N T O I N E LEMIEUX 

Clerk of the Legislative Assembly. 
45093-35-11-o 

Demandes à la Législature 

Avis est par les présentes donné «pie Les com­
missaires décèles <!<• la municipalité <!«• la ville 
de Dolbeau, dans le comté de Roberval, s'adres­
seront à la Législature de la province «le Québec, 
à SB prochaine session, pour l'adopt ion d'une 
loi accordant les pouvoirs suivants: 

a) Imposer une taxe de Vente de 1% dans les 
limites de leur territoire; 

6) Aceonler «les frais «le représentation au 
président et aux commissaires; 

c) Et pour toutes autres fins. 
Dolbeau, le 7 octobre 1957. 

lie Procureur de la pétitionnaire, 
B E R T R A N D G A G N O N , avocat. 

46016-41-4-e 

Avis est, par les présentes, «lonné que La 
Communauté des Sœurs de Charité «le la Provi­
dence s'adressera à la Législature provinciale 
à sa prochaine session pour obtenir la passation 
d'une loi lui donnant le droit d'hypothéquer 
certains biens lors d emprunta, pour clarifier son 
droit de posséder et de détenir des immeubles 
comme propriétaire ou autrement, et pour tous 
autres pouvoirs. 

Montréal, le 3 octobre 1957. 
Les Procureurs de la requérante, 

4f3017-41-4-o M O N E T T E & F I L I O N . 

Avis est, par les présentes, «lonné «pie la com­
mission scolaire «le St-Laurent s'adressera à la 
Législature de Québec, à sa prochaine session, 
pour obtenir l'adoption «l'une loi, aux fins sui­
vantes: 

1° Changer le nom «le la Commission Scolaire 
«le St-Laurent en celui «le la Commission «les 
Ecoles Catholiques de St-Laurent. 

2° Changer la «late et le mode «le l'élection 
des commissaires «I'«Voles. 

3° Créer et organiser un fond «le pension pour 
ses employés. 

4° Fixer le taux des taxes scolaires en tout 
temps, et pour d'autres fins. 

Montréal, le 22 octobre 1957. 

Applications to Legislature 

Notice is hereby given that The school com­
missioners of the municipality «»f the tpwn of 
Dolbeau. in the county of Rohcrval. will rpply 
to the Legislature oPtihc Province of Quebec, 
at its next session, for the adoption of an act 
granting tile following pOWers: 

a) impose a sales tax of 1% within tlie limits 
of their territories; 

b) Grant expense allowances f«>r rcp:> m nta-
tion to the President ami to the Commissioners; 

c) Ami for all other purposes. 
Dolbeau, October 7, 1957. 

B E R T R A N D G A G N O N , advocate, 
Attorney for the petitioner. 

46016-41-4 

Notice is hereby given that La Communauté 
«les Sœurs de Charité «le la Providence will apply 
to the Provincial Legislature at its next sesMS 
for the passing «>f an a«-t giving it the right to 
hypothecate certain properties at the occsskm 
of borrowings, to clarify its right to possess anil 
hold immoveables as owner or otherwi* and 
for any other powers. 

Montreal, October 3, 1957. 
M O N E T T E & F I L I O 

46017-41-4-O Attorneys for the petitioner. 

Notice is hereby given that the school «•oui-
mission of St. Laurent will apply to the I. u'isla-
ture of Quebec at its next session, for the Bdop-
tion of an Act , for the following purpose-

1. T o change the name of the school com-
mission of St. Laurent into that of the Catholw 
school Commission of St-Laurent. 

2. T o change the date and the mo le of elects* 
for the school commissioners. 

3. T o create and organize a pension ftl I K* 
its employees. 

4. T o fix the rate for school taxes at an.\ thtttj 
ami for other purposes. 

Montreal, October 22, 1957. 

Le Procureur de la pétitionnaire, M e M A U R I C E S A U V K . 
46187-43-4-0 M e M A U R I C E S A U V E . 46187-43-4-o Attorney for the petitioner. 
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Avis public est par les présentes donné par 
Les commissaires d'écoles des municipalités 
scolaires de Saint-Romuald d'Etchemin, Charny 
et Bienville, qu'ils s'adresseront à la Législature, 
n -,i prochaine session, pour en obtenir une loi 
autorisant les commissaires d'écoles de chacune 
desdites municipalités: 

1° A changer en tout temps durant l'année 
scolaire, de fonction pédagogique, de classe ou 
d'école, un instituteur ou une institutrice, pourvu 
que son traitement ne soit pas réduit; 

2° A payer annuellement à compter du 1er 
juillet 10.r)7, à titre d'allocation pour dépenses 
occasionnées par l'exercice «le leur fonction, une 
somme n'excédant pas $900 au président, et 
m e somme n'excellant pas $500 à chacun «les 
autres membres «le leur commission scolaire 
respective; et pour autres fins. 

Québec^ 5 octobre 1957. 

Les Procureurs «les requérants, 
G R A V E L , T H O M S O N & G R A V E L . 

46018-414* 

Avis public e-=t par les présentes donné que la 
corporation de la ville «le Montréal-Sud, s'adres-
gi ni à la Législature «le la province de Québec, 
i sa prochaine session, pour obtenir la passation 
d'une loi amendant sa charte et aux fins suivantes: 

1° L'élection «les échevins par rotation et 
élection du maire pour le terme «le trois (3) ans; 

2 ° Autoriser le conseil «le ville à payer des 
frais d«- représentation aux numbres «lu conseil; 

Diviser la ville en quartiers et élire un 
échevin par quartier; 

4° Permettre un mode de signification par 
re recommandée pour la procédure «le la 

( !our municipale; 
5° Confection «lu rôle sur feuilles mobiles; 

6° Pouvoir d'adapter le règlement «le zonage 
aux plans de la canalisation du Saint-Laurent. 

Montréal-Sud, le 8 octobre 1957. 

Le Procureur de la requérante, 
i )29-41-4-o G A B R I E L H O U D E , C .R. 

Avis est par les présentes donné que dame 
Annie Harbec, veuve en premières noces et non 
!• mariée «le feu Philippe Toupin, en son vivant 
gentilhomme, demeurant à l'Acadie, comté de 
Saint-Jean, et Jean-Philippe Toupin, Maurice* 
loiipin, tous «leux commerçants demeurant à 

1 radie susdit et Romép Grenier, comptable 
l demeurant en les cité et district «le Mont­

réal, ces trois «lerniers en leur qualité d'exécu-
tcun testamentaire «bnlit feu Philippe Toupin 
BUS termes «le son demisf testament reçu «levant 
Me Yves Deland, notaire, le 8 février 1957, 
» adresseront à la Législature «le la province de 
Québec, à sa prochaine session pour l'adoption 

1 loi aux fins de faire «léclarer que Philippe 
Poupin, durant sa vie. avait acquis par boni 

I un emplacement situé en la cité de Saint-
l« " i et composé «les lots numéros quatre-vingt-
deux «t quatre-vingt-trois (Nos 82 et 83) «1rs 
plan et livre «le renvoi officiels de la paroisse «le 
8aint-Jean, ratifier et confirmer tels titres et 
declarer qu'au moment de son décès, il était 
propriétaire absolu et incommutable desdits lots 
nicitis les parties qu'il avait d«'*jà vendues. 

Le Procureur des pétitionnaires, 
400:10-41-4-0 G É R A R D T U R M E L . 

Public notice is hereby given by The school 
commissioners for the school municipalities of 
Saint-Romuald d'Etchemin, Charny ami Rien-
ville, that they will apply to the Legislature, 
at its next session, for an act authorizing the 
school commissioners for each municipality: 

1. T o transfer, at any time during the school 
year, any teacher from any pedagogical function, 
class or school, to another, provided his or her 
salary be not reduced; 

2. T o pay annually, from and after the first 
of July, 1957, by way of compensation for 
expenses ineurre«l in the exercise of their func­
tions, a sum not exceeding $900 to the chairman, 
and a sum not exceed Dig $500 to each of the 
other commissioners of their respective school-
board; and for other purposes. 

Quebec, October 5th, 1957. 

G R A V E L , T H O M S O N & G R A V E L , 
Solicitors for applicants. 

46018-4 l-4-o 

Public notice is hereby given thai the corpo­
ration of the town of Montreal-South, will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, 
at its next Session, to obtain the passing of an 
act amending its charter and for the following 
purposes: 

1. Election of aldermen in "rotation and the 
election of the mayor for the term of three years; 

2. T o authorize the town council to pay enter­
tainment expenses to the members of the council; 

3. T o «leviile the town into wards, an«l elect 
an alderman per ward; 

4. T o authorize the service of legal procedure 
of the Municipal Court, by way of registered 
mail; 

5. T o compose the valuation role on index 
canls or loose leaves; 

6. The power to amend the. zoning by-law 
in accordance with the St. Lawrence Seaway 
plans. 

Montreal-South, October 8th, 1957. 

G A B R I E L H O U D E , Q.C., 
46029-4 l-4-o Attorney for the petitioner. 

Notice is hereby given that Dame Anne 
Harbec, unmarried widow in first marriage of 
the late Philippe Toupin, in his lifetime gentle­
man, residing at L'Acadie, county of St. Johns, 
and Jean Philipne Toupin ami Maurice Toupin, 
merchants, residing at L 'Acadie aforesaid, ami 
Roméo Grenier, chartere«l accountant, of the 
city an«l district of Montreal, all three acting 
in their quality of executors of the last will ami 
testament of the said late Philippe Toupin, 
rcceive«l before M e Yves Deland, notary, on 
February 8, 1957, will petition the Legislature 
of the Province of Quebec at its next session 
for the adoption of an act declaring that the 
said Philippe Toupin during his lifetime had 
acquired by good and valid title an emplacement 
situate in the city of St. Johns compose! of lots 
numbers eighty-two ami eighty-three (Nos 82 
am! 83) on the «»fficial plan and in the book of 
reference «>f the parish of .St. J«>hns. and ratifying 
an«l confirming such title. a?i«l declaring further 
that he was at the time of his death the absolute 
owner of said lots save for portions sold by him 

G É R A R D TURMEL, 
40030-41 -4-o Attorney for the petitioners. 
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Canada — Province de Québec 

Avis public est par les présentes donné, que 
daine Yvonne Carrier, veuve non remariée de 
Wilfrid Hrossard, s'adressera à la Législature 
provinciale, lors de sa prochaine session pour 
obtenir une loi ratifiant son titre de propriété 
et la déclarant propriétaire absolu de certains 
immeubles, savoir: les lots numéros 22ô, 275 et 
276 des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Laprairie. 

Montréal. le 8 octobre 1957. 
Le Procureur de la pétitionnaire, 

4G031-41-4-O C H S . M . P U I Z E . 

A v i s public est, par les présentes, donné que 
la ville de Rimouski s'adressera à la Législature 
de la Province de Québec, à la prochaine Session 
pour l'adoption d'une loi aux fins de lui donner le 
pouvoir d'empêcher hors de son territoire la con­
tamination des eaux servant à l'alimentation de 
son aqueduc; étendre l'application de sa taxe 
municipale de vente à des achats faits A l'exétrieur 
de son territoire par ses résidents; obliger les 
propriétaires de taxis ressortissant de sa juridic­
tion à munir ces taxis de taximètres; porter de 
cinq à sept pour cent l'intérêt dur les arrégages 
«le taxes; étendre aux personnes de sexe féminin 
la taxe «le capitation qu'elle a actuellement le 
droit d'imposer aux personnes du sexe masculin; 
confectionner les listes d'électeurs par ordre 
de numéros de rues au lieu «le l'ordre alphabétique 
des noms des électeurs: obliger les propriétaires 
à faire connaître au greffier de la ville les change­
ments «le locataires et occupants de leurs immeu­
bles; augmenter au rôle d'évaluation la valeur 
des immeubles qui, après la confection «lu rôle, 
ont subi des modifications qui en ont augmenté 
la valeur; supprimer les objets ou la végétation 
constituant une nuisance sur «les terrains vacants, 
en tout ou en partie; établir une présomption 
contre la personne au nom «le qui est enregistré 
un véhicule automobile qui a servi à commettre 
une infraction à un règlement municipal: com­
poser le rôle d'évaluation de fiches ou «le feuilles 
mobiles; percevoir du propriétaire la taxe de lo­
cataire ainsi que la taxe de vidanges sauf recours 
du propriétaire contre le locataire ou l'occupant; 
rétablir le droit de vote du locataire dont les 
taxes n'auraient pas été payées; exercer un con­
trôle sur la subdivision cadastrale faite sur son 
territoire en vertu de l'article 2175 du Co«le civi l ; 
étendre le pouvoir qu'elle possède «le légiférer 
sur le territoire des municipalités adjacentes, en 
matière d'urbanisme, au zonage et à la cons­
truction; prévoir «le l'espace pour le garage et le 
stationnement des automobiles des occupants 
d'immeubles commerciaux et à logements mul­
tiples à l'intérieur et à l'extérieur de ces immeu­
bles; acquérir pour jusqu'à concurrence d'un prix 
global de $200,000.00 des immeubles pour fins 
municipales et industrielles; contracter des em­
prunts à cette fin jusqu'à concurrence de ce 
montant; louer les immeubles ainsi acquis et les 
vendre pour fins industrielles; porter à $1,800.00 
la rémunération «lu maire et à $900.00 celle des 
échevins. 

Rimouski, le 8 septembre 1957. 
Les Procureurs «le la pétitionnaire, 

46032-4 l-2-o C A S G R A T N & C A S G R A I N . 

Avis public est, par les présentes, donné que 
Messieurs Nathan Dernier, marchand, Harry 
Marcovitch, manufacturier, Dav id Yosipovich, 
manufacturier, Isadorc Myers , marchand, Jacob 
Sholem Leiter, manufacturier, Abraham Luter-

Canada — Province of Quebec 

Publie notice is hereby given thai Dame 
Yvonne Carrier, unremarried widow of Wilfrid 
Brossard, will apply to the Provincial Legisla­
ture at its next session to obtain a law ratifying 
his property title ami declaring her absolute 
proprietor in her own right of certain immove­
ables, to wit : lots numbers 225. 275 and 276 on 
the official plan ami in the book of reference of 
the parish of Laprairie. 

Montreal, October 8, 1957. 
C H S . M . P O I Z E , 

46031-41-4 Attorney for the petitioner. 

Public notice is hereby given that the town of 
Rimouski will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next Session for the 
passing of an Ac t in order that the town may he 
given the power to prevent the contamination 
of waters supplying its waterworks; extend the 
application of its municipal sale tax to purchases 
made outside its territory by its residents; 
compel taxi owners under its jurisdiction to 
equip their taxis with taximeters; increase from 
five to seven per cent the interest on taxation 
arrears: extend to persons of the female sex, the 
poll-tax that it presently has the right to impose 
on persons of the male sex; compile electoral lists 
according to street numbers instead of electors 
names in alphabetical order: compel landlords 
to inform the town Clerk of any change in the 
tenants and occupants of their immoveables; 
increase the value of immoveables on valuation 
roll which, after compilation thereof, have under­
gone a change or increased in value; remove, in 
whole or in part, from vacant lots, objects or 
vegetation of a nuisance value; establish a pre­
sumption against a person in whose name a 
motor vehicle is registere«l and who contributed 
to the committing of an infraction to a municipal 
by-law; use cards or mobile sheets in the compi­
lation of the valuation roll; collect from theland-
lord the tenant's tax as well as that of garbage 
except in the case of a landlord's claim against 
the tenant or occupant; restore the right to vote 
of a tenant whose taxes have not been paid; 
control the cadastral subdivision of its territory 
in accordance with article 2175 of the Civil Code; 
extend the power it has to legislate on the terri­
tory of adjacent municipalities, respecting town 
planning, zoning and building; provide storing 
and parking space for the automobiles of occu­
pants of commercial immoveables and numerous 
flats inside or outside said immoveables; purchase 
immoveables up to a global amount of $200,000 
for municipal and industrial purposes; contract 
loans not exceeding said amount for the faoresaid 
purpose; rent the immoveables thus acquired 
and sell same for industrial purposes; increase to 
the sum of $1,800.00 the amount to be paid the 
mayor and to $900.00 that pai«l to the aldermen 
for services rendere«l. 

Rimouski, September 8, 1957. 
C A S G R A I N & C A S G R A I N , 

46032-41-2 Attorneys for Petitioner 

Public notice is hereby given that Messrs. 
Nathan Dermcr, merchant, Harry Marcovitch, 
manufacturer, David Yosipovich, manufacturer 
Isadore Myers , merchant, Jacob Sholem Leiter, 
manufacturer, Abraham Luterman, retired, Jack 
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retraité, Jack Luterman, gérant, Jack 
Lemer, manufacturier, Moses Steinberg, mar­
chand. S. David Freedman, manufacturier et 
Moses Goldstein, manufacturier, tous des cité 
\,\ district «le Montréal, demanderont à la Légis­
lature <l< la province de Québec, à sa prochaine 
session, l'adoption «l'une Loi les constituant en 
corporation et tels autres qui peuvent devenir 
subtéquenunent membres d'une congrégation 
religieuse connue sous le nom de "Congréga­
tion Ucth-David-Beth-Yitzchok-Kehal Jeshurin", 
avec I' droit et le pouvoir d'aquérir et détenir 
des propriétés immobilières qui peuvent être 
requises pour une synagogue ou lieu du culte, 
pour une résidence servant au rabbin ou ministre 
officiant, pour un cimetière ou terrain d'inhuma­
tion; vendre, louer, échanger, hypothéquer ou 
aliéner ses propriétés ou toutes parties d'icelles 
et acquérir d'autres propriétés immobilières 
en lieu d'icelles; rédiger, faire, accepter et endosser 
à ses propres fins des lettres «le change, billets 
provisoires et autres instruments négociables 
sous la signature de ses officiers ou autres qui 
peuvent éïtre déterminés par son bureau de 
din (lion; conserver des registres d'actes de 
statut civil, nommer de temps en temps un ou 
des rabbins OU un ou des ministres officiants, et le 
ou les remplacer et en nommer un ou des autres 
à sa ou leurs places, ledit ou lesdits rabbins et.'ou 
le nunistre ou les ministres officiants de la congré­
gation détiendront l'autorité et le pouvoir de 
gsrd< t des registres concernant les actes de 
statut civil et les exercer relativement à iceux, 
tous autres pouvoirs civils propres aux ministres 
de congrégations religieuses; tel rabbin ou 
rabbins et/ou ministre ou ministres officiants 
M ' -ont pas tenus d'obtenir un permis du Gou­
verneur ou personne administrant le Gouverne­
ment tel «pie décrété dans la Loi de l'ancienne 
province du Bas Canada, 9-10, George I V , cha­
pitre 75, et aura néanmoins tous les pouvoirs 
conférés par ladite Loi relativement aux ministres 
ainsi licenciés; et assumer l'actif et les obligations 
des corporations Congregation of Roumanian 
Jewish, Beth-David; Congregation Beth-Yitzchok 
et Congregation Kehal Jeshurin dûment cons­
tituée-, par Loi privée, le tout sujet à l'appro­
bation desdites corporations. 

Montréal, 9 octobre 1957. 

Les Procureurs des pétitionnaires, 
h" 7 11-4 O R E N S T E I N & R U B Y . 

Les soussignés doras avis qu'ils présenteront 
a la prochaine session «le la Législature de Qué-

1 projet «le loi, pour admettre Michael John 
Fawcelt, «le Montréal, à l'étude et à l'exercice 
«le la profession d'avocat, «lans la province «h* 
Québec. 

Montréal, <•<• septième jour «l'octobre 1957. 
Les Procureurs «lu requérant, 

I I I . W A R D , H O L D E N , H U T C H I S O N . 
C U F F , M c M A S T E R & M E I G H E N . 

46072 12-4-0 

Av - est par les pré-sentes «lonné «pie Maurice 
hecompte, cultivateur, «lomicilié et résidant en 
la pai-oUsc «le Sainte-Thérèse «le Rlainville, dans 
h comté «le Terrebonne, l'adressera à la Légis­
lature de la Province «le Québec, à la prochaine 
session, pour faire adopter une loi déclarant que 
RW h! re aux lots 233. 230 et 210 du cadastre «le la 
paroisse «le Sainte-Thérèse ne comporte pas de 
droit de retour ou «le substitution ou de prohibi­
tion d'aliéner, 

*'inl Jérôme, ce 12 octobre 1957. 
I^'s Procureura du pétitionnaire, 

Signé) de M A R T I G N Y 
•«73 12 i-o & M A R C H E S S A U L T . 

Luterman, manager, Jack Lerner, manufactu­
rer, Moses Steinberg, merchant, S. David Frecf-
man, manufacturer, and Moses Goldstein, manu­
facturer, all of the city and district of Montreal, 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec at its next session f«>r the passing of an 
act incorporating them and such others as may 
hereafter become members into a religious con­
gregation under the name of "Congregation Reth-
David-Beth-Yitzchok-Kchal Jeshurin", with the 
right and power to acquire and hold immoveable 
property which may be required for a synagogue 
or place of worship, f«>r a residence for a rabbi 
or officiating minister, for a ccmetary or burial 
ground; to sell, lease, exchange, hypothecate or 
alienate its property or any part thereof, and 
acquire other immoveable property in lieu 
thereof; to tlraw, make, accept ami endorse for 
its own purpose, bills of exchange, promissory 
notes and other négociable instruments under 
the signature of its officers or others as may be 
determined by its board of directors; to keep 
registers for acts of civil status, to appoint from 
time to time, a rabbi or rabbis or officiating 
minister or ministers, and to remove him or 
them and appoint another or others in his or 
their places, the said rabbi or rabbis and/or 
officiating minister or ministers, of the congre­
gation to have authority and power to keep 
registers for acts of civil status and to exercise 
in relation thereto, all other civil powers per­
taining to ministers of religious congregations; 
such rabbi or rabbis and or officiating minister 
or ministers shall not ncc«l to obtain a license 
from the Governor or person administering the 
Government as enacted in the A c t of the late 
Province of Lower Canada, 9-10, George I V , 
chap. 75, and shall nevertheless have all the 
powers conferred by the said A c t on ministers 
so licensed; and to take over the assets and 
liabilities of the corporations of Congregation 
of Roumanian Jewish, Beth-David; of Congre­
gation Beth-Yitzchok and Congregation Kehal 
Jeshurin duly incorporated by private act, the 
whole with consent of the said corporations. 

Montreal, October 9th 1967. 
O R E N S T E I N & R U B Y , 

46057-4l-4-o Attorneys for petitioners. 

The undersigned give notice that they will 
present, at the next session of the Quebec Legis­
lature, a bill for the a«lmission of Michael John 
Fawcett, of Montreal, to the stinly ami to the 
practice of law in the Province «»f Quebec. 

Montreal, this seventh day «>f October 1957. 
I I K W A R I ) , H O L D E N . H U T C H I S O N , 

C L I F F , M c M A S T E R & M E I G H E N , 
Attorney (ox the petitioner. 

46072-42-4* 

Notice is hereby given that Maurice Leconipte, 
farmer, «lomicile«l ami residing in the parish of 
Sainte-Thérèse «le Rlainville. in the county of 
Terrebonne, will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to have 
an Act adopted declaring that its title to lots 298, 
286 and 240 of the ca«laster of the parish of Sainte-
Thérèse does not carry the right of return, nor 
<»f substitution, nor of prohibit ion to aleniate. 

Sa in t-Jérôme, October 12. 1057. 
(Signed) de M A R T I G N Y 

ft M ARC I I E S S A U L T , 
46073-42 Attorneys for the Petitioner. 



3876 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, QuébêO, 2 novembre 19.57. Tome 89, \ ° .\ ; 

A V I S 

La ville d 'Alma, corporation légalement cons­
tituée, ayant son siège sociale en la ville d'Anna, 
donne par les présentes, avis, qu'à la prochaine 
législature elk présentera un bill à l'effet suivant : 
être érigée en cité; demander pouvoir de régle­
menter services «le taxi en ces limites et celles 
de la ville «h- Naudville, la paroisse d'Alma, la 
ville de Riverbend et la ville d'Isle-Maligne; 
pouvoir amender règlement «h- zonage par règle­
ment ordinaire; amender la loi pour absence 
échevhl aux séances de Conseil; demander cer­
tains pouvoirs pour contrôler colporteurs ou 
vendeurs étrangers; demander nouveaux pouvoirs 
de taxation sur commerce en général, local et 
étranger; demander le pouvoir d'a««piérir de gré 
à gré ou par voie d'expropriation toutes parties 
d'exploitation ou de distribution d'électricité 
en le territoire de la ville «l'Aima par Sagucnay 
Électrique; demander pouvoir d'annexer quel­
ques pointes ou petites parties «le terrain isolé 
tuais contigU à son territoire; demander juridic­
tion sur certaines parties de la Rivière Saguenay; 
deman « t annexion dé Is rue Price; demander 
certains pouvoirs pour l'annexion «le nouveaux 
territoires; amender la loi des cités et vill<s aux 
articles 26, 136, 143, 17-1. I7ô, 170, 100, 222, 426, 
et ajouter à l'article 68 d'autres articles concer­
nant le pouvoir de créer une commission sportive, 
une commission d'urbanisme, une commission 
d'industrie, <l«" touriste; demander certains pou­
voirs pour réglementer la construction ainsi que 
la circulation ; demander certains pouvoirs pour 
la réglementation «les taxis; demander certains 
pouvoirs pour perfectionner le rôle d'évaluation; 
demander Certains pouvoirs pour emprunt afin 
de financer travaux temporaires, etc . . .; demau-
«ler certains pouvoirs pour l'administration de KM 
réseau électrique; amemler la loi des officiers 
municipaux; demander pouvoirs ad«litionneIs 
pour constables spéciaux; en plus «les taxes, article 
523, demander pouvoir pour prélever droit an­
nuel ou taxe sur commerce, manufactures, per­
sonnes, bureaux, etc . . .; demander certains 
pouvoirs concernant la construction, l'améliora­
tion des «'-goûts et «lu pesage d'aqueduc; deman­
der certains pouvoirs pour contribution à asso­
ciation sportive, éflucationnelle ou. autres; de­
mander certains pouvoirs pour changer la date 
«les élections et certains procédure! électorales. 

I.a ville d 'Alma. ce 0 octobre 1957. 
Vraie copie: 

J. V . Tremblay. <-.r. 
L a V I L L I D'ALMA. 

L e Maire, 
(S) P A U L L E V A S S E U R . 

L e Greffier, 
(S) J. C . M O I S A N . 

Ix> Procureur et agent autorisé, 
46075-42-4-.. (8 ) J. V . T R E M B L A Y . C .B . 

Avis public est, pair lea présentes, donné «pie 
la ville d'Isle-Maligne l'adressera à la Législa­
ture de Québec, à sa prochaine session, pour 
l'adoption «l'un»' loi, <*iî vue de lui accorder cer­
tains pouvoirs additionnels à ceux dont elle est 
généralement nanti»- sous l'empire de la loi «les 
cités et villes et en outre rectifier ou ratifier 
certaines descriptions «lu territoire municipal 
et régulariser certaines dépensée de deniers faites 
et dont la légalité peut être douteuse en raison 
d'une description erronée du territoire. 

l/cs Procureurs «le la requérante, 
T . M c N I C O L L & P. M I Q U E L O N 

40077-42-4^) 

N O T I C E 

T h e town of Alma, corporation legally constit­
uted, having its head office in the town of Alma, 
hereby gives notice that at the next Legislature 
it will submit a bill for the following pui 
to be erected into a city; the power to brins 
under regulations the taxi-cabs operating within 
its limits ami those of the town of Naudville, 
parish of Alma, town of Riverbend and the 'own 
of Isle Maligne; amend zoning by-law by means 
of an ordinary by-law; amend the law for Mer­
men absent from sittings of the Council; request 
certain powers to control outside pedlar and 
salesmen; request new taxation powers on busi. 
hess generally, both local and foreign; the power 
to acquire, by mutual consent or expro) iation, 
all parts of electric power develop] ! or 
distribution in the territory «>f the town of lima 
by Saguenay Power; the power to anru \ -, « 
isolated Strips or pieces 01 land adjacent to its 
territory; request jurisdiction over certain parts 
of the Saguenay River; request certain lowers 
in order to annex Price street thereto: certain 
powers for the annexation of new areas; mend 
the Cities and Towns Act respecting 
26, 136, 143, 174, 175. 170. 196,222,426, and add 
to section 68 other sections concerning the power 
to create sports, town -planning, industrial, tou­
rist commissions; request certain powers to bring 
under regulations building operations as well si 
traffic; request certain powers to bring I \i-eahs 
under regulations; request certain powers in 
order to improve the valuation roll; ceruiin 
powers to borrow in order to finance temporary 
works, etc . . . ; certain powers for the manage-
ment of its system of electricity; amend the 
Municipal Officers Ac t ; request additional po­
wers for special constables; in addition to taxi-, 
section 523. request the power to levy an annual 
charge or tax on business, factories, persons, 
offices, etc. . .; request certain powers concerning 
building operations, improvement of sewsgl 
system an«l the laying <»f pipes for Wat< works 
request certain powers in order to contribute to 
sports educational or other associations: '«-«piest 
certain powers to change the «late of eleCUSBi 
and certain electoral procedure. 

T h e town of Alma, this October it, 1957. 

True copy, 
J. V . Tremblay, Q.C. 

T O W N OF A M I \ 

(S) P A U L L E V A S S E ! it. 
Mayer, 

(S) J. C. M O I S A N , 
« le*. 

(S) .L V . T R E M B L A Y , Q.< . 
40075-42-4 Attorney and authorised agent. 

Public notice is hereby given, that tl town 
of Islo-Malignc will apply to the Legisla lire <>f 
Quebec, at its next session for the passin of an 
Act granting it additional powers t«» those >' 
already enjoys generally under the prove- H 
the Cities and Towns Act and also t«> reel fy * 
ratify part of the description of the mun pel 
territory and to regularize expens«-s made for 
which there can be a doubt as to then legal 
stanpoint if rcfering l oan erroneous description 
of the territory. 

T . McNICOLL & P. MIQUELON, 
Attorneys for the Petitioner. 

40077-42-4-o 

file:///i-eahs


QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November 2nd, 1957, Vol. 89. No. U 3877 

Avis public est par les présentes donné que la 
Corporation de la paroisse «le St-Hubert s'a«lresse-
ra à la Législature de la Province de Québec, à 
ga prochaine session, pour obtenir l'adoption 
d'une l"i aua fins suivantes: constituer la muni­
cipalité en municipalité «le ville sous le nom de 
Ville de Si-Hubert, diviser la municipalité en 
quartiers et élire un écbevin par quartier, fixer 
la date des élections, le mode «l'élection «lu maire 
,,| ,i,s échevins, l'heure <lc l'ouverture et «le la 
fermeture des bureaux <!«• votation pour les 
élections municipales et pour l'approbation des 

ments municipaux, Is confection immédiate 
îl'ui double rôle dévaluation) l'imposition d'une 
taxe spéciale en raison de la superficie «les 
terrains ou d'après leur évaluation sur tous les 
propriétaires ou occupants d'immeubles dans la 
municipalité pour la construction d'un système 
on d'une partie d'un système d'aqueduc ou 

iuts, «le puits pubhes, citernes, réservoirs 
etc autoriser le conseil de la municipalité, sur 
simple résolution à payer annuellement «les frais 
(|i r'-(•••talion au maire et à chacun des éche­
vins, autoriser In création d'un fonds «le roule­
ment, l'adoption de règlements concernant le 
zonage, les permis de construction, l'imposition 
de droits annuels n'excédant pas cinq cents 
dollars sur les commerces de bric-à-brac dans la 
municipalité, l'émission de billets d'assignation 
dans l«' cas de certaines contraventions aux rè­
glements municipaux relatifs à la circulation et 
à la sécurité publique, limiter la taxation des 
terres en culture, l'imposition d'une taxe spéciale 
per capita] sur les occupants «le roulottes situées 
dans la municipalité, établir la procédure pour 
l'exécution et le paiement «le travaux perma­
nents, établir la propriété «le certaines rues, per-
mettre l'encouragement «les arts, des csiences, 
l'établissement et l'organisation de centres «le 
kririrs, de jeux et «le sports et pour autres fins. 

Montréal, le 11 octobre 1957. 
lies Procureurs de la pétitionnaire, 

I6080-42-4-O (Signé) L A B E L L E & C A R D I N . 

Avis public est, par les présentes, «lonné que 
la ville «le Kéuogami s'adressera à la Législature 
«le Québec, à sa prochaine session, pour l'adop­
tion c l'une loi, afin «le lui octroyer une charte de 
cité et certains pouvoirs additionnels à ceux 
dont elle est généralement nantie sous l'empire 
de la L>i «les cités et villes. 

Les Procureurs de la requérante, 
T . M c N I C O L L & N O Ë L P E R R O N . 

10078-42-4-e 

Vvîs public est par les présentes donné que la 
vule de Rivière «les Prairies s'a«lressera à la 
L islature de la Province de Quebec, à sa pro-
elîaine session pour obtenir l'adoption «l'une loi 
air tins d'obtenir certains pouvoirs et «l'amemler 
sa charte sur les matières suivantes: 

1° Annexer à son territoire une partie du terri­
toire de la ville «le Montréal-Est, connu comme 
étant le lot originaire N ° 44 «les plan et livre de 
renvoi officiels «le la corporation de la paroisse 
St Joseph «le Rivière des Prairies; 

2° Imposer une taxe de vente municipale «le 
dent pour <;ent dans les limites de son territoire; 

Imposer une taxe spéciale, à certaines 
fondit ions, sur les lots vacants situés dans son 
territoire; 

I 3 Et pour d'autres fins; 
Montréal, le 16 octobre 1957. 

Les Procureurs «le la requérante, 
40115-42-4-O (Signé) L A B E L L E & C A R D I N . 

Public notice is hereby given that the Corpo­
ration of the parish of St-Hubert will apply to 
the legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, for the passing of an Act for the 
following purposes: to erect the municipality in a 
town municipality under the name of the town of 
St-Hubert, to divide the municipality into wards 
and elect an alderman per ward, to fix the «late 
of election, the form of election of the mayor 
and the councillors, the hours of opening and the 
closing of the polls for election and approval 
of by-laws, the immediate completion of two 
valuation rolls, the imposition «>f a special tax 
in proportion to the area of the immoveables or 
according to their valuation on all the owners 
or occupants of immoveables in the municipality 
for the construction of a system or part of a 
system of waterworks ami sewers, public wells, 
cisterns, reservoirs, etc.. to authorize the town 
Council, by mere resolution, to cover annually 
the costs «>f entertainment for the Mayor and 
each of the aldermen, to authorize the constitu­
tion «)f a Working fund, the adoption of by-laws 
Concerning zoning, const rue'ion permits, the, 
imposition «>f annual dues not exceeding five 
hundred dollars on junk dealers in the munici­
pality, the issue of notices of summons in cases 
«>f certain infractions to municipal by-laws 
relating to traffic and public safety, to limit 
taxation of farm lands, the imposition of a special 
tax per capital on occupants of trailers situated 
in the municipality, to establish procedures for 
the execution ami payment of public works, to 
establish the property of certain streets, to allow 
encouragement of arts, science, establishment and 
organization of recreation, games an«l spoils 
centers and for other purposes. 

Montreal, October 11th, 1957. 
(Signed) L A B E L L E & C A R D I N , 

46080-42-4-O Attorneys for the pétitionner. 

Public notice is hereby given, that the town 
of Kenogami will apply to the Legislature of 
Quebec, at its next session for the passing of 
an Act granting it a charter of city ami other 
additional powers to those it already enjoys 
generally under the provisions of the cities and 
towns Act . 

T . M c N I C O L L & N O Ë L P E R R O N , 
Attorneys for the Petitioner. 

46078-42-4-O 

Public notice is hereby given that the town 
of Rivière «les Prairies will apply to the Legis­
lature of the Province of Quebec, at its next 
session, for the passing of an Act granting certain 
powers and amending its charter, on the following 
matters : 

1. T o annex a portion of territory of the town 
of Montreal-East, known as lot N o . 44 of the 
official cadastrer of the parish of Rivière des 
Prairies; 

2. T o impose a sales tax of 2 % in the limits 
of its territory; 

3. T o impose a special tax, under certain 
conditions, on the vacant lots situated in its 
territory; 

4. And for other purposes. 
Montreal October 10th, 1957. 

(Signe.!) LABELLE & C A R D I N , 
46115-42-4-0 Attorney for Pétitionner. 
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Avis public est «lonné que Dame Blanche Mer­
cier, épouse «le Franklin Simonds, surintendant, 
de la cité de St-Michel, district de Montréal, 
tant personnellement «pi'en sa qualité d'ex«'eu-
trice testamentaire de feue Dame (îcorgianna 
St-George8, veuve de Charles-Antoine Lortie, 
en son vivant des cité el district de Montréal, 
et ledit Franklin Simonds. pour assister et auto­
riser son épouse, s'adresseront à la législature 
«le la province de Quéliee à sa prochaine session 
pour demander l'adoption d'une loi spéciale 
autorisant l'exécutrice testamentaire à liquider 
«t partager définitivement les bums «le la suc­
cession. 

Montréal, le 15 octobre 1057. 
Le Procureur «les requérants, 

4 0079-4 2-4-o F M II .IF. N H R A I S . 

Notice is hereby given that Dame Blanche 
Mercier, wife of Franklin Simonds, superintem 
dent, of the city of St. Michel, district of Mont­
réal, as much personally as in his capacity of 
testamentary executrix «»f the late Dame Géor­
gienne St-Georges, widow of Charles-Antoine 
Lortie, in his lifetime of the city ami district of 
Montreal, and the said Franklin Sinioud-. to 
assist and authorize his wife, will apply to the 
Legislature «>f the Province of Quebec at its next 
session to request the adoption of a special act 
authorizing tin- testamentary executrix to li.jui. 
date and definitely «livide the property of the 
estate. 

Montreal, October 15. 1957. 
E M I L I E N B R A I S . 

46079-42-4 Attorney for the Petition* s 

A V I S 

Les commissaires d'écoles «le la municipalité 
scolaire «le la ville «l 'Aima, corjmration avec siège 
social en la ville « l ' A i m a ; - < • ! . Les «iiimnissaircs 
d'écolee de la ville de Naudvillc, corporation 
avec siège social en la ville de Naudville; — et, 
lies commissaires d'école «le la commission sco­
laire «le la municipalité «le la paroisse d 'A lma . 
avec siège social en la ville « l 'Aima: tons dans l«-
comté «lu Lac St-.Iean, donnent par les présentes, 
avis, qu'ils présenteront un bill à la prochaine 
Session ayant pour b u t : Accorder un salaire ou 
rénumération pour le président et les commis­
saires et imposer <-t prélever «-n sus de tous autres 
taxes, une taxe spéciale «le 1%, dite taxe «IYMIII-
cation «le même nature et conforme aux «lisjMi-
sitions «le la loi de l'impôt sur la vente en détail, 
Statuts refondus de la province de Québec, 1941. 
chapitres et amendements, sur le prix «le vente 
et d'achat en détails de tous biens, effets mobi­
liers, marchandises et articles de commerce, quel­
conques y compris le gas et l'électricité dépensés 
pour l'éclairage, la force motrice ou la chaleur 
et le service de téléphone vendus ou achetés 
dans les limites actuelles «lesdites commissions 
scolaires ci-devant décrites. 

Aima, ce 9 octobre 1957. 
M U N I C I P A L I T É SCOLAIRE 

DE LA VILLE D ' A L M A , 

Le Président, 
(S) Dr. A N T O N I O A U G E R , 

Le Secrétaire-trésorier, 
(S) G E O R G E S - H E N R I F O R T I N . 

COMMISSION' BCOLAian 

I)K LA V I L L E DE N A I ' D V I L L E , 

Le Président, 
(S) S T A N I S L A S L A B E R G E , 

Le Secrétaire-! résorier, 
(S) T H O M A S - L O U I S V I L L E N E U V E , 

C O M M I S S I O N S C O L A I R E 

DE LA PAROISSE D ' A L M A , 

\A? Président, 
(S) H E N R I B E A U M O N T , 

I/C Sc«-rét a i re-t résorier. 
(S) É M I L I E N H A R V E Y , 

L'Agent et Procureur autorisé, 
IS ) I . V. T R E M B L A Y . C . R . 

Vraie copie : 
J. V . T R E M B L A Y . C .R . , Agent 

46076-42-4-«) 

Avis est par les présentes «lonné, que les Corn 
missaires «l'école pour la municipalité de la ville 
«le La Tuque, dans le comté de Laviolette s'adres­
seront à la Législature «le la Province «le Québec 
à sa prochaine session, pour obtenir l'adoption 
d'une loi spéciale pour les fins suivantes: 

N O T I C E 

The school commissioners of the school muni­
cipality of the town of Alma, a corporation with 
heed office in the town of Alma; and, the school 
commissioners of the town of Naudville, s cor­
poration with head office in the town of Naud­
ville; and, the school commissioners of the muni­
cipality «»f the parish of Alma, with head office 
in the town of Alma: all in the county of bake 
St. John. give, by these presents, notice thai 
they will present Bt the next session, which will 
have for object: to grant a salary or remune­
ration for the president and the commissioners 
and to impose ami levy over ami above all other 
taxes, a special tax of ] % , culled educational 
tax. of the same nature and pursuant to the pro­
visions of the tax on retail safes, Revised Sta­
tutes of the Province of Quebec, 1911. chapters 
and amendments, on the buying and selling 
retail prices of all goo«ls. real estate, merchandise 
ami commercial articles whatsoever, comprised 
therein gas and electricity used for lighting, 
motor power or heating purposes, ami telephone 
service sold or bought within the present limits 
of the said school commissions hereinabove des­
cribed. 

Alma. October 9, 1957. 
S C H O O L M U N I C T P A L I T V 

O F THE T O W N O F A L M A . 

( S ) D t . A N T O N I O A U G E R 

President. 
S) GEORGES-HENRI FORTIN 

Secretary-Treasurer, 
SCHOOL COMMIRRION 

FOR T H E T O W N O F N A U D V I L L I . 

( S ) STANISLAS LABERGE, 
President, 

( S ) THOMAS-LOUIS VILLENEUVE 
Secretary-Treasurer. 

S C H O O L COMMISSION 

Of T H E PARISH O F A l . M A , 

(S) H E N R I R E A L M O M 
President. 

(S) EMILIEN HARVEY, 
Secretary-Treasurer. 

(S) J. V. T R E M B L A Y . Q ( 
Agent and authorize*! Attorn- 3 

True copy: 
J. V. T R E M B L A Y , Q.C.. Agent 

46076-42-4 

Notice is hereby given that the School Commis­
sioners for the municipality of the town of La 
Tuque, in the County of Laviolet te will apply to 
the Legislature of the Provinccof Quebec, at its 
next Session, for the passing of a special Act for 
the following purposes: 
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1° Pour confirmer et ratifier à toutes fins que 
,1c droit une entente intervenue entre les Com-
,ni--.nies d'école pour la municipalité <le la ville 
de la Tuque dans le comté de Lavioie t te et la 
compagnie Canadian International Paper Co . en 
rapport aux industries situées dans les limites du 
territoire sur lequel ils ont juridiction; 

2° Pour toutes autres fins; 
Donné à La Tuque, ce 15 octobre 1057. 

Les Procureurs des Commissaires d'éco-
. 'ir la municipalité de la ville de La 
Tuque dans le comté de Lavioiet te , 

u n i 12-4 o M É T H O T & M É T H O T . 

Avis public est par les présentes donné que 
Paul Rodier, administrateur, de la cité de 
West mount, district de Montréal , Lucile Rodier, 
veuve de Clarence Gagnon, de la cité de West-
mount, district ' le Montréal , tous deux exécuteurs 

icntaires et grevés «le substitution, et 
Yseult Rodier, épouse de Pierre Dieu!, de Paris, 
France, grev«:e de substitution, «le la succes­
sion de feu Marie Joseph Léonce Léopohl Rodier, 
s'adresseront à la Législature «le la province de 
Quelicc, à sa prochaine session, aux fins d'obtenir 
l'adoption d'une loi définissant et étendant. les 
pouvoirs «les extécuteurs-t«'stamentaircs, et pour 
autres fins. 

Montréal, ce 10 octobre 1057. 
Les Procureurs «les Pétionnaires, 

R A D E A U X F I L I O N R A D E A U X & 
46116-42-4-e B E L A N D . 

Avis public est par les présentes «lonné, que 
Les commissaires d'écoles pour la municipalité 
«le la ville «l 'Iberville. dans le comté «l 'Rïerville, 
s'adresseront à la législature, à sa prochaine 
session, pour l'adoption «l'une loi aux fins «l ' im-

et prélever «lans les limites actuelles de 
la ville d Iberville, une taxe «le vente, «lite taxe 
d'éducation, n'excétiant pas un pour cent dont 
le produit sera additionné au produit de la taxe 
penne par I*a commission scolaire de la cité de 
Saint-Jean, et I<a commission scolaire «le Notre-
Dame Auxiliatrice, «le Saint-Jean, pour être 
ensuite partagé entre les commissions scolaires 
de la ville «l 'Iberville, «le la cité «le Saint-Jean 
et de la municipalité scalaire «le Notre-Dame 
Auxiliatrice «le Saint-Jean, proportionnellement. 
su Dombre d'enfants qui fréquentent les écoles 

llommimions scolaires. 
Québec, le 16 octobre 1957. 

Les Procureurs des pétitionnaires, 
J E A N - H . G A G N É , avocat. 

L A P L A N T E , G A G N É , 
4611742-4-0 T R O T T E S ft L E T A R T E . 

A- L es! par les présentes donné que Le Zénith 
Compagnie d'Assurance Mutuelle — Zenith Mu­
tual Insurance Company, corporation formée 
par li loi 14 George V I , chapitre 159. s'adressera 
à la Législature «le la province de Québec, à sa 

ine session, pour l'adoption «l'une loi aux 
Uns l'abroger la loi 2-3 Elizabeth I I . chapitre 
180, d autoriser la compagnie à «humer suite à 
mie entente intervenue entre elle et les sous­
cripteurs ;\ son fonda de réserves, et pour Unîtes 
«utres fiim. 

ï. Québec, h- It; octobre 1967. 
l L< stpmonreurs des pétitionnaires, 

J E A N - H . G A G N E , avocat 
L A P L A N T E , G A G N É , 

«0118-42-4-O T R O T T E R & L E T A R T E . 

1. T o confirm and ratify, for any legal purposes, 
an agreement concluded between the School 
Commissioners for the municipality of the town 
of L a Tuque in the county of Lavioiet te an«l 
the Canadian International Paper Co. respecting 
the industries locate*! within the limits of the 
territory over which they have jurisdiction; 

2. For any other purposes; 
Given at La Tuque, this October 15, 1957. 

M E T H O T & M É T H O T , 
Attorneys for the School Commissioners 
for the Municipality of the town of La Tuque 
46114-42-4 in the County of Lavioiet te . 

Public notice is hereby given that Paul Rodier, 
administrator of the city of West mount, district 
of Montreal , Lucile Rodier, widow of Clarence 
Gagnon, of the city of Westmount, district of 
Montreal , both in their capacity of testamentary-
executors and institutes, and Yseult Rodier, 
wife of Pierre Dieul, of Paris, France, in her ca­
pacity of institute, of the estate of the late Mar ie 
Joseph Louis Léonce Léopohl Rodier, umler the 
terms of the last will ami testament of the said 
deceased, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for the 
passing of an act clarifying and extending the 
powers of the testamentary-executors, and for 
other purposes. 

Montreal . October the 16th. 1957. 
B A D E A U X F I L I O N R A D E A U X & 

R E L A N D , 
40116-42-4-O Attorneys for the Petitioners. 

Public notice is hereby given that The school 
commissioners for the municipality of the town 
of Iberville, in the county of Iberville, will 
apply to the legislature at its next session, 
for the adoption «>f an act for the purposes of 
imposing ami levying within the present limits 
of the town of Iberville, a sales tax, called, 
«ducational tax, not to exceed one per oent of 
which the product* shall he added to the produce 
of the tax o o l i t e * ! by the school commission 
of the city of St. John's, an«l the school com­
mission of Notre-Dame Auxiliatrice, of St. 
John's, to be then divided between the school 
commissions of the town of Iberville, the city 
of St. John's, ami The school municipality of 
Notre-Dame Auxiliatrice of St. John's, propor­
tionately to the number of children who attend 
the schools of these school commissions. 

Quebec'. October 16, 1957. 
J E A N - H . G A G N É , a«lv«>cate, 

L A P L A N T E , G A G N É , 
TROTTER ft L E T A R T E , 

46117-42-4 Attorneys for the petitioners. 

Not ice is hereby given that La Zénith Com­
pagnie «l'Assurance Mutuelle — Zenith Mutual 
ulsOrance Company, a corporation formed by 
act 14 George V I , chapter 100, will apply to 
the legislature of the Province of Quebec, at 
its next session, for the passing «>f an act in 
order to repeal act 2-3 Elizabeth I I . chapter 
lot), authorize the company to give effect to 
an agreement concluded between said company 
ami the subscriln-rs t«» the reserve fund of the 
company, and for any Other purposes. 

Quebec. October 16, 1957. 
JEAN-H. GAGNE, advocate, 

LAPLANTE, GAGNÉ, 
TROTTER ft LETARTE, 

401 is 42 I Attorneys for the petitioners. 
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Avis est par les présentes donné que la corpo­
ration de la ville d'Anjou, dans le district de 
Montréal, s'adressera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour lui 
demander l'adoption d'une loi aux fins de permet­
tre à B P Canada Limited d'ériger et d'opérer 
une raffinerie de pétrole et de débits d'essence, 
dans le territoire de la ville, et de fixer pour une 
période de quinze ans (15) le montant d'évalua­
tion de cet établissement pour fins municipales 
et scolaires et aussi celui des taxes exigibles sur 
cette raffinerie, et pour l'autoriser à fixer l'éva­
luation des biens de monsieur Paul A . Founder 
pour fins municipales et scolaires, et pour fixer 
le montant de ces taxes jiour une période de dix 
ans (10) à venir, et lui permettre le droit de 
possession préalable en cas d'expropriation et 
autres pouvoirs divers. 

Montréal, le 16 octobre 1957. 

Le Procureur de la pétitionnaire, 
46133-43-4-0 Y V E S L A U R I E R , C .R . 

Avis public est par les présentes donné que la 
ville de Rerthierville s'adressera à la Législature 
de la Province de Québec, à sa prochaine session 
pour l'adoption d'une loi aux fins suivantes: 

1° Imposer et prélever une taxe spéciale de 
2 % de même nature et sujette aux mêmes exemp­
tions, mutatis mutandis, que la taxe actuellement 
en vigueur et prévue par le chapitre 88 des Sta­
tuts refondus de Québec 1941 et ses amendements, 
ladite taxe devant être imposée dans les limites 
de la ville de Rerthierville. 

2° Accorder annuellement des frais de repré­
sentation au maire et aux échevins. 

3° Obtenir un pouvoir d'emprunt limité à 
$200,00000 pour acquérir, améliorer, construire, 
entretenir, louer ou vendre un ou des immeubles 
devant servir à des fins municipales ou indus­
trielles. 

4° Et pour toutes autres fins. 
Avis est également par les présentes donné 

que par la même loi l e s commissaires d'écoles 
pour la municipalité de la ville de Rerthierville 
dans le comté de Berthier demanderont l'autori­
sation d'imposer et prélever une taxe spéciale de 
1% de même nature et sujette aux mêmes exemp­
tions, mutatis mutandis, que la taxe actuellement 
en vigueur et prévue par le chapitre 88 des Sta­
tuts refondus de Québec 1941,et ses amendements, 
ladite taxe devant être imposée dans les limites 
régies par lesdits commissaires d'écoles pour la 
municipalité de la ville de Berthierville dans le 
comté de Berthicr. 

Jolictte, le 15 octobre 1957. 

l e Procureur des pétitionnaires, 
46134-43-4-0 M A R C E L G . G U I L B A U L T . 

Avis public est «lonné que la Corjjoration 
Municipale de Chibougamau s'adressera à la 
législature «h- Québec, lors de sa prochaine 
Session, dans le but de faire amender sa Charte. 

l e s objets «lu bill seront: la tenue d'elections 
pOtlf le Conseil «le Ville; l'agrandissement «lu 
territoire de la Ville; la réglementation «les rou-
l«>tt«\s <-t l'acquisition «le terrains par la Ville à 
«•«•t effet; la nomination obligatoire «l'un gérant: 
la taxation «les lots vacants. 

L'Agent «le la Ville «le Chihougamiiu, 
40135-43-4-.) (Signé) P A U L M I Q U E L O N . 

Notice is hereby given that the town of Anjou, 
in the district of Montreal, will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec at its 
next session for the passing of an Act. to grant 
permission to B P Canada Limited to build and 
operate, within the territory of the town, a 
petroleum refinery and gasoline filling stations 
ami to fix, for a period of fifteen (15) years, the 
amount of the valuation of the sai«l refinery for 
municipal and school taxes, and also the amount 
of taxes to be payable on the said refinery, 
and authorizing the said town of Anjou to fix, 
for a period of ten (10) years, the amount of the 
valuation of the immoveables of Paul A . Fournir 
for municipal and school taxes, the amount of 
taxes to be payable on the said immoveables, 
and giving the said town of Anjou the right to 
preliminary possession in case of expropriation 
and with other various powers. 

Montreal, October 16th, 1957. 

Y V E S L A U R I E R , Q.C., 
46133-43-4-o Attorney for the Petitioner. 

Public notice is hereby given that the town of 
Berthierville will apply to the legislature of the 
Province of Quebec at its next session, for (lie 
enactment of a law for the following purposes 

1. Impose and levy a special tax of 2%, of the 
same kind and subject to the same exempt inns, 
mutatis mutandis, than that now in force and 
provided for in chapter 88 of the Revised statutes 
of Quebec, 1941, and its amendments, said tax 
to be imposed within the limites of the town of 
Berthierville. 

2. Grant annually representation expenses to 
the mayor and to the aldermen. 

3. Obtain a borrowing power limited to 
$200,000.00 to acquire, improve, build, maintain, 
rent or sell one or many immovables to be used 
for municipal or industrial purposes. 

4. And for other purposes. 
Notice is also given hereby that by the N I me 

act the School Commissioners for the municipality 
of the town of Berthierville in teh count] of 
Berthicr shall demand the authorization to im­
pose and levy a special tax «)f 1% of the same 
kind and subject to the same exemptions, mu­
tatis mutandis, that that now in force and prov­
ided for in chapter 88 of the revised Statutes 
of Quebec, 1941, and its amendments, said tax 
to be imposed within the limits governed by the 
said Schools commissioners for the municipality 
of the town of Berthierville in the county of 
Berthier. 

Jolictte, October 15th, 1957. 

M A R C E L G. G U I L B A U L T , 
46134-43-4-o Attorney for petitioners. 

Public notice is hereby given that the Muni­
cipal Corporation «>f the cfty <>f Chibougamau 
will present a Bill at the next coming Session of 
the Quebec legislature ami will ask for amend­
ments to its Charter. 

The objects of this Bill will be: the holding 
of elections for the City Council: the enlargeiiu nt 
of the City territory; the réglementation of 
"roulottes" an«l the acquisition by the City 
«»f land f«>r this object; the mandatory nomina­
tion of a manager for the City; the taxation ol 
vacant lots. 

(Signed) P A U L MIQUELON, 
46135-13-4-0 Agent for the < 'ity of Chibougamau, 
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A is est, par les présentes, donné que la Ville 
de Coaticook s'adressera à la législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, 
pour obtenir la passation d'une loi, aux fins 
suivantes: 

Pour autoriser la Ville à créer un fonds in­
dustriel n'excédant pas deux cent mille dollars 
qu'elle pourra utiliser pour acquérir, construire 
et entretenir pour des fins municipales ou in­
dustrielles, des immeubles dont elle pourra 
disposer et à ces fins emprunter les sommes 
nécessaires; 

Pour prolonger le terme d'office du maire et 
d. - .'ehcvins; 

Pour payer une indemnité au maire et aux 
échevirs et l e i r rembourser leurs dépenses de 
voyage; 

Tour changer la date des élections et celle 
de la présentation des candidats ainsi que la date 
de certaines autres procédures préalables à la 
t( ; lie des élections; 

Pour changer le système de rotation pour 
l'élection des échevins; 

Pour abroger des dispositions de la charte 
a; t servi à leur fin et n'ayant plus d'utilité 
pour la Ville; 

Pour obliger tout acquéreur d'un terrain con­
tenant une ou des parties de lot à faire faire 
un plan et livre de renvoi de ce terrain et augmen­
ter l'amende prévue par l'article 430a de la L o b 
«1rs cités et villes; 

Pour restreindre les cas où le paiement de 
l'amende et des frais en vertu de l'article 527a 
de la Loi des cités et villes vaudra comme paie­

rie la licence ou «lu permis; 
Et pour d'autres fins. 
Coaticook, ce 10 octobre 1057. 

l e s Procureurs de la requérante, 
16136-43-4-0 C . É I U N & G É R I N . 

Avis est par les présentes donné par la ville 
de l.ouiseville qu'elle s'adressera à la Législature 
provinciale, lors «le sa prochaine session, pour 
obtenir des amendements à sa Charte sur les 
matières suivantes: 

a) De permettre une rémunération au maire 
et aux échevins; 

l>) De changer le sens d'éligibilité requis pour 
occuper la charge «le maire et «IVchevins; 

c) De permettre la réglementation de dispo­
sitions relatives à la santé publique; 

D'interrompre la circulation dans les rues 
de la ville lorsque besoin sera; 

< i D'octroyer «les pouvoirs spéciaux pour le 
progrès «le la ville lors «le la confection «le certains 
travaux; 

/ ) De réglementer, prohiber ou limitr le nom-
ore «les restaurants ambulants ou roulottes ser­
vant de restaurants ou à la confection de patates 
frites ou autres produits alimentaires; 

g) De permettre la réglementation de la fer­
meture de certains commerce; 

h) D'autoriser la ville à procéder à la confec­
tion de ses rôles d'évaluation sur fiches ou feuilles 
mobiles; 

0 D'exiger certains renseignements ou avis 
des locataires résidants dans la vi l le ; 

j) Autoriser la création d'un fonds de roule­
ment ; 

k) De construire et «l'exploiter des é«lificcs 
purifies pour des fins municipales ou industirelles. 

l.ouiseville, le 18 octobre 1957. 
Le Procureur de la ville de Louiseville, 

dans le comté de Maskinongé, 
16138-484* R É M I P A U L . 

Notice is hereby given that the town of 
Coaticook will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at its next session for the 
adoption of a Bill, for the following purposes: 

T o authorize the Town to establish an in­
dustrial fund not exceeding two hundred thousand 
dollars which the Town may use to acquire, 
construct and maintain, for municipal or in­
dustrial purposes, immoveables of which the 
Town may dispose, and for these purposes, 
borrow the necessary amounts; 

T o extend the term of office of the mayor 
am! of the aldermen; 

T o pay an indemnity to the mayor an«l to the 
aldermen, and reimburse their travelling ex­
penses; 

T o change the date of elections and that of 
the nomination of candidates, as well as the 
date of certain other proceedings preliminary 
to the holding of the elections; 

T o change the system of rotation for the 
election of aldermen; 

T o repeal certain provisions of the charter 
which have served their purpose and which 
are no longer useful to the T o w n ; 

T o compel every acquirer of land comprising 
part or parts of lot to have made a plan and 
book of reference of this land and increase the 
fine provided by section 430a of the Cities and 
Towns Ac t ; 

T o restrict the cases in which the fine ami 
the costs, in virtue of section 527a of the Cities 
an«l Towns Act shall be considered as the pay­
ment of the licence or the permit. 

An«l for other purposes, 
Coaticook, October 16th 1957. 

( J É R I N & G E R I N . 
46136-43-4-0 Attorneys f«»r Petitioier. 

Notice is hereby given by the town of Louise-
ville that it will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to obtain 
amendments to its Charter on the following 
matters: 

a) T o allow a remuneration for the Mayor and 
Aldermen; 

b) T o change the property rating for the 
eligibility required to occupy the offices of mayor 
an<! ahlermen; 

c) T o allow a control of provisions relative to 
public health; 

d) T o interrupt traffic in the streets of the city 
wherever need be; 

e) T o grant special powers for the progress of 
the town upon construction of certain works; 

f) T o control, prohibit or limit the number 
of rolling restaurants or stands which serve as 
restaurants or for French Fried Potatoes or 
other food products; 

g) T o allow the control of the closing of certain 
businesses; 

h) T o authorize the town to proceed with the 
drawing up of its valuation rolls on files or loose 
leaf folders; 

t ) T o exact certain reports or notices on 
tenants residing in the town; 

j) T o authorize the creation of a rolling fund; 

/ ; ) T o construct and exploit public buildings 
for municipal or industrial purposes. 

Louiseville, October 18, 1957. 
R É M I P A U L . 

Attorney for the town of Louiseville, 
46138-43-4 in the county of Maskinongé. 
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A V I S P U B L I C 

Avis public est par les préseutes «lonné «pie 
' 'La Société Agricole «les Cantons «le l'Est 
( E . T . A . A . ) " s'adr<\sss<-rn à la Législature «le la 
province «le Québec, à sa prochaine session pour 
obtenir l'adoption «l'une loi décrétant «pie les 
propriété immobilières «pi'clle possède dans la 
cité «le Sherbrooke soient déclarées non imposa­
bles à compter «lu 1er janvier 1957 au 1er janvier 
19(52, et cela nonobstant toute loi générale ou 
spéciale à ce contraire. 

Sherbrooke, ce 15 octobre 1957. 
Les Procureurs «les pétitionnaires, 

L E B L A N C , D E L O R M E , 
46137-43-4-0 B A R N A R D & L E B L A N C . 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given that the "Eastern 
Townships Agricultural Association" will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec at 
its next session for the passing of an Ac t enacting 
that the immovable properties owned by the 
corporation in the limits «>f the city of Sher­
brooke be declared exempt from taxation from 
the 1st of January 1957 to the 1st of January 
1962, notwithstanding any general law or 
special act to the contrary. 

Sherbrooke, October 15th, 1957. 
L E B L A N C , D E L O R M E , 
B A R N A R D & L E B L A N C 

46137-43-4-o Attorneys for the petitioners, 

A V I S P U B L I C 

Avis est donné que Dame F.lvire Raymond, 
veuve de Joseph Edouard Nelson, des cité et 
district de Montréal, en sa qualité de seule 
grevée à la substitution créée par son grand-
père Marins Raymond, s'adressera à la législa­
ture de la province «le Québec, à sa prochaine 
session, pour obtenir l'a«loption «l'une loi déter­
minant à qui appartiennent l«-s biens substitues 
et à qui ils appartiendront au cas «le caducité «lu 
legs, et pour autres 6ns. 

Montréal, ce 17 octobre 1957. 
l e s Procureurs de la pétitionnaire, 

46139-43-4-0 M A U R I C E S A U V É . 

P U B L I C N O T I C E 

Notice is hereby given that Dame Kb ire 
Raymond, widow <>f Joseph Edouard Nelson, 
of the city and district of Montreal, in her capa­
city as sole institute under the terms of th« 
will and testament of her grandfather, the late 
Marins Raymond, will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its next session, 
for the passing of an act determining to whom 
belong the property affected by the substitution 
and to whom they shsdl belong in the event of 
caducity «»f the legacy, and for other purposes. 

Montreal. October the 17th. 1957. 
M A U R I C E S A U V É , 

46139-43-4-0 Attorneys for the petitioner. 

Avis est, par les présenta «lonné, que la Ville 
de Richmond s'adressera à la prochaine session 
pour obtenir la passation d'une loi amendant sa 
charte la Loi I Edouard VIL chapitre 50 et les 
divers statuts qui l'amendent, sur les matières 
suivantes: permettre «le fixer l'évaluation des 
immeubles industriels de Richmond Wood Heel 
Co. Limited; uatoriser le conseil à passer un 
règlement, sujet à référendum, accordant une 
rémunération annuelle pour lt inaire et pour 
chaque échevin; autoriser la Ville «le Richmond 
à créer un fomis imlustricl; autoriser le conseil à 
percevoir les taxes «le locataire de tout proprié­
taire qui refuse ou néglige «l'aviser la corporation 
de tout changement de locataire; autoriser la 
Ville de Richmond à changer la date «les élections 
municipales; autoriser h- conseil à passer un n'-gle-
meiit de BOUage «'t de répartition pour travaux 
permanents; autoriser la Ville à imposer une taxe 
pour servir à l'enlèvement «le la neige; cl pour 
«Paulres lu--. 

Sherbrooke, ce 90 septembre 1957. 
Le Procureur «le la requérante, 

161 I0-I3-4-O L É O N C E C Ô T É , C .R . 

Avis set par les présentes donné que Joseph 
Georges Aimé Carrière, de Pointe Gatineau, 
dîne le district de Hull, s'adressera à la Legisla­
ture de la province «le Québec, à M prochaine 
session, dans le but d'obtenir l'adoption «l'une loi 
spéciale décrétant qu'il sera connu et «lésigné 
sous le nom de Joseph Georges Aimé Soucy. 

Québec, 16 octobre 1057. 
Les Procureurs «lu pétitionnaire, 

(Signé) F E R LA N I ) , PERRON k PERRON. 
Vraie ( îopie. 

Les Procureurs du pétitionnaire, 
PERLAND, PERRON k P E R R O N . 

161 I3-43-4-0 

Notice is hereby given that the town of Rich­
mond will apply to the Legislature, at i; - next 
Session, for the passing of an Act amend 
charter Act I Edward V I I . chanter 50 and the 
various Statutes with amendments thereto, 
respecting the following matters: to fix the valua­
tion of the imbistrial immoveables of the Rich­
mond Wood Heel Co. Limited; authorize the 
Council to pass a by-law. subject to a referendum, 
granting an annual indemnity f«>r the mayor 
ami each alderman; authorise the town of Rich-
mond to create an industrial fund; authorise 
the Council to collect tenant taxes from any 
property owner who reguses or neglects to notify 
the corporation of any change in tenants; author­
ise the town of Richmond t«> change the date «>f 
municipal elections; authorise the Council to 
pass a by-law for zoning and apportionment 
for permanent works; authorize the town to 
impose a lax for the removal of snow; and for 
other purposes. 

Sherbrooke, September 30, 1957. 
L É O N C E C Ô T É , Q.C.. 

46140-43-4 Attorney for the petit i-

Notice is hereby given that Joseph (<• 
Aimé Carrière, of Pointe Gatincau, in the district 
of Hull, will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to obtain 
the passing of an act authorizing him t" be 
known ami designated uiuler the name of Josepn 
Georges Aimé Soucy. 

Quebec, October 16th, 1957 
(Signed) PERLAND. PERRON k PERRON, 

Attorneys for the petitioner. 
True Copy. 

I T H L Â N D , PERRON k PERRON, 
Attorneys for the Petitioner, 

161 13-13-4-0 
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A V I S 

Avis est, par les présentes «lonné «pic la cité 
de Saint-Jérôme, une corporation inuHcipale 
avant son Siège BOCial en la cité de Saint-Jérôme, 
ilai s le comté de Terrebonne, s'adressera à la 
législature «le la province «le Québec, à la pro­
chaine session pour amender sa charte afin 
d'obtenir les pouvoirs suivants: Pour diviser la 
cité en quartiers sur plébiscite, pour la modalité 
d'amender le règlement «le construction, pour 
faire certains travaux publics sur résolution, pour 
imposer aux propriétaires riverains une propor­
tion du coût «les travaux «l'aqueduc, d'égouts et «le 
voirie, pour imposer une taxe sur les personnes 
qui vendent aux détaillants, commerçants, etc., 
mais qui transportent leurs marchandises avec 
eux pour livraison, pour imposer une taxe de 
1500.00 annuellement aux colporteurs, pour 
payer une pension à tout membre «lu Conseil qui 
BurS été en fonction pendant douze ans. 

Saint-Jérôme, ce 17 octobre 1957. 
Les Procureurs de la Cité 

de Saint-Jérôme, 
DE M A R T I G N Y & M A R C H E S S A U L T . 

46141-43-4-0 

Avis est par les présentes donné que Son Ex­
cellence Monseigneur Émilien Frenette, évêque 
catholique romain de Saint-Jérôme, demeurant 
en la cité de Saint-Jérôme, s'a«lressera à la l é g i s ­
lature de Québec, au cours de la prochaine ses­
sion, pour l'obtention d'un projet «le loi à l'effet 
de constituer une corporation sous le nom, en 
français, de "Séminaire de Sainte-Thérèse", et 
en anglais, de "Seminary of St. Thérèse", sous 
certaines conditions, dont: 

a) la dissolution de la corporation du Peti t-
Séminaire de Sainte-Thérèse, constituée par la 
Loi 8 Victoria, chapitre 100; 

b) le pouvoir d'adopter des règlements pour sa 
régie interne; 

c) le droit de contracter des emprunts pour la 
poursuite de ses fins; 

d) le droit d'ester en justice. 
Québec, ce 17 octobre 1957. 

Les Procureurs du requérant, 
D O R I O N , D O R I O N & D E R N I E R . 

46142-43-4-0 

N O T I C E 

Notice is hereby given that the city of St. 
Jerome. 8 municipal corporation having its head 
office in the d t y of St. Jerome, in the county of 
Terrebonne, will apply to the Legislature of the 
province of Quebec, at its next session to amend 
its charter so as to obtain the following powers: 
T o «livide the City in wards by plebiscite, for 
methods of amending the building by-law, to 
carry on cert - in public works by resolution, to 
impose upon riparian property owners a propor­
tion of the cost «>f the work on aquduct, sewers 
and road work, to impose a tax on person who 
sell retail, dealers, etc., but who transport their 
merchandise with them for delivery to, impose a 
$500.00 tax annually on pedlars, to pay a pension 
to an\ member of the Council who will have 
been in office during twelve years. 

St. Jerome, October 17. 1957. 
DE M A R T I G N Y & M A R C H E S S A U L T . 

Attorneys for the City 
of St. Jerome. 

46141-43-4 

Notice is hereby given that His Excellency 
Monseigneur Émilien Frenette, roman catholic 
archbishop of Saint-Jérôme, residing in the city 
of. St. Jerome, will apply to the Legislature of 
Quebec, during the «•ourse of the next session, 
for the obtention of the project of an A c t for 
incorporation of a corporation under the name, 
in trench, of "Séminaire «le Sainte-Thérèse", ami 
in english. of "Seminary of St. Thérèse", under 
certain conditions, such as: 

a) the dissolution of the corporation of the 
"Petit-Séminaire «le Sainte-Thérôse", incorpora­
ted by Ac t 8 Victoria, chapter 100; 

b) the power to adopt these by-laws for its 
internal administration; 

c) the right to contract loans for the pursuit of 
its objectives: 

d) the right to appear in court. 
Quebec, October 17. 1957. 

D O R I O N . D O R I O N & D E R N I E R , 
Attorneys for the petitioner. 

46142-43-4 

Avis public est par les présentes «lonné que 
La Corporation Municipale de la Paroisse St-
•!ac(|ues-le-Majeur «le Causapscal et les conunis-
Mires d'écoles pour les municipalités «le Causaps­
cal village et Causapscal paroisse, dans le comté 
de Matapédia, s'adresseront à la Législature «le 
la province «le Québec, à sa prochaine session, 
pour l'adoption «l'une loi leur permettant d'im­
poser et prélever dans la municipalité «le la pa­
roisse de St-Jacques-le-Majeur «le Causapscal 
une taxe de vente «le deux pour cent (2%), 
et dans les limites des municipalités scolaires «le 
Causapscal village et Causapscal paroisse une 
taxe spéciale, «lite "taxe d'éducation' n'excédant 
pas un pour cent ( 1 % ) «lu prix «le vente «le toute 
propriété mobilière, effets mobiliers, marchamli-
les et autres articles «le commerce quelconque, 
11 pour toutes autres fins. 

Québec, 16 octobre 1957. 
Les Procureurs «lu pétitionnaire, 

(Signé) F E R L A N D , P E R R O N & P E R R O N . 
i raie copie. 

Les Procureurs du pétitionnaire, 
F E R L A N D , P E R R O N & P E R R O N . 

46144-43-4-0 

Public notice is. hereby, given that the muni­
cipal Corporation of St. Jacques-le-Majeur of 
Causapscal and the School Commissioners of the 
village ami the parish of Causapscal, county of 
Matapedia, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session for the 
adoption of a law giving them the power to impose 
and levy in the municipality of St. Jacques-le-
Majeur of Causapscal a sale tax of two per cent 
( 2 % ) , and within the limits of school municipali­
ties of Causapscal village and Causapscal parish 
a special tax called "education tax" not exceeding 
one per cent ( 1 % ) of the sale of purchase price 
of any moveables, any moveable effects, any 
merchandise ami any article of trmlc whatsoever, 
ami for all other purposes. 

Quebec. October 16th, 1957. 
(Signed) F E R L A N T ) , P E R R O N & P E R R O N , 

Attorneys for petitioner. 
T r u e cop v. 

F E R L A N D , P E R R O N & P E R R O N , 
Attorneys for petitioner. 

46144-43-4-0 
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A V I S P U B L I C 

Avis est par les présentes donné que les com­
missaires d'écoles pour la municipalité scolaire 
du village de la Rivière des Prairies et les com­
missaires d'écoles pour la municipalité scolaire 
de la paroisse St-Joseph de la Rivière des Prairies, 
dans le comté Laval, s'adresseront à la Législa­
ture Provinciale, à sa prochaine Session, pour 
présenter un projet de loi pour obtenir le pouvoir 
d'imposer une taxe spéciale de 1%, dite taxe 
d'éducation, sur le prix de vente ou d'achat 
en détail de tous biens faite dans leur territoire 
respectif; payer une rémunération aux Commis­
saires et pour toutes autres fins. 

Montréal , ce 18 octobre 1957. 
L e Procureur des requérants, 

46145-43-4-0 R O B E R T H O D G E , C . R . 

A V I S P U B L I C 

A v i s est par les présentes donné que la cité de 
Shawinigan Falls s'adressera à la Législature de 
la province de Québec à sa prochaine session 
pour demander l'adoption d'une loi amendant 
la charte de la cité de Shawinigan Falls pour les 
fins suivantes: pouvoir d'emprunter pour les 
fins de bâtisses industrielles; abrogation d'une 
disposition spéciale applicable à la cité de 
Shawinigan Falls en cas de vacance dans la 
charge de maire; exemption pour la cité de 
Shawinigan Falls des dispositions de la loi 13 
George V I chapitre 2G quant à la durée des con­
ventions collectives avec ses employés manuels 
et le Syndicat des policiers de la cité de Shawini­
gan Falls: ratification et validité du règlement 
727 de la cité de Shawinigan Falls dans sa teneur; 
et pour d'autres fins. 

Shawinigan Falls, le 17 octobre 1957. 
L e Procureur de la Pétitionnaire, 

46146-43-4-0 J . - C L A U D E G U I L L E M E T T E . 

A V I S P U B L I C 

Avis est par les présentes donné que les com­
missaires <1'écoles de la municipalité de Shawi­
nigan Sud s'adresseront à la Législature de la 
province de Québec à sa prochaine session pour 
demander l'adoption d'une loi concernant la 
repartition «les taxes scolaires imposées sur les 
immeubles appartenant à des corporations et à 
des compagnies légalement constituées qui sont 
situés «lans les territoires sous la juridiction des 
commissaires «l'é'coles «le la municipalité «le 
Shawinigan Falls, entre les commissaires d'écoles 
pour la municipalité de Shawinigan Falls et h\s 
commissaires «('«Voies pour la municipalité «le 
Shawinigan Sud; et pour d'autres fins. 

Shawinigan Falls, 17 octobre 1957. 
Le Procureur des pétitionnaires, 

40147-43-4-O J . - C L A U D E G U I L L E M E T T E . 

A V I S P U B L I C 

Avis est par les présentes donné que messieurs 
Victor-Joseph Jaquin, Emile-Louis Ja«piin, 
Alphonse Jaquin et Anne-Marie Jaquin, tous du 
Comté Laval , s'adresseront à la Législature 
Provinciale, à sa prochaine session, pour présenter 
un projet de loi concernant le testament de fou 
Joseph Coutaller, passé «levant M e J.-A. Guy, 
notaire, aux fins de donner à l'cx«'euteur testa­
mentaire «les pouvoirs additionnels concernant 
l'actif «le la«lite succession. 

Montréal , ce 17 octobre 1957. 
Les Procureurs des requérants, 

A D O L P H E P R E V O S T et 
40148-43-4-0 R O B E R T I I O D G E , C.R. 

P U B L I C N O T I C E 

Notice is hereby given that les commissaires 
d'écoles pour la municipalité scolaire du village 
de la Rivière des Prairies et les commissi 
d'écoles pour la municipalité scolaire de la pa­
roisse St-Joseph de la Rivière des Prairies, in 
Laval county, will apply to the Provincial 
Legislature, at its next Session, to obtain the 
power to impose a special sale tax of 1 % on the 
retail sale and purchase price, called education 
tax, within the limits of their territory; to pay 
a remuneration to the School Commission! rs 
and for other purposes. 

Montreal, October 18th, 1957. 
R O B E R T H O D G E , Q.C., 

46145-43-4-0 Attorney for Petitioners. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given that the city of 
Shawinigan Falls will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its next session, 
for the passing of an Ac t amending the charter 
of the city of Shawinigan Falls for the following 
purposes: abrogation of a special disposition 
applicable to the city of Shawinigan Falls in 
case of vacancy in the office of mayor; exemption 
for the city of Shawinigan Falls of the dispositions 
of the Ac t respecting municipal and school 
corporations and their employees; ratification 
and validity of by law 727 of the city of She* 
winigan Falls; and other purposes. 

Shawinigan Falls, October 17, 1957. 
J . - C L A U D E G U I L L E M E T T E , 

46146-43-4-0 Attorney for the Petitioner. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given that the school 
commissioners for the municipality of Shawi­
nigan South in the county of St. Maurice will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, for the passing of an 
act, respecting the apportionment of the school 
taxes, levied on the immoveables belonging to 
corporations and companies legally incorpo­
rated, which are situated within the territories 
under the jurisdiction of the municipality of 
Shawinigan Fa'ls, between the school commis­
sioners for the municipality of Shawinigan Palls 
and the school commissioners for the munici­
pality of Shawinigan South; and other purposes. 

Shawinigan Falls, October 17, 1957. 
J . - C L A U D E G U I L L E M E T T E , 

46147-43-4-o Attorney for the petitioners. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given that Victor* 
Joseph Jaquin, Emile-Louis Jaquin, Alphonse 
Jaquin ami Anne-Marie Jaquin, all residing in 
Laval county, will apply to the Provincial Lei 
lature. at its next Session, to present a law con­
cerning the will of the late Joseph Coutaller, 
received by M e J.-A. Guy, notary, for the purpose 
of giving to the testamentary executor additional 
powers concerning the assets of the said estai.' 
and for other purposes. 

Montreal, October 17th, 1957. 
A D O L P H E P R E V O S T an«l 

R O B E R T H O D G E , Q.C., 
46148-43-i-o Attorneys for Petitioners. 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, Quebec, November 2nd, 1957, Vol. 89, No. U 388Ô 

Avis public est, par les présentes, donné que 
Bruno llyland, mécanicien de machines fixes, 
domicilié en la vi l le de Nicolet, dit district, et 
M,.;i.-Jeanne-Alice Côté, étudiante infirmière, 
domiciliée à Nicolet, dit district, s'adresseront n la 
législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, afin «l'obtenir l'adoption d'une 
loi pour changer le nom de famille de cette 
dernière de " C ô t é " en celui de " l ly land" . 

Nicolet, le 19 octobre 1957. 
Le Procureur des pétitionnaires, 

46149-43-4-0 P I E R R E S M I T H . 

Avis est par les présentes donné que la cité 
de I >rummondville, dans le comté de Drummond, 
s'adressera à la Législature de la Province de 
Québec, à sa prochaine session, pour demander 
l'adoption d'une loi lui accordant les pouvoirs 
suivants: 

a) Déclarer et décréter nuisances publiques le 
fait de placer, déposer, accumuler ou amonceler 
certains objets et substances sur tout terrain ou 
emplacement sis sur une rue de la cité, ainsi que 
toute excavation, trou ou dépression de terrain 
existant dans les limites de la cité et ayant été 
créé par la démolition, le transport, l'incendie ou 
l'écroulement d'un immeuble; et prescrire des 
Biesures propres à empêcher ou faire disparaître 
telles nuisances. 

b) Imposer et percevoir sur tous ou-certains 
commerces des droits ou taxes pouvant consister 
en une somme fixe ou être basés sur la valeur 
locative annuelle des lieux occupés aux fins des 
dits commerces. 

c) Acquérir, construire ou entretenir des 
immeubles pour fins industrielles ou municipales 
et emprunter à cet effet une somme n'excédant 
pas cinq cent mille dollars. 

I >rummondville, ce 19 octobre 1957: 

Les Procureurs de la requérante, 
46150-43-4-O R I N G U E T E T S A I N T - P I E R R E . 

Avis public est par le présent donné que la 
Corporation de la paroisse de Sainte-Flore et la 
CHé de Grand'Mère s'adresseront à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander l'adoption d'une loi prohibant 
l'aliénation, le louage ou le grèvement de l'île 
du Lac des Piles, actuellement possédée par la 
t orporation de la paroisse de Sainte-Flore dans 
les limites de la municipalité qu'elle régit; le 
tout afin de rendre plus faciles la surveillance et 
Is police de ladite île ainsi que l'assainissement de 
Peau qui l'entoure et qui alimente l'aqueduc de 
Grand'Mère. 

Grand'Mère, le 19 octobre 1957. 
Les Procureurs des requérantes, 

D É S I L E T S , C R Ê T E 
h I ,1-43-4-0 E T L Ê V E S Q U E . 

A V I S P U B L I C 

Avis public est, par les présentes, doum* «pie 
IH cité de Jonqiiièrc s'adressera à la Législature 
de Québec, à sa prochaine session, pour l'adoption 
d une loi, afin d'ameuter sa charte de façon à lui 
oil rover certains pouvoirs additionnels né­
cessité! par les progrès et l'extension de la cité. 

Les Procureurs de la Requérante. 
W16L13-4-o T . M c N I C O L L et P . M I Q U E L O N . 

Public notice is hereby given that Bruno 
Hyland, mechanic, domiciled in the town of 
Nicolet, said district, and Marie-Jeanne-Alice 
Côté, student nurse, also domiciled in the town 
of Nicolet said district, will apply to the legis­
lature of the Province of Quebec, at its next 
session, for the adoption of an act for the purpose 
of changing her surname " C ô t é " to that of 
"Hyland'*. 

Nicolet, October 19th, 1957. 
P I E R R E S M I T H , 

40149-43-4-O Attorney for the petitioners. 

Notice is hereby given that the city of Drum-
mondville, in the county of Drummond, will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its nest session, to request the adop­
tion of an act granting in the following powers: 

a ) T o declare and enact as public nuisances 
the fact of placing, depositing, accumulating or 
piling up certin objects and substances on any 
lot or emplacement situated on a city street, as 
well as any excavation, hole or depression of land 
existing within the limits of the city and having 
been created by demolition, transportation, 
fire or the collapsing of a building; and to pres­
cribe proper measures to prevent or make disap­
pear such nuisances. 

b) T o impose and levy on all or certain busi­
nesses the rights or taxes which may consist of a 
fixed amount or which shall be based upon the 
annual renting value of the places occupied for 
the purposes of the said businesses. 

c) T o acquire, construct or maintain immov­
eables for industrial or municipal purposes and to 
borrow for this purpose an amount not exceeding 
five hundred thousand dollars. 

Drummondville, October 19, 1957. 

R I N G U E T A N D S A I N T - P I E R R E , 
4G150-43-4 Attorneys for the petitioner. 

Notice is hereby given that the Corporation 
of the Parish of Sainte-Flore and the city of 
Grand'Mère will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for the 
passing of an Act prohibiting the alienation, 
the lease and hire or the imposition of any charge 
whatsoever affecting the island of Lac des Piles 
actually owned by the Corporation of the Parish 
of Sainte-Flore, within the limits of the muni­
cipality submitted to its authority; such pro­
hibitions intended to facilitate the supervision 
and police of the said island as well as the purify­
ing of the waters which surround it and which 
feed the Grand'Mère waterworks. 

Grand'Mère, October 19th, 1957. 
D É S I L E T S , C R Ê T E 

A N D L Ê V E S Q U E , 
46151-43-4-0 Attorneys for the petitioners. 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is, by these presents, given that 
the city of Jonquière will apply to the Legis­
lature of Quebec, at its next session, for the 
adoption of an Act , so as to amend its charter 
in order to be granted certain additional powers 
necessitated by progress and the extension of 

e T . M c N I C O L L and P. M I Q U E L O N , 
40161 -43-4 Attorneys for the Petitioner. 
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Avis est par les présentes donné que la corpo­
ration du canton I^nglier, dans le comté muni­
cipal de Champlain, s'adressera à la Législature 
de Québec, à sa prochaine Session: 

Pour obtenir l'adoption d'une loi ratifiant le 
règlement municipale numéro 41, de la corpora­
tion du canton Langelier dans le comté municipal 
de Champlain, concernant l'évaluation de cer­
tains biens imposables possédés par T h e Shawi­
nigan Water & Power Company, dans les limites 
de la municipalité du canton Langelier. 

La Croche, 21 octobre 1957. 

La Corporation du Canton Langelier dans 
le comté municipal de Champlain. 

Le Maire, 
F R A N Ç O I S B E A U C H E S N E . 

I>e Secrétaire-trésorier, 
46162-43-4-0 E M I L E D U G A S . 

Avis est par les présentes donné que les com­
missaires d'écoles pour la municipalité de Rivière 
Croche, dans le comté Lavioiette, s'adresseront 
A la Législature de Québec, à sa prochaine session : 

Pour obtenir l'adoption d'une loi ratifiant une 
résolution en date du 20 octobre 1957. des com­
missaires d'écoles pour la municipalité de la 
rivière Croche, dans le comté Lavioiette, con­
cernant l'évaluation de certains biens imposables 
possédés par The Shawinigan Water & Power 
Co . dans les limites du territoire de la commission 
scolaire de rivière Croche, dans le comté Lavio­
iette; 

La Croche, 21 octobre 1957. 
Les commissaires d'écoles pour la municipalité 

de Rivière Croche, dans le comté La violette. 

Le Président. 
C A M I L L E R I C A R D . 

Le Secrétaire-trésorier. 
46163-43-4-0 E M I L E D U G A S . 

A V I S P U B L I C 

Avis est par les présentes donné que les Com­
missaires d'écoles de Shawinigan Falls, dans le 
comté de Saint-Maurice, s'adresseront à la 
Législature de la province de Québec, I sa 
prochaine session pour demander l'adoption «l'une 
loi autorisant leur corporation: a) à établir et 
maintenir un fonds de pension au bénéfice de 
certains de leurs employés qui ne sont pas 
qualifiés à participer au fonds de pension prévu 
par la Loi de l'instruction publique; b) à assigner 
à tout instituteur et i toute institutrice, en une 
époque quelconque de l'année scolaire, une classe, 
une école et une fonction pédagogique différentes 
de celle mentionnée dans le contrat d'engagement, 
mais à la condition que de ce fait le traitement ne 
soit pas réduit ; c) A cotiser et taxer tout immeuble 
situé dans la municipalité scolaire de Shawinigan 
Falls et appartenant A une corporation munici­
pale, en autant que ledit immeuble est possédé 
pour en retirer un revenu et non possédé pour les 
fins pour lesquelles la corporation municipale 
a été établie; d) A accorder, par des résolutions 
qui seront irrévocables, des pensions viagères 
d'un montant défini dans chaque cas, payables 
à même les fonds généraux de la corjioration, A 
J. O . S. Brunet et Philias Charest respectivement. 

Shawinigan Falls, le 19 octobre 1957. 

Les Procureurs des requérants. 
D É S I L E T S . C R Ê T F 

46164-43-4-0 E T L Ê V E S Q U E . 

Notice is hereby given that the corporation of 
the township of Langelier in the municipal county 
of Champlain, will apply to the Legislature of 
Quebec at its next Session: 

T o obtain the passing of an Act ratifying by-law 
number 41 of the corporation of the township of 
Langelier in the municipal county of Champlain. 
concerning the valuation of certain taxable pro­
perties owned by The Shawinigan Water & Power 
Company, within the limits of the municipality of 
the township of Langelier. 

La Croche, October the 21st, 1957. 

The Corporation of the township of Langelier 
in the Municipal Countv of Champlain. 

F R A N Ç O I S B E A U C H E S N E , 
Mayor. 

É M I L E DUGAS, 
46162-43-4-o Secretary-Treasurer. 

Notice is hereby given that the school commis­
sioners for the municipality of Rivière Croche, 
in the county of Lavioiette, will apply to the 
Legislature of Quebec at its next Session: 

T o obtain the passing of an Act ratifying a 
resolution of October the 20th 1957, of the school 
commissioners for the municipality of Rivière 
Croche, in the county of Lavioiette, concerning 
the valuation of certain taxable properties owned 
by the Shawinigan Water & Power Company, 
within the limites of the territory of The School 
Commission of Rivière Croche, in the county of 
Lavioiette. ' 

La Croche, October the 21st, 1957. 
The school commissioners for the municipality 

of Rivière Croche, in the county of Lavioiette. 

C A M I L L E R I C A R D . 
President 

E M I L E DUG IS 
46163-43-4-0 Secretary-Tresaurer 

P U B L I C N O T I C E 

Public notice is hereby given that the school 
commissioners for the municipality of Shawinigan 
Falls, in the county of Saint-Manrice, will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, 
at its next session, for the passing of an Act 
authorizing their corporation: a) to establish 
and maintain a pension fund for the benefit of 
certain of their employees who are not entitled 
to participate to the pension fund provided for 
by the Education A c t ; b) to assign to any teacher 
at any time during the school year a «lass. | 
school or a pedagogic function different from the 
one mentioned in his or her dead of engagement, 
provided that his or her salary be not reduced 
thereby; c) to assess and tax any immovahle 
property situate in the school municipality of 
Shawinigan Falls and owned by a municipal 
corporation, insofar as said property is held for 
profit and not held for the purposes for which the 
municipal corporation has been established; 
d) to grant, by resolutions that shall be irrevo­
cable, pensions for life of definite amount . U 
each case, payable from the general fundi of the 
corporation, to ,L O. S. Brunet and Philias 
("barest respectively. 

Shawinigan Falls, October 19th, 1957. 

D É S I L E T S , C R Ê T E 
A N D L Ê V E S Q U E , 

46164-43-4-0 Attorneys for the petitioners 
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Avis public est par les présentes donné, que 
Dame Sarah Hamel Gélinas, de la cité de Lon-
gueuîi et Henri Gélinas, médecin, de la cité de 
Montréal, district de Montréal, s'adresseront à la 
Législature de la provice de Québec, à sa pro­
chaine session, pour demander l'adoption d'une 
loi relative à l'autorisation de vendre ties lots 
de terra vacants sis rues Westborne Silverson et 
Elgin Road dans la municipalité de Côte St-
Luc. connus et désignés comme étant les subdivi­
sions six, sept, huit, cinquante-six, soixante-
huit et soixante-neuf du lot originaire numéro 
quatre-vfogt-treiw (93-6-7-8-56-68-69) sur le 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Montréal. 

Montréal, le 4 octobre 1957. 

Le Procureur des pétitionnaires, 
- J A C Q U E S F O U R N I E R , C . R . 

Il), est, rue St-Jacques, ch. 63, Montréal. 
46159-43-4-0 

Public notice is hereby given that Mrs . Sarah 
Hamel Gelinas, of the city of Longueuil and Henri 
Gelinas, doctor, of the city of Montreal, district 
of Montreal, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec at its next Session, for the 
passing of an Ac t concerning the authorization 
to sell vacant emplacements situate on Westborne 
street, Silverson street and Elgin Road, munici­
pality of Côte St-Luc and composed of the lots 
of land known and designated under numbers six, 
seven, eight, fifty-six, sixty-eight and sixty-
nine of the subdivision <|f lot ninety-three (93-6, 
7, 8, 56, 68 and 69) upon the Official plan and in 
the book of rcferencies of the parish of Montreal. 

Montreal, October 4th, 1957. 

J A C Q U E S F O U R N I E R , Q.C., 
Attorney for the petitioners. 

10, St. James Str. East, room 63, Montreal . 
46159-43-4-o 

Avis public est par les présentes donné que Public notice is hereby given that the town 
la ville de Beaconsfield s'adressera à la Législature of Reaconsfield will apply to the Legislature 
île la province de Québec à la prochaine Session of the Province of Quebec at its next Session 
pour l'adoption d'une loi modifiant sa charte for an act to amend its charter for the following 
aux fins suivantes: corriger un renvoi statutaire purposes: to correct a statutory reference in the 
dans ladite charte; annexer à son territoire une said charter; to annex to its territory a portion 
partie du territoire de la vi l le de Pointe-Claire of the territory of the town of Pointe-Claire 
et le territoire de la municipalité de la paroisse and the territory of the municipality of the parish 
de St-Joachim de la Pointe-Claire; augmenter of St. Joacnim de la Pointe-Claire; to increase to 
jusqu'à $10,009.00 les montants qu'elle peut 810,000.00 the amount it may grant annually 
octroyer annuellement pour aider aux institutions to assist charitable and similar institutions; to 
de charité et à d'autres semblables; augmenter increase the powers of its town manager; to 
les pouvoirs de son gérant de vi l le ; changer change the time for holding municipal elections; 
l'époque des élections municipales; permettre to permit the electoral list to be prepared accord-
que la liste des électeurs soit rédigée suivant les ing to street or cadastral numbers; to prolong 
numéraux de rue ou de cadastre; prolonger les the hours for polling; to increase to $4.000.00 
heures de votât ion; augmenter jusqu'à $4,000.00 the amount it may spend annually to advertise 
le montant qu'elle peut dépenser annuellement the town; to increase its powers respecting 
pour faire connaître les avantages de la vil le; drainage ditches, bathing and swimming and 
augmenter ses pouvoirs relatifs aux fossés d'é- the use of beaches, the renting of boats,_ the 
goutement, au bain, à la natation, aux plages, granting of building permits and the subdivision 
à la location d'embarcations, à l'octroi des of land; to repeal charter provisions now in-
permis de bâtir et à la subdivision des terres; corporated in the general law respecting traffic 
ahroper des dispositions de sa charte qui sont offences, nuisances and the approval of loan 
actuellement incorporées dans la loi générale by-laws; to make expert advice available to the 
relatives aux contraventions aux règlements de assessors; to permit the valuation roll to be 
circulation, aux nuisances et à l'approbation composed of index-cards or loose leaves; to 
des règlements d'emprunt; mettre à la disposi- permit the counsil to delegate the hearing of 
tion des estimateurs les conseils d'experts; complaints against the valuation roll to a board 
permettre que le rôle d'évaluation puisse être of revision; to increase the maximum interest 
composé de fiches ou de feuilles mobiles; per- rate chargeable on overdue taxes to seven per 
mettre au consed de déléguer à un bureau de cent; to permit recreational or educational 
revision l'audition des plaintes à l'encontre du buildings on municipal land to be exempted 
rôle d'évaluation; augmenter à sept pour cent from the general municipal tax; to permit 
le taux maximum d'intérêt sur les taxes en religious and similar institutions to be taxed 
souffrance; permettre que les constructions sur for local improvements wnich they have re-
les terrains municipaux et servant à des fins quested; to change its powers respecting the 
récréatives ou d'éducation puissent être exemptées, valuation of cultivated or farm lands;_ to au-
de la taxe générale municipale; permettre que thorize the imposition of a sales tax; to increase 
les institutions religieuses et d'autres semblables the amount it may borrow on notes pending 
soient imposées pour les améliorations locales the collection of taxes; and to increase to $50,-
dont ils auront demandé l'exécution; changer 000.00 the authorized capital of its working 
ses pouvoirs relatifs à l'évaluation des terres en fund; and to increase the number of the aldermen 
culture ou affermées; autoriser l'imposition d'une to seven, 
taxe de vente; augmenter le montant qu'elle 
peut emprunter sur billets en attendant la 
perception des taxes; augmenter jusqu'à $50,-
006.09 le montant du capital permis de son fonds 
de roulement; et porter à sept le nombre des 
échevins, • 

Hcaconsfield le 21 octobre 1957. Beaconsfield October 21. 1957. 
Les Procureurs de la Pétitionaire, H I B B A R D & G R I G G , 

46161-43-4-0 H I B B A R D & G R I G G . 46160-43-4-O Attorneys for Petitioner. 
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Avis public est par les présentes donné que la 
ville de Pont-Viau, comté de Laval , s'adressera à 
la Législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour l'adoption d'une loi 
amendant sa charte, aux fins d'obtenir des pouvoirs 
spéciaux sur les matières suivantes: ériger son 
territoire en cité, sous le nom de "Ci té de Pont-
Viau"; réglementer la division des quartiers; 
amender le règlement de zonage; ordonner la 
fermeture ou réglementer les dépotoirs d'auto­
mobiles et autres articles de rebuts; réglementer 
la subdivision des lots; réglementer l'exécution 
de travaux permanents sur requête des proprié­
taires; réglementer les marchands ambulants; 
confectionner le rôle d'évaluation sur fiches ou 
feuilles mobiles; autoriser la mutation îles loca­
taires au rôle dévaluation; autoriser la significa­
tion des procédures de la Cour Municipale par 
lettre recoin m ai niée; autoriser la vente d'effet! 
non réclamés; annexer à son territoire une partie 
du territoire de la municipalité de la paroisse de 
St-Martin et comprenant les parties de lots 
numéros 328 et 308; les lots numéros 320, 307, 
307A, 300, 305, 304 et 301 du cadastre de la 
paroisse de St-Martin et une partie du territoire 
de la municipalité de la paroisse de St-Vinccnl-
de-Paul comprenant les lots numéros 50, 57, 58, 
59, 00 et 00A du cadastre de la paroisse St-
Vincent-de-Paul et pour autres fins. 

Montréal, le 21 octobre 1957. 
L e Procureur de la Ville, 

401G5-43-4-O M e ANDRÉ D U C H A R M E . 

Avis est par les présentes donné que la com­
pagnie " L a Manufacture de Laine de St-Ca-
rnille de Bel léchasse L t é e " s'adressera à la 
Législature de la province «le Québec, à sa pro­
chaine session, pour demander l'adoption d'une 
loi fixant l'évaluation de ses immeubles, situés 
dans ladite municipalité, et servant pour ex­
ploitation industrielle, à la somme «le $509.00, 
tant pour fins scolaires que pour fins municipales, 
à compter du 1er janvier 1958, pour une période 
de vingt ans. 

Québec, 22 octobre 1957. 
L e Procureur, 

40168-43-4-O M e A N D R É T R O T I K R . 

Avis public est par les présentes «lonné que 
l '"Hôpital Général Saint-Vincent-«lc-Paul «le 
Sherbrooke", constituée en corporation en vertu 
«le la Loi 4, George V, chapitre 153, s'adressera 
à la Législature de Québec, à sa prochaine session, 
pour modifier son acte d'incorporation et obtenir 
«le plus amples pouvoirs, notamment: l'augmen­
tation «le la valeur des biens «pie la corporation 
a le droit de posséder. 

Sherbrooke, ce 15 octobre 1957. 
Les Procureurs «les Pétitionnaires, 

L E B L A N C , D E L O R M E , B A R N A R D 
46169-43-4-0 & L E B L A N C . 

A v i s public est par les présentes donné que la 
corporation «le la Municipalité de la paroisse «le 
Laprairie comté de Laprairie, s'a«lresscra à la 
Législature «le la province «le Québec, à la pro­
chaine session, pour obtenir l'adoption d'une 
loi pour ériger son territoire en municipalité 
de ville sous le nom «le "Vi l l e de Maisonneuve", 
et aux fins «le fixer la date et les modalités «les 
élections, étendre le mandat «le maire et «le 
conseillers à trois ans et pour d'autres fins. 

Montréal, le 21 octobre 1957. 
L e Procureur «le la requérante, 

46170-43-4-O B E R N A R D I . E F E R V R E C.R. 

Public notice is hereby given that the town of 
Pont-Viau, county of Laval, will apply to the 
Legislature of the Province of Qucl.ee, at its 
next session, for an Ac t amending its charter, in 
order to obtain special powers in the following 
matters: to erect its territory into a City, under 
the name of "Ci ty of Pont-Viau"; to régulât» the 
division of wards; to amend the zoning by-law; 
to close or to regulate automobile ami other junk 
yards; to regulate the subdivision of lots; to 
regulate the execution of permanent works upon 
petition made by the proprietors; to regulate the 
itinerants merchants; to prepare the valuation 
roll on a card-index or loose leaf folder system; 
to authorize the change of tenant on the valua­
tion roll; to authorize the service of the Municipal 
Court proceedings by registered letter; to author­
ize the sale of unclaimed goods; to annex to ils 
territory part of the territory of the Municipal 
Corporation of the parish of St. Martin including 
parts of lots nos 328 and 308; and lots nos 
329, 307, 307A. 306, 305, 304 and 301 of the 
cadastral plan of parisli «)f St. Martin and pa 
the territory of the Municipal Corporation of the 
parish of St. Vincent de Paul including lot! 
nos 56, 57, 58, 59, 60 and 60A of the cadastral 
plan of parish of St. Vincent de Paid and for 
other purposes. 

Montreal, October 21st, 1957. 
M e A N D R É D U C H A R M ! . . 

46165-43-1-0 Attorney for the Town. 

Not ice is hereby given that the company 
" L a Manufacture de Lune de Saint-Camille «le 
Bellechasse L t é e " will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec at its next » 
for the passing of an act to fix valuation iti 
property, built in the sai«l Municipality and 
used for industrial exploitation, at the sum of 
$500.00 for school and Municipal pur] «es, 
for a period of twentv vears, as from January 
1st, 1958. 

Quebec, October 22nd 1957. 
M e A N D R É TROTTER, 

46108-43-l-o Attorney. 

Notice is hereby given that "Hôpital Générs 

Saint-Vincent-de-Paul «le Sherbrooke", a cor­
poration incorporated by virtue of the law I. 
George V, chapter 163, will apply to the Quebec 
Legislature, at its coming session, to amend 
its act of incorporation and obtain greater 
powers, specially an increase of the value of 
immovable property that the corporation may 
hold. 

Sherbrooke, this 15th of October 1957. 
L E B L A N C , D E L O R M E , R A R N A R D 

& L E B L A N C , 
40169-43-4-O Attorneys for Petitioners. 

Public notice is hereby given that the Mil 
pal Corporation of the parish of Laprairie, 
county of Laprairie, will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its next session, 
for an Act to erect its territory into a town, un­
der the name of "Town of Maisonneuve", and to 
determine the date ami the formalities of elec­
tions, to extend the mandate of the mayor and 
the councillors to three years, an«l for other 
purposes. 

Montreal, October 21, 1957. 
B E R N A R D L E F E B V R E C.R. , 

46170-43-4-o Attorney for the petitioner 

http://Qucl.ee
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Avis public est par les présentes donné que 
la Corporation Municipal de la paroisse de 
Sainte-Rose Est, comté de Laval , s'adressera à la 
I lature de la Province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour l'adoption d'une loi aux 
lins d'obtenir «les pouvoirs spéciaux sur les 
matières suivantes: amender le règlement de 
construction; réglementer les rues publiques, les 
fossés et les cours d'eau, la subdivision «les lots, 
l'obtention des permis de construction, la con­
fection île plans ou cartes du territoire de la 
Municipalité et pour autres fins. 

Montréal, le 21 octobre 1957. 
Le Procureur de la Municipalité, 

16167-484-e M e A N D R E D U C H A R M E . 

Avis public est par les présentes donné que la 
corporation municipale de la paroisse de Saint-
l'iam.ois-de-Sales, dans le comté de Laval , 
s'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir 
l'adoption d'une loi érigeant son territoire en 
municipalité de ville, sous le nom de "Vi l l e Saint-
IVaneois-de-Sales" et aux fins de fixer la date 
et les modalités des élections: étendre le mandat 
du maire et des conseillers: fixer une indemnité 
pour le maire et les échevins; désigner les quar-

rs; constituer un fonds de roulement; régir les 
uns de construction; limiter l'évaluation et la 

taxation des terres en culture; fixer remplace­
ment de rue sur tout terrain à subdiviser; régle­
menter la subdivision des lots; imposer une taxe 
spéciale d'aqueduc; réglementer les marchands 
ambulants; réglementer les fosses et les cours 
d'eau: imposer une taxe pour l'enlèvement de 
la neige et l'entretien des rues et des trottoirs; 
réglementer l'exécution de travaux permanents 
sur requête des propriétaires; ordonner la ferme­
ture ou réglementer les dé-potoirs d'automobiles 
et autres articles de rebuts: faire des dons aux 
ouvres de charité et aux organisation it de loisirs; 
réglementer la construction des conduites privées 
d'eau; entrées d'eau et d'égout: modifier le récle-
nient de construction et de zonage: et pour autres 
fins. 

Montréal, le 21 octobre 1957. 
Le Procureur de la Municipalité, 

16166-48-40 M e A N D R É 1)1 C H A R M E . 

Avis public est par les présentes donné que 
'Les commissaires d'écoles pour la municipalité 

de ville d'Anjou, dans le comté de Lava l " 
demanderont à la Législature de la province 
de Québec, à sa prochaine session, l'adoption 
d'une loi aux fins d'imposer une taxe de vente, 
dite taxe d'éducation, ne déliassant pas un pour 
cent, 

Québec, le 22 octobre 1957. 
Le Procureur des pétitionnaires. 

16188-48-4-0 V I C T O R T R É P A N I E R , C .R . 

Avis publie est par les présentes donné que 
la ville de Rourlainnque, dans le comté d'Abitibi-
l - t . s'adressera à la Législature de Québec, à sa 
prochains session, pour obtenir l'adoption d'une 
loi aux fins suivantes: 

1° Autorisant l'annexion au territoire de la 
ville de Bourlamaque d'une partie du canton 
de bourlamaque; 

2° Autorisant le conseil de ville à payer 
annuellement des frais de représentation au 
'''aire et à chacun des échevins. 

bourlamaque, le 17 octobre 1957. 
l«e Procureur de la Ville de Bourlamaque. 

•16184-43-4-0 L U C I E N T O U R I G N Y , C.R. 

Public notice is hereby given that the Muni­
cipal Corporation of the parish of Sainte-Rose 
Est, county of Laval, will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its next session, 
for an Act , in order to obtain special powers 
in the following matters: to amend its construc­
tion by-law; to regulate public streets, ditches 
and water courses; to regulate the subdivision 
of lots; to rcgidate the building permits; to 
regulate the making of plans or maps of the 
territory of the Municipality, and for other 
purposes. 

Montreal, October 21st. 1957. 
M e A N D R É D U C H A R M E , 

46167- L3-4-0 Attorney for the Municipality. 

Public notice is hereby given that the Munici­
pal Corporation of the parish of Saint-François-
dc-Sales, county of Laval , will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, for an Act to erect its territory into 
a town, under the name of " T o w n Saint-Fran-
eois-de-Sales" and to determine the date and 
the formalities of elections; to extend the man­
date of the mayor and the councillors; to fix an 
indemnity for the mayor and the aldermen; to 
give a description of the wards: to constitute a 
working fund; to regulate the building permits; 
to limit the assessment and the taxation of the 
farm lauds: to fix the location of street on all 
land to be suhdivised; to regulate the subdivision 
of lots; to impose a special tax for waterworks; 
to regulate the itinerant merchants; to regulate 
th< ditches and water courses; to impose a 
special tax for the removal of the snow and the 
maintenance of the streets and the sidewalks; to 
regulate the execution of permanent works upon 
petition made by the proprietors; to close or to 
regulate automobile and other junks yards; to 
grant moneys for charitable purposes and for 
recreation centers; to regidatc the construction 
of private conduits; water intakes and sewers; 
to amend the construction and zoning by-law 
and for other purposes. 

Montreal, October 21st, 1957. 
M e A N D R E D U C H A R M E , 

46166-43-4-o Attorney for the Municipality. 

Public notice is hereby given that "Les com-
missaires d'écoles pour la municipalité de ville 
d'Anjou, dans le comté de Lava l" will apply to 
the Legislature of the province of Quebec, at its 
coming session, for the passing of an Act au­
thorizing them to impose a sale's tax not-ex­
ceeding one per cent, 

Quebec. October 22nd 1957. 
VICTOR TRÊPANTER, Q.C., 

40183-43-4-O Attorney for petitioners. 

Public notice is hereby given that the town 
of Bourlamaque. in the county of Abitibi-East, 
will apply to the Legislature <>f the Province of 
Quebec) at its next session, for the passing of an 
Act for the following purposes: 

1. T o authorize the town to annex to its 
present territory part of the township of Bour­
lamaque; 

2. T o authorize the Council to pay annuallv 
costs of entertainment to the mayor and each 
of the aldermen. 

Bourlamaque. October 17th. 1957. 
L U C I E N T O U R I G N Y , Q.C., 

Attorney for the Town of Bourlamaque. 
46184-43-4-0 
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Avis publie est par les présentes «lonné que 
la ville de Val «l'Or. <-t certaines autres corpora­
tions municipales «lu comté d'Abitibi-Est, c'est-
à-dire la Ville «le Malartie. la ville de Bourhuna-
que. la ville de Cadillac. la ville «le Sennetcrro 
et la municipalité «le la paroisse «le Senneterre, 
s'adresseront à la Législature «le la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour demander 
l'adoption «l'une loi aux fins d'obtenir le droit 
d'imposer, par résolution «le leur conseil, <-t «le 
prélever, dans les villes de Val d'Or, Malartie. 
Bourlamaque. Cadillac, Senneterre et la paroisse 
«le Senneterre, une taxe spéciale «le 2 % , «lite 
taxe «le vente, de même nature que la taxe 
actuellement en vigueur et que prévoit l'article 
4 «lu chapitre 88 des Statuts refondus «le Québec, 
1941. et ses amendements, et qui sera établie 
sur les mêmes bases, avec les mêmes effets, et 
qui sera assujettie aux mêmes exemptions que 
ladite taxe de vente provinciale. 

Val d'Or, le 17 octobre 1957. 

L e Procureur «les pétitionnaires, 
40185-43-4-O L U C I E N T O U R I G N Y , C .R . 

Avis public est par les présentes donné que 
Archie Shiroyan, restaurateur, Albert Koj«>ian, 
restaurateur, et Zareh Charkougian, épicier, 
tous trois «le la Cité et du District de Montréal, 
et autres, s'adresseront à la Législature «le la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
en obtenir une loi les Constituant en corporation, 
eux et les autres personnes professant la même 
foi, et qui peuvent (appartenir à la même com­
munion religieuse, sous le nom de " T h e Armenian 
Holy Apostolic Church of Montreal" avec tous les 
pouvoirs corporatifs des corporations ecch'-sias-
tiques, tels que la tenue «les registres «le l'état 
civil, la nomination et la destitution «les prêtres 
officiants, avec tous les pouvoirs civils dont sont 
revêtus les Ministres des corporations religieuses, 
le droit «l'acquérir et «le détenir «les propriétés 
immobilières pour églises ou pour résidences des 
prêtres officiants, ou pour cimetières ou pour 
toute autre fin «le la corporation, et la faculté 
de vendre, louer, échanger, hypothéquer, trans­
férer lesdites propriétés «m «l'en disposer autre­
ment, et en général, «le faire et accomplir tous 
autres actes ordinairement accomplis par les 
corporations ecclésiastiques ou religieuses, et 
pour d'autres fins. 

Montréal, le 21 octobre 1957. 

Les Procureurs des requérants, 
D U S S A U L T . V A D B O N t OF.UR, 

40186-43-4-O M A R T E L & P R E V O S T . 

Avis public est par les présentes «lonné que 
Maximilicn Jeanson, cultivateur, <1<- la paroisse 
de l'Assomption, comté de l'Assomption, s'adres­
sera à la Législature Provinciale, à sa prochaine 
session, pour obtenir l'adoption d'une loi modi­
fiant le testament de Télesphorc Jeanson-Lapal-
me, aux fins que ledit Maximilicn Jeanson soit 
déclaré propriétaire absolu «lu lot numéro 72 
«lu cadastre «lu village de l'Assomption. 

Joliette, le vingt-deuxième jour d#octobrel957. 

Le Procureur «lu Pétitionnaire, 
46214-43-4-0 MAURICE M A J E A U . 

Avis est par les présentes donné «pie la ché­
rie Jacques-Cartier s'adressera à la Législature 
de la province à sa prochaine session pour deman­
der l'adoption d'une loi spéciale amendant sa 

Public notice is hereby given that the town 
of Val «l'Or, and certain other municipal cor. 
Derations of the county of Abitibi-East, namely 
the town of Malartie, the town of Bourlamaque, 
the town of Cadillac, the town of Senneterre 
ami the municipality of the parish of Senneterre 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, for the passing of 
an Act for the purpose «>f imposing, by resolution 
of its respective councils, and to levy in tin 
towns of Val «l'Or. Malar t ie Bourlamaque, Ca­
dillac, Senneterre and the parish of Senneterre a 
special tax «>f two per cent, called sales tax. of the 
same kind as the lax now in force ami provided 
for by Section 4 of Chapter 88 of the Revised 
Statutes of Quebec, 1941, ami its amendments, 
and which shall be established on the same basis, 
with the same effects and subject to the same 
exemptions as the said provincial sales tax. 

Val d'Or, October 17th, 1957. 

L U C I E N T O U R I G N Y . Q.C., 
40185-43-4-O Attorney for the petitioners. 

Public notice is hreby given that Archie 
Shiroyan, restaurant owner, Albert Koj«>ian, 
restaurant owner and Zareh Charkougian, grocer, 
all three of the City and District of Montreal, 
and others, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for the 
passing of an Act incorporating them and the 
other members who profess the same faith and 
who belong to the same religious community, 
Under the name " T h e Armenian Holy Apostolic 
Church of Montreal", with all the corporate 
powers of ecclesiastical corporations, such as 
the keeping of records of civil status, the appoint­
ment an«l removal of officiating priests, with all 
the civil powers pertaining to ministers of reli­
gious corporations, the right to acquire ad hold 
immoveable property for churches or for resi­
dences for officiating priests or for cemeteries 
of for any other purposes of the corporation, and 
to sell, lease, exchange, hypothecate, transfer 
or otherwise «lispose of the said immoveable 
property and generally, to do and perform such 
other acts usually performed by ecclesiastical or re­
ligious corporations, and for the other purposes. 

Montreal , October 21st, 1957. 

DUSSAULT, V A DBONCOE U R , 
M A R T E L & P R É V O S T , 

46186-43-4-0 Attorneys for the petitioners. 

Public notice is hereby given that Maximilicn 
Jeanson, farmer, of the parish of I'Assomptton, 
county of l'Assomption, will apply to the Prov­
incial Legislature, at its next session, for the 
passing of an act modifying the will of Telesphorc 
Jcanson-Lapalmo as to the sai«l Maximilicn 
Jeanson be declared the absolute owner of lot 
number 72 of the cadaster of the village of 
l'Assompt ion. 

Joliette. October 22th, 1957. 

M A U R I C E M A J E A U , 
46214-43-4-0 The Attorney for Petitioner. 

Notice is hereby given that the city of Jacques 
Cartier will apply to the Legislature of tin-
Province at its next session to request the adop­
tion of a special act amending its charter for the 
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charte aux fins suivantes: élections par rotation 
sur une période de trois années; augmentation 
,|,. l'indemnité des membres «lu conseil; revision 
cl amendement périodique du zonage, sauf quant 
aux zones agricoles où il pourra être changé en 
tout temps; pouvoir d'obliger certains établisse­
ments à réserver du terrain pour fins de station­
nement; mode de répartition des taxes spéciales 
,1e pavages et trottoirs; interdiction du dépôt des 
subdivisions de lots sans approbation du conseil; 
interdiction de construire sur des lots qui n'ont 
pas de numéros de cadastre; modification du taux 
des intérêts sur les taxes; augmentation du fonds 
de roulement autorisé; appropriation des rues 
et ruelles cadastrées; augmentation du montant 
annuel autorisé pour les travaux exécutés sur 
requête; pouvoir de faire vendre les biens non 
réclamés en possession de la police; réglementation 
des taxis; pouvoir de décréter l'imposition d'une 
taxe de vente; pour ce dernier objet, la cité de 
bongueuil. les commissaires d'écoles pour la cité 
i!e Jacques-Cartier, et les commissaires d'écoles 
pour la paroisse de St-Bruno s'unissent à la cité 
de Jacques-Cartier dans sa demande. 

Montréal, le 22 octobre 1957. 

Le Procureur des requérants, 
KdSS-43-4-0 Ê M I L I E N B R A I S . 

Avis est par les présentes donné que la cité 
de St-Hyacinthe s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir l'adoption «l'une loi amendant sa charte, 
la loi 24 Georges V , chapitre 94, concernant les 
matières suivantes: pour valider et confirmer 
une résolution du conseil relative à la Griffin 
Steed Foundries Limited concernant la fixation 
des taxes municipales, pour une période de cinq 
ans; pour valider et confirmer une résolution 
des commissions d'écoles du village de St-
Joseph relative à la même compagnie concernant 
la fixation de taxes scolaires pour cinq ans; 
pour permettre au conseil d'adopter sans réfé­
rendum, un règlement accordant aux échevins, 
à titre de frais de représentation, une somme 
n'excédant pas six cents dollars par année; 
pour qu'une pension de deux mille dollars par 
année soit accordée à toute personne qui, à 
compter de l'année 1930, aura occupée ou occupe­
ra la charge de maire ou d'échevin pendant une 
période d'au moins vingt-cinq ans; pour ré­
glementer les salles de danse publiques, les 
salles de pool, «le billards et de quilles et tout 
autre lieu public «l'amusement dans la muni­
cipalité; pour réglementer ou prohiber les res­
taurants ambulants, les roulottes servant «le 
restaurants «lans lesquels on fait la préparation, 
la cuisson ou la vente de patates frites ou autres 
produits alimentaires; pour permettre à la ville 
«le réduire, par règlement, l'évaluation de toute 
habitation unifamiliale; pour permettre à la ville 
«le ré«luire, par règlement, d'un montant non 
inférieur à cinquante pour cent de leur valeur 
réelle, l'évaluation «les machineries et accessoires 
qui sont immeuoles par destination; pour porter 
à sept pour cent par an l'intérêt sur les taxes 
municipales; pour amender son règlement «l'em­
prunt de façon à ce que la demantle de votation 
soit faite par soixante électeurs; pour autoriser 
la cité à emprunter, par règlement, sujet à 
l'approbation de la Commission municipale de 
Québec et du Ministre des affaires municipales 
une somme n'excédant pas cent mille dollars 
pour coût de confection d'un rôle d'évaluation 
scientifique, et pour autres fins. 

Saint-Hyacinthe, ce 22 octobre 1957. 
be Procureur de la cité de Saint-Hyacinthe, 

G A É T A N S Y L V E S T R E . 
46190-43-4-O 

following purposes: elections by rotation for a 
period «>f three years; increase of the indemnity 
of the members of the Council; revision and 
periodical amendment of zoning, save farm 
zones where zoning may be changed at any time; 
right to oblige certain establishments to reserve 
land for parking purposes; mode of distribution 
of special taxes for paving and sidewalks; inter-
«liction of the «leposit of subdivisions of lots 
without the approbation of the council; inter­
diction to build on lots which have no cadastral 
numbers; modification of the rate of interest 
on taxes; increase of the authorized rolling fund; 
appropriation of streets and lanes in the cadaster; 
increase of the authorized annual amount for 
work executed by petition; right to have sold 
unclaimed properties in the hands of the police; 
regulation of taxis; power to enact the imposition 
of a sales tax; for this latter pupose the city of 
Longueuil, the school commissioners for the 
city of Jacques-Cartier and the school commis­
sioners for the parish of St. Bruno will unite at 
the city of Jacques-Cartier in its request. 

Montreal, October 22, 1957. 
E M I L I E N B R A I S , 

46188-43-4 Attorney for the Petitioners. 

Notice is hereby given that the city of St. 
Hyacinthe will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for the 
adoption of an act amending its charter, A c t 24 
George V, chapter 94, concerning the following: 
to validate and confirm a resolution of the Council 
respecting the Griffin Steel Foundries Limited 
regarding the assessment of municipal taxes 
for a period of five years; validate and confirm 
a resolution of the School Commissioners of the 
village of St. Joseph respecting the same com­
pany, regarding the assessment of school taxes 
for a period of five years; allow the Council 
to „ adopt, without a referendum, a by-law 
granting the aldermen a sum not exceeding six 
hundred dollars a year as- an entertainment 
allowance; that a pension in the amount of two 
thousand dollars per year be grantee! to any 
person who, from ami after the year 1930, may 
have held or shall hold the post of mayor or 
alderman during a period of at least twenty-
five years; bring under regulations, the public 
dansc-halls, pool and billiard-rooms, bowling-
alleys and any other public place of amusement 
in the municipality; bring under regulations 
or prohibit mobile restaurants, trailers used as 
restaurants in which fried potatoes or other 
foodstuffs are prepared, cooked or sold ; allow 
the town to «lecrease, by a by-law, the valuation 
of any one-family dwellings; decrease the va­
luation, by a by-law, in an amount of not less 
than fifty per cent of the real value, of machinery 
and accessories that are immovables by destina­
tion; increase to seven per cent per year, the 
interest on municipal taxes; amend its loan by­
law in a manner that a voting request be made 
by sixty electors; authorize the city to borrow, 
by means of a by-law, subject to the approval 
of the Quebec Municipal Commission and the 
Minister of Municipal Affairs, a sum not ex­
ceeding one hundred thousand dollars to meet 
the cost of preparation of a scientific valuation 
roll, and for other purposes. 

St. Hyacinthe, this October 22, 1957. 
G A É T A N S Y L V E S T R E , 

Attorney for the city of St. Hyacinthe. 
46190-43-4 
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C i t é DE V E R D U N 

Avis — Amendements à la charte 

Avis est par les présentes donné par la cité de 
Verdun, qu'elle s'adressera à la Législature pro­
vinciale, lors de sa prochaine session, pour amen­
dements à sa charte sur les matières suivantes: 

1° Pour déterminer les dimensions des lots à 
bâtir; 

2 ° Pour contribution à l'établissement de 
centres d'art, science et récitation; 

3° Pour pensions aux échevins du conseil; 
4° Pour ratification «le l'entente entre la cité 

oie Verdun et Quebec Home & Mortgage Corpo­
ration L td . ; 

5° Pour la construction de certains travaux 
municipaux et d'une digue dans l ' I le St-Paul. 
et pouvoir d'emprunt à ces fins; 

6° Indemnité aux échevins: 
7° Règlements «l'emprunt pour expropriation 

d'immeubles. 

Donné à Verdun. P . Q., ce 24ème jour du mois 
d'octobre 1957. 

L'Aviseur légal. 
46215-43-4-0 F R S . F A U T E U X . 

Avis est par les présentes donné que Zofia 
Ortowska-Orny, de la cite «le Montréal, s'adresse­
ra à la législature, à sa prochaine session, deman­
dant l'adoption d'une loi autorisant le Collège 
«les Chirurgiens-Dent isles «le la Province «le 
Québec à Iadmettre à l'exercise <1<- l'Art Den­
taire après examen. 

Les Procureurs de la pétitionnaire, 
(Signé) C O I " R T E M A N C ' I I K 

46213-43-4-0 & P E R D R I A l 

C I T Y OF V E R D U N 

Notice — Charter amendments 

Notice is hereby given by the city of Verdun 
that at the next session of the Provinh-al L f i ­
lature it will apply for amendments to its charter 
on the following subjects: 

1. T o fix the dimensions of buildings lots; 

2. T o contribute to the establishment of art, 
science and recreation centres; 

3. T o pension aldermen of the council: 
4. T o ratify the agreement between the city 

of Verdun and the Quebec Home ami Mortgage 
Corporation L td . ; 

5. T o construct certain municipal works ai.d 
a dyke on St. Paul Island ami to borrow funds 
for these purposes. 

6. T o increase the annual indemnity to tlie 
aldermen; 

7. Loan by-laws f«>r expropriation of property. 

Given at Verdun, P . Q., this 24th October 
1957. 

F R S . F A I T E ! X. 
40215-43-4-O City Solicitor. 

Notice is hereby given that Zofia Ortowska-
Orny, of the city «>f Montreal, will apply I" the 
legislature, at it's next session, praying for the 
adoption of BUM act authorizing the college <>f 
dental surgeons «>f the Province of Quebec to 
admit her to the practice «»f dental surgery after 
examination. 

(Signed) C O U R T E M A N C H E 
& P E R D R I A l 

46213-43-4-0 Attorneys for the petitioner. 

Avis est par les présentes «lonné que la ville 
Mont -Roya l s'adressera à la Législature «le la 
province de Québec à sa prochaine ou présente 
session pour l'adoption «l'une loi pour les fins 
suivantes: Pour amender la charte de la ville 
en ce qui concerne le cens «l'éligibilité du maire 
et des échevins. «le l'époque de la confection «le la 
liste des électeurs, de la nomination «lu secrétaire 
d'élection, «le la publication de l'avis de l'élection 
des candidats, et la durée «les heures «lu scrutin 
et pour accorder à la ville le pouvoir «le régle­
menter les antennes «le télévision et de radio, 
d'enlever aux frais de leurs propriétaires les 
véhicules stationnés illégalement, «le payer «les 
pensions à ses employés prenant leur retraite 
après des années «le service prolongé, «le signifier 
des assignations de la Cour municipale par poste 
recommanflée, «le Vendra à l'enchère la propriété-
mobilière non réclamée en la possession «le la ville, 
«le photographier ou microphotographier les 
documents et «lossiers de la ville et pour échanger 
avec la cité de Montréal certains territoires dans 
les environs «le Brinton Road, et pour canceller 
et étendre des conditions restrictives contenues 
dans des actes de vente de The Canadian North­
ern Montreal band Company, Limited, affectant 
des subdivisions des lots originaux 625, 630, 631 
et 632 de la paroisse de St-Laurent concernant 
le genre de construction à y être érigée et leurs 
usages, et pour autres fins. 

Montréal, le 23 octobre 1957. 

Notice is-hereby given that the town of Motus 
Royal will apply to the Legislature of the Province 
of Quebec at the next or current session thereof 
for the passing of an act for the following par-
poses: to amend the charter of the town 
regards the property «pialification of the Mayor 
and Aldermen, the time of preparation i the 
electoral list, of the appointment of the Election 
clerk, of the publication of the Notice of Elec­
tion and of the nomination of candidates, ami 
the duration of polling hours ami to grant I" tlie 
town the power to regulate television ami radio 
aerials, to remove nt the expense of the ownefl 
vehicles parked illegally, to pay pensions p. em­
ployees retiring after long service, to serVf 
municipal court summonses by registered mail, 
to sell at auction unclaimed moveable property m 
the possession of the town, to photograph or 
microphotograph records of the town and to 
exchange with the city of Montreal certain 
territory in the vicinity of Brinton Road, ami 
vor the cancellation ami extinction of certain 
restrictive provisions contained in deeds of MUe 
from The Canadian Northern Montreal land 
Company, Limited, affecting certain subdivisions 
of original lots 625, 630, 631 ami 632 <>i the 
parish of St. Laurent relative to the types 01 
buildings an«l uses thereof to be erected thereon, 
and for other purposes. 

Montreal, October 23rd, 1957. 

Les Procureurs de la ville Mont -Roya l , H U G E S S E N , M A C K L A I E R , C H I S H O L M 
H U G E S S E N , M A C K L A I E R , C H 1 S H O L M , S M I T H & DAVIS, 

46216-43-4-0. S M I T H & D A V I S . 46216-43-4-o Attorneys for town of Mont Roj si. 
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( 'anada — Province de Québec 
District de Terebonne 

\v i - est, par la présente, donné «nie messieurs 
Mtii 'l Cherrier, I/mis Desrosiers, Lionel Forte 
,i h- Trust General du Canada, tous exécuteurs 

n i r ta ires de la succession de feue Dame 
Hortulane Perron, s'adresseront à la prochaine 
S, <sion de l'Assemblée Législative de Québec, 
aux lins d'obtenir une loi les autorisant à vendre 
certains immeubles composant la dite succession 
,i d'en l'aire sans délai le partage à même le 
prix de vente, pour acquitter les legs particuliers 

an dit testament. 
S'il t J-TÛnic. le 21 octobre 1957. 

Le Procureur «les pétitionnaires, 
I b l - o L U C I E N T H I N E L . 

Avis est par les présentes donné que l'Associa­
tion des diplômés en technologie médicale de la 
province de Québec s'adressera à la Législature 
de Québec à sa prochaine session, aux fins 
d'obtenir une loi à l'effet d'obtenir que les tech­
nologist es médicaux soient constitués en corpora­
tion sous le nom de "L'Association des techno­
logist es médicaux de Québec", et que pleins 
pouvoirs lui soient donnés à cette fin. 

(^nébec. le 17 octobre 1957. 
I^e Procureur, 

HJ17-43-1-0 N O Ë L D O R I O N , C .R . 

\vis est par les présentes donné qu'un certain 
nombre de contributeurs au fonds de réserve de 
la "Zénith Compagnie d'Assurance Mutuelle" 
l'adresseront à la législature provinciale, à sa 
i roehaine session, pour obtenir l'adoption d'une 
loi pour (pi'il soit donné effet sans délai aux dispo­
sitions de la loi 2-3 Elizabeth I L 1953-1954, 
chapitre 150. et pour qu'à cette fin le Trust 
General du Canada, soit autorisé à agir comme 
fiduciaire. 

Québec, le 8 octobre 1957. 

Le Procureur des pétitionnaires, 
162184344 N O Ë L D O R I O N , C .R . 

Avis est par les présentes donné que la eorpo-
D "L'Institut Canadien de Québec" s'adres-

» ia à la Législature de Québec, à sa prochaine 
session, et demandera l'adoption d'un bill modi­
fiant sa loi 11 Victoria, chapitre X V I I et lui 
octroyant certains pouvoirs additionnels relatifs 
ii la réglementation de sa régie interne, à l'aug­
mentation des immeubles qu'elle peut posséder 
• 1 pour autres fins. 

Québec, le 24 octobre 1957. 
Les Procureurs de la requérante, 

B E A U P R É , C H O Q U E T T E & R O Y . 
4622543-4-0 

Avis est par les présentes donné «pic "Joseph 
Antonio Lir court " . cultivateur, «le la par«>isse de 
Si Barthélémy, district «le Jdliette, s'adressera à 
Is Législature provinciale, l«»rs «le sa prochaine 
session, pour obtenir une autorisation aux fins 
«le vendre l'immeuble j>ortnnt nos. 397 et 398. 
de. plan et livre «le renvoi officiels «lu ca«lastre 
•'" la paroisse «le St-Barthélémy et grevé de 
substitution par contrai «le mariage «lu requérant, 
' " date du 20 janvier 1820 «'t reçu par M e .1. 
Arthur Baratte, notaire. 

I oui s, vil le. le 25 oct«ibre 1957. 
I/C Procureur «lu pétitionnaire. 

1623III-4-o R É M I P A U L . 

Canada — Province of Quebec 
District of Terrebonne 

Notice is hereby given that Messrs. Alfre«l 
( herricr. Louis Desrosiers, Lionel Forte and the 
General Trust of Canada, all testamentary 
ex«'Ciitors for the estate of the late Dame Hor­
tulane Perron, will apply to the next session of 
the Legislative Assembly «>f Quebec, for the 
purposes of obtaining an act authorizing them 
to Bell certain immoveables composing the sai«l 
estate ami to «livide same without «lelay, pro­
ceeds of the selling price, to acquit the private 
legacies «lescribe«l in the said testament. 

Saint-Jerome, October 21. 1957. 
L U C I E N T H I N E L , 

46189-43-4 Attorney for the petitioners. 

Notice is hereby given that the Association'of 
graduates in medical technology of the Province 
of Quebec will apply to the Legislature of Quebec 
at its next session, for the purpose of obtaining 
an act to the effect of obtaining that the medical 
technologists be incorporated under the name 
of "L'Association des technologistes médicaux 
de Québec", and that full powers be granted them 
for this purpose. 

Quebec, October 17, 1957. 
N O Ë L D O R I O N , Q.C., 

46217-43-4 Attorney. 

Notice is hereby given that a certain number of 
contributors to the reserve fund of the "Zenith 
Mutual Insurance Company" will apply to the 
provincial legislature at its next session to obtain 
the adoption of an act to be effective without 
«lelay for the provisions of Ac t 2-3 Elizabeth 
I I , 1953-1954, chapter 150, and so that, for this 
purpose, the General Trust of Canada be author­
ized to act as fiduciary. 

Quebec, October 8, 1957. 

N O Ë L D O R I O N , Q.C. , 
46218-43-2 Attorney for the petitioner. 

Notice is hereby given that the Corporation 
"L'Inst i tut Canadien de Québec" will apply to 
the Legislature of Quebec, at its next session, and 
will request the adoption of a bill modifying 
its corporation Ac t 11 Victoria, chapter X V I I 
and granting it certain additional powers respec­
ting its internal administration, the increasing 
of the number of immoveables that it may hold 
and for other purposes: 

Quebec, October 24, 1957. 
R E A U P R Ê , C H O Q U E T T E & R O Y , 

Attorneys for petitioner. 
46225-43-4 

Notice is hereby giv«>n that "Joseph Antonio 
Lincourt". farmer, of the jwirish of St. Barthé­
lémy, «lis!ricf of Jolictte. shall apply to the 
Provincial legislature, at its next session, to 
obtain the authorization to sell the immovable 
bearing Nos. 397 and 398. «>f the official plan and 
book of reference of the cadastre of the parish 
of St. Barthélémy and bunlcnc*! with a substitu­
tion by the petitioner's marriage contract, dated 
January 26, 1920 and receive*! by Me J. Arthur 
Barette. notary. 

l/ouisevillc. October 25, 1957. 
R É M I P A U L , 

46234-44-4 Attorney for the petitioner. 
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Avis eft par les présentes donné que la "Corpo­
ration municipale du Conseil de comté Jacques-
Cartier", s'adressera à la Législature provinciale, 
à sa présente session, pour adopter une loi pour 
les fins suivantes: 

1° Changer le Chef-lieu du comté; 
2° Toutes les sessions générales et spéciales 

tenues par ledit Conseil du Comté de Jacques-
Cartier depuis le 1er décembre 1955, sont par les 
présentes rati liées et validées comme ayant été 
tenues régulièrement et légalement. 

Montréal, le 23 octobre 1957. 
l e s Procureurs de la pétitionnaire, 

COUSIXEAU, LAGANTÈRE, 
46233-44-4-0 BÉLANGER & PAGE. 

Avis est par les présentes donné que "James 
Alfred Lowry", marchand, «lu village de Sawyer-
ville, dans le district «le St-François, province de 
Québec, s'adressera à la Législature de la province 
de Québec à sa prochaine session, pour passer un 
acte pour l'adoption par ledit James Alfred 
Lowry, d'Ivan Rufus Williams, marchand, de la 
ville de Waterloo, dans la province de Québec, 
et de charger le nom dudit Ivan Rufus Williams 
à celui de Ilazcll Lowry. 

Sherbrooke. Que., le 22 octobre 1957. 
Le Procureur pour le requérant, 

4o235-44-4-o B. N. H O L T H A M . C.R. 

Avis public est par les présentes donné que 
"Les commissaires d'écoles pour la municipalité 
du village du Moulin, dans le comté de Chieoii-
timi", s'adresseront à la Législature de la pro­
vince de Québec à sa prochaine session pour 
l'adoption d'une loi aux tins suivantes: 

a) Pour (pie Les commissaires d'écoles pour la 
municipalité du village du Moulin, dans le comté 
de Chicoutimi. soient connus et désignés sous le 
nom de " L a Commission scolaire de Rivière du 
Moul in" ; 

b) Pour annexer au territoire régi par La com­
mission scolaire de Rivière du Moulin les lots 
numéros 24-6, 25, 20, 27-o, et 27-/», du 3ième rang, 
nord-est, du Chemin Sydenham, les lots 18-0, 
13-6, 13-e, 14-o, 14-o, 15, 16-a, 16-6 et 17 du 
4ième rang, nord-est. Chemin Sydenham, ainsi 
que les lots numéros 13-a, 13-6, 13-c, 13-</, 
14-o, 14-6 et 14-c du 5ième rang, nord-est, du 
Chemin Sydenham, aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de Chicoutimi, 
avec effet rétroactif à tous points de vue au 31 
juillet 1956. 

Chicoutimi, le 21 octobre 1957. 
Le Procureur du pétitionnaire, 

46236-44-4-0 R O G E R G O S S E L I X . 

Avis est par les présentes donné que la ville 
de Victoriaville, s'adressera à l'Assemblée Légis­
lative de la province de Québec, à sa prochaine 
session, pour l'adoption «l'une loi amendant sa 
charte aux fins suivantes: 

1° Pour modifier les formalités concernant la 
confection de la liste «les électeurs; 

2° Pour abroger l'article 399 tel qu'amendé 
pour la vil le; 

3 ° Pour amender l'article 126, tel «pie mo«lifié 
pour la vi l le ; 

4° Pour défendre l'usage «le roulottes pour 
fins d'habitation et de commerce; 

5 ° Pour autoriser la signification des procédu­
res à la cour M un ici pa le par courrier recommandé. 

Victoriaville, le 24 octobre 1957. 
Les Procureurs «le la Ville «le Victoriaville, 

L A C O U R C I Ê R E , L A L I B E R T Ê & GAGNON. 
46238-44-4-o 

Notice is hereby given that the "Municipal 
Corporation of the Council of the county of 
Jacques-Cartier", will apply to the Provincial 
Legislature at its present session, to adopt an 
Act for the following purposes: 

1. Change the County Seat; 
2. All the general and special meetings held 

by the said Council of the county of Jacques-
Cartier since December 1st, 1955, arc by these 
presents ratified and validated as having been 
regularly and legally held. 

Montreal. October 23, 1957. 
C O U S L N E A U . L A G A N T E RE , 

B É L A N G E R & PAGE, 
46233-44-4 Attorneys for the petitioner. 

Notice is hereby given that "James Alfred 
Lowry" , merchant, of the village of Siwyerville. 
in the district of St. Francis, in the Province of 
Quebec, will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for tin-
passing of an act, for the adoption by the said 
James Alfre«l Lowry, of Ivan Rufus Williams, 
merchant, of the town of Waterloo, in the Prov­
ince of Quebec, and to change the name of the 
said Ivan Rufus Williams to the name of Hazel I 
Lowry. 

Sherbrooke, Q u e October 22"«1, 1957. 
B. N . H O L T H A M , Q.C., 

40235-44-4-O Attorney for the petitioner. 

Notice is hereby given that " T h e school com­
missioners for the municipality of village du 
Moulin, county of Chicoutimi , will apply to 
the legislature of the Province of Quebec at 
its next Session for the adoption of an act for the 
following purposes: 

a) T o authorize The school commissioners oi 
village «lu Moulin, county of Chicoutimi, to he 
«lesignated as " T h e school board of Rivière «lu 
Moul in" ; 

6) T o annex to the territory under T h e school 
board of Rivière du Moulin lots numbers 24-6, 
25, 26, 27-a and 27-6, Range I I I , northeast, 
Sydenham Road, lots 13-0, 13-6, 13-c, 14-a, 
14-6, 15, 16-o, 16-6 and 17 of Range I V , northeast 
Sydenham Road, and lots 13-a, 13-6, 13-c, 13-rf. 
14-a. 14-6 and 14-c of Rrange V, northeast 
Sydenham Road, on the official plan and book 
of reference of the parish of Chicoutimi, with 
retroactive effet in every respect to the 1st 
July, 1956. 

Chicoutimi, October 21st 1957. 
R O G E R G O S S E L I N , 

46236-44-4-o Attorney for the petitioner. 

Notice is hereby given that the town of 
Victoriaville will apply to the Legislative As­
sembly of the Province of Quebec, at its next 
session to vote a law to have its charter amended 
for the following purposes: 

1. T o modify the formalities of preparation 
of the electoral list; 

2. T o abrogate article 399 as amended for 
the town; 

3. T o amend article 426, as modified for tin-
town ; 

4. T o «lecree, that leaving of trailor for «livel 
ling or commercial purposes constitutes I 
nuisance; 

5. T o authorize service of proceedings of 
municipal court by registered letter. 

Victoriaville, October 24 1957. 
L A C O U R C I Ê R E , L A L I B E R T Ê & G A G N O N . 

Attorneys for the town of Victoriaville. 
46238-44-4-0 
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Avis est par les présentes donné que "Marcel 
Van de Putte", de la cité de Montréal, s'adressera 
à la législature de la province de Québec, à sa 
prochaine session, pour demander l'adoption 
d'une loi aux fins de changer son nom sous celui 
de "Marcel Mar ion" et de ratifier tous actes, 
rout rats qu'il a fait sous le nom de "Marce l 
Marion", et que ce changement de nom profite 
à lui-même et à son épouse. 

Montréal, ce 25 octobre 1957. 
Les Procureurs du pétitionnaire, 

_S7-44-4-o B L A I N & L O N G . 

C I T E DE H U L L 

Avis est, par les présentes, donné que la cité 
de Hull et la Commission des écoles catholiques 
de Hull, s'adressera à la Législature de la pro-
\ ince de Québec, lors de sa prochaine session, 
pour obtenir l'adoption d'une loi spéciale, amen­
dant la charte de la cité de Hull pour les fins 
suivantes: pour amender la délimitation géné­
rale de la cité, afin d 'y inclure les territoires 
annexés; pour amender la délimitation des 
quartiers de la cité et ajouter le quartier Dollar»!; 
pour augmenter le nombre des quartiers; pour 
que le rôle «l'évaluation en dernier lieu homologué, 
serve de base pour la qualification «les candidats 
aux élections; pour modifier les causes d'inha­
bileté aux charges municipales; pour modifier 
la liste des «locuments requis pour la mise en 
nomination «les candidats; pour abroger certaines 
dispositions relatives au relevé «lu scrutin; pour 
augmenter le nombre des électeurs par arrondis­
sements; pour établir les conditions donnant 
droit de vote aux compagnies; pour augmenter 
le quorum de.-, assemblées du Conseil; pour 
déterminer les délais relativement au vote sur 
règlements d'emprunt; pour établir les heures 
durant lesquelles les documents «lu Conseil 
peuvent être examinés; pour établir un minimum 
d'amende relativement aux infractions à la 
circulation et pour que la Commission des écoles 
catholiques de Hull puissent établir un fonds 
de retraite pour ses officiers et employés; établir 
un fonds «le pension aux officiers et employée 
non éligibles aux fonda «le retraites, souscrire un 
''outrât «l'assurance-groupe; faire la nutation 
dee instituteurs; modifier la procé«lure d'enga­
gement «les instituteurs et pour «l'autres fins. 

Hull, ce 23ièmc jour «l'octobre 1957. 
L e Maire. 

T H O M A S M O N C I O N . 
L e Greffier, 

H . L É O N L E B L A N C . 
' on t résigné: 

Le Procureur de la cité de Hull, 
R O Y F O U R N I E R . 40239-44-4-O 

Avis est par les présentes «lonné que les com­
missaires d'écoles pour la municipalité de la cité 
de Chicoutimi, dani le comté «le Chicoutimi, 
s'adresseront à la législature «le la Province de 
Québec, à sa prochaine session, pour l'adoption 
d'une loi aux fins d'étendre l'application «le la taxe 
de vente édictée par la Loi 14 George V I . chapitre 
136 à tout bien mobilier, marchandise OU article 
«le commerce nctpiis en dehors du territoire 
des municipalités scolaires couvertes par ladite 
loi. pour consommation ou usage dans les 
limites territoriales desdites municipalités; et 
aussi pour porter «le 3 à 5 ans le délai «!<• pres-
eription relatif à la taxe recouvrable «m vertu «le 
ladite loi. 

Québec, le 28 octobre 1957. 
Le Procureur des pétitionnaires, 

I0254-44-4-O R O G E R G O S S E L I N . 

Public notice is hereby given that "Marcel Van 
de Putte", of the city of Montreal, will apply to 
the Legislature of the Province of Quebec, at 
its next session, for the purpose of obtaining a 
law to change his name to "Marcel Mar ion" and 
to ratify all the acts, contracts he has passed 
under the name of "Marcel Mar ion" , the said 
change of name to profit to himself, his wife. 

Montreal, this 25th «lav of October, 1957. 
B L A I N & L O N G , 

46237-44-4-0 Attorneys for the petitioner. 

C I T V O F H U L L 

Notice is hereby given that the city of Hull 
and the Catholic School Commission of Hull , 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec at its next session, to obtain the adoption 
of a special Act , amending the charter of the 
city of Hull, for the following purposes: to amend 
the general delimitation of the city, in order 
to include therein the annexed territories; to 
amend the delimitation of the wards «)f the city 
and to a«l«l the Dollard ward; to increase the 
number of wards; in order that the valuation 
roll, recently homolcgated, serve as a basis for 
the qualification of the election candidates; 
to moilify the causes of disability for municipal 
office; to modify the list of documents required 
for nomination of candidates; to abrogate 
certain provisions relative to the listing of the 
ballot; to indrease the number of electors by 
wards; to establish conditions giving the right 
of vote to companies; to increase the quorum 
of Council meetings; to determine delays relarive 
to voting on loan by-laws; to establish hours 
during which «locuments of the Council may 
be examined; to establish a minimum fine 
relative to traffic offences and so that the Ca­
tholic School Commissions of Hull may es­
tablish a retirement fund for its officers and 
employees; to establish a pension fund for 
officers ami non-eligible employees from the 
retirement fund, to pass a group-insurance 
contract: to transfer teachers; to modify the 
procedure of engaging teachers ami for other 
purposes: 

Hull, this 23td day of October, 1957. 
T H O M A S M O N C I O N , 

M a y o r . 
H . L É O N L E B L A N C , 

Town clerk. 
Countersigned : 

R O Y F O U R N I E R . 
Attorney for the city of Hull. 46232-44-4-0 

Notice is hereby given that the School Com­
missioners for the municipality of the city of 
Chicoutimi, in the comity of Chicoutimi, will 
apply to the Legislature of the Province of Que­
bec, at its next session, for the adoption of an 
act t«> extend the application of the sales tax 
payable under 14 George V I . chapter 186 to any 
moveable effects, merchandise on article of trade 
acquired without the territory «>f the school 
municipalities covered by the said act, for con­
sumption or use within the territorial limits of 
the said municipalities; and also to extend from 
three to five years the delay for the prescription 
of any tax recoverable under the said act. 

Quebec, October 28th 1957. 
R O G E R G O S S E L I N . 

46254-44-4-o Attorney for the Petitioners. 
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A v i s public est par les présentes donné que 
la municipalité de St-Joseph de Coleraine dans 
le district de Mégantic, s'adressera à la Légis­
lature de la province de Québec à sa prochaine 
session, pour obtenir les pouvoirs spéciaux 
suivants: 

1° Pour obliger quiconque à demander au 
préalable les services publics de la municipalité 
«le St-Joseph de Coleraine avant de requérir 
les services d'une autre municipalité, sans quoi 
la municipalité de St-Joseph de Coleraine ne sera 
pas tenue de payer le coût desdits services. 

2 ° Pour obliger toute municipalité désirant 
de fournir les services d'aqueduc et d'égoût 
à toute personne, société ou corporation de la 
municipalité de St-Joseph de Coleraine, à sou­
mettre au préalable des plans pour approbation 
par ladite municipalité de St-Joseph de < !oleraine. 

3° Pour que les articles 415 à 421 inclusive­
ment du code municipal s'appliquent à la muni­
cipalité. 

4 ° Pour empêcher, toute personne, société ou 
corporation résidant en dehors de la munici­
palité et n'y ayant pas de commerce de détail, 
de faire des affaires sans avoir été autorisé par 
un permis ne devant pas excéder $100.00. 

5° Pour que dans le cas «l'un règlement de 
zonage et de construction, la municipalité soit 
autorisée à refuser un permis de construction 
dans les rues ou chemins ou parties «le rues ou «le 
chemins, où ne passe le service d'aqueduc et 
d 'égout, et cela dans les zones suivantes: 

1° La superficie totale «lu rang A*11 «le la 
municipalité «le St-Joseph «le Coleraine. 

2° La superficie des lots \ ° 1. 2. 3, 4, 5 «-t 
leurs subdivisions «lu rang V I I I de Coleraine. 
canton Coleraine. 

3° Les lots 1, 2, 3, 4A, 4B, et 5 «lu rang V I 
«le Coleraine, au cadastre officiel du canton «le 
( 'oleraine. 

4° L e block B I et ses subdivisions du canton 
«le Coleraine, et leurs subdivisions. 

5 ° Les lots 70 «lu rang I I et 200 «lu rang I I I 
canton d'Irlande, partie annexée à la munici­
palité de Coleraine, ces lots comprenant le 
village de Vimy Ridge Mine et ses environs. 

0° Pour acconler à la municipalité certains 
pouvoirs spéciaux quant aux lieux d'aisance 
construits sur les bonis «lu lac East Lake OU 
s'apprivisionne d'eau, l'aqueduc «le la munici­
palité. 

7 ° Pour obtenir le «Iroit «le .réglementer la 
vitesse «les véhicules automobiles «lans la mu­
nicipalité. 

8 Pour construire des immeubles p«>ur fins 
industrielles ou municipales et affecter à cette 
fin une somme «le $75,000.00 sur approbation 
au préalable de la Commission «le Québec. 

St-Joseph «le Coleraine, 25 octobre 1957. 
Le Procureur «le la Requérante, 

40240-44-4-O LUC T E X D R O L E T C .R . 

Arrêtés en Conseil 

A R R Ê T É BN CONSEIL 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1040 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Présent: l e Lieutenant-(louvenieur en Conseil. 

C O V C K U V A N T certains aet«\s administratifs «lu 
Département <!«• la «liasse et «les pêcheries. 

Public notice is hereby given that the muni­
cipality of St-Joseph «le Coleraine in the district 
of Mcgantic, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to obtain 
the following special powers: 

1. T o oblige anyone to request preliminarily 
public- services from the municipality of St. 
Joseph de t Oleraine before requesting the services 
of another municipality, as otherwise the muni­
cipality of St. Joseph de Coleraine shall nol be 
obliged t«) pay the cost of the said service-. 

2 r T o oblige municipality desiring to supply 
aqueduct and sewer service to any person, 
association or corporation of the municipality 
of St. Joseph de Coleraine, to previously su 
plans for approbation by the said municipality of 
St. Joseph <l«- Coleraine. 

3. In order that sections 415 to 421 inclusively 
«>f the municipal code be applied to the munici­
pality. 

4. T o prevent any person, association or 
corporation residing outside of the municipality 
and having no retail business there, from can ing 
on business without having been authoi ! 
by a permit which shall not exceed $100. 1 

5. In order that, in the case of a Boning and 
construction regulation, the municipality he 
authorized to refuse a construction permit in the 
streets or roads or parts of roads or of streets 
where the services of aqueduct and sewer- in 
not pass, and this in the following zones: 

1. T h e total area of range A* 11 of the mu 
polity of St. Joseph de Coleraine. 

2. T h e area «>f lots N o . 1. 2. 3. I . 5 and the 
subdivisions of range V I I I of Coleraine, township 
Coleraine. 

3. Lots 1, 2, 3, 4A, 4B ami 5 of range VI of 
Coleraine, in the official cadaster of the township 
of Coleraine. 

4. Block BI and its subdivisions «>f township 
of Coleraine and their subdivisions. 

5. Lots 70 «>f range I I and 200 of range III 
township of Irlande, partly annexed to the 
municipality of Coleraine, these lots comprising 
the village of Vimy Ridge Mine and its surround­
ings. 

0. T o grant to the municipality certain specisl 
powers insofar as comfort stations are constructed 
along the shor«-s of East Lake from which is 
supplied the water for the aqueduct of tin' 
municipality. 

7. T o obtain the right to regulate the speed 
of motor Vehicles in the municipality. 

8. T o construct buildings for industrial or 
municipal purposes ami to set aside for this 
purpose the sum of $75,000.00 upon the pre> iocs 
approval of the Quebec Municipal Coinmi--;"ii. 

St. Joseph de Coleraine, October 25. 1957. 
L U C I E N DROLET, Q.t 

46240-44-4 Attorney for the Petition* r. 

Orders in Council 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E COUNCIL CHAMBER 

Number 1040 

Quebec, October 33, 
Present: T h e Lieutenant-Ciovernor in Council. 

C « ) \ < F . u \ i \ « ; Certain administrative agrccm«nl-> 
of the Department of Game an«l Fisheries. 
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t ONI I:I( \AN'T les sanctuaire* peur l'élevage 
du castor. 

vttendo qu'à la suite «le l'inventaire annuel 
des castors, il importe «le fixer, chaque année, 
un quota «le captura pour les réserves «le la 
province spécialement affectées à l'élevage du 
castor à l'état naturel; 

\ i l'article 65 «lu cliapitre 153 des Statuts 
dus «le Québec, 1911. 

Ii. est ordonne sur la proposition «le l'hono­
rable Ministre de la chasse et des pêcheries: 

Qu'il s«»it défendu «le chasser, tuer ou prendre 
lea castors dans les réserves ou sanctuaires établis 
pour des tins d'élevage à l'état naturel, à l'ex­
ception cependant des réserves suivantes, où, 
ranime conséquence <!«• l'accroissement naturel, 
il soil permis de capturer au cours «le la saison 
du premier (1er) novembre mil neuf cent cin-
quante-sept (1967), au quinse (15) avril mil 
neuf cent cinquante-huit (1958) inclusivement. 
I, i ombre maximum «le: 

3,600 «hms la réserve «le Port George, 
."..lllltl dans la réserve du Vieux Comptoir. 
1,420 dans la réserve de Rupert House. 
2.000 dans la réserve de Nottoway. 

2.1 "Il dans la réserve cj'Ahitihi. 
12,000 dans la réserve «le Mistassini, 

.util) «lacs la réserve de Péribonka, 
,500 dans la réserve «lu Grand Lac Victoria. 
stld dans la réserve de Manouan. 

1.000 dans la réserve «le Roberval. 
.moo dans la réserve de Bersimis «'t. en plus, 
200 au profit de Watt 's Memorial «huit 

100 dans la ré-serve «le Rupert House et 
100 dans la réserve «h- Not toway. 

( u \ « KKXAXT les fourrures «le castor. 
\ I I I \ D I qu'en vue d'un meilleur contrôle, 

il y aurait lieu d'adopter certains règlements 
pour la mise sur h- marché des peaux de castor; 

\ i l'article (iô «lu chapitre 158 des Statuts 
refondus de Qui'-heo, 1941. et la partie «le l'arrêté 
en conseil numéro 095, en «late du 4 juillet 1950. 
concernant le castor; 

b. KST O K i H i w i , sur la préposition «le l'hono­
rai 4c Ministre de la chasse et «les pêcheries: 

Que le paragraphe 4 de la partie «le l'arrêté 
en conseil numéro 096, «-n date «lu 4 juillet 1956, 
Be lise à l'avenir comme suit: 

T Tout commerçant «le fourrure, muni «le son 
permis d'acheteur, devra identifier les peaux 
d< castor qu'il achètera, par le numéro «!«• permis 
du trappeur qu'il devra inscrire sur son rapport 
au 1 Miel . 

Aucune Dean «le castor provenant de la pro­
vince, ne pourra être achetée à moins qu'elle 
ne porte le sceau à fourrure ou «pie le coupon 
régulier n'y soit attache. 

Imites les peaux de «-astor provenant des rC-
i castor, «loivent être envoyées au Dépar­

tement d«- la chasse et de la pêi-he jMMir y être 
Vendues au profit des trappeurs. Il y a toutefois 
exception pour l«-s réserves «lu Grand Lac 
Victoris ainsi que pour la réserve de Rupert 
Hon-, et celle de Fort George <»ù des arrange­
ment- spéciaux ont été conclus, pour ces deux 
dl " " l es , avec la compagnie de la Raie d'IIudson. 

Q' il soit ajouté audit arrêté ministériel un 
raphe 0°. 

6 ()i 'en sus de toute antre pénalité prévue 
par la loi, toute contravention soit punissable 
suivant l'article 6 «lu chapitre 158 des Statuts 
refondus de Québec, 1941. 

L. 1) KSI L E T S , 
« M m Greffier du C on sell Exécutif. 

CONCERNING sanctuaries for the breeding of 
Beaver. 
W H E R E A S following an annual inventory of 

Reaver, it is essential to fix, each year, a quota 
for the capturing of Reaver in the reserves of 
the Province organized for the breeding of 
Reaver in its natural state. 

IN V I E W of section 65, chapter 153 of the 
Revised Statutes of Quebec 1941; 

I T IS O R D A I N E D , upon the recommendation of 
the Honourable the Minister of Game ami 
Fisheries : 

T H A T it be forbidden to hunt, kill or capture 
Reaver in the reserves or sanctuaries established 
f«>r breeding purposes in its natural state, save 
however, in the following reserves where owing 
to the natural increase in number it be permitted 
to capture, during the season as from November 
first (1st) one thousand nine hundred and 
fifty-seven (1957) to April fifteenth ( l ô t h ) one 
thousand nine hundred and fifty-eight (1958) 
inclusive, the maximum number of: 

3,600 in the Reserve of Fort George. 
5,000 in the Reserve of Vieux Comptoir, 
1,420 in the Reserve of Rupert House, 
2,000 in the Reserve of Not toway, 
2.000 in the Reserve of Abitibi, ' 

12.000 in the Reserve of Mistassini, 
1,000 in the Reserve of Peribonka, 
1,500 in the Reserve of Graml Lac Victoria. 

800 in the Reserve of Manouan, 
1,000 in the Reserve of Roberval. 
1.000 in the Reserve of Rersimis ami moreover 

200 on behalf of Watt 's Memorial of which, 
100 in the Reserve of Rupert House anil 
100 in the Reserve of Nottoway. 

C O N C E R N INC. beaver furs. 
W H E R E A S in view of a better control, it is 

deemed expedient to a«lopt certain regulations 
for the marketing of beaver skins; 

I N V I E W of section 05 of chapter 153 of the 
Revised Statutes of Quebec, 1941, that part of 
Order in Council number 695, dated July 4, 
1956, which concerns beaver; 

I i is O R D A I N E D , upon the recommendation of 
the Honourable the Minister of Game ami 
Fisheries: 

T H A T paragraph 4 of that part of the Older 
in Council number 695, dated July 4, 1956, in 
future, will read as follows: 

4. Any dealer in fur, in possession of his 
buyer's permit, will hlentify the beaver skins 
he may purchase, by the number of the trapper's 
permit which he shall enter in his monthly 
report. 

N o beaver skin originating in the Province, 
may be purchased unless it carries the fur seal 
or providing the regular coupon be attached 
thereto. 

Al l beaver skins originating from beaver 
reserves shall be sent to the Department of Game 
an«l Fisheries, there to be sold for the profit 
of the trappers. There shall be, however, ex­
ception for the reserves of "Grand Lac Victoria" 
as well as for the reserve of Rupert House, and 
that of Fort George where special arrangements 
have been conclude*!, for the latter two, with the 
Hudson Ray Company. 

T H A T a sixty paragraph be added to the said 
Onler in Council. 

6. T H A T over ami above any other penalty 
provided by law, any infringement be punishable 
according to section 6 of chapter 153 of the 
Revised Statutes of Quebec, 1941. 

L . D É S I L E T S , 
46247 Clerk of the Executive Council. 
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A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 932 

Québec, 13 leptembre 1957. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

C O N C E R N A N T le crédit maritime. 

A T T E N D U Q U E le Crédit Maritime a été adopté 
à la suite «l'une entente entre les Caisses Popu­
laires de la Gaspésie. des Ilcs-deda-Madeleino 
et de la Cote-Nord du -golfe St-Laurent d'une 
part et le Département des Pêcheries de Québec, 
d'autre part, pour venir en aille aux pêcheurs au 
moyen de prêts pour l'achat et la construction 
d'embarcations, l'achat d'engins et d'agrès de 
pêche et aux Coopératives de pêcheurs jmuit la 
construction, la réparation ou l'amélioration 
d'ateliers de poisson; 

A T T E N D U Q U E les Caisses consentent à prêter 
aux pêcheurs, sur recommendation de leur 
Commission de Crédit, les argents nécessaires 
pour l'achat ou la construction d'embarcations, 
l'achat d'engins et d'agrès de pèche: qu'elles 
consentent à prêter aux coopératives de pécheurs 
les argents nécessaires pour la construction, 
la réparation OU l'amélioration d'ateliers «le 
poisson : 

A T T E N D T Q U I les prêts consentis aux pêcheurs 
sont pour une période variant entre un et cinq 
ans, selon le montant «lu prêt; 

A T T E N D U Q U E les prêts consentis aux Coopé­
ratives de pécheurs sont pour une période de 
10 ans; 

A T T E N D I Q U I les emprunteurs doivent se 
Conformer aux règlements ordinaires des Caisses 
Populaires pour obtenir ces prêts; 

A T T E N D U Q U I chacun des prêts doit être 
protégé par une assurance-vie pouf les pécheurs 
ou une assurance-feu j i o u r les coopératives de 
pêcheurs; 

A T T E N D U Q U E les Caisses populaires font 
rapport à l'honorable Ministre «les Pêcheries 
tous les six mois «h- l'état des prêts et les rcm-
boumements faits par les pêcheurs et les coopé­
ratives de pêcheurs; 

I L EST O R D O N N É , en conséquence, sur la pro­
position de l'Honorable Ministre «le la Chasse 
et «les Pêcheries: 

Q U E le ministre «les pêcheries maritimes soit 
autorisé à faire avec l«-s Caisses populaires ou les 
Unions ou la Fédération «les Caisses populaires 
des conventions à cette fin (7 George V I , chapitre 
34, article 14): 

Q U E le Département des pêcheries défraye 
en partie le coût «te l'intérêt sur les prêts con­
sentis aux pêcheurs et aux coopératives «te 
pêcheurs par les Caisses populaires pour la 
construction ou l'achat ou la réparât ion «le 
bâtiments «le péché, pour l'achat ou la réparation 
d'agrès ou d'engins de pêche et pOQT la construc­
tion ou la réparation ou l'amélioration «bateliers 
de poisson, aux conditions déterminées par 
l'entente avec les Caisses populaires ou par le 
Ministre des Pêcheries. La partie «les intérêts 
ainsi payée par le Département «les Pêcheries 
sera «le 4%, laissant aux pêcheurs «-t aux Coopé­
ratives le soin de payer la balancé «le l'intérêt 
sur les prêts obtenus; 

QtJl la prime «l'assurance aux taux annuel «le 
1% prise sur la vie «lu p«Vheur-cmpruntcur 
pour le imintant «lu prêt consenti, soit payée 
par le Département «les pêcheries; le tout à 
même le et Mbordonnémcnt au budget en cours, 
item S-l Crédit Marit ime; 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 932 

Quebec, September 13, 1957. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council, 

C O N C E R N I N G Mari t ime Cra l i t . 

W H E R E A S Mari t ime Credit was adopted 
following an agreement concluded between the 
Credit Unions of the Gaspesian Peninsula, the 
Magdalen Islands and North Shore of the Gulf 
of St. Lawrence, on one part, and the Quebec 
Department of Fisheries, on the other part, in 
or 1er to assist fishermen by means of loans for 
the purchasing ami huil ling of fishing boats, tlie 
buying of fishing gear ami tackle, and Fisher­
men's Cooperatives for the buil ling, repairing 
fish plants ami improvements thereto: 

WHEREAS Credit Unions a , Trec to lend fisher­
men, upon the recommendation of their Credit 
Commit tee, the necessary moneys for the pur­
chasing ami buil ling of boats, the purchasing of 
fishing tackle and gear: agree to lend the Fisher­
men's Cooperatives the necessary moneys for 
the buil ling, repairing or improving <»f fish 
plants; 

W H E R E A S the loans gran te I to fishermen are 
for a period of from one to five years, according 
to the amount of the loan; 

W H E R E A S the loans granted to Fishermen's 
Cooperatives are for a period of 10 years; 

W H I R E A B borrowers must comply with tlie 
standard regulations of the Credit Uniot >. in 
order to obtain said loans; 

W H E H E A S each loan must be guarantee I by 
life insurance in the case of fishermen or fire 
insurance in that of Fishermen's Cooper;:' 

W H E R E A S Credit Unions report to the Honour­
able the Minister of Fisheries every six months, 
concerning the state of these loans and I lie 
payments made by the fishermen ami Fisher­
men's Cooperatives; 

C O N S E Q U E N T L Y , it is ordained, upon the 
recommendation of the Honourable the Minister 
of Game an«l Fisheries: 

T H A T the Minister of Mari t ime Fisheries he 
authorized to enter into agreements with < 'redit 
Unions or Union or the federation of Credit 
Unions, for said purposes (7 George V I , chapter 
34, section 14): 

T H A T the Department of Fisheries pay a 
portion of the rate of interest on loans granted 
fishermen ami Fishermen's Cooperatives by 
Credit Unions, for the building or purchasing or 
repairing of, fishing boats, the purchasing or 
repairing of equipment or fishing tackle or for 
the building or repairing or improving <>f fish 
plants, according to the conditions determined by 
the agreement with the Credit Unions or by tM 
Mitdster of Fisheries. T h e portions of the 
interest thus paid by the Department of Fishenes 
shall be of 4%, leaving the fishermen ami Coope­
ratives to pay the balance of the interest on the 
loans obtained; 

T H A T the insurance premium, at an annual 
rate of 1% taken out on the life of the borrowing 
fisherman for the amount of the loan panted, 
be paid by the Department of Fisheries. r\ll 
of which to be taken from an«l according to tlie 
current budget, item S-l Mari t ime Cre«lit; 
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Q U E le present arrêté en conseil annule celui T H A T this Order in Council annuls that bear-
portant le numéro 995. adopté le 3 septembre ing number 905, adopted September 3, 1953. 

L. D É S I L E T S , L . D É S I L E T S , 
Greffier du Conseil Exécutif. Clerk of the Executive Council. 

E N T E N T E R E L A T I V E A L A R É G L E M E N ­
T A T I O N D C C R É D I T M A R I T I M E 

< W A I ) A. 

PROVINCE DE Q U É B E C , 

Le Ministre des Pêcheries, l'Honorable Ca-
ii ille-Eugère Pouliot, m.d. représentant Sa 
Majesté aux droits «le la province, (7 George 
VI ch. 3-1-1 14 et Arr<Hé-en-Conseil 932 «lu 13 
septembre 1957), partie de première part, et 
Monsieur Raymond Amlet «le l'Union Régionale 
des Caisses Populaires de (îaspé et Monsieur 
Rene C rot eau «le l'Union Régionale «les Caisses 
Populaires «le Québec, tous deux à ce dûment 
autorisés, partie de second part, lesquelles 
parties conviennent la présente entente relative 
à l'application «le la réglementation du Crédit 
Maritime. 

Il «-st convenu : » , 
1° Que pour bénéficier des avantages «lu 

Crédit Maritime, chaque emprunteur «'t chaque 
prêteur doivent respecter Jes «•omlilions «les 
prése 's r'glein sits; 

Que les Caisse» Populaires locales des ré­
gnons m; r.linies de la Gaspésie, des Iles-de-la-
MadcleiiM' « t «le la (Vite Nord «lu Golfe St-Lau­
rent. conformément aux règlements ordinaires 
dis Caisses Populaires et sur l'approbation «le 
leur Coinnisaon «le Crédit, consentent à effec­
tuer des prêts aux pécheurs «le bonne foi pour 
! ; chat ou !;i réparation d'engins marins ou 
d'agrès de pêche, l'achat. « u la const ruction OU la 
réparation de bâtiment «le pêche; 

3° Que ces Caisses Populaires locales, confor­
mément à leurs règlements ordinaires et sur 
l'approbation «le leur Commission de Crédit, 
consentent à effectuer des prêts aux Coopératives 
«le pécheurs pour la construction ou la réparation 
ou l'a melioration d'ateliers de poisson, à la 
condition que les plans et devis «lu projet aient 
été approuvés au préalable par le Département 
île- Pêcheries «!«• Québec; 

1° Qu'aucun bénéficiaire «lu Crc.tit Maritime 
m- puisse vendre, louer ou disposer autrement <!«• 
tout matériel «!«• pêche, incluant bâtiment «te 
pêche, embarcation engin agrès «le pêche, ou de 
tout immeuble ou terrain, qui est l'objet «l'une 
garantie, d'une première ou «l'une deuxième 
hypothèque tant et aussi longtemps que son 
emprunt n'aura pas été entièrement remboursé. 
sauf si ce béiu-ficiairc obtient un assentiment 
écrit «lu prêteur concerné; 

5° Que les Caisses Populaires somnt autorisées 
à procurer les avantages de cette nouvelle 
réglementation aux bénéficiaires de prêts, effec­
tués Selon la réglementation «lu Crédit Maritime 
mise en vigueur le 3 septembre 1953; 

<»° Que la présente réglementation n'annule 
pas les avantages Inhérents aux prêts effectués 
par les Caisses Populaires en vertu «le la régle-
mentation «lu 8 leptembre 1953. 

7° Que le Département «les Pêcheries défraye 
«•n partie le coût «le l'intérêt sur les prêts con­
sentis aux pêcheurs et aux coopératives de pê-
«lieiirs par les Caisses Populaires pour la cons­
truction ou l'achat ou la réparation «le bâtiments 
«le pêche, |>our l'achat ou la réparation d'engins 
ou d'agrès «le pêche «'t pour la construction «m la 
réparation ou l'amélioration d'ateliers «le poisson. 

A G R E E M E N T C O N C E R N I N G T H E B R I N G ­
I N G U N D E R R E G U L A T I O N S O F T H E 

M A R I T I M E C R E D I T 

C A N A D A , 

P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

T h e Minister of Fisheries, the Honourable 
Camille-Eugène Pouliot, M . D . , representing Her 
Majesty in the rights of the Province, (7 George 
V I , chapter 34-a 14 and Order in Council number 
932 of September 13, 1957), party of the first 
part, and M r . Raymond Audet, of "l 'Union 
Régionale «les Caisses Populaires de (Jaspé", 
and M r . René Crotcau. of "l 'Union Régionale 
«les Caisses Populaires «le Québec", both dùly 
authorised, party of the second part, which 
parties consent to this agreement concerning the 
bringing under regulations of the Mari t ime 
Credit. 

I t is agreed: 
1. That to enjoy the advantages of the Mari­

time Credit, each borrower and each lender 
must respect the conditions of the regulations 
herein ; 

2. That the local Credit Unions of the Mar i ­
time Regions of the Gaspesian Peninsula, 
Magdalen Islands ami the North Shore of the 
Golf of St. Lawrence, according to the standard 
regulations of the Credit Unions ami with the 
approval of their Credit Committee agree to 
grant loans to bona fide fishirmen. for the pur­
chasing or repairing of marine engines or fishing 
tackle, the purchasing, building or repairing of 
fishing boats; 

3. That said local Credit Unions, in accor­
dance with their standard regulations ami with 
the approval of their Credit Committee, agree 
to grant loans to Fishermen's Cooperatives for 
the building or repairing of or for improvements 
to fish plants, on condition that the plans and 
specifications of the project be first of all approved 
by the Quebec Département of Fisheries; 

I. No leprowcr of the Marit ime Credit may 
sell, rent or otherwise «lispo.se «>f any fishing 
equipment, including fishing boats, boats, fishing 
tackle and gear, any immovable or piece of 
land, the object of a guarantee, «>f a first or second 
mortgage, as long as his loan is not completely 
paid off. save and except if the borrower has a 
written consent from the lender concerned; 

5. That Credit Unions be authorized to grant 
the advantages under these new regulations to 
borrowers who were granted loans under the 
regulations of the Mari t ime Credit which came 
into force on September 3, 1953; 

( ) . That the present regulations do not annul 
the advantages inherent in loans granted by the 
Credit Unions umler the regulations of September 
3, 1953. 

7. Tha t the Department of Fisheries shall pay 
a portion of the rate of interest on loans granted 
to fishermen ami Fishermen's Cooperatives by 
Credit Unions for the building, purchasing or 
repairing of fishing boats, for the purchasing or 
repairing of fishing tackle and the building, 
repairing or improving of fish plants. T h e 
portion of the interest thus paid by the Depart-
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La partie <les intérêts ainsi payée par le Départe­
ment «les Pêcheries aéra de 4 % l'an, lament 
aux pêcheun et aux Coopératives l'obligation 
«le payer la balance «le l'intérêt sur les prêts 
obtenue; 

s ° Que dans les présents règlements; 
a) pêcheur «le bonne foi signifie tout homme 

majeur qui exerce le métier «le pêcheur dans un 
district maritime durant la saison régulière <l«' 
pêche et en tire son principal revenu pour sa 
subsistance et celle «le ses dépendants; 

6) Coopérative «le pêcheurs signifie un syndicat 
coopératif <!«• pêcheurs ou mu société coopérative 
«le pécheurs formée et enregistrée selon les <-xi-
gences «l«'s lois de la province «!«• Québec. 

c) bâtiment «le pêche signifie tout bateau «le 
pêche devant servir à une entreprise «le pêche 
fondamentale, qui est muni «l'une machine pour 
sa propulsion et comprend l'outillage y attaché 
pour servir à son exploitation, sans inclure aucun 
matériel électronique OU agrès «le pêche. 

</) ateliers «le poisson signifie des Structures, 
«les bâtisses, «les dépendances, un outillage ou 
«les appareils fixés au sol, «l'une catégorie ou 
sorte prescrite, employés relativement à une 
entreprise «le pêche sans inclure des agrès de 
pèche ou îles bàtiineuts «h- p«Vhc; 

s) engins «le p«"chc désignant tous articles 
d'outillage, dispositifs et appareils non habituelle­
ment fixés au sol ou à un immeuble, devant 
servir à une entreprise de pêche fondamentale, 
incluant machines marines, treuils, cabestans, 
ancres, matériel électronique «'t autres dispositifs 
de capture, tous demeurant habituellement à 
boni «lu bâtiment «le pêche; 

/ ) agrès de pêche désignent des appareils el 
accessoires immergés en tout ou en partie aux 
fins d'une opération de pêche fondamentale; 

g) coque et superstructure signifient le corps 
«l'un bâtiment «le pêche et l'outillage qui y est 
fixé' aux fins de son exploitation, BUtrCS <|Uc SCS 
machines et son matériel électronique, mais 
comprenant les mâts gréements et voiles; 

h) assurance-vie signifie une assurance en cas 
de décès «lu pêcheur «-t cette assurance Jointe 
à une assurance contre l'invalidité totale OU 
permanente pour une somme n'excédant pas le 
montant dû en tout temps par le pécheur au 
titre «m à l'égard «lu prêt; 

î ) assurance-feu signifie UUC assurance sur les 
biens sur lesquels une garantie est prise, de tel 
montant et contre tels périls «pie le prêteur 
estime nécessaires «-t utiles en égard au montant 
du prêt, au risque en jeu. au montant que Cette 
assurance coûte effectivement à l'emprunteur, 
aux usages locatll et toutes autres circonstances 
relatives au prêt. 

P r ê t s a« x pftcuuuRa 

0° Que la durée de chacun «les prêts à un 
pêcheur «le bonne foi soit respectivement «le: 

1 an pour t«)iit prêt «le plus de 81 et de moins 
«le $249.99 

2 ans pour tout prêt «le plus de $250. et «le 
moins «le $499.99 

3 ans pour tout prêt «!«• plus de $500. «-t de 
moins «h- 1749.99 

4 ans pour tout prêt «!«• plus de 1760. <-t de 
moins de 11,499.99 

5 ans pour tout prêt «le plus de $1.500. 
10° Que le montant maximum prêté à un 

pécheur «le bonin- f«>i pour l'achat OU la «•«instruc­
tion ou l'acquisition ou la réparation «l'un 
bâtiment «!«• pèche soit : 

ment of Fisheries shall be \ ( / ( per year, leaving 
the fisherman and Fishermen's Cooperatives 
to pay the balance of the interest on the loans 
obtained; 

8. That in the present regulations: 
a ) a bona fide fisherman means a man having 

reached the age of majority practising the fishing 
trade in a maritime district during the réguler 
fishing season from which he derives his principal 
source of income for his own Subsistence and that 
of his dependents; 

b) Fishermen's Cooperative means a 
native syndicat «>f fishermen «»r a cooperative 
association «>f fishermen formed and registered 
according t«> the requirements of the Laws u the 
Province of Quebec; 

e) fishing boat means any fishing boat ! • ing 
used in a basic fishing undertaking, equipped 
with, a propelling motor and including die 
equipment attached thereto for its operation, 
not including any electronic equipment or fishing 
tackle: 

d) fish plants mean structure-, buildings, 
dependencies, equipment or apparatus perma-
nentely installed of a prescribed class «>r kind, 
used in connection with a basic fishing under­
taking, not including fishing tackle or Railing 
boats; 

e) fishing gear means tooling, devices and 
apparatus not usually installed permanent I j <>n 
the ground or in an immovable, to be used in 
a basic fishing undertaking, including marine 
engines, hoists, inches, anchors, electronic equip­
ment and other fish catching devices, all of 
which usually remaining on hoard the fishing 
boat : ' 

/ ) fishing tackle means apparatus and accès-
•ones partly or wholly immersed in the water 
for the purpose of carrying out a fishing ope­
ration; 

g) hull and superstructure mean the body of 
the fishing boat and the equipment attached 
thereto for its operation, other than its motors 
and electronic equipment bu including its masts, 
rigging and sails; 

h) life insurance means an insurance in MUM 
of the death of the fisherman and said insurance 
in addition to an insurance against total or 
permanent disability for s sum not exceeding the 
amount owing by the fisherman at any I uni­
on a loan or concerning said loan: 

i) fire insurance meat's an insurance on pro­
perty for security purposes, in such amount and 
against such hazards which the lender deems 
necessary ami useful with respect to the amount 
of the loan, the risk Involve I, the actual amount 
the borrower has to pay for said insurance, the 
use made thereof on the premises, ami any other 

circumstances respecting the loan. 

L o a n s t o h s i i k k m k v 

9. That each loan granted a bono fide fisherman 
shall be for a period of: 

1 year for a loan of over $1 and umler 9246 ' ' 
2 vears for a loan of over $250 and under 

$499.99 

3 years for a loan of over 8500 ami Und( 
$749.99 

4 vears for a loan of over $750 ami under 
$1,499.99 

5 years for a loan over ami above $1,500. 
10. Tha t the maximum amount loaned to B 

bona fide fisherman for the purchase, building. 
ac«|uiring or repairing of a fishing boat be USSO 
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a) pour le financement du versement initial 
,t lea dépenses de mise en Operation d'un bâti­
ment (le pêche acheté du Service «le Construction 
Navale du Département des Pêcheries de Québec: 

iid.OO pour un bâtiment de pêche de 66 
pieds de longueur et plus, 

13,000.00 pour un bâtiment de pêche de 60 
pieds «le longueur, 

12.000.00 pour un bâtiment «le pêche «le 50 
j-, fjo pieds de longueur. 

si.noo.oo pour un bâtiment «le pêche <l«' 45 
à pieds «le longueur, OU une barge appelée 

I i .aspésienne"; 
pour tout autre bâtiment de pêche ne 

relevant pas de la compétence «lu Service «le 
Coi struction Navale des Pêcheries «le Québec: 

- ,000.00 pour un bâtiment «le pêche <l«' 35 
pied rie longueur et plus, 

0.00 jour un bâtiment «le pêche <!<• 30 
pi< «is «le longueur, 

$1,000.00 pour un bâtiment «le pêche «h- 25 
pieds «le longueur, 

i 0.00 pour un bâtiment de pêche «le 20 
à 25 pieds «le longueur, 

8 150.00 pour un bâtiment de pêche de 10 à 
20 pieds <!«• longueur; 

pour la réparation des bâtiments de pêche 
a< êtes «lu Service <!«• Construction Navale; 
in', de la valeur totale du bâtiment «le pêche 
(valeur inscrite au contrat <!< vente); 

pour la réparation de tout autre bâtiment 
de pèche: les «leux tiers (2/3) des montants de 
l'Iti m 110-/>) précédent : 

11° Que le montant maximum prêté à un ou 
«Il pêcheurs «!«• bonne foi travaillant sur un 
même bâtiment «le pêche pour l'achat ou la ré­

uni d'engin «le pèche, de matériel electro 
nique «'t d'agrès <!«• pêche soit «le $1.500. par 

uient «le pêche OU p«»ur tous agrès de pêche 
ti lises par un bâtiment de pêche. 

12° Que les prêts consentis aux pêcheurs «le 
l ionne foi soient faits sur reconnaissance de 
di Mes. portant la signature de «h'iix cautions, et 
au besoin qu'une deuxième hypothèque soit 

sentie avec l'assentiment «lu Département 
• i' s Pêcheries de Québec lorsqu'il existe un prêt 
I' ir l'achat «l'un bâtiment de pêche «lu Service 
(li Construction Navale du Département «les 
Pêcheries «le Québec; 

13° Qu'en vue du remboursement des prêts 
sentis aux pêcheurs «le bonne foi. l'emprunteur 

doit fournir une procuration à tous les acheteurs 
eon signataires de ses prises «le poisson ou 

•le ^Mis-produits marins les enjoignant d'effectuer 
une retenue de 10% de la valeur de ses prises 

poisson ou de sous-jiroduits marins au béné­
fice de la Caisse Populaire concernée «huis l«-s cas 
«rivants: 

a) l'achat de bâtiment <!«' p<vhc du Service 
Construction Navale du Département des 

pêcheries «le Québec; 
/») Les «'parutions «le ces «lit bâtiments de 

|lèche à la condition que ces réparations soient 
approuvées par le service de Construction Navale 
du Département «les Pêcheries de Québec; 

M 0 Qu'aucun argent «l'un prêt effectué à un 
pécheur «le bonne foi ne toit remis entre les mains 
du pécheur emprunteur, tant et aussi longtemps 
qil une assurance-vie d'un montant équivalent 
su montant du prêt, ne soit mise effectivement 
en vigueur par la Compagnie «l'Assurance-Yù' 
I •'••.jardins «le Lévis. 

15° Que la Caisse Populaire concernée ait 
droit à un remboursement d'une prime nu taux 
<«( I',' l'an sur le montant effectivement dû par 
l emprunteur durant chaque semestre «le la durée 
totale «lu prêt. Ce remboursement, payable en 

a) to finance the first instalment and expenses 
incurred for the putting into operation of a fishing 
boat purchased from the Bayai Building Service 
of the Quebec Department of Fisheries. 

$4,000 for a fishing boat of 65 feet or longer, 

$3,000 for a fishing boat of 60 or 65 feet long, 

$2.000 for a fishing boat of 50 to 60 feet long, 

$1.000 for a fishing boat «»f 15 to 50 feet long, 
or a fishing boat called "La Gaspéslenne"; 

b) for any other fishing boat that has not 
been purchased from the Naval Building Service 
of the Quebec Department of Fisheries: 

$3.000 for a fishing boat of 35 feet or longer, 

$2.000 for a fishing boat «)f 30 to 35 feet long, 

$1.000 for a fishing boat of 25 to 30 feet long, 

$500 for a fishing boat of 20 to 25 feet long, 

s_>50 for a fishing boat of 10 f«> 20 feet long, 

c) for the repairing «>f fishing boats purchased 
from the Naval Building Service: \W, of the 
total value of the fishing boat (value indicated 
in the bill of sale); 

d) for the repairing of any other fishing boat: 
the two thirds 2/3 of the amount of the precoed-
ing I tem (\()-b). 

11. That the maximum amount loaned to one 
or more bona fide fishermen operating on a same 
boat, for the purchasing or repairing of fishing 
gear, électronique equipment and fishing tackle 
be tin the amount of $1.500 per boat, or for any 
other fishing tackle not being used on a fishing 
boat. 

12. That loans t«» bona fide fishermen shall be 
made upon acknowledgement of debt, bearing 
the signature of two endorsers, and if required, 
a second mortgage be given as security, with 
the consent of the Quebec Department of 
Fisheries when there is an existing loan for the 
purchase of a fishing boat from the Naval Build­
ing Service of the Quebec Department of Fish­
eries; 

13. That in view of the reimbursement of loans 
granted bona Jide fishermen, the borrower must 
give a power of attorney to all buyers or con­
signees regarding his fish catches or sea by­
products, requesting them to retain 10% of the 
value said catches or by-pnxluots in favour of 
the Credit Cni«ni concerned, in the following 
«•a ses: 

a) the purchase «>f a fishing boat from the 
Naval Building Service of the Quebec Depart­
ment «»f Fishery's; 

/») the repairing of said fishing boats, on con­
dition that the repairs be approved by the Nava l 
Building Service of the Quebec Départaient of 
Fisheries. 

14. That no money from a loan granted a 
bona fide fisherman be handed to him as long as 
a life insurance policy in an amount equivalent 
to that of the loan has been declared actually 
in force by " L a Compagnie d'Assurance-Vie 
Desjardins «h- I/cvis". 

15. That the Credit Union concerned shall 
have a right to a reimbursement of a premium 
at a rate of 1% per year on the amount actually 
owing by the borrower, during each half-year 
period for the duration of the loan. This reim-
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deux versements semi-annuels par le Départe­
ment «les lWherics «le Québec, équivaut à la 
prime «le l'Assurance-Vie mise en vigueur par la 
Compagnie d'Aaaurance-Vie Desjarduîs sur cha­
que prêt effectué à un pécheur «!<• bonne foi 
selon les conditions de la présente réglementation. 

16* Qu'une assurance soit prise par l'emprun­
teur, sur tout bâtiment «le pêche, «'ngin «le pèche 
ou agr«-> «h- pèche, qui peut être prot«''gé par la 
Caisse Fédérale d'indemnités ou par I*Assurance-
groupe «le la flotte modeme «le bâtiments de 
pêclic patronnée par le Département «les Pêche­
ries «le Québec. Cette assurance doit demeurer 
en vigueur durant toute la «lurée du prêt. 

PRÊTS AUX coopfRAtmea DE PÉCBBCRB 

17° Que la durée «l'un prêt à une coopérative 
«le pêcheurs soit 10 ans au maximum. 

IN° Que I»' montant maximum prêté à une 
coopérative «le pêcheurs soit «le 125,000.00 pour 
lu construct i«)ii, la réparation ou l'améliorât ion 
d'atelïera <!<• poisson; à la condition «pic les plans 
et devis «le I objet «lu prêt ait été approuvés au 
préalable par !«• Département des Pêcheries de 
Québec. 

19° Que les prêts consentis aux coopératives 
«!<• pêcheurs soient effectués avec la garanti*' 
«l'une première hypothèque en faveur «lu prêteur 
sur le ou les immeubles et sur le ou les terrains 
appartenant à l'emprunteur. 

20° Que toute «"oopérative «h- pécheurs qui 
bénéficie «l'un prêt du Crédit Maritime fournisse 
la garantie d'une assurance-feu, sur toute bâtisse 
ou autre donnée en prenuèn hypothèque en 
faveur du prêteur, dont la preuve «'st à la charge 
«le l'emprunteur à la satisfaction «lu prêteur en 
tout temps durant la <luré*e «lu prêt. 

Dont acte. F.n foi «le «pioi. la partie «le première 
part et la partie «le seconde part ont dament 
signé la présente entente à Québec, district «I»' 
Québec, ce dis-septième jour d'octobre «le l'an 
mil neuf cent cinquante-sept (1957). 

Ix' Ministre des Pêcheries <!<• Québec, 
Partie «le première part, 

( A M I L L E - E . POUUOT. 
ARTHUR LABRIE 

L 'Union Régionale «les Caisses 
Populaires de Québec, 

Partie de sceonile part. 
RENÉ ( . 'ROTEAU. 

GERMAIN GIROUX 
L'Union Régionale «les Caisses 

Populaires «le (Jaspé, 
Partie de seconde part, 

40248-O Par R A Y M O N D A UDF/F. 

ARRÊTÉ F A CONSEIL 
CHAMBRE DU CONSEIL EXÉCUTIF 

Numéro 1086 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur eu conseil 

CORCRSM ART un amendement à l'article 'M>, des 
règlements en exécution «le la Loi «b's mécani-
«•iens en tuyauterie. 

Il , EST O R D O N N É , sur la proposition «le l'hono­
rable Ministre du travail: 

Q U E les règlements en exécution «le la Loi des 
mécaniciens en tuyauterie ( S . R . Q . , 1941, chapitre 

bursement, payable in two half-yearly instal­
ments by the Quebec Department of Fisheries, 
is equivalent to the premium of the life-insurance 
policy issued by "IAI Compagnie d'Assurance-
Vie Desjardins" on each loan granted a bono fUU 
fisherman according to the conditions in said 
regulation. 

16. That the borrower shall take an insurance 
on any fishing boat, fishing gear or tackle, which 
may be covered by the Fishermen's Indemnity 
Fund or by (iroup-Insuranee for the modern 
fleet «>f Quebec fishing boats patronised by the 
Quebec Department <>f Fisheries. This insurance 
shall remain in force for the whole duration of 
the loan. 

L O A N S T«> FISIIKHMKN'S CoOPRRATlVE8 

17. That the duration of a loan granted a 
Fishermen's Cooperative be of a maximum of 
10 years. 

IS. That the maximum amount loaned tu a 
Fishermen's Cooperative be in the amount of 
$25.000.00 for the building, reparing of fish plants 
or improvements thereto; on condition that the 
plans and specifications <»f the object of the loan 
be previously approved by the Quebec Depart­
ment of Fisheries. 

19. That loans granted Fishermen's Coope­
ratives be guaranteeed by a first mortgage in 
favour of the lender on one or more immovables 
or on one or more pieces of laml belonging to 
the borrower. 

20. That any Fishermen's Cooperativi re­
ceiving a loan from Maritime Credit must 
guarantee said loan by means of fire-insuranec 
on any building given 8S first mortgage as secu­
rity t«> the lender, proof <>f which is to be given 
by the borrower, to the satisfaction of the lender, 
at all times during the duration of the loan. 

The following constitutes legal publication. 
In witness whereof, the party of the first part 
and the party of the second part hav«' duly signed 
this Agreement at Quebec, District of Quebec, 
this seventeenth day of October in the yea one 
thousand nine hundred and fifty-seven (1957. 

C A M I L L E - E . P O U U O T . 
The Minister of Fisheries of Quebec, 

party «>f the first p 
ARTHUR LABRIE 

R E N É C R O T E A U , 
Quebec Credit Unions 
party of the second part. 

G E R M A I N G I R O U X 
( iaspé ( Iredtt t nions, 
partv of the second part. 

46248 Per: R A Y M O N D At 1)1 T 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M MEW 

Number 1086 

Quebec, October 23. 1957. 
Presents The Lieutenant (iovernor in Council. 

CONCMMIMG an amendment to article 86 of the 
regulations under the Pipe Mechanics Act. 

I T IS OKDKUKI ) , upon the recommandation of 
the Honourable the Minister of Labour, 

T H A T the regularions under the Pipe Median ICS 
Ac t (R.S .Q. 1941, chapter 173), approved by 
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i;;; i approuvés par l'arrêté N ° 1117, du 16 mai 
1934 cl amendés par les arrêtes \ ° 2757, «lu 23 
décembre 1938, N ° 697, du 14 juin 1950, et N ° 
287, du 22 mars 1951, soient «le nouveau amendés 
connue suit : 

QoE l'alinéa suivant soit ajouté à l'article 35 
des règlements: 

"L'apprenti devra de plus fournir au Bureau 
de» examinateurs un certificat OU une attestation 
,|ii"il a complété sa Se année «le cours primaire, 
ou. à défaut, subir un examen d'équivalence." 

46246-0 
L . D E S I L E T S , 

Greffier du Conseil Exécutif. 

Order in Council No . 1117 of M a y 16, 1934, and 
amended by Orders in Council N o . 2757 of 
December 2*3. 1038, So. 697 of June 14. 1950, 
and N o . 2S7 of March 22. 1951. he again amended 
as follows: 

T H A T the following paragraph l>«- added to 
article 3ft of the said regulations: 

"The apprentice shall also furnish the Hoard 
of Examiners with a certificate or statement 
proving that he has completed the Sth year of 
the Primary Course: in the absence of BUCfa 

certificate or statement, he shall sit for an exami­
nation for the purpose of proving equivalent 
qualification." 

L. D É S I L E T S . 
402-I6-O Clerk of the Executive Council. 

A R R E T E E N C O N S E I L O R D E R I N C O U N C I L 
CHAMBRE D U C O N S E I L E X É C U T I F E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Numéro 1037 Number 1037 

Québec, le 23 octobre 1957. Quebec, October 23. 1957. 

Présent: Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil* Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Section "A" Part " . f 

CO N C E R N A N T des modification au décret relatif C O N C E R N I N G amendments of the decree relating 

à l'industrie et aux métiers de la construction to the construction industry ami trades in the 
dans les comtés de Sherbrooke, Coinpton. counties of Sherbrooke, Compton. Frontenac, 
iYonleiiac, Stanstead, Slu-lford. It nunc. Missis- Stanstead. Sheffonl. Brome, Missisquoi. Rich-
' j i ioi . Richmond et Wolfe. mond and Wolfe . 

A T T E N D U que , conformément à la procédure W H E R E A S , pursuant to the procédure establish-
prévue à l'article 8 «le la Loi de la convention «'«I under section 8 of the Collective Agreement 
collective (Statuts refondus «le Québec 1941. Act (Revised Statutes of Quebec 1941, chapter 
chapitre 163 et a m e n d e m e n t s ) , le Ministre du 103 and amendments), the Minister of Labour 
Travail a «lonné avis «le son intention de sou- has given notice of his intention to submit to 
mettre à l'appréciation et à la d é c i s i o n «lu Lieu- the consideration ami decision of the Lieutenant-
tenant-(îouverneur en Conseil certaines nuMl i f i ca - ( iovernor in Council some amendments to the 
lions au décret numéro 122 du 29 février 1956 et decree number 122 of February 29, 1956 and 
amendement*! relatif à l'industrie et aux métiers amendments, relating to the construction in-
<le la «'«instruction dans les comtés «le Sherbrooke, dustry and trades in the counties of Sherbrooke, 
Compton, Frontenac, Stanstead. Sheffonl, Brô- Coinpton, Frontenac, Stanstead, Sheffonl, Brome, 
nie. Missisquoi, Richmond et Wolfe ; Missis«pioi, Richmond and Wol fe ; 

ATTENDU que le<lit avis a été publié dans la WHEREAS the said notice has been published 
Gazette officielle de Québec, édition du 21 septem- in the Quebec Official Gazette, issue of September 
bre 1957; 21. 1957; 

\ ( T E N D U Qu'aucune objection n'a été formulé»- W H E R E A S no objection has been made against 
contre l'approbation «les modifications propos<'>es; the approval of the proposed amcmlments; 

I L Bar O R O O N N K , en conséquence, sur la I T IS ORDRRJBD, therefor, upon the recommcn-
pronosition de l'honorable Ministre du Travai l : «lation of the Honourable the Minister of Labour: 

Qui ledit décret, numéro 122. soit modifié T H A T the said decree, number 122, be amended 
comme suit: as follows: 

I Les paragraphes "a" et "ft" de l'article V I. Paragraphs "a" and "ft" of article V are 
-ont remplaces par les suivants: replaced by the following: 

"<0 Les taux de salaires minima suivants "a) T h e following rates of wages vliall be 
doivent être payés aux salariés ei-apr«\s énumé- paid t«» the employees hereafter mentioned: 
rés : 

Salaires horaire 
Hourly rates 

Métiers Trades: Zones 
J II III 

Ihi.lutteur, maçon, plâtrier — Brick la y<'i\ mason, plasterer $1 85 SI .80 $1.70 
I ouipagiion junior — Junior journeyman 1 40 I 35 1.25 

( Inn pent ier-menuisicr —Carpenter-joiner 1 6 5 1.60 1.50 
I 'oinpngnon junior — Junior journeyman 1 35 1 325 1.25 

Charretier— Carter 1.45 1 40 1.30 
' hauffeur «le bouilloires à vapeur (certificat <!<• 4e classe) - Boiler fin-man 

Il h class certificate) 1 50 I 45 1.35 
Chauffeur de camion - Truck driver 1 2 5 1 2 0 1.10 
Chauffeur de pelle mécanique — Power shovel fireman 1 50 I 45 1.35 
Conducteur de gratte mécanique Grader operator i so I so 1.75 

\id«- sur gratte mécanitpie — Grader operator's helper l 50 l 50 1.40 
Electricien (compagnon) — Electrician (journeyman) 1.60 I 55 1.45 
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Métiers —- Trades: 

Finisseur de ciment: salaire fixé pour le métier auquel appartient le salarié 
qui exécute ce travail — Cement finisher: Wages fixed for the trade to 
which the employee belongs. 

Foreur et préposé au sautage des mines — Drill operator and blaster 
Forgeron — Blacksmith 
Gardien de nuit — Night watchman 
Graisseur et huileur (sur machinerie) — Greaser and oiler (machinery) 
Gréeur — Rigger 
Maçon (maçonnerie brute de solagcs)—Mason (rough foundation masonry) 
Manœuvre — Labourer. 
Mécanicien de machines fixes et portatives à vapeur: grues et malaxeurs — 

Stationary and portable engineman : cranes and mixers 
Peintre — Painter 

Compagnon junior — Junior journeyman 
Peintre au pistolet — Spray man 
Peintre: travail exécuté à plus de 45 pieds de hauteur à l'extérieur d'un im­

meuble— Painter: work done at a height exceeding 45 feet outside a 
building 

Porteur d'eau — Water carrier 
Poseur de linoléum incrusté, de tuile d'asphalte, de caoutchouc ou de pro­

duits similaires: le salaire fixé pour le métier auquel appartient le sala­
rié qui exécute ce travail — Layer of linoleum, asphalt, rubber tiles or 
similar products : wages fixed for the trade to which the employee 
belongs. 

Poseur de marbre et terrazzo — Marble and terrazzo layer 
Poseur de fer ornemental — Ornamental iron erector 
Poseur de tuile — Ti le layer 
Préposé aux ascenseurs ou monte-charge à vapeur — Steam elevator operator 
Préposé aux malaxeurs, fixes ou portatifs, à essence (gazoline) ou à l'électri­

cité — Stationary or portable, gasoline or electric mixer operator 
Préposé aux grues fixes ou j>ortative.s, à essence (gazoline) ou à l'électricité - -

Stationary or portable (gasoline or electric) crane operator 
Préposé aux tracteurs avec accessoires et compresseurs — Tractor (with 

accessories) and compressor operator 
Aide préposé aux tracteurs et compresseurs — Tractor or compress orope-

rator's helper 
Préposé au polissage du terrazzo à sec ou humide Terrazzo polishing 

machine operator, dry or wet process 
Sableur de planchers — Floor polisher 
Pelleteur d'asphalte — Asphalt shoveller 
Bâtisseur d'asphalte -- Asphalt raker 

Aide râtisseur d'asphalte — Asphalt raker's helper 
Conducteur de rouleau à asphalte — Asphalt roller operator 
Attaeheur de fer — Steel brace setter 

Salaires horuin 
Hourly rates 

Zones 
I / / / 

1.55 1.50 1.10 
1.55 1.50 1 45 
1.10 1.05 0.95 
1.40 1.35 1.30 
1.55 1.55 1 15 
1.75 1.70 1.60 
1.25 1.20 1 10 

1.60 1 .55 1 15 
1.55 1.50 1 10 
1.30 1.275 1 20 
1.60 1.55 1 45 

1.75 1.70 1 65 
1.20 1.20 1.15 

1.45 1.40 1 30 
1.50 1.45 1 35 
1.75 1.70 l .60 
1.60 1.55 1 .-)() 

1.25 1.20 1 lu 

1.45 1.40 1 30 

1.55 1 50 1 40 

1.45 1 40 l ,39 

1.50 1.45 l :tf 
1.50 1.45 l :iâ 
1.40 1.40 1 35 
1.75 1.75 1 70 
1.50 1.50 1 45 
1.70 1.70 1 !)"> 
1.50 1 50 1 m 

Préposé aux pelles mécaniques — Power shovel o|>erator 
Aide préposé aux pelles mécaniques — Power shovel operator's helper. 

Par semaine 
per week 

77.20 77.20 7 0 00 
66.00 63.80 5!i m 

Pour les occupations spécialisées énumérées 
au présent article, et pour lesquelles il n 'y a pas 
d'apprentissage, les normes suivantes sont éta­
blies pour une période d'entrainement d'un (1) 
an: 

1er semestre: le taux du journalier. 
2ème semestre: taux moyen en prenant comme 

termes le taux du journalier et celui établi dans 
l'échelle de salaires précédente. 

b) Salaires minima des apprentis: Les taux de 
salaires minima suivants doivent être payés aux 
apprentis des métiers ci-après mentionnés. 

M étiers Trades: 

Bricklayer: Briqueteurs 
1ère année — 1st year 
2ième année - 2nd year 
.'Jième année 3rd year 
4ième année 4th year 

Charpentier-menuisier Carpenter-joitter: 
1ère* année 1st year 
2ième année 2nd year 

T h e following standard rates for a training 
period of one (1) year are established for the 
specialized occupations mentioned in the present 
article and for which there is no apprenticeship: 

1st six months: common worker's rate. 
2nd six months: average rate based on the 

common worker's rate and that, established in the 
above wage schedule. 

b) Minimum rates of wages for apprentie 
The following minimum rates of wages shall he 
paid to apprentices as follows: 

Salaires horaire* 
Hourly rates-

Zones 
i n m 

II .10 $1.05 80 95 
I 20 1.15 1 05 
I 30 1.25 I 15 
1.40 1 35 1.26 

I,06 1025 
1.15 1.125 

0.95 
1.05 
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Salaires horaires 
Hourly rales 

Métiers Trades: Zones 
I II III 

.'heme année — 3rd year 1.25 1.225 1.15 
Heme année — 4th year 1.35 1.325 1.25 

Électricien — Electrician: 
! ère année — 1 st year 1.00 0.976 0 90 
Jième année — 2nd year 1.10 1.075 1.00 

i. nie année — 3rd year 1.20 1.175 1.10 
I ième année — 4th year 1 30 1.275 1.20 

Maçon — Mason : 
' 1 ère année - I st year 1.10 1.05 0 95 
Jième année 2nd year 1.20 1.15 1.05 
.'.ième année 3rd year 1.30 1.25 1.15 
Iième année — 4th year 1.40 1.35 1.25 

Peintre — Painter : 
1ère année 1st year 1.00 0.975 0.90 
Jième année - 2nd year 1.10 1.075 1.00 
iième année — 3rd year 1.20 1 175 1.10 
I ième année - 4th year 1.30 1.275 1.20 

Plâtrier — Plasterer : 
1 ère année — 1 st year 1.10 1.05 0 95 
Jième année - 2nd year 1.20 1.15 1.05 
.'.ième année 3rd year 1.30 1.25 1.15 
lième année 4th year 1.40 1.35 1.25 

Sal.leur de planchers - Eloor Polisher: 
1ère année — 1st year 1 .10 1 .05 0.95 

2ième année 2nd year 1.20 1.15 1.05 
.'{ième année — 3rd year 1.30 1 .25 1.16 

Dispositions spéciales: De plus, tous les 
taux horaires minima mentionnés aux paragra­
phes "a" et "ft" du présnet article, pour les 
/.mies I et I I seulement, seront augmentés de 
10.05 A compter du 1er janvier 195S et d'un autre 
$ 0 . 0 5 1 compter du 1er novembre 1958; les taux 
hebdomadaire* seront aussi augmentés de $2.20 
à compter «lu 1er janvier 1958 et de $2.20 à 
compter du 1er novembre 1958. 

Dans le cas de travaux exécutés dans la zone 
I I I et dont le coût, salaires et matériaux compris, 
est de $25,000.00 ou plus, les taux minima déter­
minés pour la zone I I doivent être payés." 

2° Le paragraphe "b" de l'article X est rem­
placé par les suivants: 

"b) Taux de salaires minima: Les taux de 
>.daires suivants doivent être payés: 

Ouvrier qualifié ou homme de métier — Skilled v 
Ouvrier non qualifié ou journalier — Common wt 

bb) Special provisions: Also, all minimum hour­
ly rates mentioned in paragraphs "a" ami "ft" of 
the present article for zones I and I I (only) shall 
be increased by $0.05 from January 1, 1958 and 
by another $0.05 from November 1, 1958. 
The weekly rates shall also be increased by 
$2.20 from January 1. 1958 and by $2.20 from 
November 1. 1958. 

In the case of operations carried out in zone 
I I I where the cost, including wages ami material, 
is $25.000.00 or more, the minimum rates of 
zone I I shall be paid." 

2. Paragraph "ft" of article X is replaced by the 
following ones: 

"ft) Minimum wage rates: The following rates 
of wages shall be paid. 

Salaires hebdomadaires 
Weekly wages 

Zones 
I II III 

>rker. . . $44.40 $44.40 $42 40 
rker 40.40 40.40 38.40 

De plus, dans les /.owes I et I L les taux minima 
ci haut mentionnés seront augmentés de $2.40 
i compter du 1er janvier 1958 et «le $2.40 égale­
ment à compter «lu 1er novembre 1958." 

3 L'article X V I est ra«lié et remplacé par le 
suivant : 

" X V I . Durée du décret: Le «lé'cret. demeure en 
vigueur jusqu'au 31 mars 1959. Il se renouvelle 
i ii'.inatifpicincnt d'année en année par la suite, 
•i moins «pie l'une des parties contractantes ne 
donne à | autre partie un avis écrit, à «-c con­
traire, dans un «lélai qui M <l«)it pas être «le plus 
de soixante (00) jours ni de moins de trente (30) 
jours avant le 31 mars «le l'année 1959 OU «le 
toute année subséquente. Un tel avis doit 

ment être adressé au Ministre «lu Trava i l . " 
Document "A" annexé à l 'arrête). 

In zones I and I L the above minimum rates 
shall be increase«l by $2.40 from January 1, 
1968 and by another $2.40 from November 1, 
1958." 

3. Article X V I is deleted and the following 
substitut«'«| therefor: 

" X V I . Duration of the decree: The decree 
remains effective until March 31, 1959. I t 
then renews itself automatically from year 
t o ' y e a r unless one of the contracting parties 
notifies the other party, in writing, to the Con­
trary, within the period extending from the 
sixtieth (00th) to the thirtieth (30th) «lay before 
Mar«-h 31 of the year 1959. «>r of any subsequent 
year. Such a notice shall also be filed with the 
Minister of Labor." 
(Document "A" annexed to the Order) 

L . D É S I L E T S . L. D E S I L E T S . 
t02l>)-o Greffier «lu Conseil Exécutif. 46246-0 Clerk of the Executive Council. 
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A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1037 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Présent: I-e Lieutenant-Gouverneur en conseil 

Section "11" 

CONCERNANT «les modifications au décret relatif 
à l'industrie «le la chemise pour hommes et 
garçons dans la province. 

A T T E N D U Q U E , conformément aux «lispositions 
«le la Loi de la convention collective (Statuts 
refondus de Québec 1941, chapitre 103 et amen­
dements), la Commission conjointe de l'industrie 
de la chemise de la province de Québec a présenté 
au Ministre «lu Travail une requête à l'effet de 
soumettre à l'appréciation et à la décision du 
Lieutenant-gouverneur en conseil certaine modi­
fications au décret numéro 12S4 «lu 15 novembre 
1951, .amendé par les arrêtés en conseil numéros 
1174-A du 6 novembre 1952, 101-G du 29 janvier 
1953, 188, 325-E, 774-H et 1151-C «les 11 mars, 
1er avril, 28 juillet et 18 novembre 1954, 1043-K 
et 1267-A des 28 septembre et 15 décembre 1955. 
relatif à l'industrie «le la chemise pour hommes et 
garçons dans la pmvince; 

A T T E N D U Q U E ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition du 22 juin 
1957. 

A T T E N D U Q U E les objections formulées ont 
été appréciées conformément à la Loi ; 

I L EST OH DONNÉ , en Conséquence, sur la propo­
sition «le l'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E ledit décret, numéro 1284, soit modifié 
comme suit: 

Les articles I à X I X inclusivement sont rem­
placés par les suivants: 

I . Juridiction industrielle: a) Le présent «lécret 
régit l'industrie de la confection ou «le la pro­
duction, en tout ou en partie, pour hommes et 
garçons, de chemises et de pyjamas «le toutes 
descriptions sans restriction, y compris les che­
mises fabriquées de tissus tricotés, les chemises 
«le travail, les "shorts" et les sous-vêtements 
taillés et cousus. 

b) Le travail visé par ce décret comprend celui 
«le toutes personne exécutant quelqu'une ou 
plusieurs des opérations participantes, incidentes 
ou connexes à la confection et à la production 
des chemises et des vêtements précités, «pie 
lesdites opérations soient définies ou non, qu'elles 
soient effectuées en totalité ou en partie par le 
même employeur ou par plusieurs employeurs. 
OU 'elles soient effectuées en totalité ou en partie 
dans un ou plusieurs ateliers spécialisés, entre­
prises privées, industrielles OU commerciales ou 
«lans tout autre établissement, qu'elles consti­
tuent le commerce principal «le l'employeur OU 
soient secondaires ou complémentaires à tout 
autre commerce ou occupation, et que lcs«lits 
articles soient fabriqués p«>ur fins «le vente à 
d'autres consommateurs ou exclusivement pour 
la propre consommation «le l'employeur. 

c) !,<• décret s'applitpic aussi à tous les manu­
facturiers, sous-traitants, entrepreneurs, SOUS* 
entrepreneurs et manufacturiers détaillants qui 
confectionnent «lans leur propre établissement ou 
ailleurs, en tout ou en partie, «les vêtements 
compris «lans la susdite juridiction industrielle. 

d) Sont cependant expressément exclus: 

1° Les articles ou vêtements «léjà assujettis à 
un décret existant; 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1037 

Quebec, October 23, in;,;, 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Part "B" 

C O N C E R N I N G amendments of the decree relating 
to the men's and boys' shirt industry in the 
Province. 

WHEREAS, pursuant to the provisions of the 
Collective Agreement Act (Revised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 163 ami amendments), the 
Joint Commission for the Shirt Industry in 
the Province of Quebec has petitioned the Minis­
ter of Labour to submit to the consideration and 
decision of the Lieutenant-Governor in Council 
some amendments to the decree number 12S4 
of November 15. 1951. amended by Orders in 
Council numbers 1174-A of November 6, 1052, 
101-G of January 29, 1953. 188, 325-E. 774-H 
and 1151-C of March 11. April 1, July 28 and 
November 18, 1954. 1013-K ami 1207-A of 
September 28 ami December 15. 1955. relating 
to the men's and boys' shirt industry in the 
Province; 

W H E H E A S the said petition has been published 
in the Quebec Official Gazette, issue of -bine 22. 
1957; 

WHEREAS the objections set forth have been 
duly considered, as required by the A c t ; 

I T IS ORDERED, therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable the Minister of I.alunir: 

T H A T the said decree, number 1284, he 
amended as follows: 

Article I to X I X inclusive are replaced by 
the following: 

I . Industrial jurisdiction: a) The pres«-nt de­
cree shall apply to the industry of manufacturing 
or producing in whole.or in part, for men and 
boys, shirts and pyjamas of all types and descrip­
tions, without limitations, and includinu shirts 
made of knitted fabrics, work shirts, "shorts"1 

and underwear which are cut and sewn. 

b) The work contemplated by thi> décret 
comprises the work of all persons performing any 
or many of the operations being part of. Mated 
to or conneete«l with the manufacturing or 
producing of the above described shirts ami gar­
ments, whether the said operations are defined 
or not in the present «lecree, whether said opera­
tions are performed completely or in part by the 
same employer or by several employers, whether 
they are performed completely or in part in oM 
or several tra«le plants, private, industrial. <<>m-
mcrcial or other establishments, whether -nch 
Operation! constitute the principal bu-incss 
of the employer or are accessory or complementa­
ry to any other business or enterprise ami whe­
ther the said shirts ami garments are manufac­
tured or produced for the purpose 01 sa!" to 
other consumers or for the exclusive use of the 
employer. 

c) The Decree shall apply also to all manu­
facturers, jobbers, contractors, subcontractor! 
and manufacturing retailers who produce IB 
their own establishment or elsewhere, in whole or 
in part, garments covered by the present indus­
trial jurisdiction. 

d) The following garments arc however - I" ' ' 
cially excluded: 

1. The articles and garments which are already 
covered by an existing decree; 
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2° Les sous-vêtements fabriqués de tissus tri­

cotés; 
3° Les ehemiseSi pyjamas et vêtements de 

toutes descriptions jusqu'à et y compris l'âge de 
six (6) ans. 

e) Dans le cas de différend entre la ( Commission 
Conjointe et/ou ses inspecteurs et tout employeur 
quant à la classification des articles manufactu­
res, le différend est soumis pour règlement à un 
sous comité de la Commission Conjointe composé 
de quatre membres désignés par cette dernière, 
dont deux employeurs et deux salariés, et du 
président de la commission Conjointe, à titre 
de président du sous-comité. 

Les décisions unanimes ou majoritaires du 
gous-comité précité, dans tous les cas, sont sou­
mises à la considération de la Commission Con­
jointe qui donne sa décision dans le cadre de sa 
juridiction. 

I I . Juridiction territoriale: La juridiction ter­
ritoriale du présent décret comprend toute la 
province de Québec et, pour fins d'application, 
est divisée en deux (2) /.ones comme suit: 

Zone I : L'île de Montréal et un rayon de dix 
i III: milles autour de des limites. 

Zone I I : La province de Québec à l'exception 
de la zone I . 

I I I . Heure.* de travail: Les heures de travail 
des salariés sont établies comme suit: 

a) Zone I : Quarante (40) heures constituent 
une semaine régulière de travail et sont réparties 
comme suit : 

Les lundi, mardi, mercredi, jeudi et vendredi 
île chaque semaine, le travail commence à 8.00 
a.m. pour se continuer jusqu'à 5.00 p.m. Un 
intervalle d'une heure pour le repas du midi doit 
être ilonné aux salariés entre 11.30 a.m. et 1.30 
p.m. 

Zone I I : Quarante-quatre (14) heures cons­
tituent une semaine régulière de travail et sont 
réparties comme suit : 

Les lundi, mardi, mercredi et jeudi «le «-haipie 
semaine, le travail coini iH'r .ce à 8.00 a.m. pour se 
«•ontinner jusqu'à 0.00 put.; le vcmlrc li de «-ha-
que semaine, le travail commence à 8.00 a.m. 
pour m1 continuer jusqu'à ô.OO p.m. Un inter­
valle d'une heure pour le repas «lu midi doit «Mie 
doni é aux salariés entre 11.30 a.m. «d 1.30 p.m. 

' Répartitions différentes: A la demande «le la 
majorité de s«\s salariés, l'employeur peut redis-
tnliiier les heures «!<• travail niais il doit aviser, 
par écrit, la Commission conjointe «le cette redis­
tribution avant île la mettre en vigueur. 

I \ . Travail supplémentaire: a) Tout travail 
exécuté après les heuns régulières mentionnées 
ii I article I I I . «loit être considéré comme travail 
supi lémentaîre <"t rémunéré à raison «le salaire 
et demi, 

' Tout travail supplémentaire exécuté en 
plus ou après les heures régulières «'st permis «lans 
lés deux (2) zones: 

I Les lundi, mardi, mercredi et jeudi de 
chaque semaine jusqu'à 0.00 p.m. seulement. 

'-' Le samedi «le chaque semante «le 8.00 a.m. 
a midi. 

' Vucun travail supplémentaire n'est permis 
- les deux (2) tones: 

I Du 21 juin au lô août «!«• chaque année; 
- Tous les dimanches «le l'année; 
3 Pendant la période «lu repas «lu midi «le 

chaque j«iur; 
4 Le vendredi de chaque seinaiiH- après Ô.OO 

l>.m.: 

Le samedi après-midi «le chaque semaine. 
V. Définition des métiers: l'our les fins d'appli­

cation du décret, les nmts «-t ternu-s suivants ont 
ta signification qui leur <-st «-i-apr«\s donnée; 

2. Underwear made of knitted fabrics; 

3. Shirts, pyjamas an«l garments of all des­
criptions up to and including the age of six (6 ) . 

e) In the event of a dispute between the Joint 
( 'ommission ami or its inspectors ami any em­
ployer regarding the classification of a garment, 
such dispute shall be submitted for decision to a 
Sub committee of the Joint Commission composed 
of two employers ami two employees, all four 
<lesignate«l by the sai«l Joint Commission, with 
the Chairman of the Joint Commission acting as 
Chairman of the sub-commit tee. 

The unanimous or majority decisions of the 
above sub-commit tee in all cases, will be referre«l 
to the consideration of the Joint Commission 
which shall decide within its «•ompetenoe. 

I L Territorial jurisdiction: T h e territorial ju­
risdiction <if the present decree comprises the 
entire province of Quebec ami. for purposes of 
enforcement, is divided into two (2) zones, as 
follows: 

Zone I : The Island of Montreal and a radius 
of ten (10) miles around its limits. 

Zone I I : The entire province of Quebec, with 
the exception of Zone I . 

I I I . Hours of work: The hours of work for the 
employees are fixed as follows: 

a) Zone l : Forty (40) hours shall constitute a 
regular work week, in the following manner: 

On "Monday, Tuesday. Wednesday, Thursday 
and Friilay <if each week, work shall beging at 
S.00 a.m. ami continue until 5.00 p.m. with an 
interval of one hour for lunch each day, to be 
scheduled between 11.30 a.m. and 1.30 p.m. 

b) Zone I I : Forty-four (14) hours shall cons­
titute a regular work week, in the following 
manner: 

On Monday . Tuesday. Wednesday an«l Thurs­
day of each week, work shall begin at 8.00 a.m. 
ami continue until 0.00 p.m., and on Friday 
in each week, work shall begin at S.00 a.m., 
and shall continue until 5.00 p.m., with an inter­
val of one hour for lunch each flay, to be sche­
duled between 11.30 a.m. and 1.30 p.m. 

c) Change of hour: Upon request from the 
majority of his employees, the employer may 
redistribute the hours of work but he shall 
notify the Joint Commission, in writing, of such 
change before putting it into effect. 

I V . Overtime: a) Ail work «lone after the regu­
lar hours as outlined in section I I I , shall be 
oonsidereil as overtime ami paid for at the rate 
<if time ami one half. 

b) Overtime work, in addition to or after 
regular hours is permitted in the two (2) zones; 

1. On Monday. Tuesday, \Ye«lncsday and 
Thursday of each week until 9.00 p.m. only. 

2. On Saturday of each Week, from S.00 a.m. 
to 12.00 noon. 

c) Overtime w«»rk is prohibited in the two (2) 
zones; 

1. From June 24th to August 15th of each year; 
2. On all Sundays <if the year; • 
3. Every «lay, «luring lunch hour; 

I. On Friday of each week after 5.00 p.m.: 

5. On Saturday afternoon of each week. 
V . Definition of crafts: For the purp«ises of 

enforcement of the decree, the following termi 
shall have the meaning hereafter given to them: 
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a) L e terme "Opérateurs" désigne ceux qui, à 
l'aide de machines a coudre ordinaires, à deux 
aiguilles ou plus, et selon les règles de l'art, assem­
blent, en partie ou en entier, tout article visé 
par le présent décret, une fois taillé. Ce terme 
comprend aussi les opérateurs sur machines à 
coudre proposes aux échantillons, aux réparations 
ou travaillant sur des machines dites "spéciales" 
telles (pie: machine à bonier, machine à fermer, 
machine à boutons, machine à boutonnières, 
machine à froncer, machine à ourler, machine à 
boutons-pression, machine à surjeter, qui sont 
capables d'exécuter et qui exécutent, à l'aide de 
machine à coudre et selon les règles «le l'art, une 
ou plusieurs «les opérations, lesquelles réunies, 
comprennent toute la couture des vêtements 
assujettis au présent décret. 

b) Le terme "presseura" désigne ceux qui font 
le repassage «-t le pressage en partie ou en entier 
de tout article compris «lans la juridiction «lu 
présent décret, avant OU une fois COUSU par l'opé­
rateur. 

c) I «• mot "examinateurs" désigne ceux qui 
font rinspection «l'une partie ou «!«• l'ensemble «le 
tout vêt raient assujetti au présent décret pour y 
découvrir les défauts de façon <-t qui, <!o plus, 
s'oceupert «lu coupage «!«• fils ou de tout autre 
travail i:«'cessaire à compléter le vêtement avant 
ou une fois cousu par l'opérateur. 

d) L e terme "< uvriers généraux" désigne «eux 
qui font les divers ouvrages de fabrication acces­
soire à celle de tout vêtement assujetti au pré­
sent décret, tels que les aides-centremaitresses, 
la distribution des i aquets de marchandises aux 
opérateurs, aux presseurs OU aux examinateurs, 
ou encore le numérotage, l'empaquetage mineur. 

e) 1° Le mot "marqueurs'' désigne ceux qui 
placent et reproduisent les patrons sur les tissus 
ou sur papier et qui, de plus, taillent aux ciseaux, 
coupent à la machine, au couteau ou autrement, 
selon les règles «le l'art, tous les tissus bruts 
employe's à la fabrication «les vêtements visés 
par le présent «lécret. 

2 ° L e terme "coupeurs au couteau à la main" 
désignent ceux qui coupent au COUteaU à la main, 
selon les règles «le l'art, tous tissus, fournitures 
et doublures employés à la fabrication des vête­
ments visés par le présent décret. 

3° Le mot "coupeurs" désigne ceux «pli, selon 
les règles «le l'art, taillent aux ciseaux, ou coupent 
au couteau électrique, à la matrice, à la machine 
ou autrement, tous tissus employe's à la fabrica­
tion des vêtements visés par le présent décret 
mais qui ne placent ni ne reproduisent les patrons. 

/ ) L e mot "étah'iirs" «lésiirne ceux qui font h' 
travail «l'étemlre le maOiriel employé dans lu 
fabrication dos vêtements assujettis au présent 
«hVret. en vue «le préparer le travail «lu coupeur. 

g) Le mot "assort isseurs" désigne ceux qui 
font le travail de séparer les coupes «'t les attacher 
en paquets par quantité «-t grandeur, de tout 
matériel employé «lans la fabrication des vête­
ments assujettis au présent décret. 

h) Le terme "Commission Conjoint*'" désigne 
le comité paritaire Constitué en Vertu «le la Loi 
pour surveiller et assurer l'obscrvam-c «lu «lécret. 

V I . lut r prélat ion: Dans ce décret, h' genre 
masculin comprend lea deux sexes à moins que 
le contexte o indique le contraire; !«• singulier 
s'étend à plusieurs personnes ou à plusieurs mioses 
«le même espèce, chaque fois qUC le GOttteXtC 10 
prête à cette «-xtciisiiill. 

VII. Salaires minima pour le travail à l'heure 
ou <i la pii-cc: Les taux lu»rair«'s minima pour le 
travail régulier «le jour, «liiranl une semaine 
régulière, sujets aux dispositions apparaissant 

a) T h e terni "opcratoLs" applies to those ac­
tually performing by ordinary sewing machines, 
( two needle machines, or more) in a workmanlike 
manner, the operation of sewing together, in pari 
or in whole, any of the products falling within 
the present jurisdiction, after the said garm nl 
has been cut; this term includes also sample ma­
kers, repair makers ami the operators working 
on machines called "Special Machines" su«'li as: 
taping, overlock, button-sewer, buttonhole, tuck­
ing, botton-making. snap-fastening button, over­
casting seams; who are able to ami actually per­
form, by sewing machines and in a workman­
like manner, anyone or more of the operations 
which together comprise the complete work of 
sewing anyone of the garments herein concerned. 

6) T h e term "pressera" applies to those ac­
tually performing the work of ironing or pressing, 
in part or in whole, garments falling within the 
present jurisdiction before or after the garment 
lias been sewn together by the operator. 

c) T h e term "examiners" applies to those ac­
tually performing the work «if inspecting part «•( 
or a completed garment falling within the present 
jurisdiction for faults in workmanship and per­
forming the operations of thread clipping or other 
necessary work for the completion «d the garment 
after or before it has been sewn by the operator. 

d) The term "general bands" applies to those 
actually performing sundry factory work inci­
dental to the manufacture of all garments falling 
within the present jurisdiction, for example, 
assisting forclady. carrying bundles of merchan­
dise t«> operators, prcssers or t«i examiner*, stamp­
ing, minor packing. 

e) 1. The term "makers" applies to those who 
make markers on materials <ir on paper ami who 
also cut by •hears, machine, knife or otherwise, 
in a workmanlike manner, all raw materials used 
in the manufacture of garments falling within 
the present jurisdiction. 

2. T h e term "hand-knife cutters" applies in 
those who cut by hand with a short knife, in a 
workmanlike manner, all materials, trimming'* 
and linings used in the manufacture of garments 
falling within the present jurisdiction. 

3. The term "cutters" applies to those who cut 
by shears, electric knife, «lie machine or otherwise, 
in a workmanlike manner, all materials used in 
the manufacture of garments falling within the 
present jurisdiction but who <lo not make mar­
kers. 

/ ) T h e term "spreaders" applies to those who 
perform the work of spreading materials used m 
the manufacture «>f garments falling within the 
present jurisdiction in preparation for the work 
of the cutter. 

g) The term "dividers" applies to those ac­
tually performing the w«»rk <»f dividing the cuts 
and attaching them in bundles, per quantities and 
sizes, of all materials used in the manufacture of 
garments falling within the present jurisdiction. 

h) The term "Joint Commission' ' means 
parity committee formed under the act to admi­
nister the decree. 

VI. Interpretation: In this decree, the masculi­
ne gender includes all genders unless the contrary 
intention is evident by the context; the singular 
number extends t«i more than one person 01 
more than one thing of the same sort whciicve 
the content admits «>f such extension. 

N i l . Minimum HCOlt •>( WBffVêfor hour in- piect 
Work' The hourly minimum rales of wan-s foi 
work performed during a regular working us 
and during a r«'g liar Working week, subject to 
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ci-après, doivent être ceux mentionnés pour 
chaque opération «lans leur zone respective: 

1° Taux horaires minima: a) Opérateurs, pres-
teurs, examinateurs et employés généraux: 

Taux horaires 
yones 

I II 
Premier mois 10.45 « 0 . 4 0 
Deuxième et troisième mois 0.50 0.45 
Deuxième trimestre 0.55 0 50 
A p . s six mois 0.01 0.55 
Iprèfl douse mois 0.07 0.00 
Après dix-huit mois * 0.75 0.07 

l,a moyenne générale pour les salariés auxquels 
•'applique ce paragraphe, après un an d'expérien-

ias l'industrie doit être «le $0.85 l'heure «lans 
la Mue I et «le $0.75 l'heure «lans la z«>nc I I . 

Ipprentiê marqueurs et coupeurs: 
Premier trimestre $0 75 §0 70 
Après trois (.1) mois 0.80 0.75 
Après un (1) an 0.91 0.K3 
Après deux ( 2 ) ans 1 02 0 04 
Après trois (3) ans 1.13 1.05 

Après quatre (4) années de services'. 
Coupeurs $1.35 S I . 2 5 
Coupeurs au couteau à la main . 1 .15 1 35 
Marqueurs 1.45 1.35 

c Employés ghtémux de la fabrique, sexe mas­
culin: 
Premier semestre $0.70 $0.04 

Après le 1er semestre 0.75 0.70 

Après douse (12) mois 0.80 0.75 

Après dix-huit (18) mois. 0.86 0.80 

Après vingt-quatre (24) mois 0.01 0 su 
</) Etaleur*: 

Premier semestre 0.70 0.66 
Après le 1er semestre 0.75 0.70 
Après douce (12) mois 0.80 0 75 
Après dix-huit (18) mois. . 0 80 0 80 
Après vingt-quatre (24) mois 0.91 0.80 

i i Assortissuers: 
Premier semestre 0.05 0.60 
Après le 1er semestre 0.70 0.65 
Après douse (12) mois 0.75 0.70 
Après dix-huit (19) mois 0.80 0.75 

'-,0 TttUX à la pièce: a) Aucun taux à la pièce 
n< peut être fixé de fa«;on à rapporter moins que 
le minima ci-haut. 

b) Tous les salariés rémunérés à la pièce doi­
vent recevoir h\s augmentations ci-après: 

i. Dans les /«mes I et I I , 5% sur tous les taux 
i'i la pièce payés lors «le la publication «lu présent 

t d'amendement «lans la Gazette officielle de 
Québec). 

ii. Dans la Zone I I , 5% additionnel, à compter 
du '•'<] mars 1088, sur tous les taux à la pièce payés 
lors de la publicali«>n «lu présent décret d'amen­
dement «lans la Gazette officielle de Québec. 

3 Incorporation du supplément de salaire 
horaire; a) Les suppléments «le salaire horaire 
ci après, présentement payés «lans l'industrie: 

i. Employés du dexe féminin: 
L'heure 

Ayant un (1) mois de service OU plus . 80.06 
A; ml un (1) an «le service ou plus 0 08 

ii Employée «lu sexe masculin: 
M tueurs et coupeurs 0 10 

m. i \nis les autres employés masculins: 
Ayant un ( I ) mois de service ou plus . 0.10 
sont incorporés aux taux horaires minima men­
tionnés au paragraphe 1 «le la présente section, 
de même «pi'aux taux horaires excédant lea mini­
ma et actuellement payés «lans le cas de chaque 
salarié. 

' Le pourcentage entre les suppléments de 
salaires horaires payés par rapport à la totalité 
des salaires payés pour l'année 1050. d'après les 

the provisions hereinafter contained, shall be the 
rates appearing below opposite the respective 
operations in their respective zones: 

1. Hourly minimum rates: a) Operators, pres­
ser*, examiners and general hands: 

Per hour 
''.lilts 

I 11 
First month. $0.45 $0.40 
Second and third months 0.50 0.45 
After three months 0 55 0 50 
After six months 0.61 0.55 
After twelve months 0.67 0 60 
After eighteen months 0.75 0 67 

The general average for the employees covered 
by this paragraph, after one year of experience 
in the industry, must he S0.X5 per hour in Zone 
I . and $0.75 per hour in Zone I I . 

b) . ipprentice markers and cutters: 
First three months $0.75 $0.70 
After three months 0.80 0.75 
After one year 0.91 0.83 
After two years 1 02 0 94 
After three years 1.13 1.05 

After four { ',) i/ears of service: 
Cutters" 81.35 $1.25 
Hand knife cutters 1 45 1.35 
Markers 1 45 1.35 

c) General factory workers, mule: 
First six months $0.70 $0 64 
After six months 0.75 0.70 
After twelve months 0.80 0.75 
After eighteen months 0.86 0.80 
After twentv-four months. 0.91 0.86 

d) Spreader*: 
First six months 0.70 0.65 
After six months 0 75 0 70 
After twelve months 0.80 0.75 
After eighteen months 0.86 0.80 
After twenty-four months 0.91 0 86 

e) Dividers: 
First six months 0 65 0 60 
After six months 0.70 0.65 
After twelve mouths 0.75 0.70 
After eighteen months 0.80 0.75 

2. Pice-work prices: a) N o piece-work prices 
may be fixe«l which do not yield a rate of pay 
equal to the minimums as above-mentioned. 

b) All employees remunerated on a piece-work 
basis shall receive the following increases: 

i. In Zones I ami I I . 5% on all piece work 
prices paid at the time of gasetting of this 
amending decree. 

ii. In Zone I I . an additional 5%, from March 
31st. 1088, 00 all piece-Work prices pai«l at the 
time «>f gaeettmg <>f this amending decree, 

3. Incorporation of the additional hourly wage: 
a) T h e following mhlitional hourly wages ac­
tually paid in the Industry: 

i. Female employees: 
Per hour 

With one ( I ) month of service or more 80.06 
Wit h one ( I ) year of service or mon- . 0 08 

ii. Male employees: 
Markers and cutters 0 10 

iii. All other employees (male) 
With one ( 1 ) month of service or more . . o . i o 
are incorporated to the hourly minimum rales 
mentioned under paragraph l of the present lec­
tion and also to all hourly rates exceeding the 
minimums ami actually paid in the case of each 
employees concerned• 

M The percentage between the additional 
hourly sages in relation t«> the total wages paid 
during the year 1056, as reported monthly to the 
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rapports mensuels soumis à lu Comniission Con­
join to, détermine «lans le cas de elia<iue employeur, 
pour les employés rémunérés à la pièce, les aug­
mentations dans les taux à lu pièce qui doivent 
remplacer les suppléments <!«' salaires horaires, 

r ) L'incorporation «les suppléments de salaire-
horaires tel que prévu «lans la présente section 
doit se faire dans les conditions suivantes: 

i. Ladite incorporation doit être effectuée «lans 
les trois (3) mois de la date de publication «lu 
présent décret d'amendement dans la Gazette 
officielle <le (Jucher, décrétant la présente disposi­
tion. 

ii. Les employeurs peuvenl effectuer fin cor 
poration avant l'expiration de la période de trois 
(3) mois en donnant à la Commission Conjointe 
un avis par écrit «le trente (30) jours «le leur inten­
tion d'incorporer, ledit avis devant contenir en 
détail les taux à la pi«V«' actuellement existants 
et les taux incorporés proposés. 

iii. Les taux proposés résultant «le l'incorpo­
ration des suppléments «le salaires horaires «loi-
vent être approuvés par la Commission Conjointe 
ou ses agents autorisés avant qu'ils ne soient mis 
en vigueur. 

4 Compensation: Les employeurs «les deux 
zones qui ont accordé à leurs salariés depuis l«' 
1er janvier 1957, des augmentations générales 
de salaires horaires ou à la pièce, bénéficieront 
d'une compensation équivalente et proportion­
nelle lors de la mise en vigueur «les augmentations 
générales de salaires décrétées «lans la présente 
section. 

V I I I . Aucune réduction dans les salaires: 
Pendant la durée «lu présent décret il ne doit 
y avoir aucune réduction dans les salaires actuel­
lement payés, soit à l'heure, à la pièce ou à la 
semaine, y compris les suppléments «le salaire 
prévus au paragraphe 3° de l'article V I I du 
présent «lécret. 

I X . Congé annuel payé: ( 'ha«pie salarié assujetti 
au décret a droit: 

a) Après une année «le services continus pour 
le même employeur, à un congé annuel continu 
payé d'une durée minimum «le sept (7) jours 
comprenant au moins cinq (5) jours ouvrables. 

b) Si le salarié n'a pas encore complété une 
année «le services continus pour SOU employeur, 
à un congé annuel payé «l'une durée minimum 
d'autant «le mi-journées ouvrabh\s qu'il a «le 
mois de calendrier «le services continus pour KM1 
employeur. 

c) Si, pour quelque raison que <•<• soit, l'emploi 
d'un salarié prend fin avant que se termine une 
année «le services continus, ou si l'emploi com­
mence et s«' termine pendant la période d'une 
année de services continus, ledit salarié doit. 
lors de la cessation «le l'emploi, recevoir, au lieu 
«lu congé payé, une somnm égale à '2e', de la 
rémunération gagnée dans la partje de ladite 
anime «le services continus pendant laquelle il a 
été à l'emploi de l'employeur. 

d) Pour chaque congé annuel payé, la période 
d'une année «le services continus à l'emploi «l'un 
employeur donnant «Iroit à t«d congé. commence 
le premier (1er) jour de juillet «l'une année pour 
M terminer !«• trentième (dOème) jour «!«• juin 
de l'année suivante. 

e) Ledit congé annuel payé doit être donné 
pendant la période comprise entre le 15 juin et 
le 15 août de cluupie anime, et l'employeiu doit 
aviser les salariés de la période exacte du congé 
an moins «piinzc (15) jours à l'avance. 

Joint Commission, determines in the case of each 
employer, for all employees remunerated on a 
piece work basis, the increases on the piece work 
rates which are to replace the additional hourly 
wages. 

c) The incorporation of the additional hourly 
wages as herein provided in the present sect ii ni. 
shall he done in the following conditions: 

i. That such incorporation shall take place 00 
Or before three (3) months from the date of 
publication in the Quebec Official Cazctte of the 
order-in-council enacting the present provisions; 

ii. Employers may incorporât»' prior to the 
expiration of the afore-mentioned three 
months period, by giving thirty (30) days written 
notice «>f their intention to incorporate to the 
Joint Commission, which notice shall detail the 
existing piece work rates and the proposed 
incorporated rates; 

iii. The proposed rates resulting from the abo­
ve incorporation of the ad«liti< nal hourly wages 
shall be hist approved by the Jont Commission 
or its authorized representatives before thej are 
put into effect. 

4. Com pensât ion: The employers i'l both zones 
who since January 1st 1057, I avegranted general 
hourly «>r piece-work wage H ceases to their 
employees shall be entitled t<> an equivalent or 
proportional compensation in the implementing 
of the general increases decreed in this section. 

V I I I . Prohibition to redact wages and rates: 
There shall be no reduction in the wages presently 
paid, whether on an hourly, piece work or weekly 
basis, including the additional hourly wage pro­
vided for under paragraph 'A <if article VI I of 
the present decree. 

I X . Annual vacation with pan: Each a» «1 every 
employee, governed by the Decree, is entitled 

« ) After one years continuons service in the 
employ of his employer, t«> a continous animal 
vacation with pay lor s minimum duration «»f 
seven (7) days, comprising at least five (5) work­
ing «la vs. 

/ ; ) If the employee has not yet completed a 
year's continuous service in tlm employ ol llM 
employer, to a continuous annual vacation with 
pay. having a minimum «biration of as many half 
working days as the number of calendar months 
during which he has been con tin ou sly in the 
employ of his employer. 

«•) If. for any reason whatsoever, employment 
of an employee is terminated before a year of 
continuons service is completed, or is commenced 
and teiminated during a year of continous ser­
vice, the saiil employee' shall, at the time the 
employment is so terminated, !»«• indemnified, m 
li«'ii of vacation with pay. with a sum equal to 
2(

( «if his earnings in that portion of tin- said 
year of continuous service during which he was 
in the employ «>f the employer. 

d) For each annual vacation with pay. the 
p«-ri«>«l «>f a year's continuous service in the em­
ploy of any employer which gives right to sm h 
vacation begins on the first ( I ) «lay of July of one 
year and ends on the thirtieth (30th) day of June 
of the following year, 

e) The said annual vacation with pay shall be 
granted during the period extending from the 
15th day of June to the 15th «lay Of August ill 
each year, and the «'inploy«'i shall m tifv the em­
ployee of the exact period «»f the vacation at least 
fifteen (18) days in advance. 
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/ ) Après trois (3) ans d'emploi continu avec 
le même employeur, le salarié a droit à deux (2) 
semaines de vacances payées basées au taux de 
. } ' ' , du revenu qu'il aura gagné durant l'année. 

g) Si pour quelque raison que ce soit, l'emploi 
d'un salarié, ayant trois (3 ) ans de services con­
tinus ou plus avec le même employeur, se termi­
nait avant la période du congé annuel, ledit 
salarié doit, lors de la cessation de l'emploi, 
recevoir, au lieu du congé payé, une somme égale 
à l ' , du revenu qu'il aura gagné dans la partie 
de ladite année. 

\ . Jours de fêtes: a) Aucun travail n'est permis 
les jours de l'êtex suivants: 

be Premier de l 'An, l'Epiphanie, le Vendredi 
Saint. l'Ascension, la Saint-Jean-Baptiste, le 
1er juillet, la fête du Travail , la Toussaint, 
l'I m maculée-Conception et le jour de Noël . 

h) Après trois (3) mois d'emploi continu, les 
employeurs doivent accorder à leurs salariés les 
contiés statutaires du Premier de l 'An, de la 
St leaii-Haptiste, de la fête du Travail et du jour 
de Noël, quel que soit le jour de ces fêtes, et leur 
payer pour ces congés une rémunération équi­
valente à huit heures (8) de travail dans la /one I 
et à huit hvures et demie (8V2) de travail dans 
la /one I I . à leur salaire horaire moyen dans leur 
métier respectif. 

X I . Travail à l'extérieur: Lorsque les gros­
sistes, les soustraitants, les détaillants, les entre­
preneurs, les manufacturiers ou autres personnes, 
en vertu ou non d'un permis spécial de la Com­
mission Conjointe, donnent du travail à des 
ateliers de l'extérieur, à des entrepreneurs à 
l'intérieur ou autrement, ces grossistes, sous-
traitants, détaillants, entrepreneurs, manufac­
turiers ou autres personnes sont conjointement 
et solidairement responsables, avec les personnes 
auxquelles tel travail a été confié, du paiement 
des salaires et de l'observance des conditions de 
travail déterminés dans le décret. 

X I I . Travail ù domicile: a) Nul ne peut donner, 
pour être exécuté à domicile, du travail sur des 
vêtements assujettis au décret à toute personne 
déjà à l'emploi de sa fabrique ou de son atelier 
ou à toute personne déjà à l'emploi de tout autre 
atelier ou fabrique. 

b) Aucun manufacturier, sous-traitant, entre­
preneur, sous-entrepreneur et manufacturier 
détaillant ne peut donner de l'ouvrage pour être 
effectué à domicile sans avoir au préalable, dans 
chaque cas, donné un avis écrit à la Commission 
conjointe, attestant son intention de donner tel 
travail. 

c) Chaque manufacturier, sous-traitant, entre­
preneur, sous-entrepreneur et manufacturier-
détaillant < 1 I I i fait exécuter du travail à domicile 
est tenu de remettre à la Commission conjointe, 
dans les quinze (15) jours du commencement des 
opérations à domicile, sur des formules fournies 
à cette fin par la Commission conjointe, le détail 
des nom, prénom, âge, occupation et adresse de 
chaque salarié. 

« ) Tout travail exécute par des salariés à domi­
cile travailleurs à domicile) doit être rémunéré 
par l'employeur à Un taux hebdomadaire, jour­
nalier ou horaire au moins égal aux taux payés 
dans son atelier ou duns les ateliers semblables 
pour des opérations de même nature, ou à un taux 
a la pièce, si le système de paiement est à la pièce, 
«'»" moins égal aux taux payés dans son atelier 
OU dans des ateliers semblables de l'industrie, 
plus JO' ; , dont 2 % est considéré comme rému­
nération de vacances payées. 

'•' Tous les employeurs qui font exécuter du 
travail à domicile doivent fournir, gratuitement, 
Il machine nécessaire et pourvoir son entretien 

/ ) After three (3) years of continuous employ­
ment With the same employer, the employee shall 
have two (2) weeks vacation with pay based on 
the rate of 4% of his total earnings during the 
year. 

g) If, for any reason whatsoever, employment 
of an employee having three (3) years or more of 
continous service with the same employer is 
terminated before the annual vacation period, 
the said employee shall, at the time the employ­
ment is so terminated, be indemnified, in lieu of 
vacation with pay, with a sum equal to 4 % of 
his total earning in that portion of the said year. 

X . Holiday.*: a) N o work shall be permitted 
On the following holidays: 

New Year's Day. Epiphany Day, Good Friday, 
Ascension Day. St. Jean Baptiste Day, (July 1), 
Labour Day. All Saints Dav. Immaculate Con­
ception Day and Christmas D - y . 

b) Al ter three (3) months continous employ­
ment all employers shall grant to their employees 
the following statutory holidays of New Year's. 
Day. St. Jean Baptiste Day. Labour Day, 
Christmas Day. whenever such holidays occur, 
and shall pay to such employees for such holidays 
an amount of pay equivalent to eight (S) hours 
of work in Zone I and S'.j hours in Zone I I . at 
their hourly average wage for their particular 
craft. 

X I . Responsibility for outside work: Whenever 
wholesalers, jobbers, retailers, contractors, manu­
facturers or other persons, whether under special 
permit from the Joint Commission or not. give 
work to outside shops, inside contractors or 
otherwise, such wholesalers, jobbers, retailers, 
contractors, manufacturers or other persons, 
shall be jointly and"severally responsible with the 
persons to whom such work is given for wages 
and working conditions as fixed by the decree. 

X I I . Home Work: a) N o one shall give work 
to be done or performed at home, on garments 
coming under the jurisdiction of the decree, to 
any person who is already employed in his ma­
nufacturing establishment or shop or any other 
manufacturing establishment or shop. 

b) Before any manufacturer, jobber, contrac­
tor, sub-con tractor ami ret ail-manufacturer can 
give work to be performed at home, notice in 
writing to that effect must previously be given, 
in each case, to the Joint Commission. 

c) Every manufacturer, jobber, contractor, 
sub-contractor and retail manufacturer who gives 
work to DC performed at home must furnish, on 
forms provided by the Joint Commission, within 
fifteen (15) days from the beginning of the said 
home operations, the Christian name, surname. 
age, occupation and address of each employee. 

d) All work done or performed by employees 
at home (home Workers) shall be paid for by the 
employer at a weekly, daily or hourly rate which 
is equal to the rates paid in his shop or in compa­
rable shops iîi the industry, for mililar operations, 
or at piece-work rates, if the system of payment 
is by the piece, which are equal to those paid in 
his shop or in comparable slums in the industry, 
piss 20% extra. 2 % of which being considered 
as vacation pay. 

e) All employers giving work to be done or 
performed at home must supply, without charge, 
the necessary machine for so doing, and maintain 
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sans frais pour le salarié. I l ne doit être fait 
aucune deduction du salaire du travailleur à 
domicile pour le fil et les frais de transport lesquels 
doivent être payés pur l'employeur. Tous les 
articles doivent être livrés et recueillis par l'em­
ployeur ou son agent. 

/ ) Toute imperfection dans le travail du tra­
vailleur à domicile doit être réparée par ce der­
nier. I l est loisible à l'employeur de faire faire 
les réparations ailleurs pourvu que le coût de ces 
opérations ne soit pas défrayé par le travailleur 
à domicile à qui ledit travail avait été confié en 
premier lieu. 

X I I I . Contrats imtiviilm It; Aucun employeur 
ne doit faire de contrats individuels contraire à 
l'article 13 de la Loi de la convention collective, 
avec un ou des salariés visés par le présent 
décret, ni exiger ou accepter aucun dépôt en 
argent .comptant ou autre valeur d'un salarié. 
L'employeur a toutefois le droit «le retenir le 
salaire de pas plus de trois (3) jours d'ouvrage 
comme garantie d'avis de congé. 

X I V . Systèmes de contrats: A l'intérieur d'un 
atelier, il est défendu «l'acconler des contrats ou 
des sous contrats, sauf lorsqu'un contrat général 
est octroyé pour tout l'ouvrage. En pareil cas, 
le manufacturier «st conjointement et solidaire­
ment responsable avec l'eut repreneur «le l'appli­
cation de tous les termes et conditions du présent 

décret. 

X V . Horloge enregistreuse: Chaque employeur 
doit maintenu' une horloge enregistreuse «lans 
son atelier au moyen de laquelle tous les salarms 
doivent enregistrer leurs Inures de travail. 

X V I . Carte-registre: Tous les employeurs doi­
vent remettre à la Commission Coinjointc une 
carte d'enregistrement pour chaque salarié assu­
jetti au décret indiquant l'expérience et les autres 
renseignements concernant !«• salarié, tel «pic 
requis par la Loi, sous la signature conjointe de 
l'employeur et «lu salarié. Ces cartes sunt d'a­
bord fournies par la Commission Conjointe. 

( les cartesd'enregistrement, émises pour chaque 
salarié, doivent être reçues au bureau de ladite 
Commission «lans les quatorze ( i l ) jours suivant 
la date de l'embauchage dmlit salarié. 

X V I I . Registre pour travail à la pièce: Pour le 
travail à la pièce, l'employeur dent toujours tenir 
un registre indiquant le taux à la pièce et !<• 
nombre «h- pièces fahrupiées. 

Le registre «lenieure entre les mains «le l'em­
ployeur, pour ê'tre gardé en tout temps à ses 
bureaux, durant une période d'au moins douze 
(12) mois, et doit être disponible en tout temps 
pour inspection par l'administrateur «le la Com­
mission Conjointe ou ses représentants dûment 
autorisés. 

X V I I I . Pend cm eut inférieur à la moyenne: La 
( 'oininission Conjointe peut, par résolution aceor-
der d'après la preuve jugée suffisante à tOUt salarié 
d'aptitudes physiques ou mentales restreintes, 
un certificat 1 autorisant à travailler à «les Con­
ditions déterminées et différentes «le celles prévues 
par le décret. 

X I X . Durée du décret: Le présent décret <!«•-
meure en vigueur jusqu'au 31 mars I960. Il se 
renouvelle automatiquement «l'année en année 
par la suite, à moins qu'une OU plusieurs parties 
Contractantes ne «humant un avis écrit à ce con­
traire aux autres parties dans un délai «pli ne 
doit pas être «le plus «le soixante ((H)) ni «le moins 
«h* tr«'iit«' (30) jours avant le 31 mars «le «haque 
année. Un tel avis écrit doit aussi être adressé 
au Ministre «lu Travail «'t à la Commission Con­
jointe ." (Document " B " annexé à l'arrêté). 

L. D É S I L E T S , 
•10240-O Greffier «lu Conseil Exécutif. 

free of charge, the sai«l machine In good operating 
conditions. N o deduction shall be made from 
the wages of the home worker for thread and 
transportation charges which must be paid by 
the employer. All work must be delivered and 
collected by the employer or his agent. 

/ ) T h e home worker is obliged to repair all 
garments incorrectly made by mm or her. The 
employer may. however, have the repairs executed 
elsewhere but shall not charge the cost thereol to 
the home worker who originally made tile gar-
ments. 

X I I I . Individual contracts: N o employer diall 
make any individual contracts in violation of 
article 13 of the Collective Agreement Act with 
any employee falling within the scope of the 
decree, nor exact nor accept any cash deposit 
or any other securities from any such employee. 
However, the employer is entitled to retain not 
more than three (3) «lays wages as security for 
not ice. 

X I V . Contracting system: X«» contract ug or 
subcontracting shall be permitted insidi any 
shop except where a general contract i- . iven 
f«>r all the Work, in which case the manu! .tarer 
shall be jointly ami severally responsible with 
the subcontractor for compliance with all the 
terms and conditions of tin present decree. 

X V . Punch Clock: Every employer shall main­
tain a time dock in his factory <in which all em­
ployees shall record their working hours 

X V I . Employees' record card: AU ein| loyers 
must furnish the Joint Commission with an 
employee record card for each employee : rivernsd 
by the decree on forms to be provided by the 
<ai«l Joint Communion, giving thereon the expe­
rience and other information concerning the Aid 
employee, as required by the act, the'whole tc 
be certified by the signature of both i nployer 
and employee. 

These records f«»r each employee must e Sied 
in the office of the sai«l Commission not later 
than fourteen (14) «lays following tin date <>f 
engagement of the said employee. 

X V I I . Piece-work records: In case piece­
work, the employer shall at all times inaintan 
records showing the pSCCO-WOrfc rate- I the 
number of piecel worked. 

These records shall be kept on the pi lises of 
the employer, at all times for a period ol it least 
twelve (12) months ami shall remain "pen far 
inspection, at any time, by the administrator 
of the Joint Commission of by hi- duly sut lorised 
representatives. 

X V I I I . Production under average: The Joint 
Commission may. by resolution, grant upon 
proof deemed sufficient, to any employee with 
restricted physical or mental capacity, a certifi­
cate authorizing such employee to wmk under 
determined conditions different from those of the 
decree. 

X I X . Duration of the Decree: The pr< *eol de­
cree remains in force until March 31st. 1959. It 
shall renew itself automatically from year to you­
then-after unless one or more contracting partial 
give a written notice to the contrary t" lh« other 
parties between the sixtieth (60th) ami the thir­
tieth (3()th) day oefore March 31st «>f e * y e a r . 
Such indice must also !>«• given t«» the Ministerol 
Labour and to the .hunt Commission. 

(Document " P » " annexed t«> the Ordi i 
I , D É S I L E T S . 

16246-0 Clerk of the Executive Council. 
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A R R Ê T E E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1037 

Québoc, le 23 octobre 1957. 

Présent: 1-e Lieutenant-Gouverneur en Conseil. 

Section "C" 

i i u s a n t (les mollifications au «lécret relatif 
aux employés d'épiceries, «le boucheries et «le 
restaurants-épiceries «lans la <-ité «le Joliette. 

Attendu QUE, conformément aux dispositions 
A Loi de la convention collective (Statuts 
refondus <!«• Québec 1941, chapitre 103 et amen­
dements), les parties contractantes à la conven­
tion collective «le travail relative aux employés 
d'épiceries, de boucheries et de restaurants-
épie. ries «lans la cité «le Juliette, rendue obliga­
toire par le décret numéro 133(5 «lu 18 avril 
pli*, amendé par les arrêtés en conseil numéros 
1409 \ du 27 août 1917. 970 et 1197-1) des 
.il août et 27 octobre 19-19. ont présenté au 
Mini-ire «lu Travail une requête à l'effet de 
soumettre à l'appréciation et à la décision «lu 
Lieutenant-Gouverneur en Conseil certaines mo­
difications audit «lécret; 

Attendu QUE ladite requête a été publiée 
dan- Is Gazette officielle de (Juchée, édition «lu 27 
juillet 19/57 ; 

ATTENDU QUE les objections formulées ont 
été appréciées conformément à la Loi ; 

I e s t ordonné , en conséquence, sur la pro-
I"'- n «le l'honorable Ministre «lu Travai l : 

(^i i ledit décret, numéro 1330. sort modifié 
comme suit : 

i L'article I I est remplacé par le suivant: 
" Il Juridiction: a) Juridiction commerciale: Le 

pré* lit décret s'applique à toute personne, so-
ciéh . association ou corporation exploitant un 
commerce d'épicerie, «le boucherie ou de res­
taurant épicerie, «lans les limites de la juridiction 
territoriale ci-après décrite. 

II ne s'appli«pie pas. cependant, aux cultiva­
teur» qui vendent exclusivement «les produits 
de leurs fermes au Marché Bonsecours. 

o Juridiction territoriale: IA: présent décret 
•applique exclusivement à la cité «le Joliette 
«t au territoire compris dans un rayon d 'un( l ) 
mille de ses limites." 

2 e L'article I I I est remplacé par le suivant: 
"111 Heures de travail: a) L a semaine régu­

lière de travail est de cinquante-trois (53) 
lu-iiie- réparties «le la fa«,-on suivante: 

l< lundi: «le 1.00 p.m. à 0.00 p.m. 
Les mardi, mercredi, jeudi «-t samedi: «le 8.00 

«•m. ,i 6,00 p.m.; 
Le vendredi: «le S.00 a.m. à 10.00 p.m. 
Cependant) le travail est permis de 8.00 a.m. 

; | 6.00 p.m. le lundi, lorsqu'il y a une fête chômée 
au cours de la semaine. 

«>) Les employeurs et les artisans comme l«-s 
nuani - ne doivent pas exécuter de travail de 
vente ,|r marchandises «l'épicerie ou de houchcri<\ 
en dehors des heures mentionnées au paragraphe 

" du présent article. 
Nonobstant l«-s dispositions «lu paragraphe 

b du présent article dans les restaurants-épi-
«rii's. |,s heures «le travail permises sont celles 
nécessaires à l'entreprise mais la vente «les 
Produit d'épicerie et «le boucherie est totalement 
prohibée avant et après les heures «letravail 
imiitionnécs au paragraphe "n" du présent 
article. 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1037 

Quebec, October 23, 1957. 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

Fart "C-' 

C o m k h m n « ; amendments at the decree relating 
to the grocery, butcher shop ami restaurant-
grocery employees in the city of Joliette. 

W H K U K A S . pursuant to tin- provisions of the 
Collective Agreement Act (Bevised Statutes of 
Quebec 1941, chapter 163 and amendments), 
the contracting parties to the collective labour 
agreement relating to the grocery, butcher shop 
and restaurant-grocery employees in the city of 
Joliette. rendered obligatory by the decree 
number 1330 of April 18, 1946, amended by 
Orders in Council numbers 1409-A of August 27, 
1917. 970 ami 1197-D of August 31 and October 
27, 1949, have petitioned the Minister of Labour 
to submit to the consideration and decision of 
the Lieutenant-Governor in Council some amend­
ments t«> the said decree; 

WHEREAS the said petition has been published 
in the Quebec Official Gazette, issue of Julv 27, 
1957: 

W U K U K A S the objections set forth have been 
duly considered, as required by the act; 

I T IS o r d e r e d , therefore, upon the reeommen-
dation of the Honourable the Minister of Labour: 

T H A T the said decree, number 1336, be amended 
as follows : 

1. Article I I is replaced by the following: 
" I I . Jurisdiction: a) Commercial jurisdiction: 

The present decree applies to any person, part­
nership, aasociatiou «>r corporation operating a 
grocery, meat or restaurant-grocery trade within 
the limits of the territorial jurisdiction hereafter 
designated. 

It does not extend, howdver, to fanners who 
sel l nothing but products of their farm at the 
Manche Bonsecours. 

6) Territorial jurisdiction: The present decree 
applies exclusively to the city of Joliette and to 
the territory comprised in a radius of one (1) 
mile around its limits." 

2. Article I I I is replaced by the following: 
" I I I . Hours of work: a) The standard work 

week consists of fifty-three (53) hours distributed 
as follows: 

On Mondays from 1.00 p.m. to 0.00 p.m.: 
On Tuesday, Wednesday. Thursday ami Satur­

day: from S.00 a.m. to 0.00 p.m.; 
On Friday: from S.00 a.m. to 10.00 p.m. 
However , working hours shall be from 8.00 

a.m. to 0.00 p.m. on Monday when a holiday 
occurs in the Week, 

b) Employers and artisans, like employees, 
shall not sen meat or groceries outside the hours 
mentioned in paragraph "a" of the present 
article. 

c) Notwithstanding the abov<- paragraph "/ / ' , 
the houn of work in gnxvry-rcstnurunts shall be 
as required by the concern, but the sale of meat 
ami grocery g«Mwls is strictly prohibited l>cfore 
or after the hours of work mentioned in para­
graph "a" of tin- present article. 
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d) Nonobstant le paragraphe "6" du présent 
article, toute commande prise avant l'expiration 
des heures de travail peut être livrée. 

e) Tout employeur peut exiger de ses salariés 
deux (2) heures de travail supplémentaires par 
semaine aux seules fins du nettoyage de l'éta­
blissement sans rémunération additionnelle. 
L'employeur doit cependant s'entendre avec ses 
employés au sujet de la répartition de ce travail. 

/ ) 1A' travail de vente peut être prolongé 
jusqu'à 10.00 p.m.: 

i. Les trois (8) jours précédant immédiate­
ment la veille de la fête de Noël et les quatre (4) 
jours précédant immédiatement le Premier 
jour de l 'An, le dimanche n'étant pas inclus dans 
ces jours. 

ii. L'avant-veille de chaque fête chênnée 
mentionnée au paragraphe " / /" , alinéa 1 et 2. 
du présent article, lorsque ces fêtes tombent un 
samedi et la veille de ces mêmes fêtes quand elles 
tombent un vendredi. 

g) Les salariés ont le droit de prendre au 
moins une (1) heure pour le repas du midi et 
une (1) heure pour le repas du soir lorsqu'ils 
doivent travailler après 0.00 p.m. 

h) Jours de fêtes chômés et payés: I l n'y a pas 
de travail les jours ci-après mentionnés: 

1" Fêtes religieuses: l*e Premier de l 'An, le 2 
janvier. l'Epiphanie, l'Ascension, la Toussaint, 
lTnunaculée-t'oneeption et le jour «le Noël. 

2° Fêtes légales: La Saint-Jean-Baptiste (24 
juin) ou le lendemain si cette fête tombe un 
dimanche. !«• 1er juillet (Confédération) et la 
fête du Travail . 

3° Le jour de la Fête «lu Sneré-Cieur «•( le 
Vendredi-Saint, le travail doit cesser une ( I ) 
heure avant la cérémonie religieuse principale 
à In Cathédrale <!«' Joliette pour ne reprendre 
qu'après cette cérémonie. 

4° Nonobstant le paragraphe "a" «lu prêtent 
article, si l«- Premier de l'An tombe un vendredi, 
le lendemain «-st un jour «le travail jusqu'à 
10.00 p.m. «'t le lundi suivant «-st un jourde «-ongé. 

5 ° Si l'une ou l'autre des fêtes <!<• l'Epiphanie, 
l'Ascension, la Toussaint «-t ITmm:icul«V-Con-
Ception tombe un Vendredi, l<- travail sera permis 
ce jour-là de 0.00 a.m. à 0.00 p.m. mais le lundi 
précédant cette fête «but être chômé toute la 
journée. 

i. Aucune retenue ou déduction ne doit être 
faite sur h- salaire pour tout jour de «ongé men­
tionné au paragraphe " / / " «lu présent article. 

Hêserve: Nonobstant h-s dispositions du présent 
décret, la «buée «lu travail «lans les établisse-
nu-nts commerciaux ne doit en aucun cas 
constituer une derogation aux dispositions «le la 
L i i «les Etablissements Industriels «-I Commer­
ciaux (Statuts refondus de Québec 1941, chapitre 
175) aux décrets faits sous son autorité et aux 
règlements établis par les municipalités compé­
tentes." 

3° L'article IV est remplacé- par le suivant: 
" I V . Salaire minimum: Les taux «le salaires ne 

doivenl pas être inférieurs à c«-ux ei-après men­
tionnés: 

a) Par semaine 
Premier commis-boucher en charge «le 

la boucherie (dont l'employeur n'est 
pas lui-même boucher) $50.00 

Premier commis-boucher, sous la juri­
diction d'un employeur-boucher 46.00 

Commis-bouchers: 
Classe " A " (75%) 40.00 
Classe " B " (25%) 35 00 

d) Notwithstanding the provisions of para­
graph "b" of the present article, orders taken 
before the expiration of working hours may be 
delivered. 

e) Employers may require two (2) overtime hours 
of work from their employees, without extra pay. 
for the sole purpose «>f cleaning the establish­
ment. Employers shall however agree with their 
employees upon the distribution of such overtime 
work. 

/ ) Sales work may be performed until lO.tlii 
p.m.: 

i. on the three (3) «lays preceding Christmas 
Eve anil the four days preceding New Year-
Day. Sunday not being included in those days; 

ii. on the day before the eve of holidays 
mentioned in paragraph " / « " sub-paragraphs i and 
2. of the present article, when such holidays 
fall on Saturday ami on the eve of such holidays 
when they fall on Friday. 

g) Employées are entitled to at least one 
hour for their noon meal and to one (1) hour for 
their evening meal when they work after 0.01) p.m. 

/*) Days kept as holidays: N o work shall be 
performe«l on the following «lays: 

1. Religious holidays: New Year's Day. Ja­
nuary 2, Epiphany. Ascension Day, All Saints 
Dav, Immaculate Conception Dav , Christ ma-
Day. 

2. Legal holidays: St. John the Baptist Day 
(June 24) or the day after should such holiday 
full on Sunday, Confederation Day (July I) and 
Labour Day. 

3. On Sacred Hear? Day an«l (ioo<l Friday, 
work shall cease one hour before the principal 
religious ceremony at the Joliette Cathedral and 
shall be resumed but one hour after the cere­
mony. 

4. Notwithstanding the provisions «>f para­
graph "a" of the present article, should the 
New Year's Day fall on Friday, the day after 
New Y'ear's Day shall be worked until 10.00 p.m. 
and the following Monday shall not be worked. 

5. Should any one of the foregoing holidays 
namely: Epiphany, Ascension Day , All Saints 
Day and Immaculate Conception Day fall on a 
Friday, hours may be worked on that day I ""in 
9.00 a.m. to 9.00 p.m., but the Monday preceding 
such holiday shall not be worked. 

i. N o wage deduction of any kind shall be 
made in respect, or as a result of a holiday men­
tioned in paragraph " « " of the present article. 

Proviso: Notwithstanding the provisions of the 
present decree, the duration of working hour- in 
the commercial establishments shall rev«-r cons­
titute a violation of the provisions of the Iu« 
dint rial and C«)tnmercial Establishments Ad 
(Bevised Statutes of Quebec, 1941, chapter 
175), of the decrees enacted under its authority 
and of the by-laws passe«l by the authorised 
municipalities." 

3. Article I V is replaced by the following: 
" I V . Minimum wages: T h e minimum rate-

shall l>e those hereafter mentioned: 

o) per week 
Head butcher-clerk in charge of the 

butcher-shop (when the «mipl«>yer 
Ininsc If is not a butcher) 660 00 

Head butcher-clerk under the jurisdic­
tion of a butcher-employer 45.00 

Butcher-clerk: 
Class " A " (75%) 40.00 
Class " B " (25%) M.OO 
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Apprenti-boueher ayant 18 ans révolus: 
Ici -semestre 21.00 
2ème semestre 33.00 
:>énie semest re 2.5.00 
I ème semest re 28.00 
."ième semest re 30.00 

Après 3 ans: le salaire fixé pour les 
commis-bouchers. 
ir Par semaine 

Premier commis-épicier en charge de 
cerie (dont l'employeur ne tra­

vaille pas habituellement connue épi­
cier) $45.00 

Premier commis-épicier sous la jutidic-
d'un employeur qui travaille ha-

hitiicllenient comme épicier 38.00 
Commis-épiciers: 

« lasse " A " (7,5%) 33.00 
(la.se " B " ( 2 5 % ) - 2S.00 

Apprenti-commis épicier ayant 10 ans 
nu plus: 

1er semestre 21.00 
L'cine semest re 24.00 
Jcnie année « 20.00 
:;èinc année 28.00 

\\)vr< 3 ans: le salaire lixé pour le oonunis-
épicier. 

c) Pour tout travail en plus des heures per­
mises par 1'arliclc I I I ci-deSSUS, le salarié doit 
Être rémunéré au taux de salaire et demi par 

t au salaire régulier, ce taux horaire 
devant être calculé- au prorata du salaire hebdo­
madaire. 

d) Par semaine 
Les livreurs doivent recevoir les sa­

laires suivants : 
Li\ leui sur camion r $35.00 

Livreur sur voiture à traction animale . 30.00 

Si I.- livreur prend soin du cheval 33.00 
Livreur sur I novelette 18.55 

Si le livreur fournit sa bicyclette 21.50" 
l = L'article V I I est radié. 

L'article X I est remplacé par le suivant: 
X I . ]'aeances payées: Tout salarié régi par 

ce décret a droit à des vacances annuelles basées 
or lonnance numéro 3 revisée «le la Commis­

sion nu Salaire Minimum." 

6 "L'Association des Marchands Détaillants 
ilu Canada (Québec) Inc.. section des vivres. 
succursale de Joliottc, mentionnée comme partie 
contractante «le première part, est radiée. 

'Imminent " ( ' " annexé à l'arrêté). 
L. D É S I L E T S , 

46246m Greffier du Conseil Exécutif. 

Apprentice-butcher, at least 16 years 
old: 

1st 6 months 21.00 
2nd 0 months 23.00 
3rd 0 months 25.00 
4th 0 months 28.00 
5th 0 months 30.00 

After 3 years (as indicated for butcher-clerk). 

Ii) per xeeek 
Head grocer-clerk in charge of the 

gr«>cery (when the employer does 
not work regularly as grocer) $45.00 

Head grocer-clerk under the jurisdic­
tion of an employer who works regu­
larly as grocer 38.00 

(iroccr-clerk: 
Class " A " ( 7 5 % ) 33.00 
Class " B " ( 2 5 % ) 28.00 

Apprentice grocer-clerk, at least 16 
years old : 

1st 6 months 21.00 
2nd 6 months 24.00 
2nd ye- r 26.00 
3rd year 28 00 

Alter 3 years (as indicated for a grocer-clerk). 

c) For all time worked in excess of the hours 
permitted in article I I I , tin- employee shall be 
remunerated at the rate of rime and one half 
based on the regular rate of pay, such hourly 
rate to be computed at the prorata of the weekly 
wages. 

<l) per neck 
Delivery men shall receive the follow­

ing wages: 
Delivery man on truck §35.00 
Delivery man on horse-drawn ve­

hicle 30.00 
When delivery man takes care of 

the horse 3 3 . 0 ) 
Delivery boy on bicycle 18.55 
When delivery boy furnishes the 

bi<-ycle 21.50" 
4. Article V I I is deleted. 
5. Article X I is replaced by the following: 
" X I . Vacation unth pay: Every employee 

governed by the present decree shall be entitled 
to a yearly vacation with pay in pursuance of 
Ordinance No . 3. revised, of the Minimum Wage 
( !ommission." 

0. T h e name of the lb-tail Merchants Asso­
ciation of Canada (Quebec) Inc.. Food Products 
Section. Joliette Branch, mentioned as con-
tracting party of tin- first part, is deleted. 

(Document " C " annexed to the Order) . 
L. D É S I L E T S , 

-10240-O Clerk of tin- Executive Council. 

A R R Ê T E E X C O N S E I L 
« I 1 A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1037 

ORDER I N COUNCIL 
EXECUTIVE COUNCIL C H A M B E R 

Number 1037 

Québec, le 23 octobre 1057. Quebec October 23. 1957. 
Le Lieutenant-Gouverneur en Conseil. Present: T h e Lieutenant-Governor in Council. 

Section "!)' Part "If 

C<«\( i . u n a n t une modification au décret relatif CONCERNING an amendment «>f the decree relating 
aux employés «les postes «le service et débits to service station and gasoline station em-
d'essence dans la région «le Chicoutimi. ployci-s in the district of Chiooutinii. 

ATTENDU q u k , nenforméincnt aux dispositions W u k u k a s , pursuant to the provisions of the 
ds la Loi de la convention collective (Statuts Collective Agreement Act (Revised Statutes of 
refondus de Québec 1041, chapitre 103 et amende- Quebec 1011. chapter 103 and amendments), the 
meats), les parties contractantes à la convention contracting partus t«> the collective labour 

http://la.se
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collective de travail rendue obligatoire par le 
décret numéro 488 du 2 mai 1951, amendé par 
l'arrêté en conseil numéro 985-F du 3 septembre 
1953, relatif aux employés des postes de service 
et débita «l'essence «lans la région ce Chicoutimi, 
ont présenté au Ministre du Trava i l une requête 
à l'effet de soumettre à l'appréciation et à la 
décision du Lieutenant-Gouverneur en Conseil 
une modification audit décret; 

A T T E N D U Q U E ladite requête a été publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, édition du 27 
juillet 1957; 

A T T E N D U Q U E les objections formulées ont 
été appréciées conformément à la L o i ; 

I I . EST O R D O N N É , en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre du Trava i l : 

Q U E le paragraphe " d " de l'article I dudit 
décret, numéro 488, soit remplacé par le suivant: 

"d) L e mot "employé" désigne tout salarié 
au sens de la Loi de la convention collective, qui 
travaille tlans un établissement défini aux para­
graphes précédents." 

(Document " D " annexé à l 'arrêté). 
L . D É S I L E T S , 

4024G-O Greffier du Conseil Exécutif. 

Action en séparation de biens 

Canada, province de Québec, district de R i ­
mouski. ( 'our Supérieure, X ° 20,417. Germaine 
D'Auteuil , demanderesse; vs Henri Vaillancourt, 
défendeur. 

A V I S 

Dame ( i ' i ina inc D'Auteuil épouse de Henri 
Vaillancourt, commerçant de bois de Saint-
Fabien, district «le Rimouski, a formé contre 
sou mari une demande en séparation «le biens. 

Rimouski. le 2S octobre 1957. 
Les Procureurs de la «lemanderesse, 

40283-O GAGNON & GAGNON. 

Avis divers 

Avis est par les présentes «lonné «pie l'hono-
rable Secrétaire «le la province a dûment re«,-u 
le troisième original de la déclaration «Je fonda-
tion «lu syndicat coopératif "Caisse d'Économie 
( 'humbly Credit Cnion", en date du 27 septembre 
1957, dont le siège social est situé à Montréal-
Sud) comté «h- Chambly. et que ce document a été 
déposé «lans les archives «lu Secrétariat «le la 
province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la province. 
le seize octobre 1957. 

Le Sous-secrétaire «le la province, 
46230-O J E A N B R U C H É S I . 

E P S I L O N P H I R E A L T Y C O U P A N T , L I M I T E D 

Avis est par les présentes «lonné «pie lu com­
pagnie "Epsilon Phi Realty Company, Limited", 
const il née en corporation en vertu «le la L o i 
d«\s compagnies «le la province de Québec et 
ayant son siège social duns la cité «le Montréal, 
a le 17 j«)iir «l'octobre 1957, adopté un règlement 
pourvoyant à la distribution «le son actif propor­
tionnellement entre ses actionnaires. 

Montréal, <•«• 2 le jour d'octobre, 1957. 
Le Secrétaire, 

46231-0 (Signé) C . A. H U L L . 

agreement rendered obligatory by the d re e 

number 488 of M a y 2, 1951, amended by I Her 
in Council number 985-F of September 3 . i!)J3, 
relating to service station and gasoline station 
employees in the district of Chicoutimi. have 
petitioned the Minister of Labour to submit to the 
consideration and decision of the Lieutenant-
Governor in Council an amendment to the said 
decree; 

W H E R E A S the said petition has been published 
in the Quebec Official Gazette, issue of July 27, 
1957; 

W H E R E A S the objections set forth have been 
duly considered, as required by the A c t ; 

I T IS O R D E R E D , therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable the Minister of Labour: 

T H A T paragraph "d" of article I of the said 
decree, number 488, be replaced by the following: 

"d) T h e word "employee" means any em­
ployee, as defined in the Collective Agreement 
Ac t , working in an establishment defined in the 
foregoing paragraphs." 

(Document " D " annexed to the Order) . 
L . D É S I L E T S . 

46246-0 Clerk of the Executive Council. 

Action for Separation as to Property 

Canada, Province of Quebec, district of Ri 
mouski, Superior Court, N o . 20,417. Germains 
D'Auteuil , plaintiff; vs Henri Vaillancourt, 
defendant. 

N O T I C E 

Dame Germaine D'Auteuil , wife of Henri 
Vaillancourt, dealer in lumber of Saint-Fabien, 
district of Rimouski, has instituted against her 
husband a request for separation as to property. 

Rimouski, October 28, 1957. 
G A G N O N & G A G N O N 

46283 Attorneys for the plaint iff. 

Miscellaneous Notices 

Notice is hereby given that the Honourahl e 

the Provincial Secretary has duly received the 
third copy of the original of the declaration of 
foundation of the cooperative syndicate " ( aisse 
«l 'Économie Chambly Credit Union" under date 
September 27, 1957, whereof the bend office is 
at Montreal South, county of Chambly, and 
that the said document has been filed in tlie 
archives of the Department of the Provincial 
Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of October, 1957. 

J E A N B R U C H É S I . 
4(>230 Under Secretary of the Province 

E I ' H I L O N P H I R E A L T Y C O M P A N Y , L I M I T E D 

Notice is hereby given that "Epsilon Phi 
Real ty Company, Limite*!", a company in­
corporated under the Quebec Companies' Act 
ami having its Hea«l Office in the city of Mont­
real, has adopted on the 17th day of October, 
1957, a By-law providing that tlie assets of the 
company shall be distributed ratcahly a m o n H 
its shareholders. 

Montreal, this 21st dav of October. 1957. 
(Signed) C . A . H U L L , 

40231-O Secretary. 
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L V • O.MPAGNIE D E T É L É P H O N E D U G O L F E 

S T - L A U R E N T L I M I T É E 

'l'i IE G U L F S T . L A W R E N C E T E L E P H O N E 

C O M P A N Y L I M I T E D 

P a i bod règlement N ° X X V I , adopté par ses 
dim•!< nrs le 27 décembre 1956 et sanctionné 
par sea actionnaires, la Compagnie ci-dessus a 
décrété que après la discontinuation de ses 
opération! à raison «le la cession de tous ses biens 
et I paiement ou garantie de toutes ses dettes 
et obligations, ses actifs seraient distribués entre 
ses actionnaires. 

Rimouski, le 25 octobre 1957. 
L e Secrétaire, 

m P - E . G A G N O N . 

L A C O M P A G N I E DE T É L É P H O N E D U G O L F E 

S T - L A U R E N T L I M I T É E 

T H E G U L F S T . L A W R E N C E T E L E P H O N E 

C O M P A N Y L I M I T E D 

B y Company's By-law N o . X X V I , a«lopted 
by its «lircetors on December 27, 1956 and con­
firmed by the shareholders, the above company 
has enacte«l that after having ceased to carry 
on business following an assignment and that 
all its debts and obligations having been provided 
for or protected, its assets shall be distributed 
among its shareholders. 

Rimouski, October 25, 1957. 
P . - E . G A G N O N , 

46232 Secretary. 

A V I S 

(Loi des syndicats professionnels) 

La formation d'une société, sous le nom de 
"Le Syndicat Spécialisé des Producteurs de La i t 
et ( n i n e du Comté de Montca lm" , pour l'étude, 
la défense et le développement des intérêts éco­
nomiques, sociaux et moraux de ses membres, 
a été autorisée par le Secrétaire «le la province 
le dix-huit octobre 1957. 

Le siège social «lu syndicat professionnel précité 
est situé à Saint-Esprit, comté de Montcalm. 

L e Sous-secrétaire de la province, 
46241-0 . L E A N B R U C H É S I . 

N O T I C E 

(Professional Syndicates' A c t ) 

The formation of an association under the 
name of " L e Syndicat Spécialisé «les Producteurs 
«le Lai t et Crème du Comté «le Mon tca lm" 
for the study, defence and promotion of the 
economic, social and moral interests, of its 
members, has been authorized by the Provincial 
Secretary on October eighteenth, 1957. 

T h e principal place of business of the said 
professional syndicate is at Saint-Esprit, county 
of Montcalm. 

J E A N B R U C H É S I , 
46241 Under Secretarv of the Province. 

ST. A L E X A N D E R P A R K I N G C O R P O R A T I O N 

Règlement N° 66 
qui est un règlement concernant la distribution 

«le l'actif de St. Alexander Parking Corpora­
tion. 

1 0 Attendu que la compagnie a cessé «l'exercer 
sou commerce sauf aux fins de ventilation de ses 
affairée; 

2 Attendu que la compagnie n'a pas de dettes 
ou obligations; 

3° En conséquence, qu'il soit «léerété comme 
un règlement de la compagnie "St. Alexander 
Parking Corporation", que: 

(1) La compagnie soit et elle est, par les 
présentes, autorisée à disposer ses biens, distri­
buer son actif au pro rata entre ses actionnaires 
et procéder subséquemment à sa dissolution par 
Voit <le procédure d'abandon de charte en vertu 
de Particle 26 de la Loi des compagnies de 
Québec 

(2) Les directeurs et officiers sont, par les 
présentas, autorisés et dirigés à faire, signer et 
exécuter toutes choses, actes et documents 
i Maires ou opportuns à la bonne exécution du 
pn (lent. 

I décrété ce 25e jour de février 1957. 
Le Président, 

J A C K L . C U M M I N G S . 

Le Secrétaire, 
46244 H . W E N E R . 

(P.O. 10557-57) 
Avis est, par les présentes, donné que sur la 

« ĉommandâtion de l'Assistant-procureur géné­
ral. l'Honorable Secrétaire de la province a, le 
26 octobre 1957, approuvé les règlements com-
pn aant les articles numéros I à XV inclusive-
1 'le "Côte St. Luc Merchants' Association", 
tels .m'adoptes à rassemblée tenue le 20 mars 

ST. A L E X A N D E R P A R K I N G C O R P O R A T I O N 

By-law No. 65 
being a by-law respecting the distribution of the 

assets of St. Alexander Parking Corporation. 

1. Whereas the company has ceased to carry 
on business except for the purpose of winding up 
its affairs; 

2. Whereas tlie Company has no debts or 
obligations; 

3. Therefore be it enacted as a By-law of "St. 
Alexander Parking Corporation", that: 

(1) T h e Company be and is hereby authorized 
to dispose of its property, distribute its assets 
rateably among its shareholders and subsequently 
to procec«l to dissolution by way of surrender of 
charter proceedings under section 26 of the Que­
bec Companies' Ac t . 

(2) The directors and officers are hereby 
authorized and directed to do, sign and execute 
all things, deeds ami «locuments necessary or 
desirable for the due carrying out of the foregoing. 

Enacted this 25th dav of February, 1957. 
J A C K L . C U M M I N G S , 

President. 
I I . W E N E R , 

46244-0 Secretary. 

(A.G. 10557-57) 
Notice is hereby given that, upon the recom­

mendation of the Deputy Attorney General, 
By-laws comprising articles numbers I to XV 
inclusive of "Côte St. Luc Merchants' Associa­
tion", as adopted at the meeting held on March 
20th, 1957, have been approved by the Honoli­
able the Provincial'secretary on October 26th, 
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1957, et «•<•, conformément aux dispositions «le 
l'article 226 «!«' la Ix>i «les compagnies «le Québec. 

Donné au bureau «lu Secrétaire «le la province, 
ce 20e jour d'octobre 1957. 

Le Sous-secrétaire <1<- la province, 
40202 J E A N B R U C H É S I . 

( P . G . 0205-44) 
L A K E L O U I S A C O R P O R A T I O N 

Règlement 3 
Un règlement qui augmente le nombre «le di­

recteurs. 

"Que le nombre des directeurs de la compagnie 
soit et il est, par les présentes, augmenté de 
cinq (5) à sept (7 ) , de manière «me l«- bureau «le 
direction de la compagnie soit dorénavant 
composé de sept (7) directeurs." 

Décrété ce 1er jour de leptembre L956. 
(Sceau) Le Secrétaire, 
40203 E D W A R D A . S M A L L . 

( P . G . 12201-50) 

r N O R T H F I N A N C E C O R P O R A T I O N 

Règlement numéro 3 

"Attendu «ju'il y a intérêt pour cette compagnie 
de transporter à Cliicoutimi son siège social; 

Attendu qu'actuellement en vertu «les lettre! 
patentes constituant en corporation cette com­
pagnie, le siège social a été fixé à Arvula. 

I l est par ie présent règlement ordonné et 
statué ce qui suit: 

R È G L E M E N T N U M É R O 3 

. est par le présent règlement or«lonné et 
statué «jue les procéilures nécessaires soient 
faites aux fins d'obtenir «le l'Honorable Secré­
taire de la provinc»- l'autorisation de fixer le 
siège social de cette compagnie à Cliicoutimi, 
440 est rue Racine, aux lieu et place «le la cité 
d 'Arvida. 

Que M . Jean Dufour, l'un des directeurs de 
cette compagnie, soit autorisé à signer les pro-
cé'dun-s nécessaires pour et au nom de cette 
compagnie, aux fins d'obtenir pouvoir re«|uis 
pour fixer le siège social «le cette compagnie à 
Chicoutimi aux lieu et place d 'Arvida." 

Extrait véritable. 
Le Secrétaire. 

4G204-O C E . B O I V I N . 

1957. pursuant to the provisions of section 
of the Quebec Companies' Act . 

Given at the office of the Provincial Secretary 
this 29th day of October, 1957. 

J E A N B R U C H É S I , 
10202-O Under Secretary of the Provinci 

( A . G . 02H5-44) 
L A K E L O U I S A C O R P O R A T I O N 

R y-law 8 
A by-law increasing the number of directors. 

"The number of Directors of the company 
be and the same is hereby increase*! from \\ 
to seven (7 ) , so that the Board of Direct 
the company shall hereafter be composed of 
seven (7) Directors*'. 

Enacted this 1st, day of September ! 
(Seal) E D W A R D A . SMALL, 

46263-0 Secretary. 

( A . G . 12201-50) 
N O R T H F I N A N C E CORPORATION 

Ru-lair number 3 

"Whereas it would be in the interest 1 if this 
company to transfer its head office to ( Ihicoutimi; 

Whereas that presently under letters patent 
incorporating this company into a corporation, 
the head office has been fixed at Arvula. 

I t is by this present b y l a w , ordained and 
enacted the follovring: 

B Y - L A W N U M B E R 3 

I t is by the present By-law ordained and 
enacted that the necessary procedures I» made 
f«>r the purposes of obtaining from the Honour­
able the Provincial Secretary the authorization 
to fix the head office of this company at Chicou­
timi, 440 Racine Street, east, in the place and 
stead of the city of Arvida. 

That Mr . Jean Dufour, one of the Director! 
of this company, be authorized to sign the 
necessary procedures for and in the name of this 
company, for the purposes of obtaining the 
required power to fix the head oflicc ol tan 
company at Chicoutimi at the place and -dad 
of Arvula." 

True Excerpt. 
C . - E . B O I V I N . 

04204 Secretary. 

( hartes — Abandon de 

L A C O M * A O N I E Dl T É I . É P I I O N E WJ G O M E 

S T - L A I U E N T L I M I T É E 

T H E G U L F ST. L A W R E N C E T E L E P H O N E 

C O M P A N Y L I M I T E D 

Avis est par le présent donné que la < !ompagnie 
«•i-d<\ssus demandera à l'Honorable Procureur 
Général «h* la province de Québec la permission 
d'abandonner sa charte suivant les dispositions 
«les articles 20 et suivant de la l a i d e s Compagnies 
«le Québec. 

Rimouski, le 26 octobre 1967, 
Le Secrétaire, 

46232-e J'.-E. GAGNON. 

Charters — Surrender of 

L A C o M P A « i N I E D E T É L É P H O N E Dl GoLfl 
S T - L A U R E N T L I M I T É E 

T H E G U L F ST. L A W R E N C E T E L E P I I O N I ; 

CotfPANl L I M I T E D 

Notice is hereby given that the above ' OOP 

pany will apply to tlie Honourable the Attorney 
General «>f the Province of Quebec for leave to 
surrender its charter pursuant to the provision! 
<»f sections 26 and the following of the QiienfJ 
Companies' A c t . 

Rimouski, October 25, 1957. 
I'.-E. GAGNON, 

40232 Secret 
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EPSILON I 'm R E A L T Y C O M P A N Y , L I M I T E D E P S I L O N P H I R E A L T Y C O M P A N Y , L I M I T E D 

\ est pat les présentes donné que la com- Notice is hereby given that "Epsilon Phi 
pagnie "Epsilon Phi Rea l ty Company, Limited' ' , Realty Company, Limited", a company in-
con.stituée en corporation en vertu de la Loi eorporated under the Quebec Companies' Act , 
des compagnies de la province de Québec et and having its Head Office in the city of Mont­
rant M » " siège social dans la cité de Montreal, real, will apply to the Attorney General of the 
s'adressera BU Procureur général de la province Province of Quebec for leave to surrender its 
de Quebec pour obtenir la permission «l'abandon- charter, 
ncr ss (marte, 

Montréal, ce 21e jour «l'octobre. 1967. Montreal, this 21st day of October, 1957. 
Le Secrétaire, (Seal) (Signed) C . A . H U L L , 

(Signé-) C. A . H U L L . 46231-0 Secretary. 

M O I N T V I S T A L I M I T E D M O U X T V I S T A L I M I T E D 

Avis est, par les présentes, donné que Mount- Notice is hereby given that Mountvista 
vista Limited, une corporation constituée en Limited, a corporation constituted under the 
vertu de la Loi «les compagnies de Québec, et Quebec Companies' Act and having its head 
ayant son siège social en la cité de Montréal, office in the city of Montreal, will apply to the 

era au Procureur général «le la province Attorney-General of the Province of Quebec for 
de Québec pour obtenir la permission d'aban- leave to surrender its charter under the provi-
doiuier sa charte, conformément aux dispositions sions of the Quebec Companies' Act. 
de la l " i des compagnies «le Québec 

Donné à Montréal, P .Q . , ce 28e jour d'octobre Dated at Montreal, P .Q. , this 28th day of 
1957. • October. 1957. 

Le Secrétaire, M . C. H O L T , 
46258 M . C. H O L T . 40258-O Secretary. 

A V I S N O T I C E 

Avis est, par les présentes, donné que la coin- Notice is hereby given that "Bernardde Massy 
pflgnie "Bernard de Massy Incorporée", consti- Incorporée", constituted under the Quebec Com-
tuée i I I corporation par la Loi des compagnies de panics' Act . and having its head office in the 
Québec, et ayant son siège social en la cité city of Montreal, will apply to the At to rncy-
de Montréal, s'adressera au Procureur général General of the Province of Quebec for leave to 
de la province «le Québec pour obtenir la permis- surrender its charter under the provisions of the 
sitin d abandonner sa charte, en vertu des dispo- Quebec Companies' Ac t . 
ntions de la Loi des compagnies de Québec. 

Daté à Montréal, ce 14e jour d'octobre 1957. Dated at Montreal this 14th day of October, 
1957. 

Le Secrétaire. (Sgd) H E N R Y D E L A M Y R E M O R Y , 
Signé) H E N R Y D E L A M Y R E M O R Y . Secretary. 

Keating & Br«xly, Keating & Brody, 
avocats et procureurs, Barristers & Solicitors, 
152, rue Notre-Dame est, Montréal. 46266 152 Notre Dame St. East, Montreal. 46265-o 

Avis est donné que la compagnie "La Corpo­
ration d'Expansion Industrielle de Chicoutimi" 
Constituée en corporation en vertu des disposi­
tions de la première partie de la Loi des Com­
pagnies «le Québec s'adressera au procureur-
général pour demander l'abandon «le sa charte 
selon les «lispositions de l'article 25, ch. 276, 
R.S.Q. 1941. 

Le Secrétaire, 
L O U I S - H E N R I H A R V E Y . 

Demandes à la Législature 

Avia est par les présentes donné «pie Les Pré­
voyants du Canada, corporation ayant son siège 
social à Québec, s'ailressera à la Législature«lc 
la province «le Québec à sa prochaine session 
pour i adoption d'une loi aux fins suivantes: 

L Valider les règlements Nos 4 et 5 «le la 
compagnie portant son capital-actions respec­
tivement à deux cent cinquante mille dollars 
(1250,000.00) et. à un million de «lollars ($1,000,-
000.00), et valider tous les statuts, règlements, 
ordonnances, conventions, dispositions, engage-
meats on actes quelconques passés ou adoptés 

Notice is hereby given that the company " L a 
Corporation d'Expansion Industrielle de Chicou­
t imi" incorporates! under the provisions of Part 
I of the Quebec Companies' Act will apply to the 
Attorney General, for leave to surrender its 
charter in conformity with the provisions of 
Ar t 25. Ch. 270, R.S.Q. 1941. 

L O U I S - H E N R I H A R V E Y , 
402G6-O Secretary. 

Applications to Legislature 

Notice is hereby given that "Les Prévoyants 
du Canada", a corporation having its head 
office in the city of Quebec, shall request the 
Legislature of the Province of Quebec at its 
next session for the adoption of an act for the 
following purposes: 

1. T o validate by-laws Nos. 4 and 5 of the 
company Increasing its share-capital respectively 
to two hundred and fifty thousand dollars 
(8250.000.00) and to one million dollars (11,000,-
000.00) ami validate all statutes, by-laws. 
ordinances, agreements, enactments, under­
takings or acts whatsoever passed or adopted 
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par la compagnie et dont la validité dépend de 
celle desdits règlements N o s 4 et 5; 

2. Obtenir l'autorisation de subdiviser son 
capital-actions en cent mille (100,000) actions 
d'une valeur au pair de dix dollars ($10.00) 
chacune, la subdivision devant s'effectuer sans 
suivre les formalités prévues par les articles 152 
et 153 de la Loi des compagnies de Québec. 

Québec, ce 2Sième jour d'octobre 1957. 
Les Procureurs de Les Prévoyants 

du Canada, 
46255-44-4-0 N O Ë L , A L L E Y N & R I O U X . 

Avis est par les présentes donné que la cité de 
Sherbrooke s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session pour 
l'adoption d'une loi amendant sa charte la Loi 
1 George V I , chapitre 105, aux fins suivantes: 

1° Légaliser les règlements numéros 80S, 901, 
906 et 912 de la cité de Sherbrooke. 

2° Obtenir l'autorisation de vendre le barrage 
de Bromptonville. 

3 ° Accorder à la Combustion Engineering 
Limited, une évaluation fixe pour 10 ans. 

4 ° Amender l'article 518 de la Loi des Cités 
et Villes pour la cité. 

5° Amender l'article 02 de la L o i 1 George 
V I , chapitre 105; 

E t autres demandes. 
Sherbrooke, 25 octobre 1957. 

L e Procureur de la requérante, 
40253-44-4-O A L B E R T R I V A R D . 

Avis public est par les présentes donné que " L a 
corporation municipale «le la ville «le l 'Assomp­
tion", dans le comté de l'Assompt ion, s'a«lressera 
à la Législature de la province «le Québec, à sa 
prochaine session, pour obtenir l'adoption d'une 
loi érigeant son territoire en municipalité de 
vil le , sous l'empire «le la Loi «les Cités et Villes, 
sous le nom de "Vi l l e de l 'Assomption"; aux 
fins de fixer la date et les modalités des élections; 
éten«lre le mandat «lu maire et des conseillers; 
modifier les qualifications foncières requises 
pour être élu membre du Conseil; fixer une indem­
nité pour le maire et les échevins; adopter un 
règlement de couvre-feu; constituer un fonds de 
roulement; régir les permis «le construction; 
limiter l'évaluation et la taxation des terres en 
culture; fixer l'emplacement «les rues sur tout 
terrain à subdiviser; réglementer la sub<livision 
«les lots; imposer une taxe spéciale d'aqueduc; 
amender tout règlement d'aqueduc ou d'égout; 
réglementer la construction des conduites privées 
«l'eau, entrées d'égout et «l'eau ainsi que la cons­
truction des aqueducs et des égouts; réglementer 
les marchands ambulants; réglementer l'évalua­
tion; réglementer les fossés et les cours d'eau; 
imposer une taxe pour l'enlèvement de la neige 
et l'entretien des rues et des trottoirs; faire des 
dons aux œuvres «le charité et aux organisations 
de loisirs; obtenir certains pouvoirs d'emprunts; 
obtenir permission «le procéder à l'annexion 
«l'un certain territoire appartenant à la corpora­
tion municipale «le la paroisse de l'Assomption 
et pour autres fins. 

L'Assomption, ce 21 octobre 1957. 
Les Procureurs des pétitionnaires, 

C O U S I N E A U , L A G A N I Ê R E , 
4025G-44-4-O B É L A N G E R & P A G E . 

Avis public est par les présentes donné que le 
"Conseil Supérieur de la Chiropratique pour la 
Province de Québec Incorporée", ayant son 

b y the company and the validi ty of which 
depends upon that of the said by-laws Nos. 
4 and 5; 

2. T o be authorized to subdivide its share-
capital into one hundred thousand (100. 1 io) 
shares of a par value of ten dollars ($10.001 
each, the subdivision to be effected without 
following the formalities provided for by sections 
152 and 153 of the Quebec Companies' Act. 

Quebec, this 28th day of October, 1957. 
N O Ë L , A L L E Y N & R I O U X , 

Attorneys for Les Pré v o van t.s 
46255-44-4-0 du Canada. 

Not ice is hereby given that the city of Sher­
brooke will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, for I lie 
passing of an A c t amending its charter, the Act 
1 George V I , chapter 105, for the following 
purposes: 

1. T o legalise by laws numbers 808, 901. 906 
and 912 of the city of Sherbrooke. 

2 . T o be authorized to sell our dam at Bromp-
tonvil le . 

3. T o grant a fixed valuation to the Com. 
bustion Engineering Limited for a ten year period. 

4 . T o amend article 518 of the Cities and 
T o w n s A c t . 

5. T a n m e n d article 62 of the charter, the Act 
1 George V I , chapter 105; 

A n d other purposes. 
Sherbrooke, October 25th, 1957. 

A L B E R T R I V A R D . 
46253-44-4-0 Attorney for the petitioner. 

Public notice is hereby given that " T h e 

municipal corporation of the town of l'Assomp­
tion, in the county of l 'Assomption", will apply 
to the Legislature of the Province of Quelmc at 
its next session to obtain the adoption of an Act 
erecting its territory into a town municipality, 
under the empire of the Cities and Towns Act, 
under the name of " T o w n of l'Assomption": 
for the purposes of fixing the date and methods 
of elections; to extend the mandate of the Mayor 
and Councillors; to modify the landed prop' rty 
qualifications required to be elected mentber of 
the Council; to fix an indemnity for the Mayor 
and the Aldermen; to adopt a by-law for curfew; 
to incorporate a rolling-fund; to govern building 
permits; to limit the valuation and taxation of 
farms under culture; to fix the emplacement 
of streets on all lots to be subdivided; to roj_'i ate 
subdivision of lots; to impose a special tea for 
aqueducts; to amend all by-laws for aqueducts or 
sewers; to regulate the construction of private 
water conducts, sewer and water entries, as v\ oil 
as the construction of aqueducts and sewers; 
to regulate pedlars; to regulate valuation, to 
regulate ditches and streams; to impose a as 
for snow removal and the maintenance of stn rta 
and sidewalks; to provide for gifts for w -
of charity and to the recreational organizath" s; 
to obtain certain borrowing powers; to ol>t " 
permission to proceed with the annexation c a 
certain territory belonging to the munici ij 
corporation of the parish of "l'Assomption'" ai I 
for other purposes. 

L 'Assomption, October 21 1957. 
C O U S I N E A U , L A G A N T È R E . 

B É L A N G E R & P A G E , 
46256-44-4 Attorneys for the petitioners 

Public notice is hereby given that the "Conscd 
Supérieur de la Chiropratique pour la Province 
de Québec Incorporée", having its head office at 
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siège social à Montréal , district de Montréal , 
s'a.Irossera à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session pour demander 
l'adoption «l'une loi pour les fins d'obtenir la 
reconnaissance professionnelle «les chiropraticiens 
dans la province «le Québec, «lans les statuts de la 
province, avec pouvoir de faire des règlements 
suivant le projet de loi soumis à la Législature et 
h pétition nécessaire à l'obtention desdits 
pouvoirs; cette loi et ces règlements auront pour 
l.u! le n'gir, «lans l'intérêt public, la profession 
de la cliiroprati«pie dans la province «le Québec, 
l'.u'lmission, l'étude, la discipline, les droits 
acquis et tous les objets et pouvoirs mentionnés 
an projet «le loi. 

Montréal, le 12 octobre 1957. 
Les Pmeureurs du pétitionnaire. 

C O U S I N E A U , L A G A N T È R F , 
46257-i4-4-o B É L A N G E R & P A G E . 

Avis public est par les présentes «lonné que 
la \ ille de Mégantic, dans le comté de Frontenac, 
s'adressera à la Législature, à sa prochaine session, 
pour «lemander l'adoption d'une loi aux fins 
suivantes: changer Je nom de Ville «le M<'*gantic 
en celui «le Ville «le Lac-Mégantic; annexer à la 
ville une partie du rang 10 «le Whitton, faisant 
actuellement partie de la municipalité de Nantes, 
une partie «le la municipalité de Sainte-Cécile 
do Whitton «lans le rang 10 également, une 
partie «le la municipalité «le Saint-Jean Yianney, 
connue sous le nom du rang de la " D a m " et 

partie «le la municipalité de Saint-Hubert 
d-' Spauhling «lans le même rang de la " D a m " ; 
réglementer les heures «le fermeture de certains 
éfaidissements; autoriser la ville à effectuer 
certains travaux; réglementer la circulation; 
imposer une taxe per capita; instituer une com­
mission de l'industrie et pour autres fins. 

Québec, le 29 octobre 1957. 
L e Procureur de la pétitionnaire, 

16273-44-4-0 V I C T O R T R É P A N T E R , C . R . 

Wis public est par les présentes donné que 
I. s commissaires d'écoles pour la municipalité 

lire catholique de la cité de Jacques-Cartier 
s'adresseront à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour demander 
la passation d'une loi spéciale, pour demander 
mie augmentation dans la compensation pour 
les frais de déplacements et autres; pour égale­
ment demander d'augmenter le taux d'intérêt 
sur les arrérages de taxes; pour imposer une 
la\c dite d'éducation; pour autoriser les com­
missaires à conclure un contrat d'engagement 
«le cinq ans pour le secrétaire-trésorier et le 
«Iirecteur général des écoles; pour autoriser des 
Hiangements durant l'année scolaire parmi le 
Personnel enseignant; pour taxer les promettants 
acf|uéreurs de foi catholique romaine qui possè­
dent des propriétés sous promesse de vente; 
pour recevoir tous les trois mois un r«Vle d'éva­
luation supplémentaire et reviser également le 
tôle de perception; de pouvoir collecter des con­
tribuables en défaut comme frais de perception 
un montant équivalent à dix pour cent du 
montant du, et pour toutes autres fins. 

Montréal, ce 25 octobre 1957. 
Les Procureurs des pétitionnaires, 

16274-44-4*0 L A M A R R E & L A M A R R E . 

Montreal , district of Montreal, will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, for the adoption a law for the 
purpose of obtaining the professional recognition 
of chiropractors in the Province of Quebec, in the 
Statutes of the Province, with power to make 
regulations according to the draft bill submitted 
to the Legislature and the necessary petition 
for the obtainment of the sahl powers; this law 
am! these regulations shall have for object to 
govern, in the public interests, the chiropractic 
profession in the Province of Quebec, admission, 
study, discipline, acquire*! rights and all objets 
an«l powers mentioned in the draft bill. 

Montreal . October 12, 1957. 
C O U S I N E A U , L A < Î A N T Ê R E , 

B É L A N G E R & P A G E , 
46257-44-4 Attorneys for the petitioner. 

Public notice is hereby given that the town 
of Mégantic, in the county of Frontenac, shall 
apply to the Quebec Législature, at its next 
session, applying for the adoption of an act for 
the following purposes: change the name of the 
town from the Town of M«'-gantic to Town of 
Lac-Mégant ic ; annexe to the town part of range 
ten of Whitton actualy forming part of the munici­
pality of Nantes, part of the municipality of 
Sainte-Cécile «le Whitton also in range ten, 
part of the municipality of Saint-Jean Viannev 
known under the name of " D a m " range and 
part of the municipality of Saint-Hubert «le 
Spauhling in the same range of tlie " D a m " : 
regulate the closing hours of certain establish­
ments; uuthori/e the town t«> carry out certain 
works; regulate traffic; impose a per capita tax; 
institute an industry commission ami for other 
purposes. 

Quebec, October 29th, 1957. 
V I C T O R T R É P A N T E R , Q.C., 

46273-44-4-o Attorney for the petitioner. 

Public notice is hereby given that T h e schoo' 
commissioners for the Catholic commission of 
the city of Jacques-Cartier will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec at its 
next session, for the passing of a special law 
to increase the indemnity for travelling, enter­
taining and other expenses for the chairman ami 
commissioners; to increase the rate of interest 
on the arrears of taxes; to impose and levy by 
resolution a special tax calh'il e«lucation tax; 
to authorize said commissioners to engage a 
secretary-treasurer and g« ,neral «lirector for 
schools for a period of five years; to authorize 
change of a teacher during the school year t«> 
other pedagogic functions or class or school; 
to collect from property owners together with 
tax, the cost for collection of same; to obtain 
from the secretary of the city of Jacques-Cartier, 
the supplementary valuation roll drawn up 
every three months by the assessors and to 
make a supplementary collection roll, ami to 
be authorized to enter as owner on the valuation 
roll, the promising purchaser, being of roman 
catholic faith of any property bought by deed 
which have the effect of suspetuling the transfer 
of the right of ownership, ami to impose and 
levy the school tax from them, and for all other 
purposes. 

Montreal , October 25, 10.57. 
L A M A R R E & L A M A R R E , 

46274-44-4-0 Attorneys for the petitioners. 
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Avis est par les présentes donné que la cité 
de Saint-Michel s'adressera à la Législature 
provinciale, à sa prochaine session, pour pré­
senter un projet de loi. pour les objets suivants: 

Augmenter ses pouvoirs et se soustraire à 
l'application de certaines dispositions de la Loi 
de la Commission Métropolitaine de Montréal 
(11 George V, chapitre 110) et ses amendements; 
changer la date des élections ci de la présen­
tation des candidats; voter une pension au 
secret aire-trésorier, M . Arthur E. Chevrier. 
à compter de sa retraite; augmenter 1 indemnité 
du maire et des échevins; et pour toutes autres 
fins. 

Cité de Saint-Michel, 28 octobre 1957. 

Le Procureur de la requérante, 
40275-44-4-O B R U N O C R E V I E R . 

Département de l'Instruction Publique 

N ° 1080-67. 
Québec, le 16 octobre 1957. 

Demande est l'aile de changer le mnn de la 
municipalité scolaire catholique de l'Immaculée 
Conception, dans le comté d'Argenteuil, en celui 
de "La municipalité scolaire catholique d'Ayers-
ville, dans le comté d'Argenteuil". 

Le Surintendant de l'Instruction publique, 
I0I7I-43-2-O ( ) . 3. D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 1057-57. 
Québec, le 1 fi octobre I !'-"i7. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, pour les contribuables catho­
liques seulement, sons le nom de "La municipa­
lité scolaire catholique de Témiscaming, dans 
le comté de Témiscamingue" le territoire ci-
dessous décrit lequel n'est pas encore organisé 
au point de vue scolaire. 

Un territoire situé dans le canton de Gendreau, 
comté de Témîscaniingue, comprenant les lots 
1, 2, 3, 4 et 5 du rang 1:1.2. S, 4, 5, (i. 7. s. 9. 10 
et 11 rang sud Gordon Creek; lots tî. 7. 8. 9. 10 
et 11 rang nord Gordon Creek el les lots 11. 12. 
13, 14, 15, 10. 17. 18, i 9. 2d. 21. 22, 23 et 24 du 
rang Lac Témiscamingue. 

Le Surintendant de l'Instruction publique, 
46172-43-2-o O. J. D Ê S A U L N I E R S . 

N ° 1058-57. 
Québec, le 16 octobre 1957. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, pour les contribuables protes­
tants seulement, sous le nom de "La municipalité 
scolaire protestante de Témiscaming, dans le 
comté de Témiscamingue", le territoire non 
organisé au point de vue scolaire de Téinisca-
mii'g. 

Un territoire situé dans le canton Gendreau, 
comté de Témiscamingue, comprenant les lots 
I , 2, 3. 4 et 5 du rang I ; 1, 2, 3, 4. 5, 6, 7, 8, 9, 
10 et 11 rang sud Gordon Creek; lots 6, 7, 8, 9, 
10 et 11 rang nord Gordon Creek et les lofs 
I I , 12, 13, 14, 15. 10, 17, 18. 19, 20, 21, 22, 23 et. 
24 du rang Lac Témiscamingue. 

Le Surintendant de I'lnslruction publique, 
K')l73-43-2-o 0 , 3. " D Ê S A U L N I E R S . 

Public notice is hereby given that the city of 
Saint-Michel will apply to the Legislature of 
the Province of Quebec at its next session, for 
tlie enactment of a law for the following pur­
poses : 

T o increase its powers ami withdraw from 
the application of some provisions of the Mont­
real Metropolitan Commission Act (11 George 
V, chapter 140) and its amendments; to change 
the date of the elections and of the nomination 
of the candidates; to vote a pension to the 
secretary-treasurer, M r . Arthur E. Chevrier, 
from his retirement; to increase the indemnity 
of the mayor and the aldermen; ami for any 
other purposes. 

Ci ty of Saint-Michel, October 28th, 1957. 

B R U N O C R E V I E R , 
lt)275-44-4-o Attorney for the petitioner. 

Department of Education 

N o . 1089-57. 
Quebec, October 16, 1957. 

Application is made to change the name of 
the Catholic School Municipality of L'Immaculée 
Conception, in the county of Argentcuil. to that 
of "The Catholic School Municipality of 
ville, in the county of Argenteuil . 

o . J. D Ê S A U L N I E R S , 
46171-43-2 Superintendent of Educa 

No. 1057-57. 
Quebec, October 16, 1057. 

Application is made to erect into a separate 
school municipality for Catholic r a t i ; 

only, under the name of " T h e Catholic School 
Municipality of Témiscaming, in the eoimiy of 
Témiscamingue", the territory hcroiumh t des­
cribed, which territory is not as yet organized 
for school purposes. 

A territory situated in the township of Gen­
dreau, county of Témiscamingue, comprising 
lots 1, 2. 3, 4 and 5 of Range I ; 1, 2. 3. I. 5 8, 7, 
8, 9, 10 and 11 Range South Gordon ( reek; 
lots 0, 7, 8. 9, 10 and 11 Range North ( . •> 
Creek and lots 11, 12, 13, 14, 15, ifi, 17. 18, 19, 
20, 21, 22. 23 and 24 of Range Lake Témisca 
rningue. 

O . J . D Ê S A U L N I E R S , 
46172-43-2 Superintendent of Education. 

N o . 1058-57. 
Quebec, October 16 

Application is made to erect into a separate 
school municipality for Protestant ratepayer* 
Only, under the name of "The Protestant School 
Municipality of Témiscaming, in the county 
of Témiscamingue", a territory as yet not orga­
nised from an educational point a view, in Témis­
caming. 

A territory situated in the township oi Geo* 
dreau, county of Témiscamingue, being comprised 
of lots 1, 2, 3, 4, and 5 of range I ; 1, 2, 3, 4, 5, 
6. 7. 8, 9. 10 and 11 south range, Gordon <<< ek; 
lots 0, 7. 8, 9, 10 and 11 north range. Gordon 
Creek and lots 11, 12, 13, 14, 15, 10, 17. 18, 19, 
20, 21, 22, 23 and 24 of range Lake Terni c* 
mingue. 

o. .L D Ê S A U L N I E R S , 

40173-43-2 Superintendent of Education. 
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V 1255-53. 
Québec, le 28 octobre 1957. 

Il a plu i" 1 Lieutenant-Gouverneur en Conseil, 
par arrêté ministériel en date du 16 octobre 1057, 
d'ériger en municipalité scolaire, sous le nom de 
"La inunicipalité scolaire de La Boutonnais, 
doua le comté île Lavioiet te" tout le territoire 
du canton Bourgeois, même comté, territoire qui 
n'est pas encore organisé au point de vue scolaire. 

Ce changement prendra effet le 31 octobre 
1957. 

Le Surintendant de l'Instruction publique, 
-o O. J. D Ê S A U L N I E R S . 

N° 577-57. 
Québec, le 28 octobre 1957. 

I1 a plu au Lieutenant-Gouverneur en conseil. 
par arrêté ministériel en date du 16 Octobre 1957, 

m xer à la municipalité scolaire de la ville de 
La Tuque, «lans le comté de Lavioiette. le terri­
toire ci-dessous décrit lequel n'est pas encore 

isé au point «le vue scolaire. 

< e territoire comprend, en référence au cadas­
tre officiel des cantons Vallières et Mailliot. tous 
les lots, blocs, chemins, rues, cours «beau, rivières, 
lacs, emprises «le chemin de fer ou partie d'iceux 

rmés daria les limites suivantes, moins toute­
fois le territoire actuel «le la minicipalité scolaire 
«le la ville de La Tuque, savoir: 

l'artant «lu coin siul-cst «lu lot N ° -ï 1 > « 1 • • rang I 
iiu canton Vallières, puis passant par les lignes 
et démarcations suivantes, en continuité |,s unes 
des autres; la ligne ouest «lu rang I canton Val-
l i io - ; la ligne sud-ouest du canton Vallières; 
la ligne nord-ouest «lu même canton; nue ligne 

ut au centre «le la rivière Saint-Maurice 
une direction générale sud-est jusqu'à un 

point situé vis à vis la ligne «le division des lots 
1 et 2 rang I canton Mailliot; une ligi «• située 
a i ; centre «le la rivière Croche; la ligne nord-est 
du canton Mailliot jusqu'au coin ouest «lu bloc 
"B" rang I «bnlit canton; la ligne est «ludit rang 
I: la ligne sud «lu lot 50 rang I canton Mailliot 

ligne sud «lu lot 19 rang I . canton Vallières 
jusqu'au point «le départ. 

I e changement prendra effet au 1er juillet 
1958. 
Le Surintendant de l'Instruction publique, 

46251-c O. J. D Ê S A U L N I E R S . 

N 1 778-57. 
Québec, le 28 octobre 1957. 

Demande est faite «le détacher de la munici­
palité scolaire de Ste-Marie-de-Monnoir, «lans le 

t de Ron ville, le territoire ci-dessous décrit 
pour l'annexer à la municipalité scolaire de Marie-
ville, même comté. 

I PC terre située en la paroisse de Ste-Marie-
mnoir, dans le rang du Ruisseau Harré, 
It, mesurant environ cent arpenta en super­
plus ou moins, composée «les lots 281 et 

381- \ «t d'une partie des lots P. 279 et P. 280 
aux plan et livre de renvoi officiel «le ladite patois-

Ste-Marie-de-Monnoir; avec la maison et 
sa autres bâtisses y érigées. Cette partie du 
I"' P. 279 mesurant environ vingt et un arpents 

w Miperfide, set bontés à l'est par ledit lot N ° 
- M A . à l'ouest par le reste cludit N ° 279 appar­
tenant à M . LaUFSnt Boulais; du Côté nord par 
le l"i 278 desdits plan «-t livre de r«-nvoi officiels 
appartenant à M . Fcrnand Tliébcrgc; et «lu coté 
WO par la partie ci-après décrite «ludit l«>t P.2NtT. 
1 ' 'te partie «ludit lot P. 280 mesurant aussi 

NO. 1255-53. 
Quebec, October 28; L957. 

Ilis Honour, tlie Lieutenant-Governor in 
Council, by Order in Council, dated October 10, 
1957) lias been pleased to erect into a school 
municipality, under the name of " T h e School 
Municipality of "La Bostonnais", in the county 
of Lavioiette. all the territory of the Bourgeois 
township, same county, territory as yet non­
organized from an educational point of view. 

This change \\ill take effect on October 31, 
m 57. 

O. J. D Ê S A U L N I E R S , 
16251 Superintendent of Education. 

N o . 577-57. 
Quebec, October 28, 1957. 

His Honour, the Lieutenant-Governor in 
Council, by Order in Council, dated October 16, 
1957. has been pleaaed f<» annex to the school 
municipality of the town of La Tmpie. in the 
county of Lavioiette, the territory berebelow 
described, which has not as yet been organized 
from an educational point «»f view. 

This territory comprises, with reference to the 
official cadaster of the townships of Vallières and 
Mailhot. all lots, Mocks, roads, streets, water 
«•«mises, rivers, lakes, railway rights of way there­
in enclosed within the following limits, less how­
ever, the present territory of the school munici­
pality of the town of La Tmpic. to wit: 

Starting from the southeast c o p e r of lot N o . 
19 of range I <>f the township of Vallières, then 
passing by the following lines ami demarcations, 
in continuity, one after the other; the west lim 
of rang»- I . township of Vallières; the southwest 
line «>f the township of Vallières; the north-west 
line of th« same township: a line passing through 
the center of the St -Mauihv River in a general 
southeasterly direction to a point situated oppo­
site the dividing line of lots 1 and 2 range I town­
ship Mailhot; a line situated in the center of 
th<- Crocher River; the northeasterly line of the 
township Mailhot to the west corner of block 
" B " range I of the said township; the cast line 
of the said range I ; the south line of lot 50. range 
I . township Mailhot and the south line of lot 
19. range I . township of Vallières, to the starting 
point. 

This change will take effect on July Ut . 1958, 

O . J . D Ê S A U L N I E R S , 
•10251 Superintendent of Education. 

N o . 77S-57. 
Quebec, October 28. 1957. 

Application i> made to detach from the Schord 
Municipality of Ste-Marie-de-Monnoir, in the 
County of Rouvillc. the territory hereinunde.-
described in Older that it be annexe*! to the 
School Municipality of Màrieville, same County. 

" A farm situated in the parish of Stc. Marie de 
Monnoir, in Range Ruisseau Barré, cast side, 
measuring some one hun«Ire«l arpents in area, 
mon or les». • o i n p f ^ d «)f lots 2*1 and 2*1-A and 
of a part of lots P. 279 and P. 280 of the official 
plan and book of reference of said parish of Stc. 
Maiie-de-Moin-oir: with house and Other build­
ings erected thereon. This part of lot P. 279 
measuring sonic twenty-one arpents in area, is 
bounded easterly by said lot N o . 281-A, Westerly 
by the balance of said lot N o . P. 279 belonging 
to Mr . Laurent Boulais; on the northerly si«le 
by lot 278 of said official plan and book of refc 
rence, belonging • « • Mr. remand Théberge; on 
the southerly side by that part lurcinaftcr del 
cribed «>f taki l«>t P. 280. And this part of said 

file:////ill
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vingt et un nrpents en duperfioie est bornée à 
l'est par ledit lot P . 281 ; à l'ouest par le reste 
«ludit lot P . 280 appartenant audit Laurent Bou­
lais; au nord par la partie sus-décrite dudit lot 
P. 279 et du côté sud par le lot N ° 282 desdits 
plan et livre de renvoi officiels. 

L e Surintendant de l'Instruction publique, 
46244-2-0 O. J. D Ê S A U L N I E R S . 

lot P . 280 also measuring twenty-one arpenU 
ni area is liounded easterly by said lot P. 281" 
westerly by the balance of said lot P . 280 belong, 
in g to said Laurent Boulais; northerly by that 
part described hereinalxîve of said lot P. 27i) 
and southerly by lot N o . 282 of said official plan 
and book of reference. 

O. J. DÊSAULNIERS 
40252-44-O Superintendent of Educati 

Départements des Terres et Forêts 

A V I S 

Cadastre officiel du canton Howard division 
d'enregistrement d'Argenteuil 

A v i s est par la présente donné que les lots 3-1 
à 3-6 sont annulés en vertu de l'article 2174A du 
Code civi l . 

Québec, le 22 octobre 1957. 
Département des Terres et Forets. 

Service du Cadastre, 
L e Sous-ministre, 

40249-O A V I L A B Ê D A R D . 

Cadastre officiel dtl canton de Letellier. munici­
palité du village Sept-Ilcs, division d'enregis­
trement de Saguenay 

Avis est par la présente donné qu'une partie 
des lots 492 et 493 est annulée et les lots 1397 à 
1524 sont ajoutés en vertu de l'article 2174A du 
Code c ivi l . 

Quebec, le 18 octobre 1957. 
Département des Terres et Forêts. 

Service du Cadastre. 
L e Sous-ministre. 

46249-0 A V I L A B Ê D A R D . 

Cadastre officiel revisé de la paroisse de Ste-
Ann e-de-la-Pocat ière, 11 i vision «l'en regist remet) t 
de Kamouraska. 

Avis est par la présente donné que le lot 07-5 
est annulé et le lot 98 est corrigé en vertu de l'ar­
ticle 2174A du Code civil . 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Département des Terres et Forêts, 

Service du Cadastre, 
L e Sous-ministre, 

16249-0 A V I L A B Ê D A R D . 

Cadastre officie] de la paroisse de St-Bmno, 
(Municipalité de St-Bruno de Montarv i l le ) , 
division d'enregistrement de Chambly. 

A v i s est par la présente donné que les lots 
177-9, 178-9, 178-20, 179-9, 179-10 sont corrigés 
et les lots 178-6 et 178-17 sont annulés en vertu 
des articles 2174 et 2174A du Code civil . 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Département des Terres et Forêts, 

Service du Cadastre, 
L e Sous-ministre, 

40249-O A V I L A B Ê D A R D . 

Cadastre officiel de la paroisse «le Ste-.Teannc de 
l ' I le Perrot, (Municipalité «le village «le 
Pincourt) , division d'enregistrement de Vau-
dreuil. 

Department of Lands and Forests 

N O T I C E 

Official cadastre of the township of Hoi ard 
registration division of Argenteuil 

Notice is hereby given that lots 3-1 to 3-fl ore 
cancelled in virtue of Article 2174A of tin civil 
Cot le. 

Quebec, October the 22nd, 1957. 
Department of Lands and Forests. 

Cadastral Branch, 
A V I L A B Ê D A R D , 

40249-O Deputy Mim 

Official cadastre of the township «»f Letellier 
municipality of the village of Sepl-Ilc-
tration division of Saguenay. 

Notice is hereby given that part of lot! 192 
and 493 is cancelled and lots 1397 to 1VJI am 
added in virtue «)f Article 2174A of the civil I !ode. 

Quebec, October the 18th. 1957. 
Department «>f Lands and Forests. 

Cadastral Branch, 
A V I L A BÊDARD, 

46249-0 Deputy Minister. 

Official revised cadastre of the parish of Ste \nnc" 
de-la-Pocat ière, registration division of I a mou" 
raska. 

Notice is hereby given that lot 97-5 is <• celled 
and lot 96 is corrected in virtue of Article 21 î I lot 
the Civil Code. 

Quebec, October the 23rd 1957. 
Department of Lands ami Forests, 

( 'adastral Branch. 
A V I L A B E D A I t i ) . 

16249-0 Deputy Minister. 

Official cadastre of the parish of St-Bruno, 
(Municipality of St-Bruno «le Montarvilfe)i 
registration division of Chambly. 

Notice is hereby given that lots 177-!'. l78-9j 
178-20, 179-9, 179-10 are correcte.I ami lots 178-'• 
ami 178-17 are cancelled in virtue of • ' * • 
2174 and 2174A of the Civil code. 

Quebec, October 23, 1957. 
Department of Lands ami Forests. 

Cadastral Branch. 
A V I L A BEDARD, 

40249-0 Deputy Minister. 

Official cadastre of the parish of Ste-Jeanm de 
l ' I le Perrot, (Municipality of village of "in-
court), registration division of Vaudreuil. 
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A via est par la présente donné que les lots 
167406 à 107-111 sont annulés en vertu de l'arti­
cle 2171A du Code civi l . 

Québec, le 23 octobre 1957. 
Département des Terres et Forêts, 

Service du Cadastre, 
L e Sous-ministre, 

o A V I L A B Ê D A R D . 

Cadastre officiel de la paroisse de Ste-Foye, 
(Cité <lc S te-Foy) , division d'enregistrement de 
Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 
217". à 217-9, 218-1 à 218-4 sont annulés en 
vertu île l'article 2174A du Code civil . 

Q l.ec, le 18 octobre 1957. 
I département des Terres et Forêts, 

Service du Cadastre, 
L e Sous-ministre, 

16249-0 A V I L A B Ê D A R D . 

Département du Travail 

Notice is hereby given that lots 107-106 to 
167-111 are cancelled in virtue of Article 2174A 
of the Civi l code. 

Quebec, October 23, 1957. 
Department of Lands and Forests, 

Cadastral Branch, 
A V I L A B Ê D A R D , 

46249-o Deputy Minister. 

Official cadastre of the parish of Ste-Foye, (C i ty 
of S te -Foy) , registration division of Quebec. 

Not ice is hereby given that lots 217-5 to 217-9, 
218-1 to 218-4 are cancelled in virtue of Article 
2174A of the Civ i l code. 

Quebec, October 18, 1957. 
Department of Lands and Forests, 

Cadastral Branch, 
A V I L A B Ê D A R D , 

46249-o Deputy Minister. 

Department of Labour 

\ \ I S 0'APPROBATION* D E R È G L E M E N T S 

L'honorable Antonio Barrette, Ministre du 
Travail, «lonne avis, par les présentes, que par 
l'arrêté en conseil numéro 1037 du 23 octobre 
19-57 (section " E " ) , certains règlements spéciaux 
sdoptés par le Comité conjoint de l'industrie de 
la (-ni i struct ion du district des Cantons de l'Est 
ont été approuvés aux fins de remplacer le 
règlement spécial dudit. Comité paritaire déjà 
approuvé par l'arrêté en conseil numéro 345-D 
du II avril 1956. 

En vertu de la Lo i , les dispositions suivantes 
desdits règlements spéciaux ont été déclarées 
obligatoires: 

"Certifiant de qualification: Conformément à 
l'article 25 de la Loi de la Convention collective 
(Statuts refondus de Québec 1941. chapitre 163 
et amendements), le comité paritaire décide que 
le certificat de qualification est obligatoire dans 
tour, la juridiction territoriale du décret numéro 
122 du 29 février 1950 et amendements ulté-
lïeui . soit les comtés de Sherbrooke, Compton, 
Frontenac; Stanstead, Sheffonl, Brome, Missi-
quoi, Richmond et Wolfe , pour tout salarié BSSU-
j'I! unlit décret exerçant l'un ou l'autre des 
nu i de briqueteur, maçon, charpentier-
BU Mer, peintre, sableur de plancher, phltrier, 
ferblantier, poseur de linoléum et ouvrier en fer 
structural. 

Toute personne qui exerce de ses propres mains 
•ni v métiers mentionnés dans le décret est 
égal ment tenue de se procurer un certificat 
de qualification et de le présenter sur demande. 

I • hureau des examinateurs peut'acconler un 
certificat de compagnon junior 8 un candidat qui 
a sul M un examen et qui n'a pas les qualifications 
requises pour avoir un certificat de compagnon, 
ni pour être classé apprenti, mais à condition 
qu'il <t conservé une moyenne d'au moins 50% 
s » r 1 questionnaire d'examen et qu'il prouve que 
CI métier a été son gagne-pain et que ses 8,000 
MUres d'apprentissage sont terminées. 

Tout candidat qui subit un examen de compa­
gnon doit avoir conservé au moins 70% des 
Points alloués par le questionnaire d'examen pré­
pare !< cet effet pour obtenir son certificat de 
compagnon et avoir complété ses 8,000 heures 
d'apprentissage. 

N O T I C E OF A P P R O V A L OF B Y - L A W S 

T h e Honourable Antonio Barrette, the Minis­
ter of Labour, hereby gives notice, that by 
Order in Council number 1037 fo October 23, 
1957 (Part " E " ) , some special by-laws of the 
Building Trades Joint Committee of the Eastern 
townships District have been approved for the 
purpose of replacing the special by-law of the 
said Joint Committee, already approved by 
Order-ih-Council number 345-D of Apri l 11, 
1956. 

Pursuant to the A c t , the following provisions 
of the said special by-laws have been rendered 
obligatory: 

"Certificate of competency: Pursuant to section 
25 of the Collective Agreement Ac t (Revised 
Statutes of Quebec 1941, chapter 163 and amend­
ments), the Par i ty Committee decides to render 
obligatory the certificate of competency in the 
entire territorial jurisdiction of the decree 
number 122 of February 29, 1956, as amended, 
including the counties of Sherbrooke, Compton, 
Frontenac, Stanstead, Sheffonl, Brome, Missis-
quoi, Richmond and Wolfe , for all employees 
governed by the said decree plying one of the 
following Bricklayer, mason, Carpenter-joiner, 
painter, floor polisher, plasterer, tinsmith, lino­
leum layer and structural steel worker. 

Al l persons plying with their own hands any 
one of the trades mentioned in the decree are 
also required to obtain a certificate of competency 
and to produce it upon request. 

T h e Board of Examiners may grant, a junior 
journeyman's certificate to a candidate who has 
passed an examination and who has not the quali­
fications required to obtain a journeyman's 
certificate or to be considered as an apprentice 
but he must have obtained a minimum average of 
50% of the points when passing the examination 
and prove that the trade has been his means of 
living and, also, that he has completed the 8,000 
hours of apprenticeship. 

Eve ry candidate who sits for a journeyman's 
examination shall obtain at least 70% of the 
points in order to be certificated as journeyman 
and shall have completed 8,000 hours of appren­
ticeship. 
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Tous les apprentis qui ont complété leur 8,009 
heures d'apprentissage doivent se présenter 
devant le Bureau d examinateurs pour subir 
l'examen réglementaire du compagnon, et le 
certificat de compagnon leur sera remis à la 
condition qu'ils prouvent leur compétence à la 
satisfaction des Examinateurs. 

Tous les compagnons qui demandent une 
copie de leur certificat de qualification doivent 
répondre aux questionnaires d'usage pour le 
renouvellement de leur carie et fournir deux ( 2 ) 
photographies d'eux-mêmes. 

Le Comité paritaire reconnaît comme valides 
les certificats de qualification émis par les diffé­
rents comités paritaires de la construction de la 
province de Québec, aux conditions suivantes: 

i. Le porteur devra faire enregistrer son cer­
tificat au bureau du Comité ou auprès de sou 
représentant attitré, suivant les conditions 
établies par le ( 'omitc; 

ii. Le Comité se réserve le droit d'invalider 
le certificat d'un salarié qui s'est déjà vu refuser 
un certificat par un de ses propres bureaux d'exa-
minateurs ou celui d'un salarié qui établit sa re­
sidence nouvelle dan- Un des comtés de la juri­
diction territoriale du décret. 

Un certificat de qualification uniforme est 
fourni par le comité paritaire. Le comité exige 
à titre d'honoraires une somme maximum de 
deux ( 2 ) dollars pour l'examen ou l'enregistre 
ment d'un compagnon (ouvrier qualifié) une 
somme maximum d'un (1) dollar pour l'enregis­
trement ou l'examen d'un apprenti, suivant les 
conditions établies dans le décret, OU par le 
comité. 

L'apprenti doit se présenter entre le 1er cl le 
30 avril de chaque année, m i bureau «In Comité, 
pour faire vérifier son livret. 

Certificat de classification: Conformément aux 
paragraphe "k" de l'article 20 de la Loi de la 
Convention collective (Statuts refondus de 
Québec 1941, chapitre 163 et amendements), 
le Comité paritaire rend obligatoire dans toute la 
juridiction territoriale du décret numéro 122 du 
29 février 1956 et amendements ultérieurs, le 
certificat de classification pour tOUS les salaries 
assujettis audécre l <|ui ne sont pas obligés de 
détenir un certificat le qualification, en autant 
que l'émission de tel certificat ne vienne pal en 
contradiction avec aucune loi de la province, ni 
avec les dispositions de l'arrêté en conseil 
numéro 800 du 21 avril 1929 cl amendements, 
relatif aux justes salaires." 

Le Sons-ministre du Travail . 
G E R A R D T R E M B L A Y . 

Miniatère du Travail , 
Quebec, le 2 novembre 1957. -102-lQ-o 

Avis D ' A P P R O B A T I O N DE H KG I.E.M ENTS 

L'honorable Antonio Barrette, Ministre du 
Travail , donne avis par les présentes, que par 
l'arrêté en conseil numéro 1037 du 23 octobre 
1957 (section " F " ) , certains règlements spéciaux 
adoptés par le Comité paritaire de l'industrie de 
la fourrure, district de Québec, ont été approuvés 
et ajoutés à la constitution et aux règlements 
généraux dudit Comité paritaire déjà approuvés 
par l'arrêté en conseil numéro 1006-A du 16 
octobre 1957. 

En vertu de la Loi . les dispositions suivantes 
desdits règlements spéciaux ont été déclarées 
obligatoires: 

Tenue de registre 

30. Conformément au paragraphe "g'~ de 
l'article 20 de la Loi, le Comité paritaire rend 

All apprentices who have completed their 
hours of apprenticeship shall sit before the Board 
of Examiners for the regular journeyman's < 
nation and they will be certificated if they prove 
their competency to the satisfaction of the Exa­
miners. 

All journeymen requesting a copy of their 
certificate of competency shall answer the regular 
questions for the renewal of the certificate and 
produce two (2) pictures of themselves. 

The Parity Committee recognizes the certifi­
cates of Competency issued by the various parity 
committees of the construction industry in 
Province of Quebec but the following conditions 
shall be complied with: 

i. The holder shall register his <•«• it 
with the Office of the Committee or with its 
authorised representative pursuant to the 1 

ditions established by the Committee; 
ii. The Committee shall have the right to 

annul the certificate of an employee to whom 
a certificate has been refused by one of its 
own boards of examiners or that of an cmp] 
who has moved into one of the counties ! " 
which the decree applies. 

A standard certificate of competency is is-u .1 
by the Parity Committee. The Committee 
charges a maximum fee of two dollars | 
for the examination or registration of a journey­
man (skilled worker) and a maximum fee of 
SI.00 for the examination or registration of SB 
apprentice, according to the condition- c-ta-
blisbed in the decree or by the Committee 

Between Apr i l ' 1st and 30th of each j ar 
apprentices shall have their booklet checked at 
the offixe of the Committee. 

Certificate of classification: Pursuant to sub­
section "/.•" of section 20 of the Collective A 
ment Act (Revised Statutes of Quebec 1941, 
chapter 103 and amendments), the Parity 
Committee renders obligatory in the entire 
territorial jurisdiction of the decree number 122 
of February 29, 1966, as amended, the certificate 
of classification for all employees governed by 
the decree who are not required to hold a 
tificate of competency. Inasmuch as such cer­
tificate is in compliance with the laws of tlie 
Province and with Order-in-Council number 
800 of April 24. 1929, as amended, relating to 
fair wages." 

GÉRARD TREMBLAY, 
Deputy Minister of Labi 

Department of Labour, 
Quebec, November 2, 1957. 46246-0 

N O T I C E OF A P P R O V A L OF B Y - L A W S 

The Honourable Antonio Barrette, the Minis­
ter of Labour, hereby gives notice that, by 
Order in Council number 1037 of October 23, 
1057 (part " F " ) , special by-laws of the Parity 
Committee of the Fur Industry, district ol 
Quebec, have been approved and added to the 
constitution and general by-laws of the said 
Parity Committee already approved by Older 
in Council number 1000-À of October 16. 

Pursuant to the Act, the following provi-
of the said special by-laws have been render"! 
obligatory: 

Keeping of a register 

36. Pursuant to subsection "g" of section 20 
of the Act , the Parity Committee renders 
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ibligatoirc pour tout employeur professionnel 
régi par le décret numéro 645 du 26 juin 1967 et 
„, modifications ultérieures, la tenue d'un regis­
tre in sont indiqués tes noms, prénoms et adresse 
de cheque salarié à son emploi, saipialificationou 
classification) l'heure précise à laquelle le travail 
a été commencé, a été interrompu, repris et 
achevé charpie jour, la nature de tel travail et 
le salaire payé, avec mention du mode et de 
l'époque de paiement, ainsi que tous autres ren­
seignements jugés utiles «à l'application du décret. 

Rapport mensuel 

37. Conformément au paragraphe "h" de 
l'article 20 de la Loi , le Comité paritaire oblige 
tout employeur professionnel régi par le décret 
numéro 045 du 20 juin 1957 et ses modifications 
ultérieures, à lui transmettre un rapport mensuel 
par écrit, signé par lui-même ou par une personne 
n -jh.usable à son emploi, sur lequel doivent être 
indiqués les noms, prénoms et adresse de chaque 
salarié à son emploi, sa qualification ou classifi­
cation, le nombre d'heures de travail régulières 
ou supplémentaires effectuées chaque semaine, la 
nature de ce travail et le salaire payé. Ledit 
rapport doit être transmis au Comité paritaire 
le OU avant le 10 de chaque mois et doit couvrir le 
mois précédent. L'employeur professionnel peut 
obtenir au Comité paritaire les formules néces­
saires pour la préparation dudit rapport. 

Certificat de qualification 

38. Conformément à l'article 25 de la Loi , 
le Comité paritaire rend le certificat de qualifi­
cation obligatoire dans toute la juridiction terri­
toriale du décret numéro 645 du 26 juin 1957 et ses 
modifications ultérieures, pour tous les salariés 
assujettis audit décret. 

Le Comité peut exiger à titre d'honoraires une 
somme n'excédant pas 82.00 pour l'examen d'un 
ouvrier qualifié et 81.00 pour l'examen d'un 
apprenti. 

Le Sous-minist re du Travail, 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

itère du Travail , 
Québec, le 2 novembre 1957. 46246-0 

obligatory for every professional employer 
governed by the decree number 045 of June 20, 
1957 and amendments, the keeping of a register 
giving the name in full and address of all em­
ployees in his employ, their qualification or 
classification, the exact time at which the work 
was begun, interrupted, resumed and ceased each 
day. the nature of such work and the wage paid, 
with mention of the method and time of payment, 
as well as all other particulars deemed useful 
in the application of the decree. 

Monthly report 

37. Pursuant to subsection "h" of section 
20 of the Act , the Parity Committee requires 
every professional employer governed by the 
decree number 045 of June 26, 1957 and amend­
ments, to submit to it a monthly report in writ­
ing, signed by himself or an authorized person 
in his employ, in which the following particulars 
shall be given: the name hi full and address of all 
employees in. his employ, their qualification or 
classification, the number of regular and overtime 
hours worked each week, the nature of such 
work and the Virages paid. T h e said report shall 
be forwarded to the Parity Committee on or 
before the 10th day of each month and shall 
cover the preceding month. T h e professional 
employer may obtain from the Parity Committee 
the forms required to make such report. 

Certificate of competency 

38. Pursuant to section 25 of the Act , I he 
Parity Committee renders the certificate of 
competency obligatory in the entire territorial 
jurisdiction of the decree number 645 of June 
26, 1957, as amended, for all employees governed 
by the said decree. 

The Committee may charge a maximum fee of 
82.00 for the examination of skilled worker and 
81.00 for the examination of an apprentice." 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour. 
Quebec, November 2, 1957. 46240-O 

Examen du Barreau — Bar Examination 

BARREAU D'ABITIBI -TÊMISCAMINGUE - BAI! OF ABITIBI -TÉMISt -AMINGUE 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION À LA I-HATIQOK m: DROIT 

CANDIDATS KO a THK ADMISSION TO THK euseriei; o f I.AW 

Examen d'octobre 1967.— Examinations of October 1967 

Nom Prénoms Résidence 
— Age — 

Name S urn.-un es Residence 

•Ton ti -1 'îh il 25 Laverloehèi V 25 Laverloehèi V 

\ d'Or, le M OCtObM 1957, October 24, l'.»:»7. 

Le Secret aire-trésorier du Barreau d\\i>ilil>i-Témiscaiiiinizue, 

.11;an B i . A t i . n ; r . 

60» Secretary-treasurer of Bar of AI)itil>i-Tcmiseamii)Kiie. 
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Liquidation, avis de: 

Dans l'affaire fie la liquidation «les biens de la 
société de " K i n g Steaks" faisant affaires àl243, 
rue Bleury, Montréal, dont les associés sont Pan 
G . Zervos et Vasile Danoiu. 

* 
Avis est donné que par jugement rendu le 25 

septembre 1957 sous N o . 420.2S7 des dossiers 
de la Cour supérieure, district de Montréal , j ' a i 
été nommé liquidateur aux biens de ladite société. 

Les créanciers ayant des réclamations contre 
la Société, doivent les produire chez le liquidateur. 

L e Liquidateur, 
S A M U E L D R U K E R , C . A . 

Bureau de: 
Geoffrion & Druker, 

10 St-.lacques ouest, 
Montréal, Té l . : A V 8-2144. 46245-o 

Nomination 

I l a plu à Son Honneur, le Lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
Exécutif, de nommer, par lettres patentes sous 
le grand sceau de la province, au nom de Sa 
Majesté, la personne dont le nom suit, savoir: 

Québec, le 26 septembre 1957. 
M . Jean-Paul Ste-Marie, avocat, membre du 

Barreau fie la province, et pratiquant comme 
tel flans la cité de Montréal ; conseil en loi de la 
Reine. 
46227-0 

Office des Marchés Agricoles 
du Québec 

A V I S 

Un projet de plan conjoint présenté par " L e 
Syndicat des Producteurs de lait et crème, four­
nisseurs à l'usine tie la Laiterie Sanitaire Limitée 
de l'Epiphanie ( U . C . C . ) " ; comprenant les pro­
duits agricoles suivants: 

"La i t et crème livrés par les producteurs-
fournisseurs à l'usine de la Laiterie Sanitaire 
Limitée de l'Epiphanie", 
a été reçu et approuvé pour enquête et adjudica­
tion finale au mérite. 

Montréal, ce 25 octobre 1957. 
L e Président, 

(Juge) G E O R G E S - H . H É O N . 
L e Secrétaire, 

402G7-O . L É O N A R D R O Y . 

A V I S 

Avis est donné qu'en vertu fie la Loi des 
Marchés Agricoles flu Québec (4-5 Elizabeth I I , 
Chap. 37) l'Office des Marchés Agricoles du 
Québec a sanctionné et déclaré en vigueur le 
plan conjoint suivant, dûment approuvé par au 
moins 75% en nombre et en valeur des produc­
teurs intéressés. 

L e plan conjoint sera désigné: " L e Plan Con­
joint des Producteurs de Lait fie la Région de 
St-Hyacinthe". 

Winding up Notice: 

In the matter of the winding-up of the affairs 
of the corporation " K i n g Steaks" carrying on 
business at 1243 Bleury Street, Montreal , whose 
partners are Pan G . Zervos and Vasile Danoiu. 

Notice is given that in accordance with a 
judgment rendered on September 25, 19.57, 
bearing N o . 420,287 of the files of the Superior 
Court, District of Montreal , I have been appoin­
ted liquidator of the assets of sait! corporation. 

Creditors having claims against the Corpora­
tion, sould deposit them with the Liquidator. 

S A M U E L D R U K E R , C .A . , 
Liquidator. 

Office of: 
Geoffrion & Druker, 

10 St. James Street, West , 
Montreal, T e l . : A V 8-2144. 

Appointment 

His Honour, the Lieutenant-Governor ha. 
been pleased with the advice and consent of lli. 
Executive Council, to appoint, by letters paten 
under the Great Seal of the Province, in tlie name 
of Her Majesty, tlie person whose name follows, 
to w i t : 

Quebec, September 26, 1057. 
M r . Jean-Paul Ste-Marie, advocate, member 

of the Provincial Bar and practicing as such in 
the city of Montreal : Queen's Counsel. 

46227 

Quebec Agricultural Marketing 
Board 

N O T I C E 

A petition for a joint marketing plan pres< 1 
by " L e Syndicat des Producteurs de lait et 
crème, fournisseurs à l'usine de la Laiterie 
Sanitaire Limitée de l'Epiphanie (U.C.< . •", 
for the following agricultural products: 

" M i l k and cream delivered by the producers-
suppliers to the plant of " L a Laiterie Sanitaire 
Limitée de l'Epiphanie", 
has been duly received and approved for investi­
gation and final adjudication on its merits. 

Montreal, October 25th, 1957. 
(Judge) G E O R G E S - H . H E O N , 

Chairman. 
L É O N A R D R O Y , 

46207-O Secretary. 

N O T I C E 

Not ice is hereby given that in conformity 
with the Quebec Agricultural Marketing Act 
(4-5 Elizabeth I I , Chap. 37), the Quebec Agri­
cultural Marketing Board sanctions and declare-
in force, the following marketing plan duly 
approved, by at least 75% in number and value 
of the producers concerned. 

T h e plan is designated as: " T h e St. Hyacinth' 
Region Mi lk Producers' Plan". 
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I/office des producteurs établi à la suite de la 
sanction du plan conjoint se nommera: "L'Office 
des Producteurs de Lai t de la Région de St-
Hyacinthe" et il aura sa place d'affaires à St-
II acinthe, Québec. 

t office de producteurs sera formé de sept 
nu mitres, tous producteurs de lait bona fide 
i, iiisscurs aux usines de pasteurisation de la 

•i de St-Hyacinthe, dont l'un sera président, 
un i ice-président, et un troisième, trésorier. 

Les membres provisoires de l'office chargés 
d'appliquer le plan seront: 

T h e producers' board established following the 
approval of the joint plan is designated as: 
" T h e St. Hyacinthe Region M i l k Producers' 
Board" and shall have its head office in St . 
Hyacinthe, Quebec. 

T h e producers' board shall consist of seven 
members who must be bona fide, milk-produ­
cers-suppliers to the milk pasteurizing plants 
in the St. Hyacinthe region. One of its members 
shall be president, one vice-president and 
another, treasurer. 

T h e provisional members of the board en­
trusted with the application of the plan shall be : 

N o m s Fonction Adresse 

Names Function Address 

I ) . - \ A T G i A n n , Président — President Ste-Rosalie. 
( B a g o t ) , P . Q . 

.1 BAM ( i l E R T I N . Vice-président — Vice-president St-Thomas d'Aquin, Vice-président — Vice-president 
(St-Hyacinthe), P . Q . 

ROGER B I EX V E N T E , Trésorier — Treasurer St-Thomas d'Aquin, 
(St-Hyacinthe) , P . Q . 

O V I L A J A C Q V E S , St-Thomas d 'Aquin, 
(St-Hyaeinthe) , P . Q . 

i ts-Pa. G I E R T I X , Rang St-Francois, 
La Providence. 

I'm I . -KM I LE GiRARn, Ste-Rosalie. 
(Bago t ) . P . Q . 

i 1 i L I S S I E R , Rang St-Dominique, 
St-Joseph. 

bes membres provisoires resteront en fonction 
jusqu'A la prochaine assemblée annuelle des 
producteurs régis par le plan, à la date qui sera 
fixée par l'office des producteurs. 

Les membres subséquents de l'office des pro­
ducteurs seront élus à l'assemblée générale an­
nuelle de tous les producteurs régis par le plan 
conjoint. 

I.'agent de négociation et de vente sera: 
"Le Syndicat des Producteurs de La i t de la 
Région de St-Hyacinthe", par son exécutif ou 
•e délégués. 

I.c plan conjoint, dont l'application, l'admi-
iii-t ration et la conduite sont confiées à l'office 
d« i producteurs de lait de la région de St-
II \ acinthe, régira tous les producteurs de lait 

S fide" fournisseurs aux usines de past eu ri-
s i tion de la cité de St-Hyacinthe, et les villes 
di St-Hilaire, Belœil et Richelieu. 

Les obligations, pouvoirs et attributions de 
11 Mice des producteurs de lait de la région de 
Si Hyacinthe, sont ceux que la Loi des Marchés 
Agricoles du Québec détermine et, plus specifi-
<|iiement mais non restrictement les suivants: 

I h l M O A T I O N S : — 

iI Rendre compte annuellement aux produc­
teurs régis par le plan de la gestion et de l'admi-
ni ration de l'office, y compris la présentation 
d'un état financier détaillé; 

Fournir à l'Office des Marchés Agricoles 
du Québec tels renseignements et pièces que 
celui-ci peut exiger; 

) Appliquer, administrer, conduire et sur-
V( 1er avec efficacité et prévoyance le plan 
«•un joint sanctionné par les présentes; 

Surveiller, coordonner et améliorer la mise 
f i marché des produits du lait, en tenant compte 
des intérêts légitimes de tous ceux qui y sont 
engagés! producteurs, commerçants, manufac-
turi rs et consommateurs; 

T h e provisional members shall remain in 
office till the next annual meeting of the produ­
cers bound by the plan, the «late of which shall 
be fixed by the prcxluœrs' board; 

T h e subsequent members of the producers' 
board shall be electe«l at the annual meeting 
of all the producers bound by the plan; 

T h e negotiating and selling agent of the 
pnxluccrs' board shall be " T h e St. Hyacinthe 
Mi lk Producers' Syndicate" or its delegates. 

T h e administration and direction of the plan 
which is entmsted to the St. Hyacinthe Region 
Mi lk Producers' Board shall bind all "bona fide" 
milk producers of the Province of Quebec 
shipping their milk to the pasteurizing plants 
of the city of St. Hyacinthe and the towns of 
St. Hilnire, BekpU and Richelieu. 

T h e obligations, powers am! attributions of the 
St. Hyacinthe Mi lk Pro«luccrs' Board shall be 
those determined by the Quebec Agricultural 
Marketing Act , and more specifically, but not 
restrictively, as follows: 

O R L I C A T I O X B : 

a) Render an annual account to the producers 
bound by the plan of the administration and 
management of the producers' board, together 
with a detailed financial statement; 

b) Furnish to the Quebec Agricultural Market­
ing Bonn! such information ami «locuments which 
it. may request ; 

c) Apply , administer, manage, supervise effi­
ciently am! provklently the herein sanctioned 
plan ; 

d) Supervise, co-ordinate ami improve the 
marketing of dairy products, with due regard 
to the legetimate interests of producers, proces­
sors, tra«lers and consumers; 
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P O U V O I R S R A T T R I B U T I O N R : Pourrais A N D ATTRHU T I O N S : 

Négocier avec les acheteurs et toute autre Negotiate with the buyers, as well as with 
partie accréditée par l'Office des Marchés Agri- other parties duly accredited by the Quebec 
coles du Québec en vertu de l'article 25 de la Agricultural Marketing Board under Articli 25 
Loi des Marches Agricoles. 01 the Quebec Agricultural Marketing Act. 

( i EVER AI.EMEXT : < i E .VER A L L Y ? 

La mise en marché et la vente du lait et des The marketing and sale of milk ami dairy 
produits laitiers provenant des fermes «les pro- products from the farms of the producers hound 
ducteum soumis au plan conjobit. by the plan. 

E T P A R T I ( T L i E R E M E . v r : 

u) Les conditions d'admission et de renvoi 
• les producteurs-fournisseurs de lait aux usine-, 
des acheteurs: 

b) Les conditions, modalités et prix du trans­
port des produits laitiers aux usines ou postes 
de réception des acheteurs; 

cj L'appréciation de la qualité, de la quantité, 
de l'éSsayage et de la pesée dés produit - laitiers 
par les représentant- attitrés et compétents de 
l'office des producteurs-fournisseurs de lait de la 
région de St-Hyacinthe; 

</) Les normes de qualité et d'inspection des 
produits laitiers; 

e) Les priorités à donner aux producteurs 
régis par le plan pour ce qui est des sources 
d'approvisionnements laitiers des acheteurs; 

/ ) Elaboration et application d'un système 
de quotas pour réduire au minimum le volume 
de lait envoyé à l'écrémage; 

g) La disposition des surplus de lait non utilisés 
pour fins de Consommation à l'état fluide dans 
les usines des acheteurs: 

h) Le prix de vente du lait et ses conditions, 
y compris la surveillance qu'impliquera le paie­
ment OU lait suivant son utilisation: 

l ) Les modes de retenue par l'acheteur, des 
prélevés nécessaires pour financer le plan et leur 
remise à l'office des producteurs; 

j) Autoriser et recevoir à même les montants 
payables à chaque producteur régi par le plan, 
un prélevé de deux cents (90.02) les cent livres 
de lait au maximum Vendues aux acheteurs. 
Les prélevés ainsi remis ii l'office des producteurs-
fournisseurs de lait aux usines des acheteurs de la 
région de St-Hyacinthe devront servir à dé* 
frayeT les dépenses d'une administ rat ion cflieaei 
et prévoyante du plan conjoint dans lesquelles 
seront comprises les dépenses nécessaires ou 
utiles d'organisation, de publicité, de publication, 
de présentation, d'approbation du plan, «le m 
mise en oeuvre; 

k) Les surplus accumulés au cours d'une 
année des prélevés faits aux producteurs au 
pro rata de leurs expéditions de lait, une fois 
les frais d'une administration efficace et pré­
voyante déduits, seront reluis aux producteurs 
sous forme de ristourne ; 

/ ) Elaboration de projets de publicité pour 
les produits laitiers livrés BUS usines des ache­
teurs; 

m) Nommer un comité de benne entente, 
composé de trois producteurs pour étudier les 
griefs des producteurs relativement à l'exécu­
tion du Plan Conjoint. Faute d'accord entre 
les parties, le comité fera rapport à l'office des 
producteurs qui tentera à son tour de régler à 

l'amiable, les différends; 

A \ I ) P A R T I C U L A R L Y : 

a) The conditions of acceptance ami dismissal 
of producers-suppliers to the purchasers' plants; 

b) The conditions, modalities ami prices of 
transportation of dairy products to the plants 
Or receiving stations of the purchasers; 

c) The appreciation of the quality, quantity, 
essaying ami weighing of dairy products bj the 
duly accredited and competent represents 
el the St. Hyacinthe region milk prod 
suppliers' hoard; 

d) The norms of quality and inspection ol the 
dairy products; 

e) The priorities to be given to the producers 
bound by the plan Concerning the dairy -
of the buyers; 

/ ) Establishment ol a quota system to reduce 
to the minimum of milk declared as surplus; 

g) The disposal in the buyers' plants of milk 
surpluses which are not used for consumption 
BS fluid milk; 

/ / ) Sales price and its conditions, including 
the control involved iti the payment of milk 
according to its utilization; 

j ) The modes of deduction by the buyen 
of the levies necessary for the financing ol the 
plan and their remittance to the pro) 
board; 

j) Authorize and receive, from the -inns 
payable to each producer bound by the plan, I 
levy of two cents (80.02) maximum per 100 lbs 
of milk sold to the buyers. The levies thus 
remitted to the "St. Hyacinthe region milk 
producers' board" shall serve to defray the normal 
expenditures of an efficient and provided ad-
ministration of the plan, including the neo SKUJ 
or useful expenditures incurred for the purpoSM 
of organization, publicity, publication, pr< lentS* 
tion, approval of the plan and its application; 

k) The surplus of milk producers' leVMSJ 
received in the course of a year shall be distri­
buted at the end of the year, as a refund, to 
these producers after the expenditures of 
efficient and provident administration have been 
deducted; 

/ ) Work out publicity plans for dairy products 
delivered to the bt yers plants; 

St) Appoint a "bonne entente" committee 
composed of three producers to study tin' 
vaunts of producers relating to the application 
of the plan. Failing agreement between ' l ' c 

parties, the committee shall report to the produ­
cers' I ward which shall in time, endeavour to 
settle the grievances; 

e) Orienter la production selon les besoins du e) Orient production in accordance with the 
marché, profiter del débouchée existants cl needs of the market, make profitable n uf 
assurer la mise en marche de produits de qualité existing marketing outlets and insure I he market-

eu ae conforment aux exigence! des règlements ing of quality products by conforming to hei Ith 
d'hygiène et des normes d'inspection et de elassi- regulations, inspect ion and grading standards 
fication décrétés par toute autorité ayant juri- decreed by the competent authorities, 
diction en la matière. 
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/ / ) Convenir avec les acheteurs «l'un comité 
d, coopération pour adjuger sur les différends 
qui pourront survenu* outre eux et l'office des 
producteurs dans le COUTS de l'exécution du 
Plan Conjoint; 

o) Former, faute d'accord entre les parlies, 
tant à l'occasion de la signature d'une convention 
que de son exécution, un tribunal d'arbitrage 
pour entendre les parties et adjuger finalement 
ei obligatoirement sur les différends nui lui 
seront soumis. Ce tribunal pourra être l'Office 
des Marches Agricoles du Québec; 

I La durée del contrats et du plan conjoint 
et! les conditions de renouvellement ainsi que 
c e l l e s permettent la réouverture des négociations; 

La protection aux producteurs, leurs officiers 
on représentants contre les représailles qui 
pourraient être exercées à leur endroit pour 
toute activité ayant trait à la présentation, 
l'adoption, l'application du'plan conjoint; 

, Tels autres |x>uvoirsquc l'Office des Marchés 
\ roles du Queoec pourra, sur demande, juger 
utiles ou opportuns d'accorder à l'office des pro­
ducteurs. 

I . . rgai isire de surveillance et de contrôle 
pour l'exécution du plan conjoint défini dans le 
présent avis est: "L'Office des Producteurs de 
Lait de la Région de St-Hyacinthe'' qui est 
investi de 1* personnalité civile et corporative. 
i tous |es pouvoirs et attributions qui s'y 
rattachait. 

Le présent plan conjoint entre en vigueur 
dès Is présente publication et il devient dès lors 
exécub ire et lie tous les producteurs et tous les 
acheteurs de produits agricoles visés par le plan 
et provenant du territoire auquel il s'applique. 
Lis acheteurs OU leurs représentants ou agents 
attitrés sont tenus de négocier avec l'office des 
producteurs ou avec son ou ses agents de négo­
ciation, pour la fixation d'un prix minimum de 
vente des produits agricoles auxquels le plan 
l'applique et POUT l'exécution «le toute autre 
condition ou disposition «le <•<• plan. 

Montréal, le 28 octobre 1067. 
Le Président, 

(Juge) G E O R G E S - H . H Ê O N . 
l ie Secrétaire, 

7-o L E O N A R D R O Y . 

A V I S 

Avis est «lonné «m'en vertu de la loi «les Mar­
chés Agricoles du Québec (4-5 Elizalwth I I , 
chapitre 37), l'Office des Marchés Agricoles du 
Québec a sanctionné et déclaré en vigueur le 
plan conjoint suivant, dûment approuvé par au 
moins 75% en nombre et en valeur des produc-
tem s intéressés. 

Le plan conjoint sera désigné: "lœ Plan Con­
join des Producteurs de Lait Fournisseurs au 
P o s t e de Réception et de Transformation 
d'ileiuyville de la Compagnie Elmhurst Dairy 
Ltée". 

L office «les producteurs établi à la suite «le la 
nnetion du plan conjoint se nommera: "L'Office 
des Producteur! «le Lait Fournisseurs au Poste 
de Réception et «le Transformation d'Henry-
ville de la Compagnie Elmhurst Dairy Ltée" 
'•t il aura sa place d'affaires à Montréal, Que. 

I et office «le producteurs sera formé «le sept 
t"cml»r«\s, tous producteurs «le lait bona fide 
fournisseurs au poste de réception et «le transfor­
mation «l'Hcnryville, «le Elmhurst Dairy Ltée, 
dont l'un sera président, un vice-prési«lcnt, et 
•m troisième, trésorier. 

Les membres provisoires «le l'office chargés 
d appliquer le plan seront: 

n) The formation of a co operation committee 
to strive to settle the grievances which might 
arise between the parties in the course of the 
execution of contracts signed by them in accord­
ance with the herein mentioned plan; 

o) Failing agreement between the parties, 
either in the negotiation of execution of a con­
vention, appoint a board of arbitration t«> hear 
the parties ami render a binding decision on 
any or all conflicts submitted to it. This 
board may be The Quebec Agricultural Marketing 
Board ; 

p) The duration of the agreements and of the 
plan, as well as their conditions of renewal and 
re-Opening of negotiations; 

q) The protection for producers, their officers 
or representatives against reprisals which may be 
exercised against for their activities in presenta­
tion, adoption or application of the joint plan; 

r) Such other powers as the Quebec Agricul­
tural Marketing Hoard may, on demand, deem 
useful or opportune to grant to the producers' 
board. 

The body constituted to supervise and control 
the carrying out of the plan defined in the 
present notice is the "St. * Hyacinthe Region 
Milk Producer*' Hoard" which is vested with 
civil and .corporate authority and all the powers 
and prerogatives relating thereto. 

The present plan comes into f«>roe as from the 
present notic<\ ami is thereupon executory and 
bimling UpOO all the producers and buyers of the 
farm products enumerated in the plan ami 
within the territory to which it applies. 

The purchasers or their accredited representa­
tives or agents shull be hound to negotiate with 
the producers' board or its negotiating agents, 
for the fixing of a minimum selling price for 
the farm products to which the plan is applicable 
and for the carrying out of any other condition 
or provision of such plan. 

Montreal, October 28th. 1067. 
(Judge) G E O R G E S - H . I I E O N , 

Chairman. 
L É O N A R D R O Y , 

46287-0 Secretary. 

N O T I C E 

Notice is hereby given that in conformity with 
the Quebec Agricultural Marketing Ac t (4-5 
Elizabeth I I , Chap. 37), the Quebec Agricultural 
Marketing Hoard sanctions and declares in 
force, the following marketing plan duly ap­
proved, by at least 75% in number ami value of 
the producers concerned. 

The plan is designated as "The Elmhurst 
Dairy (Henryville) Milk Producers' Plan". 

The producers' board established following 
the approval of the joint plan is designated as 
" T h e Elmhurst Dairy (Henryvil le) Milk Pro«lu-
cers' Hoard" and shall have its head office in 
Montreal. Que. 

The producers' board shall consist of seven 
meml>ers who must l>c bona fide milk produccrs-
suppliers to the Henryville receiving and trans­
formation plant of Elmhurst Dairy Lt«l . One of 
its mcmlicrs shall l>c President, one Vice-Presi­
dent and another, Treasurer. 

The provisional members of the board en­
trusted with the application of the plan shall l>e : 
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Noms 

Nanus 

Fonction 

Function 

Adresse 

Address 

L É O ( J l K O l A U I ) 

Row C l a s s , 

E R N K S T P A R K . 

( J K H A R O Jean, 

E R N K S T C A S S K H . 

N O H M A N D S A M S O N . 

B O O K S M I ' N A R D , 

Président President 

Vice-président — Vice-president 

Trésorier Treasurer 

St-Sébastien, 
( Ibervi l le) . P .Q. 

Clarenccville, 
( Missis<pioi). P .Q. 

( 'la renceville, 
(Missisqucù). P.Q, 

St-Armand, 
(Missisquoi). P.Q. 

Pike Hiver. 
(Missisquoi). P .Q . 

Hen rv ville. 
(Ibervil le) . P.Q. 

St-Armand, 
(Missisquoi), P .Q. 

IiCS membres provisoires resteront en fonction 
jusqu'à la prochaine assemblée annuelle des 
producteurs régis par le plan, à la «late qui sera 
fixée par l'office des producteurs. 

Les membres subséquents «le l'office «les pro­
ducteurs seront élus à l'assemblée générale 
annuelle «le tous les producteurs régis par le 
plan conjoint. 

Les agents «le négociation et «le vente seront: 
" L e Conseil «l'administration «lu synd'u-ut «les 
producteurs-fournisseurs de lait un poste «le 
réception et de transformation «l 'Henryville «le 
la compagnie Elmhurst Dairy Ltée" OU ses 
délégués. 

Le plan conjoint, dont l'application, l'admi­
nistration et la conduite sont confiées à l'office 
des producteurs-fournisseurs de lait de Elmhurst 
Dairy Ltée, Henryvillc. régira tous les produc­
teurs «le lait bona fide de la province de Québec, 
fournisseurs à l'établissement «le Elmhurst 
Dairy Ltée, à Henryville. 

Les obligations, pouvoirs et attributions de 
l'office des producteurs-fournisseurs de lait «le 
Elmhurst Dairy Ltée. Henryville. sont ceux que 
la I.oi «les Marchés Agricoles «lu Québec déter­
mine et. plus spécifiquement mais non restricti-
vement les suivants: 

O O L I O A T I O N s ; 

a) Rendre compte annuellement aux produc­
teurs r«''gis par le plan de lu gestion et de l'admi­
nistration «le l'office, y compris la présentation 
d'un état financier détaillé: 

6) Fournir à l'Office «les Marchés Agricoles du 
Québec tels renseignements et pièces que celui-ci 
peut exiger; 

c) Appliquer, administrer, conduire et sur­
veiller avec efficacité et prévoyance le plan 
conjoint sanctionné par les présentes: 

d) Surveiller, coordonner et améliorer la mise 
en marché des produits du lait en tenant compte 
«les intérêts légitimes de tous ceux qui y sont 
engagés: producteurs, commerçants, manufnc-
turiers et consommateurs; 

e) Orienter la production selon les besoins du 
marché, profiter «les débouchés existants et 
assurer la mise en marché «le produits «le «pialité 
en se conformant aux exigences des règlements 
d'hygiène et «les normes d'inspection et «le 
classification décrétés par toute autorité ayant 
juridiction en la matière. 

PotTVOfSS ET A T T u i m T i«> \ s : POWSM A N D ATTRIHI TIONS. 

Négocier avec les acheteurs et tOUte autre Negotiate with the buyers, as well asTwitll 
partie accréditée par l'Office des Marchés Agri- other partiel «luly accredited by the Quebec 
«•«des du Québec en vertu «le l'article 25 de h Loi Agricultural Marketing Hoard und<T Article|25 
des Matches Agricoles. of the Quebec Agricultural Marketing Act. 

The provisional members shall remain in 
office till the next annual meeting of the producers 
hound by the plan, the date of which shall he 
fixe«l by the producers' hoar<l. 

The subsequent members of the producers1 

board shall be elected at the annual meeting of 
all the producers bound by the plan. 

The negotiating and selling agents of the pro­
ducers' board shall be: "The Hoard of Director! 
of Elmhurst Dairy (Henryvil le) Milk Producers' 
Syndicate" or its dclegat«*s. 

The administration and direction of the plan 
which is entrusted to the Elmhurst Hairy 
(Henryvil le) Milk Producers' Hoard, shall bind 
all bona fide milk producers of the Province ol 
Quebec shipping their milk to the Henryville 
plant of Elmhurst Dairy Ltd. 

The obligations, powers and atrributions of the 
Elmhurst Dairy (Henryvil le) Milk Producers' 
Hoard, shall be those determined by the Quebec 
Agricultural Marketing Ac t . and more specifl* 
cally. but not restrictivelv. as follows: 

Obl igat ions : 
a) Render an annual account to the prod oen 

bound by the plan of the administration and 
management of the producers' board, together 
with a detailed financial statement; 

b) Furnish to the Quebec Agricultural Mar­
keting Hoard such information and documents 
which it may request; 

e) Apply, administer, manage, supervise effi­
ciently ami providently the herein sanctioned 

P , A N ; . , . i 

d) Supervise, co-ordinate and improve the 
marketing «>f dairy products, with «lue regara 
to the legitimate interests of producers, pr 
SOTS, traders and consumers; 

e) Orient production in accordance with die 
Deeds of the market, make profitable use of 
existing marketing outlets ami insure the marke­
ting «>f quality products by conforming to health 
regulations, inspection ami grading standards 
decreed by the competent authorities. 
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( ,i NKHAI.KMENT: 

La mise en marché et la vente du lait et des 
produits laitiers provenant des fermes des pro­
ducteurs soumis au plan conjoint. 

i:i I -AKTICULIKREMENT: 

« l Les conditions d'admission et de renvoi des 
producteurs-fournisseurs de lait aux usines de 

l'acheteur; 
h Les conditions, modalités et prix du trans­

put -les produits laitiers aux usines ou postes de 
reception «le l'acheteur; 

c) L'appréciation «le la qualité, de la quan­
tité, de l'essayage et «le la pesée «les produits 
laitiers par les représentants attitrés et compé­
tents de l 'of f ice des producteurs-fournisseurs «le 
lait de Elmhurst Dairy Ltée , Henryvil le; 

</' Les normes «le «|iialité et d'inspection «les 
produits laitiers; 

t) Les priorités à «lonner aux producteurs 
régis par le plan pour ce qui est «les sources 
d'approvisionnements l a i t i e r s «le l'acheteur; 

/ i La «lisjKxsit ion «les surplus de lait non uti­
lisés pour fins de consommation à l'état fluide 
dans l'usine «le l'acheteur; 

,/ Le prix «le vente du lait et ses conditions, 
y compris la surveillance (pfimpli(|ucru le paie­
ment du lait suivant son utilisation; 

// Les inodes de retenue par l'acheteur, «les 
prélevés nécessaires pour financer le plan et leur 
remise à l'office des pioducteurs; 

j") Autoriser et recevoir à même les montants 
payables à chaque producteur régi par le plan, 
nu prélevé «le un cent ($0.01) les cent livres «le 
lait au maximum vendues aux acheteurs. Les 
préli vés ainsi remis à l 'of f ice des pnxhieteurs-
fonrni--eiirs de lait au poste «le réception et «le 
transformation d'Henry ville à la Cic Elmhurst 
P.m;, Ltée devront servir à défrayer l e s dépenses 
d'une administration efficace et prévoyante du 
plan conjoint «lans lesquelles seront comprises les 
dépenses nécessaires ou utiles d'organisation, 
de publicité, de publication, «le présentation, 
d'approbation «lu plan, de sa mise en oeuvre; 

j) Les surplus accumulés au cours d'une 
snnée des prélevés faits aux producturs au 
prorata de leurs expéditions «le lait, une fois 
les frais d ' u n e administration efficace et pré­
voyante déduits, seront remis aux producteurs 
SOUS forme «le ristourne; 

/ Elaboration «lé projets «le publicité pour les 
produits laitiers livres à l'usine de l'acheteur; 

/ Nommer un comité «le bonne entente, 
composé de trois producteurs pour étudier l e s 
griefs des producteurs relativement à l'exécution 
du plan conjoint. Faute d'accord entre les 
pari - le comité fera rapport à l'office «les pro­
ducteurs «pii tentera à s o n tOUT de régler à l'amia-
ble, les différencia; 

m) Convenir avec l'acheteur «l'un comité de 
coopération pour adjuger sur les différends qui 
IMiurrr.nl survenir entre lui et l'office <l«'s pro­
ducteur, dans le COUTS «le l'exécution du plan 
conjoint; 

n) Former, faute d'accord entre les parties, 
tant :i l'occasion de la signature d'une conven­
tion que de s o n ex«Vuti«>n, un tribunal «l'arbitrage 
pour entendre l e s parties et a«ljuger finalement 
et obligatoirement sur les différends (pli lui 
seront soumis. Ce tribunal pourra êtr«" l'Office 
'l's A. 1 orcliés Agricoles du Québec: 

" La durée des contrats et du plan conjoint 
"'• les conditions de renouvellement ainsi qUS 
•elles permettant la réouverture des m'gix-iations; 

/' 1 H protection aux producteurs, leurs officiers 
ou représentants contre les représailles qui pour­
raient être exercées à leur endroit pour toute 
activité ayant trait à la présentation, l'adoption, 
•application du plan conjoint; 

( Î E N E K A L L Y : 

The marketing an«l sale of milk and dairy 
products from the farms of the producers bound 
by the plan. 

A N D P A B n c U L A B L T : 

a) T h e conditions of acceptance and dismissal 
of producers-suppliers to the purchaser's plants; 

6) The conditions, modalities and prices of 
transportation of dairy products to the plants 
or receiving stations of the purchaser; 

c) T h e appreciation of the quality, quantity, 
essaying ami weighing of dairy products by the 
duly accredited ami competent representatives 
of the Elmhurst Dairy, ( H nryvil le) Mi lk 
Producers' Hoard; 

d) T h e norms of quality and inspection of the 
«lairy products; 

e) The priorities to lie given to the producers 
bound by the plan concerning the «lairy supplies 
t»f the buyer; 

/ ) The disposal in the buyers' plants of milk 
surpluses which are not used for consumption 
as fluid milk; 

g) Sales price and its conditions, including 
the control involved in the payment of milk 
according to its utilization; 

h) The modes «»f deduction by the buyer «>f 
the levies necessary for the financing of the plan 
and their remittance to the producers' board; 

i) Authorize and receive, from the sums 
payable to each producer bound by the plan, a 
levy of One cent ($0.01) maximum per 100 lbs 
of milk sold to the buyer. The levies thus 
remitted to the Elmhurst Dairy. (Henryvi l le ) . 
Milk Producers' Hoard, shall serve t<> defray 
the normal expenditures of an efficient and 
provident administration of the plan, including 
the necessary or useful expendi tures incurred 
for the purposes of organisation, publicity, 
publication, presentation, approval of the plan 
and its application ; 

,/') The surplus of milk producers' levies recei­
ved iii the course of a year shall be distributed 
at the end of the year, as a refund, to these 
producers after the expenditures of an efficient 
and provident administrât km have been deduc­
ted; 

k) Work out publicity plans for dairy products 
delivered to the buyer's plants; 

/) Appoint a "Ixmne entente" committee 
composed «>f three producers t«» study the 
grievances <»f producers relating to the applica­
tion of the plan. Failing agreement between 
the parties, the committee shall report to the 
proflucers' board which shall in time, endeavour 
to settle the grievances; 

in) The formation of a co-operation committee 
to strive to settle the grievances which might 
arise between the parties in the «-ourse of the 
execution of contracts signed by them in accor­
dance with the herein mentioned plan; 

n) Failing agreement between the parties, 
either in the negotiation or execution of a con­
vention, appoint n board of arbitration to beef 
the parties and render a binding decision on any 
or all conflicts submitted to it. This board may 
be The Quebec Agricultural Marketing Hoard; 

o) The duration of the agreements ami of the 
plan, as Well as their conditions of renewal and 
re opening of negotiations; 

p) The protection for producers, their officers 
or representatives against reprisals which may bo 
exercised against them for their activities in 
presentation, adoption or application of the joint 
plan ; 

http://IMiurrr.nl
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«7) Tels autres |x>uvoirs «pie l'Office des Mar­
chés Agricoles tlu Québec pourra, sur demande, 
juger utiles ou opportuns d'accorder à l'office 
des producteurs. 

L'organisme de surveillance et de contrôle 
pour l'exécution du plan conjoint défini dans 
le présent avis est: L'Office des Producteurs-
Fou rnisseurs «le Lait de Elmhurst Dairy Ltée, 
Henryvi l le" qui est investi de la personnalité 
civile et corporative, avec tous les pouvoifS et 
attributions qui s'y rattachent. 

l»e présent plan conjoint entre en vigueur dès 
la présente publication et il devient dès lors 
exécutoire et lie tous les producteurs et tOUS les 
acheteurs de produits agricoles visés par le plan 
et provenant du territoire auquel il s'applique. 
I«es acheteurs ou leurs représentants ou agents 
attitrés sont tenus de négocier avec l'office des 
producteurs OU avec son ou ses agents de négo­
ciation, pour la fixation d'un prix minimum de 
vente «les produits agricoles auxquels le plan 
s'applùjuc et POUr l'exécution «le toute autre 
condition ou disposition de ce plan. 

Montréal, le 25 octobre 1957. 
Le Président, 

(Juge) G E O R G E S - H . H É O N , 
Le Secrégaire. 

40267-o L É O N A R D R O Y . 

q) Such other powers as the Quebec Agricul­
tural Marketing Board may. on demand t deem 
useful or opportune to grant to the producers' 
board. 

The body constituted to supervise and control 
the carrying out of the plan defined in the present 
notice is " T h e Elmhurst Dairy (Henryville), 
Milk • Producers' Hoard" wnich is vested with 
civil and corporate authority and all the pou, » 
and prerogatives relating thereto. 

The present plan comes into force as from the 
present notice, and is thereupon executory and 
binding upon all the producers and buyers of the 
farm products enumerated in the plan and within 
the territory t«> which it applies, 

The purchasers «>r their accredited represen­
tatives or agents shall be bound to netogiate 
with the producers' board or its negotiating 
agents, for the fixing of a minimum selling priée 
for the farm products to which the plan is appli­
cable and for the carrying out of any other 
condition or provision of such plan. 

Montreal. October 25th. 1957. 
(.bulge) G E O R G E S - H . I I E O N . 

Chairman. 
LEONARD ROY. 

40207-O Secretary. 

W I S N O T I C E 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des Mar- Notice is hereby given that in conformity u,V; 
ohés Agricoles «lu Québec (4-5 Elisabeth I L the Quebec Agricultural Marketing Act (4-6 
( 'hap. 37) l'Office «les Marchés Agricoles du Elizabeth I L chap. 37), the Quebec Agricultural 
Québec a sanctionné et déclaré en vigueur le Marketing Hoard sanctions and declares in 
plan conjoint suivant, «lùment approuvé par au force, the following marketing plan duly approved 
moins 75% en nombre et en valeur des produc- by at least 75% in number ami value of the 
leurs intéressés. producers concerned. 

1/e plan conjoint sera désigné: " L e Plan T h e plan is designated as " T h e Sorel Region 
Conjoint des Producteurs «le Lait de la Region Mi lk Producers' Plan", 
de Sorel". 

L'office des producteurs établi à la suite «le la The producers' board established following thé 
sanction du plan conjoint se nommera: "l'Office approval of the joint plan is designated as 
des Producteurs «le Lait «le la Région «le Sorel" " T h e Sorel Region Milk Producers' Hoard" and 
et il aura sa place d'affaires à Sorel. Que. shall have its head office in Sorel, Que. 

Cet office de producteurs sera formé de sept The producers' board shall consist of seven 
membres, tous producteurs de lait, bona fide members who must be bona fide milk-product rs-
foiimissriiri aux usines «le pasteurisation «le la suppliers to the milk pasteurizing plants in the 
région de Sorel, «lont l'un sera President, un Sorel region. One of its members shall be 
Vice-Président, et un troisième Trésorier. President, one Vice-President and another. 

Treasurer. 
Lee membres provisoires «le l'office charg«\s The provisional members of the board en-

d'appliquer le plan seront: trusted with the application of the plan shall be: 

Noms Fonction Adresse 

Names Function Address 

Hi « i B AHPIN, Président — President St-Ours. 
(Richelieu). P.Q. 

I ' . l t M . s l BOI IU.K.OIS. Vice-president - Vice-president St-Ours. 
(Richelieu). P.Q. 

PlKUIM.-L ' M I A ( ' l l A I . I I O I X . 471. rue Rovale. 
Sorel. 

R o l l a n d D a o u s t , Ste-Victoire, 
(Richelieu), P.Q. 

Honon- i i i LKMIHI:. La Bale du Febvre, 
(Yamaska) . P .Q. 

G r a t i b m B e n o î t , I^i Haie <Iu Febvre, 
(Yamaska), P .Q. 

A L P H O N S E < AIM.KTTK, St-Pierre «le Sorel. 
(Richelieu). P .Q. 
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Les membres provisoires resteront en fonction 
jusqu'à la prochaine asseinhlée annuelle des 
producteurs régis par le plan, à la dote qui sera 
lix i par l'olliee des producteurs. 

Les membres subséquents de l'office des produc-
i, , - seront élus à l'assemblée générale annuelle 
ill tous les producteurs régis par le plan conjoint. 

L'agent de négociation et de vente scra:*'l.c 
Syndicat des Producteurs de Lait de la Région 
.1, Sorel", par son exécutif ou ses délégués. 

I.c plan conjoint, dont l'application, l'adminis­
tration et la conduite sont confiées à l'office «les 
producteurs de lait de la région de Sorel. régira 
tous les producteurs de lait bona fide fournisseurs 
eus usines de pasteurisation de la cité de Sorel et 
des villes de St-Joseph de Sorel et Tracy. 

Les obligations, pouvoirs et attributions de 
l'office des producteurs do lait de la région de 
Sont, sont ceux que la Loi des Marchés Agricoles 
du Québec détermine et, plus spécifiquement 
mais non restrict ivement. les suivants: 

( to L I G A T I O N S : 

Rendre compte annuellement aux produc­
teurs régis par le plan de la gestion et de l'admi­
nistration de l'office, y compris la présentation 
d'un état financier détaillé; 

h) Fournir à l'Office des Marchés Agricoles du 
Quelicc. tels renseignements et pièces que celui-
ci peut exiger; 

e) Appliquer, administrer, conduire et surveil­
le! avec efficacité et prévoyance le plan conjoint 
sanctionné par les présentes; 

il) Surveiller, coordonner et améliorer la mise 
en marché des produits du lait en tenant compte 
des intérêts légitimes de tous ceux qui y sont enga-
gés; producteurs, commerçants, manufacturiers 
et consommateurs; 

s) Orienter la production selon les besoins du 
marché, profiter des débouchés existants et 
assurer la mise en marché des produits de qualité 
en ~e conformant aux exigences des règlements 
d'hygiène et des normes d'inspection et de classi­
fication décrétés par toute autorité ayant juri­
diction en la matière. 

Pouvons ET ATTKIHI TIONS: 

Négoder avec les acheteurs et toute autre 
partie accréditée par l'Office des Marchés Agri­
cole» du Québec en vertu de l'article 25 de la Loi 
des Vf a rchés Agricoles. 

i i I.N Éu A L E M E X T : 

Le mise en marché et la vente du lait et des 
produits laitiers provenant des fermes des produc­
teurs soumis au plan conjoint. 

ET I • A UT 1G I T M È K l ; M E M T : 

a) I.CS conditions d'udmission et de renvoi 
'l<s producteurs-fournisseurs de lait aux usines 
des acheteurs; 

b) Les conditions, modalités et prix du trans-
|Mirt des produits laitiers aux usines ou postes de 
reception (JpS acheteurs; 

Cl L'appréciation de la qualité, de la quantité, 
de l'essayage et «le la pesée (les produits laitiers 
par les représentants attitrés et. oonq>étcnts «le 
I office des producteurs fourninseuni de lait de la 
légion «le Sorel; 

a) Les normes «le qualité «-t d'inspection des 
produits laitiers; 

e) Les priorités à donner aux producteurs 
jégui par le plan pour «•«• qui est des sources 
d approvisionnements laitiers «les a«dieteurs; 

The provisional members shall remain in 
office till the next annual meeting of the pro­
ducers bound by the plan, the date of which shall 
be fixed by the producers' board; 

The subsequent members of the producers' 
board shall be elected at the annual meeting of 
all the producers hound by the plan; 

The negotiating ami selling agent of the pro­
ducers' board shall be "The Sorel Region Milk 
Producers' Syndicate" or its delegates. 

The administration and direction of the plan 
which is entrusted to the Sore] Region Milk 
Producers' Hoard shall bind all bona fide milk 
producers of the Province of Quebec shipping 
their milk to the pasteurizing plants of the City 
of Sorel and the towns of St. Joseph de Sorel 
and Tracy. 

The obligations, powers ami attributions of 
the Sorel Region Milk Producers' Board shall be 
those determined by the Quebec Agricultural 
Marketing Act , and more specifically, but not 
restrictively. as follows: 

O B L I G A T I O N S : 

a) Render an annual account to the producers 
bound by the plan of the administration and 
management «»f the producers' boa-d. together 
with a detailed financial statement; 

b) Furnish to the Quebec Agricultural Mar­
keting Hoard such information and documents 
which it may request; 

c) Apply , administer, manege, supervise «>fli-
oiently ami providently the herein sanctioned 
plan; 

d) Supervise! CO-ordmate ami improve the 
marketing of dairy products, with due regard to 
the legitimate interests of producers, processors, 
traders ami consumers; 

e) Orient production in accordance with the 
needs of the market, make profitable use of 
existing marketing outlets ami insure the mar­
keting of Quality products by conforming t«> 
health regulations, inspection ami grading 
standards decreed by the competent authorities. 

P O W E K S AND ATTRIBUTIONS : 

Negotiate with the buyers, as well as with 
other parties «luly accredited by the Quebec 
Agricultural Marketing Hoard under Article 
25 of the Quebec Agricultural Marketing Act. 

G E N E R A L L Y : 

The marketing ami sale of milk and «lairy 
products from the farms of the producers bound 
by the plan. 

AND I 'AKTICI ' I .AKLY: 

a) The conditions of acceptance and dismissal 
of producers-suppliers to the purchasers' plants; 

If) The conditions, modalities and prices of 
transportation of «lairy products to the plants or 
receiving stations of the purchasers; 

c) The appreciation of the quality, quantity, 
essaying and weighing «>f «lairy products by the 
«luly accredited and competent representatives 
of the Sorel region milk pmduccrs-suppliers' 
board; 

«/) The norms of «piality and inspection of the 
dairy products; 

e) The priorities t«> be given t«> the producers 
bound by the plan concerning the dairy supplies 
of the buyers; 
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/ ) Élaboration et application d'un système de 
quotas pour réduire au minimum le volume «le 
lait envoyé à l'écrémage; 

g) l.u disposition des surplus de lait non utilisés 
pour fins de consommation à l'état fluide dans les 
usines des acheteurs; 

h) L e prix de vente du lait et ses conditions, y 
compris la surveillance qu'impliquera le paiement 
du lait suivant son utilisation: 

t) Les modes de retenue par l'acheteur, ties 
prélevés nécessaires j>our financer le plan et leur 
remise à l'office des producteurs; 

j) Autoriser et recevoir à même les montants 
payables a chaque producteur régi par le plan, un 
prélevé de deux cents ($0.02) les cent livres de lait 
au maximum vendues aux acheteurs. Les préle­
vés ainsi remis à l'office «les producteurs-four-
nisseurs «le lait aux usines «les acheteurs de la 
région «le Sore! devront servir à défrayer les 
<lé|>en.s<\s «l'une administration efficace et pré­
voyante du plan conjoint dans lesquelles s«'ront 
comprises les dépenses nécessaires ou utiles 
d'organisation, de publicité, de publication, «le 
présentation, d'approbation «lu plan, de sa mise en 
oeuvre; 

k) Les surplus accumulés au cours «l'une année 
des prélevés faits aux producteurs au pro rata 
de leurs expéditions du lait, une fois les frais 
d'une administration efficace et prévoyante 
déduits, seront remis aux producteurs sous forme 
de ristourne; 

/ ) Élaboration «le projets «le publicité pour les 
produits laitiers livrés aux usines des acheteurs; 

m) Nommer un comité «le bonne entente, 
composé de trois producteurs pour étudier les 
griefs «les producteurs relativement à l'exécution 
«lu plan conjoint. Faute d'accrod entre les 
parties, le comité fera rapport à l'office «les pro­
ducteurs qui tentera à son tour «le régler à 
l'amiable, les différends; 

n) Convenir avec les acheteurs «l'un comité de 
coopération pour adjuger sur les différends qui 
pourront survenir entre lui et l'office des produc­
teurs dans le cours de l'éxecution du plan conjoint : 

o) Former, faute «l'accord entre les parties, 
tant à l'occasion de la signature «l'une convention 
que de son exécution, un tribunal d'arbitrage 
pour entendre les parties et adjuger finalement et 
obligatoirement sur les différends qui lui seront 
soumis. Ce tribunal pourra être l'Office «les 
Marchés Agricoles du Québec; 

p) La durée des contrats et «lu plan conjoint 
et les conditions de renouvellement ainsi que 
celles permettant la réouverture «les négociations: 

q) \M protection aux producteurs, leurs offi­
ciers ou représentants contre les représailles «pii 
pourraient être exercées à leur endroit pour toute 
activité ayant trait à la présentation, l'adoption, 
l'application du plan conjoint: 

r) Tels autres pouvoirs «pie l'Office des Mar­
chés Agricoles «lu Québec pourra, sur demande, 
juger utiles ou opportuns d accorder à l'office «les 
producteurs. 

L'organisme «le surveillance et «le contrôle 
|)our Iexécution du plan conjoint «léfini «lans le 
présent avis est: "L'Office «les Producteurs «le 
Lait de la Région de Sorel" qui est investi de la 
personnalité civile et corporative, avec tous les 
pouvoirs et attributions qui s'y rattachent. 

Le présent plan conjoint entre en vigueur 
dès la présente publication et il «levient «lès lors 
exéCUtofa* et lie tous les producteurs et tous les 
acheteurs «le produits agricoles visés par le plan 
et provenant «lu territoire ampiel il s'applique. 
Les acheteurs «>u leurs représentants ou agents 
attitrés sont tenus «le négocier avec l'offict des 
producteurs OU avec son OU «-s agents ds négo-

/ ) Establishment of a quota system to reduce 
to the minimum of milk declared as surplus; 

g) The disposal in the buyers' plants of milk 
surpluses which are not used for consumption 
as fluid milk; 

h) Sales price ami its conditions, including the 
control involved in the payment of milk accord­
ing to its utilisation ; 

i) The modes «>f deduction by the buyers if 
the levies necessary for the financing of the plan 
ami their remittance t«> the producers' board 

j) Authorise and receive, from the sums 
payable to each producer bound by the plan, 
a levy of two dents ($0.02) maximum per 1(1(1 
lbs of milk sold to the buyers. The levies thus 
remitted to the "Sorel Region Milk Prodw -
Board" shall serve to defray the normal i \ 
penditures of an efficient and provident admi­
nistration of the plan, including the necessnr; or 
useful expenditures incurred for t •«• purposes of 
organization, publicity, publication, presenta­
tion, approval of the plan and i's application 

k) The surplus of milk producers' l< 
received in the cours*' of a year shall be di 
buted at the Old of the year, as a refund, to 
these producers after the expenditures ol an 
efficient and provident administration have heen 
deducted; 

/ ) Work out publicity plans for dairy pro 
delivered to the buyers' planta; 

MI) Appoint a "bonne entente" committee 
composed of three producers to study the 
vances <»f producers relating to the application 
«>f the plan. Failing agreement between the 
parties, the committee shall report to the pro­
ducers' boar 1 which shall in lime, endeavour to 
s< ttle the grievances: 

/ / ) The formation «»f a co-operation comni to 
to strive to settle the grievances which might 
arise between the parties in the COUrSC of the 
execution of contracts signed by them in accor­
dance with the herein mentioned plan; 

o) Failing agreement between the parties, 
either in the negotiation or execution of a con­
vention, appoint a board of arbitration to hear 
the parties and render a binding decision on any 
Or all conflicts submitted to it. This board may 

by The Quebec Agricultural Marketing Board; 

p) The duration of the agreements and ol the 
plan, as well as their conditions of renew.il and 
re-ope'd'g of negotiations; 

q) The protection for producers, their officen 
«»r representatives against reprisa hi which may 
be exercised against them f«>r their activities 
in presentation, adoption or application ol tin 
joint plan ; 

r) Such other powers as the Quebec Agricul­
tural Market i-g R«v>nl may. on demand, 'leers 
useful or opportune to grant to the producer* 
board. 

The body constituted to supervise and co 
the carryii g out of the plan defined in the pre 1 

notice is the "Sorel Region Milk Pro! ' 
Hoard" which is vested with civil and corporate 
authority and all the pow«-rs ami prerogatives 
relating thereto. 

The present plan comes into force as from tlie 
present notice, and is thereupon executory and 
binding upon all the producers and buyer- of 
the farm products enumerated in the phwi and 
within the territory to which it applies. 

The purchasers < r their accredited rep re- "' 
tatives or agents shall be bound to negotiate 
with the producers' board or its negOti 
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dation, pour la fixation d'un prix minimum de 
vente des produits agricoles auxquels le plan 
s'applique et pour l'exécution de toute autre 
condition ou disposition de ce plan. 

Montréal, le 25 octobre 1957. 
L e Président. 

(Juge) ( . E O R G E S - H . H É O N . 
L e Secrétaire, 

16267-0 L É O N A R D R O Y . 

Proclamation 

agents, for the fixing of a minimum selling price 
for the farm products to which the plan is 
applicable ami for the carrying out of any other 
condition or provision of such plan. 

Montreal, October 25th. 1957. 
(Judge) GEORGES-H. H E O N . 

Chairman. 
L É O N A R D R O Y . 

46267-4) Secretary. 

Proclamation 

Canada, 
Province de G A S P A R D F A U T E U X 

Québec. 
[L. S . l 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, 
Reine du Royaume Uni, du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Com­
monwealth, défenseur de la foi. 

A nos très aimés et fidèles conseillers les 
membres du Conseil législatif et de l'Assemblée 
législative de la province de Québec. 

S a l u t . 

A T T E N D U Q U E , pour diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature «le la 
province de Québec pour l'expédition des affaires, 
Nous vous convoquons par les présentes pour le 
treize novembre prochain et, en conséquence, 
vous mandons et ordonnons de vous assembler 
à cette date au palais législatif, en la cité de 
Québec, pour y expédier les affaires «le la Province 
et y examiner, discuter et «lécider les questions 
qui vous seront soumises. 

Es FOI DE Q U O I , Nous a vous fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau «le la province de Québec. 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'hono­
rable G A S P A R D F A U T E U X , C P . , L L . D . , 
D.D.S. , L . D . S . , Lieutenant-gouverneur de 
ladite Province. 

Donné en Notre h/Uel du gouvernement» à 
Québec, le vingt-et-unième jour «l'août, l'an 
mil neuf cent cinquante-sept et de Notre 
règne le sixième. 

Par ordre, 
Le Secrétaire de la Chancellerie 

à Québec, 
45693-35-1 l -o A N T O I N E L E M I E U X . 

Sièges sociaux 

HARRISON HOLDINGS (Qtrwsjc) L I M I T E D 

Avis est donné «pie la compagnie "Harrison 
Holdings (Quebec) Limited", constituée en cor­
poration par lettres patentes en date «lu 12ième 
jour de septembre 1957 «-t ayant son bureau 
principal dans la <-ité de Noranda. a établi sou 
bureau B U numéro 4 ( 5 «le la 14mine rue. 

A compter de la Tlate «lu présent avis, ledit 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Rouyn, ce 22ième jour d'octobre 1957. 
Le Secret a ire-t résorier. 

16248-0 J. E. H A M I L T O N . 

Canada, 
Province of G A S P A R D F A U T E U X 

Quebec. 
[L.S.] 

E L I Z A B E T H T H E S E C O N D , by the Grace of 
God of the United Kingdom, Canada and Her 
other Realms ami Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith. 

T o our Beloved ami Faithful Councilors, the 
members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec. 

G R E E T I N G . 

W H E R E A S for various considerations, it is 
expedient to convoke the Legislature of the 
Province t)f Quebec for the dispatch «>f business, 
W e hereby convene you for the thirteenth day 
of November next ami, accordingly, command 
and order you to meet on such date at the 
Parliament Buildings, in the city of Quebec, 
for the dispatch of the business of the Province 
and to examine, discuss an«l <leci«le the «juestions 
to be submitted to you. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , W e have caused these 
Our letters to be made patent and the Creat 
Seal of Our Province of Quebec to be hereunto 
affixed. 

W I T N E S S : Our right Trustv an«l Well Beloved, 
T h e Honourable M r . G A S P A R D F A U T E U X , 
P .C . , L L . D . , D .D.S . , L . D . S . , Lieutenant-
Governor of the said Province. 

Given at Our Government House in Quebec, 
the twenty-first day of August, in the year of 
Our Lord, mineteen hundred ami fifty-seven 
and sixth year of Our Reign. 

B v command, 
A N T O I N E L E M I E U X , 

Secretary of the Crown in Chancery, at 
45693-35-1 l -o Quebec. 

Head Offices 

H A R R I S O N H O L D I N G S ( Q U E B E C ) L I M I T E D 

Notice is hereby given that "Harrison Holdings 

(Quebec) Limited' incorporated by letters 
patent under the date of September 12th. 1957. 
and having its head office in the city of Noramla. 
has established its principal office in the said 
city at 46 14th Street. 

As ami from the date of this notice, the said 
office is considered by the company as being 
its principal office. 

Dated at Rouyn, this 22nd day of October 1967. 
J. E. HAMILTON, 

46243-0 Secret ary-troasuivr. 
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(P.G. 10389-67) 
M A D A M E J E A N I n c . 

Règlement . V ° ô 

" L e bureau principal de la compagnie est 
transporté de Montréal, dans le district de 
Montréal, ou il est actuellement, à Trois-Ri­
vières, dans le district des Trois-Rivières, au 
303A de la rue Des Forges." 

Copie certifiée du règlement N ° 5, dûment 
adopté à une assemblée «les directeurs tenue le 
3 juin 1957, <"t approuvé à l'unanimité à une 
assemblée générale spéciale «le la compagnie 
tenue !<• niêni«' jour. 

Le Secrétaire. 
46242-e C. ( H A H B O N N E A U . 

Soumissions 

Province «le Québec 

C I T É DE JOLIETTE 

Avis public est par les présentes donné que «les 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues pet le soussigné. 
J.-A. Desormiers, secrétaire-trésorier, Hôtel «le 
Ville, Joliette, jusqu'à 8.00 heures p.m., lundi, le 
18 novembre 1957. pour l'achat de $165,000.00 
d'obligations «le la cité «le Joliette, datées «lu 1er 
novembre 1957 et remborusables par séries du 
1er novembre 195S au 1er novembre 1977 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
4/-sj% ni supérieur à 6Ĵ % par année, payable 
seini-annuellement les 1er mai et 1er novembre 
de chaque année. \A' taux «l'intérêt peut être 
le même pour toute l'émission ou il peut varier 
suivant les échéances. 

Règlement d'emprunt N ° 009, travaux muni­
cipaux nécessités par la construction «l'un viaduc 
par le gouvernement «le la province. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d'intérêt sera fait à compter «lu 1er décembre 
1957. 

Le tableau d'amortissement est le suivant: 

Tableau d amortissement — %U)5,000.00 — 20 ans Année Capital 
1er novembre 1958 $5,000.00 
1er novembre 1959 5.000.00 
1er novembre 1960 5.500.00 
1er novembre 1961 5.500.00 
1er novembre 1962 6,000.00 
1er novembre 1963 6.000.00 
1er novembre 1964 6.500.00 
1er novembre 1965 7.000.00 
1er novembre 1966 7.500.00 
1er novembre 1967 8.000.00 
1er novembre 1968 8.500.00 
1er novembre 1969 9.000.00 
1er novembre" 1970 9.000.00 
1er novembre 1971 9.500.00 
1er novembre 1972 9.500.00 
1er novembre 1973 10.500.00 
1er novembre 1971 11,000.00 
1 cr novembro 1975 11.500 00 
1er uoevmbrc 1976 12,000.00 
1er novembre 1977 12.500.00 

1 )e plus, «les soumissions pourront être envoyées 
«•t seront consulérécs pour «les obligations à COUrte 
échéance dix ans et à cou rte échéance quinse usn. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

( A . G . 10389-67) 
M A D A M E J E A N I N « . 

* 

/>//-/(///• Xo. 5 

"The head office of the company is moved 

from M o n t r a i in the district of Montreal, where 
it is presently located, to Trois-Rivières, in the 
district of Trois-Rivièivs, at 363A Des Forgea 
Street." 

Certified copy of By-law N o . 5. duly adopted 
at a meeting of directors held June 3. 1957. a i e ! 
unanimously confirmed at a special general 
meeting of the company held tin- same day. 

C. C H A R B O N N E A U , 
46242 Secretary. 

Tenders 

Province of Quebec 

C I T Y OF JOLIK.TTI: 

Public notice is hereby given that sealed ten­
ders, endorsed "Tenders forhoiuls" will be re«viv 
ed by the undersigned J.-A. Desormiers. Secre­
tary-Treasurer, city Hall . Joliette. until 8.00 
o'clock p.m., Monday, November 18, 1957, for 
the pun-has*' of an issue of $165,000.00 of bonds 
of the city «>f Joliette. dated November 1st. 19">7 
and redeemable serially from November 1st, 1958 
to November 1st. 1077, inclusively, wi*h interest 
at a rate not less than 4}^% nor more than 5,' •_>' '< 
per annum, payable semi-annually on M a y 1st 
and November 1st of each year. The rate ol 
interest may be the same for the whole issue or 
it may vary ueoording to maturities. 

Ix>an by-law N o . 609 — municipal work neces­
sitated by the const met ion of a viaduct by the 
Government of the Province. 

For purposes of adjudication only, interest 
shall be calculate*! as from D«'cember 1st. 19">7. 

The table of redemption is as follows: 

Table of redemption — $105,000.00 — 20 years 
Year ( 'apital 

November 1st. 1958 *5,000.00 
November 1st. 1959 .. 5,000.00 
November 1st, 1960 . . 5.500 00 
November 1st, 1961 5.500 (ID 
Noevmbor 1st. 1962 6.000.00 
November 1st. 1963 6,000.00 
November 1st. 1964 6,500.00 
November 1st. 1965 7.000.00 
November 1st. 10(16 7.500.00 
Novemtx r 1st. 1967 8.000.00 
November 1st. I96S 8,500 oo 
November 1st, 196!» 9.000.00 
November 1st. 1070 9,000.00 
November 1st. 1971 . 9.500.00 
November 1st. 1972 . 9,600.00 
November 1st. 1973 . 10.500.00 
November 1st. 1971 11,000.00 
November 1st. 1075 11.500 00 
November 1st. 1976 ,f... . 12.000 00 
November 1st. 1977 .. 12,500.00 

In addition, tenders may he sent ami shall be 
«•onsi«lere«l for ten-year short-term bonds ami for 
fifteen-year short-t«-nn bonds. The award shall 
be mn«le ao«'ording t«> law. 
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L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Joliette. 

I.. capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt, ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctables 
par anticipation avant le 1er novembre 19(54 
inclusivement si elles sont émises à courte éché­
ance dix ans, avant le 1er novembre 1905 inclu­
sivement si elles sont émises à courte échéance 
quinze ans. et avant le 1er novembre 19(17 inclu­
sivement si elles sont émises pour le terme de 
vingt-ans; après ces dates, lesdites obligations 
pourront, sous l'autorité du chapitre 212 des 
Statuts refondus de Québec, 1941, être rachetées 
p;ii anticipation, en tout ou en partie, au pair, 
à tonte échéance d'intérêt; cependant, si tel 
rachat est partiel, il atfeeteral es échéances les 
plu» éloignées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
18 novembre 1957, à S.00 herucs p.m. en l'Hôtel 
de ViIle. Joliette. 

be conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Joliette, ce 28 octobre 1957. 
Le Secrétaire-trésorier. 

J.-A. D E S O R M I E R S . 
Ail rose postale: 

Hôtel de Ville. C P . 69, T é l . : PL-4-7563 
Joliette, P .Q . 46260-O 

Province de Québec 

V I L L E DE BAIE D ' U B F É E 
(Ilc-dc-Montréal) 

Avis public est par les présentes donné «pie «les 
soumissions ecahetées et cn«lossées "Soumissions 
pour obligations" seront règnes par le soussigné, 
II . A, Souey, greffier, H«*>tel «le ville. 30,410 
Bord-du-Lac, Haie d'Urfée (llo-<lc-Montréal). 
jusqu'à 8 hrs. p.m.. mardi, le 19 novembre 1957, 
pom l'achat «le 8432.000.00 d'obligations «le la 
ville «h- Bah- d'Urfée (De-de-Montréal), daté«-s 
du 1er septembre 1957 et remboursables par séries 
«lu 1er septembre 1958 au 1er septembre 1977 
iin !i sivement, avei- intérêt à un taux non infé­
rieur à 4'-sj% ni supérieur à 5' par année, 
payable senn-ennueuement les 1er mars et 1er 
septembre «le chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute rémission ou il 
peut varier suivant les échéances. 

Règlement d'emprunt No . 117. «270.000.00 
travaux municipaux: règlement d'emprunt N ° 
118, $61,0C0.G0 travaux municipaux:« t règl«--
toenl d'emprunt N ° 119. $101,000.00 travaux 
"Un ieipai lX. 

Pour fii-s d'adjudication seulemei t. le calcul 
•I intérêt sera fait à compter du 1er décembre 
Iîtâ7. 

Le tableau d'amortissement est h' suivant: 

Tableau il'amortisse me ni f",H2JHXi.(H) • 20 ans 
Année Capital 

1er septembre 1958 $13,000.00 
1er septembre 1959 13,000.00 
1er septembre I960 13,500.00 
1er septembre 1981 11,000.00 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest if any, by 
certified cheque payable at par at Joliette. 

Capital and interest arc payable at all of the 
branches in the Province of Quebec of the bank 
mentioned in the loan procedure as well as at 
the head office of tin- said dark at Toronto. 

The said bonds shall not he callable before 
November 1st, 1964 inclusively if issued at ten-
year short term, before November 1st. 1965 
inclusively of issued at fifteen-year short-term, 
and before November 1st. 1907 inclusively if 
issued lor the twenty-year-term-; after these 
latter ilatcs. the said bonds arc. under t he autho­
rity «>f Chapter 212. Revised Statutes of Quebec, 
1941. subject to be redeemed by anticipation, in 
whole or in part, at par. at any interest maturity 
date, however, in case of partial redemption, the 
bonds to be redeemed will be called for payment 
in reverse order of maturity and serial number. 

Kach tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to ] ' " , of the amount of the present 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds lo the «late of their delivery is 
included or not in tin- price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting of the Council to be held on Monday, 
November IN. 1957 at 8.00 o'clock p.m.. at the 
city Hall. Joliette. 

The Council <locs not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Joliette, October 2K. 1957. 
J.-A. D E S O R M I E R S , 

Secret a ry -Treasurer. 
Postal address: 

City Hall. P .O.H. 09, Té l . : PL-4-7503. 
.hdiette. P .Q. 46260 

Province of Quebec 

'IY>WN OK B A I E D ' U B T E B 

(Island of Montreal) 

Public notice is hereby given that seined ten­
ders, eiulorsed "Tenters for bomls" will be receiv­
er! by the under signer! H . - A . Soucy, town clerk, 
Town Hall. 20.410 Kord-du-Lac. Baie d'Urfée 
(Island of Montreal) , until 8 o'clock p.m.,Tues­
day. November 19, 1957. for the purchase of an 
issue of $432,000.00 of bonds of the town of Baie 
d'Urfée (Islam! of Montreal .) «lated September 
1st. 1957 and redeemable serially from September 
1st. 195S to September 1st, 1977 inclusively, with 
interest at a rate not less than 4, ' ' j% nor more 
than 5' •/}( Vvr annum, payable semi-annually on 
March 1st and September 1st. of each year. The 
rate «>f interest may be the same for the whole 
issue or it may vary according to maturities. 

Loan by-law N o . 117. .«270.000.00 municipal 
work; Loan bv-law N o . 118. §01.000.00— muni-
cipal work; and loan by-law N o . 119,«101.000.00 
— municipal work. 

fo r purposes of adjudication only, interest 
shall be calculated as from December 1st. 1957. 

The table of redemption is SIS bdlows: 

Table of redemption X4-I2.0O0.00 20 years 
Year Capital 

September 1st. 1958 $13,000.00 
September 1st, 1959 13,000.00 
September 1st. 1900 13,500 00 
September 1st. 1961 H.ooo oo 
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1 or septembre 1002 15,000.00 
1er septembre 1903 10,000 00 
1er septembre 1904 17.000 00 
1 er septembre 1965 18.000. (M) 
1er septembre 1900 19,500.00 
Ier septembre 1967 20,000.00 
1 er septembre 1968 20,500 00 
1er septembre 1909 22.000.00 
1er septembre 1970 24,000 00 
1er septembre 1971 25,000.00 
1 er septembre 1972 27.000.00 
1er septembre 1973 28,000.00 
1er septembre 1974 29,500.00 
1er septembre 1975 30,500.00 
1er septembre 1970 32,500.00 
1er septembre 1077 34.000.00 

De phi", des s Muniss ions pourront ê t r e envo­
yées et sen l i t considérées pour des obligations 
à 001 rte «cl é née d i x ans et à courte échéance 
quinze : ns. L'adjudication sera faite cou for-, 
mén eut à I • loi. 

L'adj t icatai s'engage à payer les obliga­
tions, c i i il cl i t é r ê t s courus, s'il y a lieu, par 
chèque \is\ payable t u paire Ste-Anne-de-Belle-
vuc (Ile d c - V o I r ' a l ) . 

Le ca u:;d c t les intérêts sont payables à toutes 
les suce iN.d* s d t s la province de Québec de la 
banque ''ont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'empn u!. 

Lesdites obligations ne seront p a s rachetables 
par anticipation avant le 1er septembre 1964 
inclusivement si elles sont émises à courte 
échéance dix ans, avant le 1er septembre 1905 
inclusivement si elles sont émises à courte échéan­
ce quinze ans. et avant le 1er septembre 1907 
inclusivement si (dies sont émises pour le ter­
me de vingt ans; après ces dates, lesdites obli­
gations pourront, sous l'autorité du chapitre 212 
des Statuts refondus «le Québec, 1941. ê t r e 
rachetées par anticipation, en tout ou en partie, 
au pur. à toute échéance d'intérêt; cependant, 
si tel rachat est partiel, il affectera les échéances 
les plus éloignées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un c h ' q ' e accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend OU ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment «le leur livraison. 

I.es soumissions seront ouvertes et Considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 
19 novembre 1957. à 8.00 heures p.m.. en l'Hôtel 
«le Ville. 20.410 Bord-du-Lac, Baie d'Urfée, (Be­
lle-Mont réal). 

IjC conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Baie d'Urfée, (I le-de-Montréal) , ce 28 octobre 
1957. 

Ix» Greffier, 
H . - A . SOUCY, 

Hôtel de Ville, 20,410 Bord-du-Lac, tél.: 4941. 
Baie d'Urfée, (I le-de Montréal) . P . Q . 46259-u 

Province de Québec 

September 1st, 1962 15,000 (X) 
September 1st, 1963 16,000 00 
September 1st. 1964 17,000.00 
September 1st. 1965 18,000 0(1 
September 1st, 1966 19.500 00 
September 1st, 1967 20,000 00 
September 1st. 1968 20,500.00 
September 1st, 1969 22.000 00 
September 1st, 1970 24.000.00 
September 1st, 1971 25,000 00 
September 1st. 1072 27,000 0" 
September 1st, 1973 28,000 00 
September 1st, 1974 29,500 0! 
September 1st. 1975 30,500.00 
September 1st, 1970 32,500.00 
September 1st. 1977 34.000 00 

Moreover tenders may he forwarded and shall 
be considered for ten-year short-term bond- and 
for fifteen-year short-term bonds. Adjudication 
shall be made according to the law. 

T h e successful tenderer agrees to pay for tlie 
bonds, principal and accrued interest of any. by 
certified cheque payable at par at Ste-Anne de-
Bellevnc (Island of Montreal) . 

Capital and interest are payable at a!! the 
branches in the Province of Quebec of the bank 
mentioned in the loan by-law. 

T h e said bonds shall not be re leemable by 
anticipation prior to September 1st. 19 i l . inclu­
sively if issued at ten-year short-term before 
September 1st, 1905 inclusively, if issue I m 
fifteen-year short-term, and before September 
1st: 1967 inclusively, if issued for a twenty year 
term; after these dates, the said bonds an-, under 
the authority of Chapter 212. Revised Statutes of 
Quebec. 1941. subject to be redeemed by antici­
pation, in whole or in part, at par, at an.\ interest 
maturity date, however, in case of partial re­
demption, the bonds to be redeemed will be 
called for payment in reverse order of maturity 
and serial number. 

Kach tender must be accompanied by ; i certi-
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specified whether interest 
accrued on the bonds to the date of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting of the Council to be held on Tuesday. 
November 19, 19'57. at 8.00 o'clock p.m.. at the 
Town Hall. 20,410 Bor«l-«lu-Lac. Baie d'Urfée, 
(Island of Montrea l ) . 

The council does not bind itself to accept the 
highest «»r any of the tenders. 

Baie d'Urfée (bland of Montreal) . October 
28, 1957. 

H . - A . SOUCY, 
Town Clerk. 

Town Hall : 20.410 Bord-«lu-Lac. T e l . : 4911. 
Baie d'Urfée, (Island of Montreal ) . P.Q. 16259 

Province of Quebec 

L E S COMMISSAIHF.S D'K.COI.KS c o i n I.A M I M C I - T H E SCHOOL COMMISSIONERS FOR TIIK m i m < 

I 'AI.ITK DE CAP-ROUOE P A l . l T V OK C AI'-RotJOE 
(Comté de Québec) (County of Quebec) 

Avis public est par les présentes donné que «les 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pouf obligations" seront reçues par le soussigné, 
Alphonse (îahoury. secrétaire-trésorier, jusqu'à 
7.30 heures p.m., à 109 rue St-Félix, Cap-Kougc. 
comté de Québec, ou jusqu'à 8.00 heures p.m.. à 
l'école des garçons, 12 rue Provencher. Cap-
Rouge, comté de Québec, mercredi, le 20 novem-

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bomls" will be 
received by the undersigned. Alphonse Gaboury, 
Secretary-Treasurer, until 7.30 o'clock p.m.. 
at 109 St. Félix Street, Cap-Rouge, county of 
Quebec, or until 8.00 o'clock p.m. at the boys 
School, 12. Provencher Street. Cap b o n - . 
Quebec, Wednesday, November 20. 1957. lor 
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brc 1957, pour l'achat de $150.000.00 d'obliga­
tions des commissaires d'écoles pour la munici-
palité de Cap-Rouge, comté de (Québec, datées du 
U t novembre 1957 et reml)oursables par séries 
du 1er novembre 1958 au 1er novembre 1977 
in. insivement, avec intérêt à un taux non infé­
rieur à 4J^% ni supérieur à 5}/£% par année, 
payable semî-annuellement les 1er mai et 1er 
novembre de chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission ou il peut 
varier suivant les échéances. 

Resolution d'emprunt en date du 12 août 
l"")7 - construction d'une école complémentaire 
de huit classes. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d'intérêt sera fait à compter du 1er décembre 
l!>r>7. 

Le tableau d'amortissement est le suivant: 

/ leau d'amortissement *l~tC,,000.00 — 20 ans Année Capital 
1 er novembre 1958 x$24.000.00 

1er novembre 1959 x 25,009 no 
1er novembre 191)0 x 20.500 00 
1er novembre 1901 3,000.00 
1er novembre 1002 8,000 0 0 
1er novembre 1983 3,500 00 

1er novembre 1001. 3.500 0 0 
1er novembre 1965 3,500 00 
1er novembre 1000 4.000 00 
1er novembre 1907. . 4.000.00 
1er novembre 1008 4.500.00 
1er novembre 1969 4,500.00 
I er novembre 1970 5.000 00 
1er novembre 1971 5.000.00 
1 er novembre 1972 5.500.00 
1 er novembre 1073 5.500 00 
1 er novembre 1974 0.000 00 
1er novembre 197.V 6,500 00 
1 er novembre 1970 0.500 00 
1 er novembre 1977 7.000 00 

lies " x " indiquent les années durant lesquelles 
les versements annuels d'un octroi total de 
Ï7 "i.OOO.OO. accordé par le Secrétaire rie la pro­
vince et payable en trois versements de $25.000.00 
chacun, de 1958 à 1900 inclusivement, seront 
reçus et appliqués au service de cet emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être envoyées 
et seront considérées pour des obligations à 
courte échéance dix ans et à courte échéance 
unitize ans. L'adjudication sera faite conformé­
ment à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga-
"iis, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 

( héque visé, payable au pair à Québec. 
lie capital et les intérêts sont payables à toutes 

les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure «l'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation avant le 1er novembre 1904 
inclusivement si elles sont émises à courte 
échéance dix ans. avant le 1er novembre 1965 
inclusivement si elles sont émises à courte échéan­
ce quinze ans. et avant le 1er novembre 1907 
inclusivement si elles sont émises pour le terme 
de vingt ans; après ces dates, lesdites obligations 
pourront, sous l'autorité du chapitre 212 des 
Statuts refondus de Québec. 1041. être rachetées 
par anticipation, en tout ou en partie, au pair. 
•< toute échéance «l'intérêt; cependant, si tel 
rachat est partiel, il affectera les échéances les 
plus éloignées et les numéros les plus élevés. 

_ Chaque soumission «levra être accompagnée 
d un chèque accepté égal à 1% «lu montant de 
I emprunt et «levra spécifier si le prix offert 

the purchase of an issue of $150,000.00 of bonds 
of the school commissioners for the municipa­
lity of Cap-Rouge, county of Quebec, «lated 
November 1st, 1957 an«l redeemable serially 
from November 1st. 1958 to November 1st. 
1977 inclusively, with interest at a rate of not 
less than 4 j ^ % or more than 5'/£% per annum, 
payable semi-annually on M a y 1st ami November 
1st of each year. The rate of interest may be 
the same for the wdiole issue or it may vary 
according to maturities. 

Loan resolution «lated August 12. 1957 — 
Erection of a complementary school of eight 
classes. 

For adjudication purposes only; interest shall 
be calculated as from Dcecinger 1st, 1957. 

The table of redemption is as follows: 

Table of redemption * loam).00 —20 years 
Year Capital 

November 1st. 1958 x ̂ 21.000 00 
November 1st. 1959 x 25.000 00 
November 1st. I960 . x 20.500 00 
November 1st. 1001 3.0(H) 00 
November 1st. 1002 3,000 00 
November 1st, 1003 3.500 00 
November 1st, 1004 3.500 00 
November 1st. 1965 3.5(H) 00 
November 1st. 1900 4,000 00 
November 1st. 1907 4.000 00 
November 1st. 1968 . , 4,500 00 
November 1st. 1909 4.500 00 
November 1st. 1970 5.000 00 
November 1st. 1071 5.000 00 
November 1st. 1072 5,500 00 
November 1st, 1073 5.500 00 
November 1st. 1074 6.000 00 
November 1st. 1075 6,500 00 
November 1st. 1970) 0.500 00 
November 1st. 1977 7,000 00 

The letters " x " indicate the years during 
which annual payments of a total amount of 
$75.000.00, granted by the Provincial Secretary 
and payable in three instalments of $25,000.00 
each, from 1958 to 1900 inclusively, shall be 
receive*! and applied to the service of the sai«l 
loan. 

More«) \e r tenders may be forwarded and shall 
be e«>nsidere<l as ten-year short-term bonds and 
as fifteen-year short-term bonds. Adjudications 
shall be ma«lc according to the law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bomls. principal and accrued interest if any, by 
certific«l cheque payable at par at Quebec. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds shall not be mloomahlc by 
anticipation prior to November 1st, 1964 inclu­
sive if issued as ten-year short-term bomls, prior 
to November 1st. 1005 inclusive if issued ns 
fifteen-year short-term bomls and prior to 
November 1st. 1967 inclusive if issued for a twen­
ty-year term; after which «lat«'s; the said bonds 
are, umicr the authority of Chapter 212, Revised 
Statutes of Quebec, 1941. Mtbjed t<» be redeemed 
by anticipation, in whole or in part at par. at 
any interest maturity date, however, in case of 
partial redemption, the bonds to be mlccmod 
will be called for payment in reverse order of 
maturity ami serial number. 

Bach tender must be accompanied by a certified 
cheque equal t«» 1','v Of the amount »>f the present 
issue and must spe«-ify whether interest BCCTUed 
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comprend ou ne comprend pas lea intérêts courus 
sur les obligations au moment «le leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue mercredi, le 20 novembre 1957, à S.00 
heures p.m., à lt-eolc des garçons. 12. rue Pro­
vencher. Cap-Rouge, comté de Québec. 

Les commissaires d'é'colcs se réservent le droit 
de n'accepter ni la plus haute ni auccune des 
soumissions. 

Cap-Rouge. (Comté de Québec), ce 25 octobre 
1957. 

IA- Secrétaire-t résorier, 
A L P H O N S E G A B O U R Y . 

Adresse postale: 
IliO. rue St-Félix. 

Cap-Rouge, tél.: M l ' 3-5247, 
(Comté de Québec). P .Q. 46261-0 

on the bonds to the date of their deliver] U 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at a 
meeting of the school commissioners tn Ik : .Id 
on Wednesday, November 20. 1957. at mhi 
o'clock p.m., at the Hoys School, 12. Provencher 
Street. Cap-Rouge, county of Quebec. 

The school commissioners are not bound to 
accept the highest or any of the tenders. 

Cap-Rouge, (County of Quebec), this October 
2ô, 1967, 

A L P H O N S E G A B O U R Y , 
Secret ary-Trea-i. 

Post office address: 
109, St. Félix Street, 

Cap-Rouge, tél.: M l 3-5247. 
(County of Quebec), P . Q . 16261 

Province de Québec 

Y l L L A O K in . Hois DBS FII .ION 
(Comté de Terrebonne) 

Avis public est par les présentes donne que «les 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné. 
•L-O. Delisle. secrétaire-trésorier, jusqu'à S.30 
heures p.m., mardi, le 19 novembre 1957. à 
57, 35ème avenue, Bois des Pil ion,comtéde Terre-
bonne, pour l'achat de $23,000.00 d'obligations 
«lu village de Bois des Filion. comté de Terrebon­
ne, «latées du 1er «lécembre 1957 «'t remboursa­
bles par séries du 1er décembre 1956 au 1er 
décembre 190)7 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 4Jé% ni supérieur à 
par année, payable semi annuellement les 1er 
juin et 1er décembre «!<• chaque année. Le taux 
«l'intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion ou il peut varier suivant les échéances, 

Règlements d'emprunt Nos 100. $4.000.00; 
101, $4,000.00; 103, $7,000.00; 104. S 1.000.00: 
105. $2,000.00; 100, $1.000.00 et 107. $4.000.00 
— travaux de pavages. 

Pour fins «l'adjudication seulement, le calcul 
d'intérêt sera fait à compter «lu 1er décembre 
1957. 

Le tableau «ramortiss« ,ment est le suivant: 

Province of Quebec 

V I L L A G E OK B«>IK DEB FII .ION 

(County of Terrebonne) 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will he 
received by the un«lcrsign«-«l .L-O. Deiisfe, 
Secretary-Treasurer until 8.30 o'clock p.m., 
Tuesday. November 19. 1957,at57,35th Avenue, 
Bois des Filion. county of Terrebonne, lor the 
purchase of an issue «>f S23.000.00 of hoiuls of 
the Village of Bois des Filion. county of Terre­
bonne, dated December 1st.. 1957 ami redeemable 
serially from December 1st.. 1968 to December 
1st. 1967, inclusively, with interest at s rate 

of not less than 4b'2'>« o r more than 5 '_/ ( per 
annum, payable semi-annually on .bun 1st 
and December 1st. «>f estch year. The rate of 
interest may be the B U M f«>r the whole issue or 
it may vary aeeonling to maturities. 

Loan By-laws Nee. 100, $4,000.00: toi. 
$4,000.00; 103, $7.000.00: 104, $1.000.00 105. 
$2.000.00; 100. $1.0 0.00 ami 107. $4.000.00-
paving «>perations. 

For a«lju«lication purposes only; interest shall 
be calculated as from D«'c«Tnber 1st, 1957. 

The table of redemption is as follows: 

Tableau d'amortissement *>.l,0O<i.00 — 10 ans Table of redemption — 923,000.00 — 10 years 
Année Capital IVar Capital 

1er «lécembre 1958 $2.000 00 December 1st, 1958. . . . . . . .$2,000 0 0 
December 1st, 1959 . . . . 2,000 .011 

1er «lécembre 19(H) 2.000 00 IVecmber 1st. 1960. . . . . . . 2 . 000 . 00 

1er décembre 1901 2,000.00 I)eceml>er 1st, 1961 . . 2,000 On 
1er décembre 1902 2.000.00 December 1st, 1962. . . . . . 2,000 (m 

December 1st, 1963 . 2,000.00 
December 1st. 1964.. . . . . 2.500 (M' 
December 1st. 1965. . . . . 2.500.00 
Decemlier 1st, 1966 3.000. (Hi 
I)«'cember 1st, 1967 . . . . . 3.000 t"' 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga- The suc«'«*ssful tenderer ugm-s to pay lor the 
tions. capital et intérêts «•ouriis, s'il y a lieu, par bomls. principal an«l accrued interest if any. 
chèque visé, payable au pair à Bois «les Filion. by eertifi«'«l chApie payable at par at Boll des 

comté «h* Terrebonne. Filion, County of Terrebonne. 
L-capital et les intérêts sont payables à toutes Capital and interest arc* payable at all bran­

les succursales «lans la province «le Québec «le la «lies in the Province of Quebec «>f the bank nieii-

banque dont 1«' nom est mentionné «lans la tinned in the loan procedure. 
procédure «l'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas raidictables The said bomls shall not IK- redeemable by 
par anticipation avant le 1er «lécembre 1064 anticipation prior to Decern I h t 1st. 1904 iinlii-
inclusiveinent; après cette <lat<\ lesdites oblige- sivc: after which «late. the said bottdj may. 
lions pourront, sous l'autorité du chapitre 212 under the authority of chapter 212. Revised 
des Statuts refondus de Québec. 1941. être Statutes of Quebec, 1941. be redeemed by anti-
rachetées par anticipation, en tout ou en partie, oipati«>n, in whole or in part, at par. at any 
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au pair, à toute échéance d'intérêt; cependant, 
si tel rachat est partiel, il affectera les échéances 
les pilla éloignées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% «lu montant «le 
l'emprunt et «levra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêt, 
courus sur les obligations au moment «le leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérée.-, 
à une séance du conseil qui sera tenue mardi, le 
1!) novembre 1907. à 8.30 heures p.m.. en la salle 
du couvent. Bois dei Filion. comté «le Terre-
honne. 

L- conseil B8 réserve le droit «le n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Bois des Filion, comté «le Terrebonne, ce 20 
octobre 1957. 

IA> Sécrétaire-tresorier, 
d. O. D E L I S L K . 

Ad n --' postale: 
,')7. iôème Avenue. 

Tél. : TA-7-2850 à Rosemère, 
Mois des Filion. 

( 'omté «le Terrebonne). P.Q. W268-o 

interest maturity «lat«'. however, in case «>f partial 
redemption, the bonds to be redeemed will be 
called for payment in reverse Older of maturity 
ami serial number. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque etpial to \ % of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the «late of their delivery 
is included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at 
a meeting ol the Council to be held on Tuesday. 
November 19. 19.57 at 8.30 o'clock p.m., at the 
Convent Hall. Bois «les Filion, 'County of 
Terrebonne. 

The Council is not bound to accept the highest 
or any «>f the tenders. 

Bois «les Filion. county of Terrebonne, this 
October 29. 1957. 

J.-O. D E L I S L E , 
Secretary-Treasurer. 

Post Office Address: 
57. 35th Avenue, 

T é l . : T A 7-2850 at Rosemere, 
Bois des Filion, 

(County of Terrebonne). P.Q. 16268 

Province de Québec Province of Quebec 

LES COMMISSAIRES D'ÉCOLES POUB LA M U X I Ç I - T H E SCHOOL coMiiraaioNBRa roa T U E M U N U C I -
I'AI.IT;' DE C O T E S T - À N T O I N E P A U T T or Cors ST . A N T O I N E 

(Comté de bavai) (County of Laval ) 

Avis public est par les présentes donné que 
«les soumissions ca<,lu*t«',es «-t endossées "Sou-
missioi-s pour obligations" sennit reçues par le 
soussigné, Rolland .loi ici eu r. jusqu'à 8.00 heures 
p.m.. a 70 rue Principale, Bte-Dorothée, comté 
de Laval, ou jusqu'à 8.30 heures p.m. à la salle 
«le l'école Ste-Marie. Stc-Dorothée. comté «le 
Laval, lundi, le 18 novembre 1957, pour l'achat 
de S120.000.00 d'obligations des commissaires 
d'écoles pour la municipalité de Côte St-Antoine. 
comté de Levai , datées «lu 1er novembre 1057 
il remboursables par séries «lu 1er novembre 
1958 m 1er novembre 107*7" inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 1"^% ni supé­
rieur à •">'•_>',' par année, payable seini-annuelle-
ineiit les 1er mai et 1er novembre «h- chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission OU il peut varier suivant les 
échéances. 

Résolution d'emprunt «'n date «lu 26 décembre 
1956, telle «pu* modifiée construction d'une 
école de garçons. 

Pour fins d'adjudication seulement, !<• calcul 
d'intérêt sera fait à compter «lu 1er décembre 
1957. 

Le tableau d'amortissement est le suivant: 

Tableau d'amortissement 1120,000.00 - 20 ans. 
Année Capital 

1er novembre 1968 x 116,500.00 
1er novembre 1959 x 17,600.00 
1er novembre 1980 x 18,500 oo 
lei novembre 1961 x 19.000.00 
1er novembre 1062 2,000.00 
1er novembre 1963 2.000.00 
1er novembre 1964 2,000.00 
1er novembre 1965 , . 2,500.00 
1er novembre 1066 2.500.00 
1er novembre 1967 . . 2..5(H).00 
1er novembre 1968 2,500.00 
1er novembre 1960 3,000.00 
1er novembre 1970 3,000.00 
1er novembre 1971 3.000(H) 
1er novembre 1972 3.5(H). (H) 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned Rolland JoUcOBUr, 
until 8.00 p.m. at 70 .Main Street, Ste. Dorothée 
county of Laval. St«-. Dorothée, county of Laval 
or until 8.30 o'clock p.m. in the Ste. Mar ie 
School Hall . St«\ Dorothée, county «»f Laval, 
Monday, November 18, 1057 for the purchase 
of an issue of ?120.000.00 of bomls of the School 
Commissioners for the Municipality of Cote 
Ste. Antoine, «•ounty of Laval , dated November 
1st. 1057 and redeemable serially from November 
1st, 1958 to November 1st. 1977 inclusively, with 
interest at a rate of not less than 11 >c'( <>r more 
than 5 ' . / , DOT annum, payable semi-annually 
on M a y 1st and November 1st. of each year. 
The rate of interest may be the same for the 
whole issue or it may vary according to maturities 

Loan resolution dated December 28, 1956, as 
modified erection of a school for boys. 

For adjudication purposes only; interest shall 
be C a l c u l a t e d as from December 1st, 1957. 

The table of redemption is as follows: 

Table of redemption — $120,000.00 — 20 years. 
Year Capital 

November 1st. 1958 x •16,500.00 
November 1st. 1959 x 17.5(H). 00 
November 1st, 1960 . . . . a 18,500.00 
November 1st, 1961 x 10.500.oo 
November 1st, 1062 2.0(H). oo 
November 1st. 1063 2,000.00 
November 1st. 1064 2,000.00 
November 1st. 1065 2,500.00 
November 1st. 1988 2.500 oo 
November 1st, 1007 2,500.00 
November 1st. 1068 . 2.500 00 
November 1st, 1069 8,000 00 
November 1st, 1970 3.000 00 
November 1st, 1071 3,000.00 
November 1st. 1972 3,500 oo 
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1er novembre 1973 3,500.00 
1er novembre 1974 # 3,500.00 
1er novembre 1075 4,000.00 
1er novembre 1970 4.000 00 
1er novembre 1077 4,500.00 

Les " x " indiquent lea années durant lesquelles 
les versements annuels (bun octroi total de 
$73,643.50, accordé par le Secrétaire «le la 
province et payable en quatre versements dont 
le premier de $18,410.80 et les trois autres «le 
$18,410.87 chacun, de 1958 à 1061 inclusive­
ment, seront reçus et appliqués au service de cet 
emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées et seront considérées pour des obligations 
à courte échéance dix ans et à courte échéance 
quinze ans. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Ste-DorotluV. comté de 
Laval. 

I>c capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec de la 
banque dont le nom est mentionné dans la pro­
cédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables 
par anticipation avant le 1er novembre 1064 
inclusivement si elles sont émises à courte 
échéance dix ans. avant le 1er novembre 19(55 
inclusivement si eues sont émises à courte 
échéance quinze ans. et avant le 1er novembre 
1907 inclusivement si dies sont émises pour le 
terme de vingt ans; après ces antes, lesdites 
obligations pourront, sous l'autorité du chapitre 
212 des Statuts refondus de Québec. 1941, être 
rachetées par anticipation, en tout ou en partie, 
au pair, à toute échéance d'intérêt; cependant, 
si tel rachat est partiel, il alfcetcra les. échéances 
les plus éloignées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à I ' , du montant de 
l'emprunt et «levra specifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
courus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue hindi, le 18 novembre 1057. à 8.30 heures 
p.m.. en la salle de l'école Sic-Marie. Stc-Doro­
thée, comté de Laval, 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit 
OC n'accepter ni la plus haute ni aucune «les 
soumission. 

Stc-Dorothée. (Comté de Lava l ) , ce 28 
octobre 1957. 

I A' Sécrétai re-t réaorier, 
H O L L A N D JOLICOEUR. 

Adresse postale: 
70 rue Principale. 

Stc-Dorothée. Té l . : Mt r-1-4575. 
(Comté de U v a l ) , P.Q. 10209-O 

Province de Québec 

P A R O I w i D I S . M X T - F H A R Ç O I S - M - S A U B J 

(Comté de Lava l ) 

Avis public est par les présentes donné que 
«les soumissions cachet «Vs et emlossées "Soumis­
sions pour obligations" seront reçues par le 
soussigné. Leopold Portier, secrétaire-trésorier, 
jusqu'à 7.30 heures p.m.. à 754 Chemin Principal. 
Saint-l*'ran«;ois-de-Salcs. comté de Laval, ou 
jusqu'à 8 heures p.m., à la salle «le l'énde Iloi-
leau. Saint-Fran«,<>is-<h--Sahis. comté de Laval. 

November 1st. 1973 3.500 00 
November 1st. 1974 3,500.00 
November 1st, 1975 4,000 oo 
November 1st. 1076 4,000 00 
November 1st. 1977 4,500,00 

The letters " x " indicate the years during 
which annual payments of a total amount oj 
$73.0)13.50 granted by the Provincial Secrets 
and payable in four instalments of one of which 
in the amount of 818,110.89 and the three others 
$18.410.87 each, from 1958 to 1961 inclusively, 
shall be received ami apphè 1 to the sendee 
of the sa id loan. 

Moreover tenders may be forwarded and shall 
be considered as ten-year short-term bomls ami 
BS fifteen-year short-term bonds. Adju lication 
shall be made according to the law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest if any. 
by certified cheque payable at par at Ste. Do-
rothée, county of Laval . 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank mentiom i 
in the loan procedure. 

The sai I bonds shall not be re Iccmahlc by 
anticipât i«>n prior t«> November 1st. 1961 inclusive 
if they arc issue I as ten-year short-term bond-, 
and not prior to November 1st, 1965 inclustvi if 
issue I as fifteen-year short-term bonds, and 
prior to November 1st. 1907 inclusive if issued for 
twenty-year term, after which dates, the said 
bonds arc, uiuler the authority of Chapter '2\'2. 
Revise I Statutes of Quebec, 1911. subject to he 
re leeme I by anticipation, in whole or in part, at 
par. at any interest maturity date, however, in 
case of partial redemption, the bonds t«» I 
deemed will be called for payment in reverse 
order of maturity and serial number. 

Bach tender must be accompanied by l 
certified cheque equal t«> 1% of the amount 
of the present issue ami must specify whet lier 
interest accrued on the bomls to the date of 
their delivery is included or not in the price of 
the tender. 

The tenders will !»<• opened and considered 
at a meeting of the School Commissioners to lie 
held on Monday. November 18. 1957, at 8.30 
o'clock p.m.. in the Hall <»f the Ste. Marie Sel I. 
Ste. Dorothée, county of Laval . 

The school commissioners are not bound to 
accept the highest or any of the tenders. 

Ste. Dorothée, (County of Lava l ) , this Oc­
tober 28, 1957. 

R O L L A N D JOLICOEUR, 
Secretary-Treesurer. 

Post Office Address: 
70 Main Street. 

ste. Dorothée, Tel: MI-1-4575, 
(County of L a v a l ) P . Q . 46269 

Province «>f Quebec 

P A U I S I I OF S A I N T - F U A N Ç O I N - D K - S A I . I . -

(County of Laval) 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders. «•ndors«,«l "Tenders for bonds" will I"' 
received by the undersigned Leopold Kortu r, 
secretary-treasurer, until 7.30 p.m., at. 754 
Principal Road. Saint-Fraiiçois-de-Salcs. county 
of LavaL or until 8.00 ©clock p.m.. in the 
School Hall of the BOUMMI School, Saint-Fran-
çois-ds-Sales, ••ounty of Leva), Momlay. N " 
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hindi, le 18 novembre 1957, pour l'achat de 
$300,000.00 d'obligations de la paroisse de Saint-
|'ianc;ois-de-SaIes, comté de Laval , datées du 
1er décembre 1957 et remboursables par séries 
du 1er «lécembre 195S au 1er décembre 1977 
inclusivement, avec intérêt à un taux non 
inférieur à 4"-^% ni supérieur à 5"-^% par année, 
payable semi-annuellement les 1er juin et 1er 
décembre «le chaque année. L e taux d'intérêt 
peut être le môme pour toute l'émission ou il 
peut varier suivant les «'•«•h«',jinces. 

l'ieinière tranche du règlement X ° 213. au 
montant total de $000.000.00 — $300.000.00 : 
construction et aménagement d'une usine «!<• 
filtration, «l'une prise d'eau et «l'une conduite 
d'à icduc. 

Pour fins d'adjudication seulement, le calcul 
d'intérêt sera fait à compter «lu 1er décembre 
1957. 

I.< tableau d'amortissement est le suivant: 

Tableau d'amortissement -$300.000.00—20 ans 
Année. Capitol 

Ier «lécembre 1056 $ 4.500 00 
I er « lécembre 1059 4.500.00 
er décembre 100)0 5.000.(M) 
er décembre 1961 . . . . . 5.000 00 

1er «lécembre 1002 5,000 00 
I er «lécembre 1003 5.000.00 
1er décembre 1004 5.509 00 
i er décembre 1905 5.500.00 
1er décembre 1000) 5.500 00 
1er «lécembre 1007 5.500 00 
1er «lécembre 100S 0.000 00 
1er décembre I960 6.000.00" 
1er «lécembre 1970 6,500.00 
1er décembre 1071 0,500 oo 
1er décembre 1972 7.000 00 
1er décembre 1073 7.000.00 
I er «lécembre 1974 7.500 00 
1er «lécembre 1075 . . . 7.500 00 
I«r décembre 1970 7.500.00 
1er «h'-cembre 1077 187,500.00 

l'c plus, del soumissions pourront être en-
' es et seront Considérées pour «les obliga­

tion- J'i courte échéance dix ans «-t à courte 
écl aucc «pnnze ans. L'adjudication sera faite 

irmément à la l«>i. 
! 'adjudicataire s'engage à payer les obliga-

tio capital et intérêts courus, s'il y a peu, 
pai chèque visé, payable au pair à Saint-Fran-
«.•ob-de-Sah'.s. comté de bavai. 

be capital et les intérêts stmt payables à 
toutes les succursales dans la province «le Québec 
d< la humpic dont h' non» est mentionné dans 
la procedure «l'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas raehetables 
p;r anticipation avant le 1er «bVembrc 1901 
inclusivement si elles sont émises à courte 
" once «lix ans. avant le 1er décembre 190") 
inclusivement si elles sont émises à «'«airte 
échéance (pnnze ans. et avant le 1er décembre 
1967 iindusivement si «dles sont émises pour le 
ternie de vingt ans; après ces dates, lesdites 

Oions pourront, sous l'autorité «lu chapitre 
212 îles Statuts refondus «le Québec. 1941, être 
rachetées par anticipation, en tout ou en partie. 
SU pair, à toute échéance «l'intérêt; cependant, 
m tel rachat est partiel, il affectera les échéances 
les plus éloignées «-t les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission «levra être accompagnée 
d un chèque accepté égal à 1% du montant «le 
I emprunt et devra specifier, si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
nu les obligations au moment «le leur livraison. 

I soumissions seront ouvertes et considérées 
fi u n e séance du conseil «pli sera tenu»' lundi. 

vember 18. 1957. for the purchase of an issue 
of $300.000.00 of bonds of the parish of Saint-
Francois-de-Sales, county of Laval, dated D e ­
cember 1st. 1957 an«l redeemable serially from 
December 1st. 1058 to December 1st, 1977 
inclusively, with interest at a rate not less than 
4J^% nor mon" than ox/&% per annum, payable 
semi-annually on June 1st and December 1st, 
of each year. The rate of interest may be the 
same for the whole issue or it may vary acconling 
to maturities. 

First instalment f«>r by-law No. 213, to the 
total amount of $000\000.00 — $300,000.00: 
«•onstruction ami equipment of u filtration plant, 
for a water supply and water-main of aqueduct. 

For purposes of a«lju«lication only, interest 
shall be calculât»'»! as from D«'ccml)er 1st, 1957. 

The table »>f re»leinption is as follows: 

Table of redemption—$3(X).000.00- 20 years 
Year Capital 

December 1st. 1958. $ 4.500.00 
De»-ember 1st. 1959 . . . . 4.500.00 
December 1st. 1900 5.000.00 
December 1st. 1901 5.000.00 
December 1st, 1002 5.000.00 
De<"cmber 1st. 1003 . . . . 5,000.00 
December 1st, 1004. . . . 5.500.00 
D»'e«'inber 1st, 1005. 5.500 00 
December 1st. 1900 . . . . 5.500.00 
December Let, 1907 5.500.00 
December 1st. 1968 6,000.00 
December 1st. 1909 6.000.00 
December 1st. 1 9 7 0 . . . . 6.500.00 
December 1st. 1971 «1.500.00 
December 1st. 1 9 7 2 . . . . 7.000.00 
December 1st. 1073 . . . 7,000 00 
December 1st. 1974. . . . 7.500 00 
December 1st. 1975 . . . . 7.500.00 
December 1st. 1976 7.500 00 
December 1st. 1977 187,500.00 

Moreover tenders may be forwarded and shall 
be considered for ten-year short-term, bomls and 
fifteen-year short-term bonds. Adju«lieation 
shall be ma«le a<"cor<ling to the law. 

The successful tenderer agr«'«\s to pay for the 
bonds, principal and accrue«l interest if any, 
by certifi«'«l cheque payable at par at Saint-
Fram.-ois-de-Sales, county of Laval. 

Capital and interest are payable at all the 
branches in the Province of Quebec mentioned 
in the loan procédure. 

The said bonds shall not be redeemable by 
anticipation prior to Deceml>er 1st. 1004, inclu­
sively if Usned as ten-year short-term bonds, 
prior t«> December 1st. 1965 inclusively if issued 
as fifteen-year short-term bonds, and prior to 
December 1st, 1967 inclusively if issued for a 
twenty-year term, after which dates; the said 
bonds are. umler the authority of chapter 212, 
Revised Statutes of Quebec, 1941. subject to be 
redeemed by ant ici pat km, in whole or in part, 
at par. at any interest maturity «late; however, 
in case of partial redemption, the Iannis to be 
redeemed will be called for payment in reverse 
order of maturity ami serial number. 

Bach tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
present ISSUS ami must sp«>cify whether interest 
accrued eu the bomls to the date of their «lelivery 
is iinduded «>r not in the pri»-e of the tender. 

The tenders will be opened and considered 
at a Meeting of the council to be held on Monday, 
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le 18 novembre 10."i7, à 8.00 heures p.m., en lu 
salle de l'école Hoiloau. Saint-Francois-d«'-Sales, 
comté «le Laval . 

L e conseil se réserve le droit «le n'accepter ni 
lu plus haute ni aucune «les soumissions. 

Saint-Fran(;ois-«le-Sah'>. comté «le Laval , ce 
20 octobre 1957. 

Le Sec rét a i re -1 rés< > r i « ' r. 
L E O P O L D PORTIER. 

Adresse postale: 
754 Chemin Principal, Té l . NO-0-3153. 

Sai n t - F ran çoi s -< 1 e-Sa les. 
(Comté de Lava l ) . P .Q. 46270-O 

Xovemher 18. 1957, at 8.00 o'clock p.m., at 
the hall of the Boileau School. Saint-Francois-
de-Sales, county of Laval . 

The council does not hind itself to ae«'ept tlie 
highest or any of the tenders, 

Saint-Fran«;ois-de-Sales. county of Laval, (te. 
tôlier 20, 1957. 

L E O P O L D P O R T I E R , 
Secretary-Treasurer. 

Postal Address: 
7Ô4 Principal Road, Te l . NO-0-3153, 

Saint-Framvois-de-Sales, 
(County of Lava l ) . P .Q. 16270 

Province de Quebec 

L B S S Y N D I C S D'ÉCOLES PROTESTANTES POUR L A 

M U N I C I P A L I T É OB L A V I L L E D E S T E - R ( ) S E 

(< 'omté de Laval ) 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné. 
Aime Hazel Valentine, à l'école protestante «le 
Ste-Rose, Ste-Rose, comté «le Laval, jusqu'à8.00 
heures p.m.. mardi 19novembre 1957 pour l'achat 
de $136,000,00 d'obligations «les Syndics d'écoles 
protestantes p a i r la municipalité de la ville de 
Ste-Rose, comté de Laval datées «lu 1er novembre 
1957 et remboursables par séries du 1er novembre 
1958 au 1er novembre 1977 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 4 ^ % ni supé­
rieur à 53^>% par année payable semi-annuolle-
ment les 1er mai et 1er novembre «le chaque 
année. L e taux d'intérêt peut être !e même pour 
toute l'émission ou il peut varier suivant les 
échéances. 

Résolution d'emprunt datée «lu 12 septembre 
1957. telle qu'amendée - agrandissement de 
l'école élémentaire. 

Pour fin de l'adjudication seulement, le calcul 
«le l'intérêt sera fait à compter du 1er décembre 
1957. 

Le tableau d'amortissement est le suivant: 

Province of Quebec 

T H E PROTESTANT SCHOOL TRUSTEE FOU THE MI \ i -

CTPALITY OF THE TOWN" OF STE. ROSE 

(County of Laval ) 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned Mrs Hazel Valen­
tine, until 8.00 o'clock p.m., Tuesday, November 
10th. 1057. at the Protestant school of Ste. 
Rose. Ste. Rose, county of Laval, for the pur-
chse of an issue of $136.000.00 of bonds of the 
Protestant school trustees for the municipality 
«>f the town of Ste. Rose, county of Laval, 
dated November 1st. 1057, and redeemable 
serially from November 1st. 1958 to November 
1st, 1977 inclusively, with interest at a rati not 
less than 4 ^ % nor more than 5J/j% per annum, 
payable semi-annually on M a y 1st and November 
1st of each year. The rate of interest may be 
the same for the whole or it may vary according 
to maturities. 

Loan resolution «lated September 12th. 1957, 
as amended — extension to the elementary 
school. 

For the purposes of awarding the issue only, 
computation of interest will be made as from 
December 1st, 1957. 

The table of redemption is as follows: 

Tableau d'amortissement $130.000.00 — 20 ans 
Année Capital 

1er novembre 1958 x$20,000.00 
1er novembre 1959 x 21.000 00 
1er novembre 1960 x 22.500 00 
1 er novembre 1961 2.500.00 
1 er novembre 1962 3,000 00 
1er novembre 1963 3,000.00 
1er novembre 1064 3,000.00 
1er novembre 1965 3.500.00 
1er novembre 1966 3.500.00 
1 er novembre 1067 3,500.00 
1 er novembre 1968 4,000.00 
1er novembre 1969 4.000.00 
1er novembre 1970 4,500. (K) 
1er novembre 1971 4,500.00 
1er novembre 1072 5,000.00 
1er novembre 1073 5.000.00 
I er novembre 1074 5.500.00 
1 er novembre 1975 5.500.00 
1er novembre 1976 6,000 00 
1er novembre 1977 6.500 00 

Les " x " indiquent les années durant lesquelles 
les versements annuels d'un octroi de $62,526.57, 
accordé par le Secrétaire «le la province et payable 
en trois versements de $20.842.19 chacun, «le 
1958 à 1960 inclusivement, seront reçus et appli­
qués au service «le cet emprunt. 
p> De plus, des soumissions pourront être envoyées 
et'seront considérés pour «les obligations à courte 
échéance dix ans et à courte échéance quinze ans. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

Table of redemption —S 130.000.00 -SO part 
Year Capital 

November 1st, 1958 x$20,00().OH 
November 1st, 1959 x 21,000.00 
November 1st, 1960 x 22,500.00 
November 1 st, 1961 2,500.00 
November 1st. 19(52 3,000.00 
November 1st, 1963 3,000.00 
November 1 st. 1964 3,000 Ol I 
November 1st, 1965 3.500.00 
November l st. 1966 3,500.00 
November 1st. 1967 3,500.00 
November 1st, 1968 4,000.00 
November 1st, 1969 4,000 00 
November 1st, 1970 4,500.00 
November 1st, 1971 4,500.00 
November 1st, 1972 5,000.01 » 
November 1 st, 1973 5,000.00 
November 1st, 1974 5.500.00 
November 1st, 1975 5,500.00 
November 1st, 1976 6.000.00 
November 1st, 1977 6.500 00 

The " x " indicate the years during which annual 
payments of a total amount of 162,626.57, 
granted by the Provincial Secretary and payai de 
in three instalments of $20.842.19 each, from 
1958 to 1960 inclusively, will be received and 
applied to the service of this loan. 

In addition, tenders may be sent and shall 
be considered for ten-year short-term Iwnds and 
for fifteen-year short-term bomls. The award 
shall be made according to law. 
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L'adjudicataire .s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
vig payable au pair à Ste-Rose, comté de bavai. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
succursales dans la province de Québec de lu 
banque dont le nom est mentionne dans la procé­
dure d'emprunt. 

1,, sdites obligations ne seront pas rachctables 
par anticipation avant le 1er novembre 1964 
inclusivement si elles sont émises à courte échéan­
ce dix ans, avant le 1er novembre 1905 inclusive­
ment si elles sont émises à courte échéance quinze 
ans. et avant le 1er novembre 1907 inclusivement 
si elles sont émises pour le terme de vingt ans; 
après ces dates, lesdites obligations pourront, 
sous l'autorité du chapitre 212 des Statuts refon­
dus de Québec, 1941, être rachetées par a n t i c i ­
pai ion, en tout ou en partie, au pair, à toute 
échéance d'intérêts; cependant, si tel rachat est 
partiel, il affectera les échéances les plus éloignées 
cl les numéros les plus éievés. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'au chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance des syndics d'écoles protestantes 
qui - i r a tenue mardi, le 19 novembre 1957 à 
8.00 heures p.m., à l'école protestante de Ste-
Rose, Ste-Rose, comté de Laval . 

Les syndics d'écoles protestantes se réservent 
le droit de n'accepter ni la plus haute ni aucune 
des soumissions. 

Ste-Rose (Comté de L a v a l ) , ce 29 octobre 1957. 

L e Secrétaire-trésorier, 
M m e H A Z E L V A L E N T I N E . 

Adresse postale: 
Rue Nadon, B.P. 346, 

Ste-Rose, tél.: 2676, 
(Comté de L a v a l ) , P .Q. 46271 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest if any, by 
certified cheque payable at par at Ste. Rose, 
county of Laval. 

( apital and interest are payable at all branches 
in the Province of Quebec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The bonds shall not be callable before Novem­
ber 1st, 1964 inclusively if issued at ten-year 
short-term, before November 1st, 1965 inclusi­
vely if issued at fifteen-year short-term, and 
before November 1st, 1907 inclusively if issued 
for the twenty-year term; after these latter 
dates, the said bonds are. under the authority 
of Chapter 212. Revised Statutes of Quebec, 
1911, subject to be redeemed by anticipation, 
in whole or in part, at par, at any interest matu­
rity date; however, in case of partial redemption, 
the bonds to be redeemed will be called for pay­
ment in reverse order of maturity and serial 
number. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to \ r ' c of the amount of the present 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The tenders will be opened and considered at a 
meeting of the Protestant school trustees to be 
held on Tuesday. November 10th, 1957, at S.00 
o'clock p.m., at the Protestant school of Stc. 
Rose, Ste. Rose, county of Laval. 

The Protestant school trustees do not bind 
themselves to accept the highest or any of the 
tenders. 

Ste. Rose, (County of Laval), October 29th, 
1957. 

Mrs. H A Z E L V A L E N T I N E , 
Secretary-Treasurer. 

Postal address: 
Nadon Street, P .O . Box 346, 

Ste. Rose, phone: 2070, 
(County of Lava l ) , P .Q . 4627l-o 

Province de Québec 

Lis C O M M I S S A I R E S D ' É C O L E S P O U R L A M U N I ­

CIPALITÉ D E S t E - T h É R È 8 E - D E - L ' E x F A X T - J É S U 8 

( C O W A N S V I L L E ) 

(Comté de Missisquoi) 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et endossées "Sou­
missions pour obligations'' seront reçues par le 
-ou ligné, René Meunier, secrétaire-trésorier. 
112. rue John, Cowansvillc, comté de Missisquoi. 
jusqu'à 8.00 heures p.m., lundi, le I.s novembre 
1957, pour l'achat de SI03.000.00 d'obligations 
des i oiiunissaircs d'écoles pour la municipalité 
>lc Sic-Thérèse-de-l'Enfaut-Jésus (Cowansvillc), 
Comté de Missisquoi, datéesdu lernovembre 1957 
<t remboursables par séries du 1er novembre 
1958 au 1er novembre 1977 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 4 ' / / r ni supé­
rieur à ')*•/ ' / ( par année, payable seini-annuclle-
nieiit 1er mai et 1er novembre de chaque 
Bflllée. I*' taux d'intérêt peut être le même pour 
toute l'éinission ou il peut varier suivant les 
écln'anccs. 

Résolution d'emprunt en date du 21 septetn-
Ws 1057 — construction d'une école de huit 
disses. 

Pour lins d'adjudication seulement, le calcul 
d'intérêt sera fait à compter du 1er décembre 
1967. 

U tableau d'amortissement est le suivant : 

Province of Quebec 

T H E S C H O O L COMMISSION EUS FOU T U E M U N I C I ­

P A L I T Y OF S T E - T H I ' : R I ' : S E - D E - I / E N F A N T - J E S U * 

( C O W A N S V I L L E ) 

(County of Missisquoi) 

Public notice is hereby given that sealeo 
tenders, endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned René Meunier, 
Secretary-Treasurer, 112, John St.. ( 'owansville, 
county of Missisquoi, until 8.00 o'clock p.m., 
Mondav, November 18, 1057 for the purchase 
of BO issue of 8103,000.00 of bonds of the School 
commissioners for the municipality of Ste-Thé-
rèsc-de-l'Enfant-Jésus (Cowansvillc), county of 
Missisquoi. dated November 1st, 1957 and re­
deemable serially from November 1st, 1958 to 
November 1st, 1977 inclusively, with interest at 
a rate not less than A1-/'r " o r more than 5j-£% 
per annum, payable semi-annually on M a y 1st 
and November 1st of each year. T h e rate of 
interest may be the same for the whole issue or 
it may vary according to maturities. 

Loan resolution dated September 21, 1957 — 
construction of an eight classroom school. 

For purposes of adjudication only, interest 
shall be calculated as from December 1st, 1957. 

The tabic of redemption is as follows: 
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Tableau d'amortissement — 8163,000.00 — 20 ans 
Année Capital 

1er novembre 1058 xS28.500 (11) 
1er novembre I960 x 3t).()()().()() 
1er novembre I960 \ 31,500.00 
1er novembre 1061 2.500.(K) 
1er novembre 1002 3,000.00 
1er novembre 1963 . . 3,000 oo 
1er novembre 1964 3,000.00 
1er novembre 1005 3.500 00 
1er novembre 1000 3.500.00 
1er novembre 1907 I.OI o oo 
1er novembre lotis 4,000.00 
1er novembre 1969 1,000.00 
1er novembre 1970 1.500.00 
1er novembre 1071 1,600.00 
1er novembre 1072 5.000.00 
1er novembre 107:! 5.000.00 
1er novembre 1974 5.500.00 
1er novembre 1075 5.500.00 
1er novembre 1976 0.000.00 
1er novembre 1977 0.500 00 

Les " x " iii(ii(]iieiit les années clnrant lesquelles 
les versements annuels (l'un octroi total «le 
S92.000.00. acconlé par le Secrétaire «b- Ta pro­
vince et payable en trois versements dont le 
premier de $30,008.(10 et les «leux autres de 
S30.000.00 chacun, de 1958 à 1000 inclusive­
ment) seront reçus «t appliqués au service de cet 
emprunt. 

De plus, des soumissions pourront être en­
voyées «•• seront considérées jsmr des obligations 
à courte échéance dix ans et à courte échéance 
quinze ans. L'adjudication sera faite confor­
mément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Cowansville, 
comté <!«• Missisquoi. 

IA< capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales «lans la province de Québec de la 
banque «huit le nom est mentionné dans la 
procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas raehetables 
par anticipation avant le 1er novembre 1964 in­
clusivement si (dies sont émises à «-ourle échéance 
dix ans. avant le 1er novembre 1905 inclusive­
ment si (dies sont émises à courte échéance 
quinse ans. et avant le 1er novembre 1007 inclu­
sivement si «dlcs BOnl émises pour le terme de 
vingt ans; après ces dates, lesdites obligations 
pourront, sons l'autorité du chapitre 212 des 
Statut.- refondue de Québec, 1941, être rachetées 
par anticipation, .en tout ou en partie, au pair, 
à toute échéance d'intérêt; cependant, si tel 
rachat est partiel, il affectera les échéances les 
plus éloignées et les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra être BCCOmpagnéi 
d'un chèque accepté égal à I',' du montant de 
IVinprunt et devra spécifier si le prix offert com-
prend ou ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

\A'S soumissions seront ouvertes et considé­
rées à une séance des commissaires d'écoles qui 
sera tenue hindi, le IS novembre 1957, à H.Oo 
heures p.m.. à 112. rue John, Cowansville. 
comté «h- Missisquoi. 

LtS commissaires d'écoles se réservent le droit 
«h- n'accepter ni la plus hante ni aucune «h s 
soumissions. 

Cowansvillc, comté «le Missisquoi, ce 20 
octobre 1057. 

Le Secrétaire-trésorier. 
RENE MEUNIER. 

Adresse postale: 
112. rue John. Tél . : 170. 

Cowansvillc. 
(Comté de Missisquoi), P.Q. 16272-0 

Table of redemption —9103,000.00— ..'</ 
rear Capital 

November 1st, 1058 x$28,500.0ll 
November 1st, 1050 x 30.000 00 
November 1st, I960 x 31,500.00 
November 1st, 1901 2.500 00 
November 1st, 1902 3,000.00 
November 1st, 1003 3,000.00 
November 1st, 1004 3,000 oo 
November 1st, 1005 3,500.00 
November 1st. 1000 3.500.00 
November 1st. 1007 4,000.00 
November 1st. 1008 4,000.00 
November 1st. I960 1,000.00 
November 1st. 1970 4,500.00 
November 1st, 1971 4.500.00 
November 1st. 1072 5,000.00 
N oveml .er 1 st. 1073 5,000. (XI 
November 1st, 1974 5,500.00 
November 1st. 1075 5,500.00 
November 1st. 1070 6,000.00 
November 1st. 1077 0,500.00 

The letters " x " kndicate the years «Inriiij» 
which annual payments of a total amount of 
S92.000.00 granted by the Provincial Secretary 
ans payable in three instalments the fir-t of 
which is $30,668.00 ami the toher two of $30,. 
000.00 each, from 1058 to I960 inclusively, -hall 
be received and applied to the service of the 
said loan. 

Moreover, tenders may be forwarded and 
shall be considered as ten-year short-term and 
fifteen-year short-term bonds. Adjuilication -hull 
be made a«'cording to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, principal and accrued interest il any, 
by certified cheque payable at par at Cowansville, 
County of Missisquoi. 

Capital and Interest are payable at all the 
branches in the Province of Quebec mentioned 
in the loan prwedure. 

The said bonds shall not be redeemable hy 
anticipation prior to November 1st, 1964 inclu­
sive if issued as ten-year short-term bonds, prior 
to November 1st, 1965 inclusive if issued as 
fifteen-year short-term bonds, and prior to 
November 1st, 1907 inclusive if issued fora twen-
tv-year term; after which dates, the said homls 
are. under the authority of chapter 212, Revised 
Statut«\sof Quebec. 1041. subject to be redeemed 
by anticipation, in whole or in part, at par, at 
any interest maturity date, however, in case "I 
partial redemption, the bonds to be redeemed 
will he called for payment in reverse order <>f 
maturity and serial number. 

Each teiuler must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
present issue and must specify whether interest 
accrued on the bonds to the dale of their delivery 
is included or not in the prh'c of the tender 

The tenders will be Opened and considered ;il a 
meeting of the School commissioners to be held on 
Monday. November 18, 1957, at 8.00 o'clock 
p.m., at 112 John St., (owansvi l le , county of 
Missisquoi. 

The School commissioners do not bind them­
selves to accept the highest or any of the tender-. 

Cowansville, county of Missisquoi, October 29, 
1057. 

R E N E M E U N I E R . 
Secretary-Treasurer. 

Post Office Address: 
112 John St.. T e l . : 170, 

Cowansville, 
(County of Missisquoi), P .Q. 40272 
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Vente d'effets non réclamés 

Avis est par les présentes donné que tous les 
effets reçus avant le premier jour de novembre 
1956, et non réclamés aux bureaux de la Canadian 
Pacific Express Company a divers endroits des 
provinces du Nouveau Brunswick, de la Nouvelle 
Ecosse et de Québec, seront vendus aux enchères 
publiques au plus haut enchérisseur par Frank 
Waildington, encanteur, à 128, rue K i n g est, 
Toronto, Ont., à O N Z E heures du matin, le 
Q U A T O R Z I È M E jour de N O V E M B R E 1957, 
conformément à la Loi des Chemins de fer du 
Canada, à moins que lesdits effets ne soient 
réclamés et tous les frais payés avant cette date. 

Montréal, Québec, le 30 septembre 1957. 
C A N A D I A N P A C I F I C E X P R E S S C O M P A N Y , 

L e Surintendant, 
45896-40-6-O G, E. B E G L E Y . 

Sale of Unclaimed Shipments 

Notice is hereby given that all goods received 
previous to the first day of November 1956, and 
still remaining unclaimed in the offices of the 
Canadian Pacific Express Company at different 
points in the Provinces of N e w Brunswick, N o v a 
Scotia and Quebec, will be sold by public auction 
to the highest bidder by Frank Waddington, 
auctioneers, at 128 King Street East, Toronto, 
Ont., at E L E V E N o'clock in the forenoon on 
T H U R S D A Y , the F O U R T E E N T H day of 
N O V E M B E R 1957, under authority of the 
Railway Ac t of Canada, unless same shall be 
called for before tliat date and all charges paid 
thereon. 

Montreal, Quebec, September 30th, 1957. 
C A N A D I A N P A C I F I C E X P R E S S C O M P A N Y , 

G . E . B E G L E Y , 
45996-40-6-O Superintendent. 

V E N T E S P A R SHERIF 

A V I S P U B L I C est par le présett donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-men tionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

A B I T I B I 

Province de Québec 
District d 'Abit ibi 

Cour Supérieure, / C E N M O N T C O N S T R U C -
X - V-3339. < & T I O N L T É E , corpora-

' tion légalement constituée, 
avant son siège d'affaires à Senneterre, district 
d'Abitibi, saisissante vs S O U T H B A C H E L O R 
M I N I N G C O . LTD,corpora t ion légalement cons­
tituée, ayant son siège d'affaires au N ° 132 St-
Jacques ouest, dans la cité de Montréal, saisie. 

A V I S D E V E N T E 

Les droits acquis sur les claims suivants, situés 
dans le canton Letac, comté d'Abitibi-Est, district 
d'Abitibi, claims compris dans le certificat de mi­
neur 59088 (claims 1 à 5, comprenant 200 acres) 
et couverts par permis de mise en valeur N ° 
22:WS; Claims couverts par certificat de mineur 
59090, (claims 1 à 5 d'un total de 200 acres) et 
couverts par permis de mise en valeur N ° 22369; 
Claims couverts par certificat de mineur N ° 
37502, claims 1 à 5, d'un total de 200 acres et 
couverts par permis de mise en valeur N ° 17517. 

Pour être vendus au bureau du Shérif du dis­
trict d'Abitibi, au Palais de justice, à Amos, 
M K R C R E D I , le T R E I Z I È M E jour de N O V E M ­
BRE 1957 à D E U X heures de l'après-midi. 

Le Shérif d 'Abitibi, 
Bureau du Shérif, J. A . G A U T H I E R . 

Amos, 26 septembre 1957. 46041-41-2-O 

Province de Québec 
District de Rouyn-Noranda 

Cour Supérieure, ( T A . R I V A R D , commerçant, 
\ ° 4,443. < J* co-propriétairc de la Sa-

\ laison Rivard , domicilié a 
•»')(), rue Larivièrc, cité de Rouyn, district rie 
Bouyii-Noranda, demandeur; vs P A U L D U -

( AS. gentilhomme, domicilié A Languedoc, 
district d 'Abitibi, défendeur. 

SHERIFFS' SALES 

P U B L I C N O T I C E is herebv given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

A B I T I B I 

Province of Quebec 
District of Abitibi 

Superior Court, / C E N M O N T C O N S T R U C -
N o . V-3330. < y T I O N L T É E , corpora-

vtion legally constituted, hav­
ing its head office at Senneterre, district of Abi ­
tibi, distrainer vs S O U T H B A C H E L O R M I N ­
I N G C O . L T D , corporation legally constitued, 
having its head office at N o . 132 St. James Street, 
West, in the city of Montreal, distrainee. 

N O T I C E O F S A L E 

The rights acquired on the following claims, 
situated in the township of Letac, county of 
Abitibi-East, district of Abitibi, claims included 
in miner's certificate 59088 (Claims 1 to 5, 
comprising 200 acres) covered by development 
license N o . 22368; Claims covered by miner's 
certificate 59090, (claims 1 to 5, total of 200 
acres) and covered by development license N o . 
22369; claims covered by miner's certificate 
N o . 37502, claims 1 to 5, a total of 200 acres and 
covered by a development license N o . 17517. 

T o be sold at the office of the Sheriff of the 
district of Aibitibi, in the Court House, at Amos, 
W E D N E S D A Y , the T H I R T E E N T H day of 
N O V E M B E R , 1957, at T W O o'clock in the after­
noon. 

J. A . G A U T H I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff of Abitibi. 

Amos, September 26, 1957. 46041-41-2 

Province of Quebec 
District of Rouyn-Noranda 

Superior Court, ( T A . R I V A R D , dealer, co-
N o . 4,443. I J • proprietor of the Salai-

\ son Rivard, residing at 500 
Larivièrc Street, citv of Rouvn, district of 
Rouyn-Noranda. plaintiff; vs P A U L D U C A S , 
gentleman, residing at Languedoc, district of 
Abitibi, defendant. 
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A V I S D E V E N T E 

Les droits acquis sur les immeubles connus 
et désignes comme étant les lots numéros un et 
deux du rang six, du cadastre officiel pour le 
canton Guyenne, dans le district d 'Abitibi, avec 
(rôtisses dessus construites, circonstance et 
dépendances. 

Pour être vendus à la porte del'églises parois­
siale Saint-Etienne de Languedoc, J E U D I , le 
Q U A T O R Z I È M E jour de NOVEMBRE 1057, 
à D E U X heures de l'après-midi. 

L e Shérif d 'Abit ibi , 
Bureau du Shérif, J. A . G A U T H I E R . 

Amos, 15 août 1957. 46042-4 l-2-o 

A R T H A B A S K A 
Canada — Province de Québec 

District d'Arthabaska 
Cour Supérieure, (J ' O F F I C E D U C R É D I T 

N ° 12,681. < - L ' A G R I C O L E D U Q U É -
l B E C . corps politique et in­

corporé avant son siège social à Québec, de­
mandeur va A L B E R T L A F L A M M E . autrefois 
de South-Durham, comté de Drummond et 
maintenant de West ShefFord, comté de Shef­
fonl, défendeur et J A C Q U E S R E N É D E C O -
T R E T , en sa qualité de syndic au biens du 
débiteur insolvable, présent défendeur, mis-en-
cause. 

" 1 . Un terrain de quatre-vingt-dix acres, 
en superficie, plus ou moins, étant la moitié 
nord-ouest du lot numéro treize du onzième rang 
du township de Acton, maintenant connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels du 
township de Dunham, comme étant le lot 
numéro mille dix-neuf ( N ° 1019); 

2. Un terrain étant le bout nord-est de la 
moitié sud-est du lot numéro quatorze du onzième 
rang du township de Durham ayant environ 
cinq acres et demi de superficie, plus ou moins, 
borné nu nord-est par le chemin entre les dix et 
onzième rangs, au sud-ouest par le terrain de 
Austin Duffy au nonl-ouest par le terrain de 
Jean Trahan, au sud-est par le lot numéro treize; 
ledit terrain maintenant connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du township de 
Dunham comme étant le lot numéro mille 
vingt ( N o 1020) avec les bâtisses y érigées." 

Pour être vendus en bloc à la porte de l'église 
de St-Fulgence, paroisse de South Durham, 
comté de Drummond. J E U D I le Q U A T O R ­
Z I E M E jour de N O V E M B R E mil neuf cent 
cinquante-sept à T R O I S heures de l'après-midi. 

L e Shérif, 
Bureau du Shérif, F É L I X H O U L E . 

Arthabaska, le 9 octobre 1957. 46047-41 -2-o 

N O T I C E O F S A L E 

T h e rights acquired on the immoveables 

known and designated as being lots numbers 
one ami two of range six, of the official cadastre 
for the township of Guyenne, in the district of 
Abitibi , with buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint Etienne of Languedoc. T H U R S D A Y , the 
F O U R T E E N T H day of N O V E M B E R , 1957, at 
T W O o'clock in the afternoon. 

J. A . G A U T H I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff of Abitibi. 

Amos, August 15, 1957. 46042-41-2 

A R T H A B A S K A 
Canada — Province of Quebec 

District of Arthabaska 
Superior C o u r t , / ( Q U E B E C F A R M CREDIT 

N o . 12,581. < v - C B U R E A U , a body poli-
\ tic and incorporated hi 

its head office at Quebec, plaintif, vs ALBERT 
L A F L A M M E , heretofore of South-Durham, 
county of Drummond. and presently of Wesl 
Sheffonl. countv of Sheffonl, defendant, and 
J A C Q U E S R E N É D E C O T R E T , in his quality 
of Trustee for the property of the insolvent 
debtor, present defendant, mis-en-causc. 

"1, A plot of land of ninety neres in area more 
or less being the north-west half of lot number 
thirteen of the eleventh range of the township of 
Acton, presently known and designated on the 
official plan and in the book of reference of the 
township of Durham, as being lot number one 
thousand and nineteen ( N o . 1019). 

2. A plot of land being the northeast end of 
the southeast half of lot number fourteen of the 
eleventh range of the township of Durham 
having about five acres ami one-half in area, 
more or less, bounded on the northeast by the 
road between the tenth and eleventh ranges, 0B 
the southwest by the land of Austin Duffy on 
the northwest by the land of Jean Trahan. on 
the southeast by lot number thirteen; the said 
land presently known and designated on the 
official plan ami in the book of reference of the 
township of Durham as being lot number one 
thousand and twenty ( N o . 1020) with the build­
ings thereon erected." 

T o be sold in block at the church door of 
St-Fulgence, parish of South Durham, county 
of Drummond. T H U R S D A Y , the FOUR­
T E E N T H day of N O V E M B E R , one thousand 
nine hundred and fifty-seven, at T H R E E 
o'clock in the afternoon. 

F É L I X H O U L E . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Arthabaska, October 9, 1957. 46047-41-2 

Canada — Province de Québec 
district d'Arthabaska 

Cour Supérieure, ( T A C O M P A G N I E D 'ASSI 
N ° 12,582. < ^ R A N G E M U T U E L L E 

( C O N T R E L E F E U 1)1 
COMTÉ D 'ARTHABASKA, corps politique 
dûment incorporé, ayant son siège social à 
Warwick, district d'Arthabaska, demanderesse 

vs A R M A N D J A L B E R T . de St-Paul de Chester 
défendeur et Me CLAUDE P E R R O N , notaire, 
Arthabaska, es-qualité de curateur au délaisse­
ment, mis-cn-cause. 

"Une terre connue et désignée au cadastre 
officiel de la paroisse «le St-Paul de Chester, 

Canada — Province of Quebec 
District of Arthabaska 

Superior Court, (J A C O M P A G N I E D'ASSI 
N o . 12,582. < * - ' R A N G E M U T U E L L E 

( C O N T R E L E FEU ni 
C O M T É D ' A R T H A B A S K A . a body politic 
duly incorporated having its head office al 
Warwick, district of Arthabaska, plaintiff vs 
A R M A N D J A L B E R T , of St. Paul de Chester, 
defendant, and M e C L A U D E P E R R O N , notary. 
Arthabaska, es-qualité of Curator to the surren­
der, inis-en-cause. 

" A farm known and designated on the official 
cadastre of the parish of St. Paul de Chester. 
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Mii is les numéros cent soixante-quatre (164) 
et cent soixante-cinq (105) contenant environ 
cnit soixante-deux acres en superficie, plus, ou 
moins, prenant d'un bout au sud-ouest au hui­
tième rang, du côté sud-est à Paul Pellerin et du 
roté nord-ouest à Grégoire Frechette et aux 
terres du rang Craig-Sud, avec toutes les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépemlances." 

Pour être vendue à la porte de l'église pa­
roissiale de St-Paul de Chester, comté d'Artha­
baska, M E R C R E D I le Q U A T R I È M E jour de 
D É C E M B R E 1957, à D E U X heures de l'après-
midi. 

L e Shérif. 
bureau du Shérif, F É L I X H O U L E . 

Arthabaska, ce 28 octobre 1957. 46270-44-2-O 

G A S P É 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
District de Rimouski 

Cour de Magistrat, / T - J E C T O R C Ô T É , Cap-
N ° 34.350. < J- J- de-la-Madeleine, dis-

I tr ict de Trois-Rivières, re­
quérant; contre C A M I L L E L A F L A M M E , Ste-
Anne-des-Monts, comté de (jaspé, intimé. 

Le propriété à vendre est la suivante: 
Un terrain sis et situé au premier rang fie 

Saintc-Annc-des-Monts, mesurant «le l'est à 
l'ouest, une largeur de 75 pieds sur toute la 
profondeur, s'étendent du Golfe Saint-Laurent 
en courant vers le snd jusqu'au pied de la Côte, 
faisant l'emprise nord du Boulevard Perron à 
cet endroit, avec deux bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances, ce terrain 
disigné comme faisant partie do !"t 2.r». aux 
plan et livre rie renvoi du cadastre officiel pour 
le bloc " A " , en le canton Tourelle, est borné 
comme suit: Vers le nord par le Golfe Saint-
banrent. vers l'est et l'ouest par d'autres parties 
dudit lot. appartenant au vendeur Georges 
Pelletier et vers le sud par le pied de la côte 
existante au nord de l'emprise du Boulevard 
Perron. 

Pour être vendue à la porte de l'église de 
S.dnte-Ajine-des-Monts, M E R C R E D I , le T R E I ­
Z I È M E jour de N O V E M B R E 1057, à D I X 
heures de l'avant-midi. 

Le Shérif, 
bureau du Shérif, J . F . M E A G H E R . 

Percé, le 3 septembre 1957. 46043-4 l-2-o 

under the numbers one hundred and sixty-four 
(164) and one hundred and sixty-five (165) 
containing about one hundred and sixty-two 
acres in area, more or less, taking one end at the 
southwest of the eighth range, on the southeast 
side of Paul Pellerin's and on the northwest 
side of Grégoire Frechette and on the farms of 
range Craig-South, with all the structures 
thereon erected, circumstances and dependencies" 

T o be sold at the parochial church door of 
St. Paul dc Chester, countv of Arthabaska, 
W E D N E S D A Y , the F O U R T H day of D E C E M ­
B E R , 1957, at T W O o'clock in the afternoon. 

F É L I X H O U L E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Arthabaska, October 28, 1957. 46276-44-2 

G A S P É 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
District of Rimouski 

Magistrate's Court, ( T _ J E C T O R C Ô T É , Cap-
N o . 34,350. < -I I- de-la-Madeleine, dis-

v trict of Trois-Rivières, pe­
titioner; against C A M I L L E L A F L A M M E , Ste. 
Anne-des-Monts, county of Gaspé, respondent. 

The property for sale is the following: 
A lot of land situated and located in the 

first range of Sainte Anne-des-Monts, measuring 
from east to west, a width of 75 feet along its 
wdiole depth, extending from the St. Lawrence 
(Juif running towards the south to the foot of 
the Hill , meeting at the north with the Perron 
Boulevard at this place, with two structures 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
this lot of land, designated as forming part of 
lot 25, on the official plan and in the book of 
reference of the official cadastre for block " A " , 
in the Tourelle township, is bounded as follows: 
On the north, by the St. Lawrence Gulf, on the 
east and on the west, by other parts of the said 
lot. belonging to the vendor, Georges Pelletier 
and on the south, by the foot of the hill existing 
on the north where its meets with the Perron 
Boulevard. 

T o be sold at the church door of Sainte Anne-
des-Monts. W E D N E S D A Y , on the T H I R ­
T E E N T H day of N O V E M B E R , 1957, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

J . F . M E A G H E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Percé, September 3, 1957. 46043-41-2 

Fieri Facias de Bonis 
District de Gaspé 

Cour Supérieure, / C O U T H B A Y L U M B E R 
N ° 4,642. \ & C O . L T D & J. R . 

( K E A Y S , Gaspé, requérants; 
eontre J O S E P H G E O R G E S P L O U R D E , R i ­
vière au Renard, intimé. 

Les propriétés à vendre sont les suivantes: 
Faisant partie du lot 48 de l'arpentage primitif, 

bomé au nord-ouest par le premier rang ouest, 
an nord-est par les lots 222, 221-1 et 221-2. au 
sud-est par le Boulevard Perron et la Rivière-
au-Renard, au sud-ouest par le lot 217-1; me­
surant deux eent quinze pieds (215') de largeur 
sur une profondeur moyenne de cinq mille sept 
(eut dix pieds (5,710') contenant en superficie 
vingt-huit acres et onze centièmes (28.11). 

Formant partie du lot 5 de l'arpentage pri­
mitif. Borné au nord par le no 566-1, au sud-
est par l'ancien chemin, au sud par le no 565-2, 
à l'ouest par la partie non subdivisée du canton 

Fieri Facias de Bonis 

District of Gaspé 
Superior Court, i C O U T H B A Y L U M B E R 

N o . 4,642. 4 ° c o - L T D & J - R -
I K E A Y S , Gaspé, petitioner; 

against J O S E P H G E O R G E S P L O U R D E , R i ­
vière au Renard, respondent. 

Properties for sale are the following: 
Forming part of lot 48 of the primitive survey, 

bounded on the northwest by the first range 
west, on the northeast, by lot 222, 221-1 and 
221-2. on the southeast by the Perron Boulevard 
and the Rivière-au-llcnard, on the southwest 
by lot 217-1 ; measuring two hundred and fifteen 
feet (215') in width by an average depth of 
five thousand seven hundred and ten feet 
(5,710') containing in area twenty-eight acres 
and eleven hundredths (28.11). 

Forming part of lot 5 of the primitive survey. 
Bounded on the north by N o . 566-1, on the 
southeast by the old road, on the south by N o . 
565-2, on the west, by the unsubdivided part 
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Fox, mesurant (271') deux cent soixante-onze 
pieds de largeur par une profondeur moyenne de 
(4,630') quatre mille six cent trente pieds; 
contenant en superficie vingt-huit acres et 
quatre-vingt centièmes (28.80). 

Pour être vendues à la porte de l'église de 
Rivière au Renard. M E R C R E D I , le Q U A ­
T R I E M E jour de D É C E M B R E 11)57, à D I X 
heures de l'avaut-midi. 

Le Shérif. 
Bureau (lu Shérif, J. F. M E A G H E R . 

Percé, le 25 octobre 1057. !6277-44-2-o 

of Fox township, measuring (271') two hundred' 
and seventy-one feet in width by an average 
depth of (4,630') four thousand six hundred 
and thirty feet: containing in area twenty-eight 
acres and eighty hundredths (28.SO). 

T o be sold at the church door of Rixicrc an 
Renard. W E D N E S D A Y , the F O U R T H dav of 
D E C E M B E R , 1957, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

J. F. MEAGHER, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Percé, October 25, 1957. 46277 (4.2 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Kamouraska 
COUT Supérieure,/ D O U C H A R D & R O B I -

N ° 20,239. J A3 T A I L L E I N C . , corpo-
' ration légalement constituée 

ayant le siège social de ses affaires à 165, rue 
d'Argenson à Québec, demanderesse; vs L . 
F E R N A N D D ' A M O U R S , 68, rue des Vétérans, 
Rivière-du-Loup, défendeur. 

Un terrain ou emplacement contenant soixante-
dix pieds de front sur cent pieds de profondeur, 
mesure anglaise, et borné au nord à Gérard 
Lapointe, au sud à la rue Levasseur, à l'est à 
Fernand Dumours ou représentants et à l'ouest 
à la rue St-Cyrille. lequel terrain fait partie du 
lot numéro deux cent neuf-huit (209-8 ptie) au 
cadastre pour la ville de Fraserville. avec bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

Le tout pour être vendu à la porte de l'église 
de Saint-François-Xavier de Rivière-du-Loup, 
district de Kamouraska, . M A R D I , le T R O I ­
S I È M E (3e) jour de D É C E M B R E 1957, à 
D E U X heures de l'après-midi, heure avancée. 

Le Député-Shérif du 
Bureau du Shérif, district de Kamouraska, 

Rivière-du-Loup. M A R I U S D ' A M O U R S , 
ce 24 octobre 1957. 46279-44-2-o 

[Première insertion: samedi, le 2 novembre 1957] 

Fieri Facias de Terris 
Canada - Province de Québec 

District de Kamouraska 

Cour Supérieure, ( T ' O F F I C E DU C R É D I T 
N ° 19.738A. A G R I C O L E DU QUE-

v B E C . corps politique et incor­
poré, avant son siège social à Québec, demandeur 
vs H E L I O D O R E S T P I E R R E . de St-Emile 
d'Auclair. comté de Témiscouata, défendeur. 

"Une terre contenant environ cent acres en 
superficie, connue BOUS le numéro trente-deux 
(32) rang ouest, canton Auclair. avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances 
mais avec réserves des droits d'aqueduc et «h 
passage suivant acte enregistré sous le numéro 
88451*. 

I«o tout pour être vendu à la porte de l'église 
de Saint-Emile d'Auclair. comte de Témiscouata. 
J E U D I , le C I N Q U I È M E (5e) jour de D É C E M ­
B R E 1957, à D E U X heures de l'après-midi, 
heure avancée. 

1A? Député-Shérif du 
Bureau du Shérif, district de Kamouraska. 

Rivière-du-Loup, M A R I U S D'AMOURS, 
ce 88 octobre 1057. 46378-44-2-0 

[Première insertion: samedi, le 2 novembre 1957.| 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Kamouraska 
Superior Court, / " D O U C H A R D & R 0 B I -

N o . 20,230. I P T A I L L E I N C . , s cor-
I potation legally incorporated 

having its head business office at 165 Argenson 
Street, at Quebec, plaintiff; vs L . F E R N A N D 
D ' A M O U R S , 68 des Vétérans Street, Rivière. 
du l.mip. defendant. 

A lot of land or emplacement containing 
seventy feet in front by one hundred fi I in 
depth. English measure, and bounded on the 
north by Gérard I^apointe, on the south, by 
Levasseur Street, on the cast, by Fernand 
Damours or representatives ami on the west 
by St. Cyrille Street, which land forms perl of 
lot number two hundred ami nine-cighl ( P L 
200-8) of the cadaster for the town of Fraser-
ville, with structures thereon erected, circum­
stances and dependencies. 

The whole to 1M* sold at the church door of 
Saint-François-Xavier of Rivière-du-Loup, dis­
trict of Kamouraska, T U E S D A Y , the THIRD 
(3rd) day of D E C E M B E R , 1957, at TWO 
o'clock in the afternoon, Davlight Saving Time. 

M A R I U S D ' A M O U R S , 
Sheriff's Office, Deputy-Sheriff of the 

Rivière-du-Loup, district of Kamouraska. 
Octolier 24, 1957. 46279-44-2 

[First insertion: Saturday, November 2, 1987] 

Fieri Facias de Tetris 
Canada — Province of Quebec 

District of Kamouraska 

Superior Court. ( f \ U £ B E C F A R M CRED-
N o . 19.738A. < V C I T B U R E A U , bod; r 

"litic- and corporate ha\ii its 
bead office in Quebec, plaintiff vs HELIODORE 
S T - I T E R R E . of St. Emile d'Auclair, com ty of 
Témiscouata, defendant. 

" A farm containing about one hundred Bcres 
in area, known under number thirty-two 32), 
range west, township of Auclair, with buildings 
erected thereon, circumstances ami depend'tniill I 
subject to rights-of-way ami those of water­
works according to registered deed number 
98451". 

T o be sold at the door of the church of Saint 
Emile d'Auclair. countv of TèmiflCOUSta, 
T H U R S D A Y , the. F I F T H (5th) day of DE­
C E M B E R 1957. at T W O o'clock in the after-
noon, Davlight saving time. 

M A R K S D A M O U R S . 
Sheriff's Office. Deputy-Sheriff of the 

Bivière-du-Loup, district ol Kamouraska. 
October 23. 1957. 4627s 14-2 

[First insertion: Saturday, November 2. 1957.] 



QUEBEC OFFICIAI, GAZETTE, Quebec. November 2nd, WW, Vol. Hi). No. U 3053 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Rimouski 
Cour Supérieure, c T O U I S S T - L A U R E N T , cul-

N ° 20,211. tivaleur, 3e rang de R i -

\ mouski, district de Rimouski, 
demandeur vs S Y L V I O S T - L A U R E N T , 5e rang, 
Neigette, St-Anaelet, district de Rimouski, dé­
fendeur. 

1° Partie sud-ouest du lot vingt-cinq (P . -25) , 
1er rang, canton Neiget te , bornée à l'est à Joseph 
Banville et à l'ouest à J. B . Ruest, fils Philias, 
avec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

2° Le lot N ° trente-quatre (34) , 1er rang, 
canton Neigette, borné à l'est à Victor Ruest ou 
représentants et à l'ouest à Edmond Ruest, avec 
grange dessus construites, sous réserve du droit 
de passage en faveur de Raymond Gagné. 

3° Les droits de préemption, les défrichements, 
les améliorations et les impences sur ledit lot et 
tous les droits que le défendeur a ou peut avoir 
sur le lot vingt-et-un (21), 2e rang, canton Ne i ­
gette. borné à l'est à René Lavoie et à l'ouest à 
Marcel Ruest avec bâtisses s'il y en a. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Anaclet de Lessard, le Q U A T O R ­
ZIEME jour de N O V E M B R E , 1057 à D E U X 
heures de l'après-midi, (heure de l 'Atlantique) 

Le Député-Shérif, 
bureau du Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Ri mouski, 8 octobre 1957. 46044-41-2-O 

Fieri Eaeias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Rimouski 
( our Supérieure, / T L . A . GODBOUT, agent 

\ 10.531. \ J * d'affaires domicilié en la 
v cité de Québec, demandeur; vs 

DAME A N T ( ) INETTE ( 'ÔT E,' épouse séjta­
rée de biens par contrat de mariage de André 
Sa\ ard, domicilié à Savabcc. district de Rimouski. 
défenderesse & A N D R É SA Y A R D , contre­
maître, domicilié à Sayabec, district de Rimous­
ki. mis-en-cause. 

Un terrain situé au village de Saindon, conte­
nant (piarante-cinq pieds de front à la rue de 
l'Eglise sur quatre-vingt-dix pieds de profondeur 
plus OU moins, le tout mesure anglaise, borné au 
nord au terrain de Jean Marie Coté, ou représen­
tant, au sud au terrain d'Antoine Bossé, à l'est 
au terrain d'André Savard, à l'ouest à une rue, 
SVec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances, faisant partie et à distraire du lot 
connu et désigné sous le numéro six cent vingt-
trois (P . 623) du cadastre officiel de la paroisse 
de Ste-Marie «le Sayabec. 

Pour être vendu à la POffM de l'église de la 
paroisse de Ste-Marie de Sayabec, le Q U A ­
TRIEME jour de D É C E M B R E 1957, à D E U X 
heures de l'après-midi (heure de l 'Atlantique). 

L e Député Shérif. 
Bureau du Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 28 octobre 1957. 46280-44-2-O 

R O B E R V A L 

Fieri Facias 
< 'anada — Province de Quebec 

District de Roberval 
Cour Supérieure. / I N D U S T R I A L A C C E I T -

\ '10.909. ^ 1 A N C E C O R P O R A T I O N 
\ L T É E . corps polit ique légale­

ment constitué ayant son principal bureau 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Rimouski 
Superior-Court, / T O U I S S T - L A U R E N T , far-

N o . 20,211. < m> mer, range 3, Rimouski, 
(district of Rimouski, plaintiff 

vs S Y L V I O S T - L A U R E N T , range 5, Neigette, 
St. Anaclet, district of Rimouski, defendant. 

1. Southwesterly part of lot twenty-five ( P . -
25), range I , township Neigette, bounded easterly 
by Joseph Banville ami westerly by J. B. Ruest, 
son Philias, with buildings erected thereon, cir­
cumstances and dependencies. 

2. L o t N o . thirty-four (34) , range I , township 
Neigette, bounded easterly by Victor Ruest or 
representatives and westerly by Edmond Ruest, 
with barn erected thereon, under reserve of the 
right-of-way in favour of Raymond Gagné. 

3. Pre-emption rights, clearing, upkeep and 
improvements on said lot and all the rights that 
the defendant has or may have on lot twenty-
one (21), range 2, township of Neigette, bounded 
easterly by René Lavoie and westerly by Marcel 
Ruest with buildings if any. 

T o be sold at the door of the church of the pa­
rish of St-Anaclet de Lessard, the F O U R ­
T E E N T H day of N O V E M B E R 1057, at T W O 
o'clock in the afternoon. (Atlantic T i m e ) . 

J A C Q U E S M A R T I N , 
Sheriff's Office, Deputy Sheriff. 

Rimouski, October 8, 1957. 46044-41-2 

Fieri Facias dc Bonis et de Terris 
Canada — Province of Quebec 

District of Rimouski 

Superior Court, il L . A . G O D B O U T . bust. 
N o . 10.531. \J' uess apent, domiciled in 

\ the city of Quebec, plaintiff; 
vs D A M E A N T O I N E T T E C O T É , wife sepa­
rate as to property by marriage contract of André 
Savard. domiciled at Savabcc. district of Rimous­
ki. defendant ft A N D R É S A V A R D , foreman, 
domiciled at Sayabec, district of Rimouski, 
mis-cn-cause. 

A plot of land, situated in the village of Sain­
don, containing forty-five feet in front by de 
l'Eglise Street b y ninety feet in depth, more or 
less, the whole English measure, bounded on the 
north by the land of Jean Marie Côté or represen­
tative, on the south by the land of Antoine Bossé, 
on the east, by the land of André Savard, on 
the west by a street, with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, forming 
part and to withdraw from the lot known and 
designated under number six hundred and 
twenty-three ( P . 623) of the official cadaster 
of the parish of Ste-Marie de Sayabec. 

T o be sold at the door of the church of the 
parislnof Ste-Marie de Sayabec, on the F O U R T H 
day of D E C E M B E R . 1057, at T W O o'clock in 
the afternoon (Atlantic T i m e ) . 

J A C Q U E S M A R T I N , 
Sheriff's Office, Deputy Sheriff. 

Rimouski, October 28. 1057. 46280-44-2 

R O B E R V A L 

Fieri Facias 
Canada — Province of Quebec 

District of Roberval 
Superior Court, ( T I N D U S T R I A b ACCEPT-

N o . 16,909. {+ ANCE CORPORATION 
v LTÉE. 'a . . .body plitic legally 

Incorporated having it sj icad office at Montreal, 
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d'affaires à Montréal district de Montréal et un 
bureau d'affaires à Roberval, district de Rober­
val. demanderesse vs A R M A N I ) S T - P I E R R E , 
Ste-Hedwklge, district de Roberval, défendeur. 

" L e lot de terre connu et désigné sous le 
numéro trois cent trois (.'{(13) aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le cinquième 
rang du canton Robcrvcl. contenant cent acres 
plus ou moins, en superficie, avec bfttisses dessus 
construites, appurtenances et dépendances, sauf 
réserve du droit pour Sieur Albert Guey de 
prendre de l'eau conjointement avec ledit 
Sieur Armand St-l'ierrc. à un puits creusé sur 
ledit lot de terre, au moyen «le canalisation 
souterraine, à la condition «pic ledit Albert 
Guay répare h s dommages, s'il en cause par sa 
propre canalisation." 

Tour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saînte-Hedwidge, comté de Roberval, 
le C I N Q U I È M E jour de D É C E M B R E , mil 
neuf cent cinquante-sept, à D E U X heures de 
l'après-midi. 

Le Shérif de Roberval, 
L É( ) N M A l R I ( ' E L A V O I E . 

Bureau du Shérif, 
Balais de Justice, 

District de Roberval. 
le 28 octobre. 1957. 46281-4 I -2 . ) 

[Première insertion: samedi le 2'novembre 1057.] 

district of Montréal, and a business office si 
Roberval. district of Roberval, plaintiff \s 
A R M A N I ) S T - P I E R R E , Stc. Ibdwidge , 
of Roln-rval. defendant. 

" A lot of land known and designated under 
number three hundred and three (303) on the offi­
cial plan and in the book of reference for the fifth 
range of the tow-ship of Roberval, containing 
one hundred acres, more or less, in area, witn 
buildings thereon erected, appurtenances and 
dependencies, save with reserve of the right for 
Mr. Albert ( iuay to take water, jointly with 
said Mr. Armand St-Picrre. at a well dug on the 
said lot of land, by means of subterranean cans. 
lization, on condition that the said Albert Guaj 
repairs damages, should he cause any by his own 
calani/.ation." 

T o be sold at the church door of the p 
of Sainte-Hedwige, county of Roberval. on the 
F I F T H day of D E C E M B E R , one thousand 
nine hundred and fifty-seven, at T W O o'clock 
in the afternoon. 

L É O N - M A P R I C K L A V O I E , 
Sheriff of Roberval. 

Shriff's Office, 
Court House. 

District of Roberval, 
October 28, 1957. 16281-44-2 

[ f i rs t insertion: Saturday, November 2, 1957.] 

S A G U E N A Y 

Canada — Province de Québec 
District de Saguenay 

Cour Supérieure, ( T V V M E C O R I N N E D E R O -
N ° 85-966. < M E . ménagère de la 

l cité de Québec, veuve de feu 
Edmond D e Sales Laterrièfe, en son vivant 
notaire domicilié à St-David, district de Québec, 
demanderesse vs C H A R L E S E M I L E B R U C H É ­
SI , avocat de la cité de Montréal, en sa qualité 
de curateur public dûment nommé en vertu de 
la loi de la curatelle publique et agissant comme 
curateur à la succession vacante de feu Ed­
mond D e Sales Laterrière, en son vivant no­
taire de St-David district de Québec, défendeur. 

Un emplacement «l'une superficie d'environ 
un demi arpent situé sur partie du lot 352 dans 
le rang St-Joseph du cadastre pour la paroisse 
des Éboulements, emplacement possédé et détenu 
par feu Edmond D e Sales Laterrière jusqu'à son 
décès. 

Un autre emplacement, ci-devant propriété de 
feu Edmond D e Sales Laterrière jusqu'à son 
décès, étant partie des lots 344 et 347, rang St-
Joseph, du cadastre pour la paroisse des Ébou­
lements, d'une superficie d'environ un quart 
d'arpent. 

Un lac du nom de St-Antoine avec droit de 
passage et autres circonstances et dépendances, 
ayant appartenu en propriété à Feu Edmond 
De Sales Laterrière jusqu'à son décès, ledit lac 
étant situé «lans le 4ième rang «lu cadastre pour 
la paroisse des Éboulements, s'étendant depuis 
le lot 808 jusqu'au lot 816 traversant latérale­
ment les lots 809, 810, 811, 812, 813, 814, 815, 
et ayant une superficie «l'environ 10 arpents, le 
tout tel que mieux appert au plan d'arpenteur 
ci-annexé. 

Pour être vendu à la porte «le l'église paroissiale 
des Éboulements, M A R D I , le D O U Z E N O V E M ­
B R E 1957 à D E U X heures de l'après-midi. 

Fait et signé à L a Malbaic, ce 3 octobre 1957. 

L e Shérif, 

46045-41-2-O P I E R R E N É R O N . 

S A G U E N A Y 

Cana«la — Province of Quebec 
District of Saguenay 

Superior Court, ( T Y V M E C O R I N N E I > t IN >-
N o . 85-966. < Y M E , housewife of the 

' c i t y of Quebec, widow of the 
hate Edmond De Sales Laterrière, in his lifetime, 
notarv. domiciled at St-David, district of Quebec, 
plaintiff vs C H A R L E S E M I L E BRUCHESI , 
advocate, of the eity of Montreal, in his quality 
of Public Curator, «luly appointed under the 
Public Curatorship' Ac t and acting as Curator 
for the estate of the late Edmond De Sales 
Laterrière, in his lifetime, notary of St-David, 
district of Quebec, defendant. 

A n emplacement of an area of about, a half-
arpent situated on part of lot 352 in the M-Jo­
seph range of the cadastre for the parish of dps 
Éboulements, emplacement owned and held by 
the late Edmond D e Sales Laterrière up to the 
time of his demise. 

Another emplacement, heretofore property of 
the late Edmond De Sales Laterrière up to the 
time of his demise, being part of lots 344 and 347, 
St. Joseph range, of the cadaster for the parish 
of «les Éboulements, of an area of about a quarter 
of an arpent. 

A lake by name of St-Antoine. with right of 
way an«l other circumstances and dependencies, 
having Indonged in property to the late Edmond 
D e Sales Laterrière up to time of his demise, the 
said lake being situated in the 4th range of the 
cadaster for the parish of des Éboulem-ffita. 
which extends from lot 808 as far as lot 818 
crossing laterally lots 809, 810, 811, 812. 8b!, 8H 
815, and having an area of about 10arpents, the 
w hole as better seen on the suvcyor's plan, hereto 

annexed. 
T o be sold at the parochial church door of del 

Éboulements, T U E S D A Y , on N O V E M B E R 
T W E L F T H , 1957, at T W O o'clock in the after­
noon. 

M a d e and signed at La Malbaic, this third day 
of October, 1957. 

P I E R R E N É R O N . 
46045-41-2 Sheriff. 



QCEHEC OFFICIAI, GAZETTE, Quebec, Xorcmber >„à. I0Ô7, Vol. SO. Xo. 3966 
. i — — 1 — • -

T R O I S - R I V I È R E S T R O I S - R I V I È R E S 

( anada - Pro vin ce de Québec Canada — Province of Quebec 
District de Trois-Rivières District of Trois-Rivières 

Cour Supérieure. f O R A N C O I S R O T E T T E . Superior Court, t " R R A N Ç O I S R O U E T T E , 
N ° 15.003. < * quincaillier des cité et \ o . 15,003. < 1 hardwarcman of the Ci ty 

I district de Trois-Rivières, de- . l a n d District of Trois-Rivières, 
mandeur, vs L A U R E A T L O Y E R , de La Tuque, Plaintiff vs L A C H E N T L O Y E R , of La Tuque, 
district de Québec, défendeur. District of Quebec, Defendant. 

' T n morceau de terrain situé dans les limites " A piece of land situated within the limits of 

de Is ville de La Tuque, de la contenance de cent the Town of La Tuque, containing one hundred 
cinquante pieds de front sur la profondeur de and fifty feet of frontage by a depth of one 
cent pieds, connu et désigné comme étant une hundred feet, known and designated as being a 
partie du lot non subdivisé numéro trente-quatre part of non subdivided lot number thirty-four 
(Ptie 34) aux plan et livre «le renvoi officiels du ( P . 31) of the official plan and book of reference 
cadastre fait pour le Premier rang du canton prepared for range one of the township of 
Mailhot et compris dans les bornes suivantes: en Mailhot and comprised in the following boun-
front à l'Ouest à la rue Commerciale, soit soixante daries: in front, westerly, by Commerciale 
pieds de la continuation de la dÔturede front du Street, that is sixty feet of the continuation of 
terrain «le ('Aluminum Co. , en profondeur à the front fence of the land of the Aluminum Co. , 
cent pieds «le la rue Commerciale, au Sud au in depth by one hundred feet of Commerciale 
résidu dudit lot numéro trente-quatre, et au Street, southerly by the residue of said lot 
Nord à trente pieds «le la ligne «le division «les number thirty-four, and northerly by thirty 
lots trente-trois et trente-quatre, aux plan et feet of the dividing line of lots thirty-three and 
livre de renvoi susdits avec trois maisons dessus thirty-four, of the abovementinned plan and 
construites." book of reference, together with three houses 

erected thereon." 
Pour être vendu au Bureau «l'Enregistrement T o be sold at the Registry Office of the Town of 

de l.i ville «le La Tuque, J E U D I le Q I ' A T O R - La Tuque. T H U R S D A Y the F O U R T E E N T H 
Z1ÈME jour du mois «le N O V E M B R E 1057, à day of the month of N O V E M B E R 1957, at 
DIX heures «le l'avant-midi. T E N o'clock in the forenoon. 

Le Shérif. M E R C I E R ft P E L L E R I N , 
Bureau du Shérif, M E R C I E R ft P E L L E R I N . Sheriffs Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, le 2 octobre 1957. 46046-41-2-c Trois-Rivière, October 2, 1057. 40040-41-2 

Canada — Province de Québec 
District de Trois-Rivières 

Cour Supérieure, / T ^ O F F I C E D U C R É D I T 
V 14,972. < *-* A G R I C O L E D U Q U Ê -

' B E C , corps politique et in­
corporé avant son siège social à Québec, requé­
rant: vs A R M A N D B E A U D R Y , R .R. 1. Rang 
Ste-Marguerite, Trois-Rivières, comté de Trois-
Rivières, intimé. 

I. Une terre située enl a paroisse «les Trois-
Rivières, mesurant deux arpents, «Icux perches 
••t «piatre pieds de front par vingt-quatre arpents 
<l<- profondeur, le tout plus ou moins, connue et 
désignée COmme étant la partie sud-ouest du lot 
numéro quatre-vingt (p . 80) du Cadastre officiel 
de la paroisse des Trois-Rivières, comté de St-
M.iuriee, et bornée au sud-est par le lot N ° 70, 
SU nord-ouest par le chemin public, au nord-est 
par le lot N ° 78 et la partie nord-est dudit lot 
w 80, et au sud-ouest par les lots Nos 81, 01 
et 92; 

I ne terre en la même paroisse, mesurant 
seize arpents en superficie, connue et désignée 
comme étant une partie «lu lot numéro quatre-
vingt-un (p. 81) du cadastre officiel de la même 
paroisse, et bornée nu sud-est par la ligne «lu 
C.P.R., au nord-est par l'immeuble désigné 
n dessus, et au Bord-ouest et au sud-ouest par 
I' terrain appartenant à Elphège Dufrcsne ou 
représentants: 

;- Lfl lot numéro rpiatrc-vingt-treize (93) du 
même cadastre officiel, mesurant un arpent, 
trois perchai et six pieds «le front par trente-cinq 
arpents de profondeur, mais à distraire la partie 
Vendus à M . Jean-Marie Benudry par «-outrât 

par le notaire soussigné, le sept octobre, 
nul neuf cent quarante, et dont copie enregistrée 
sous le N T 0 127,594. 

, Avec toutes les bâtisses construites sur ces 
immeubles, circonstamps et dépendances. 

lour être vendu au bureau du shérif, au 
lalois «le Justice à Trois-Rivières, J E U D I , le 

Canada — Province of Quebec 
District of Trois-Rivières 

Superior Court, « Q U E B E C F A R M C R E -
N o . 14,972. < VsJ, D I T B U R E A U , a body 

' politic and corporate, having 
its head office at Quebec, petitioner; vs A R ­
M A N I ) B E A U D R Y . R . R . 1, Range Ste-Mar­
guerite, Trois-Rivières. COUUty of Trois-Rivières, 
respondent. 

1. A farm situated in the parish of Trois-
Rivières, measuring two arpents, two rods and 
four feet in frontage, by twenty-four arpents 
in depth, the whole more or less, known and 
designated as being the southwest part of lot 
number eighty (P t . 80) of the official cadaster 
of the parish of Trois-Rivières, county of St. 
Maurice, ami bounded on the southeast by lot 
N o . 70. on the northwest by the public road, 
on the northeast by l°t N o . 78 and the northeast 
part of the said lot N o . 80, and on the southwest, 
by lots NOS. 81, 91 and 92; 

2. A farm in the same parish, measuring 
sixteen arpents in area, known and designated 
as being a part of lot number eighty-one (P t . 81) 
of the official cadaster of the same parish, ami 
bounded on the southeast by the C .P .R . line, 
on the northeast by the immoveable above 
designated, ami on the northwest and on the 
Southwest by the land belonging to Elphège 
Dufrcsne or représentâtives; 

3. I / ) t number ninety-three (93) of the same 
official cadaster, measuring one arpent, three 
rods and six feet in front by thirty-five arpents 
in depth, but to withdraw that part sold to 
Mr. Jean-Marie Beamlry by contract received 
by the undersigned notary, on October seventh, 
one thousand nine hundred ami forty, and 
registered COpy of same under N o . 127.594. 

With all the structures built upon these im­
moveables, circumstances ami dependencies. 

T o lw sol«l at the Sheriff's Office, at the Court 
House at Trois-Rivières, T H U R S D A Y , the 
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C I N Q U I È M E jour du mois de D É C E M B R E 
1957, à D I X heures de l'avant -midi. 
Bureau du Shérif, Le Shérif, 

Trois-Rivières, M E R C I E R & P E L L E R I N . 
le 26 octobre 1957. 40282-44-2-O 

F I F T H day of the month of D E C E M B E R . 
1957, at T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, M E R C I E R & P E L L E R I N , 

Trois-Rivières, Sheriff. 
October 26, 1957. 46282-44-2 

- I n d e x de l a G a z e t t e o f f i c i e l l e 
de Q u é b e c , N ° 44 

A C T I O N I : \ S E P A R A T I O N DE B I E N S : 

D'Auteuil vs Vaillancourl 3916 

A R R Ê T E S BN C O N S E I L : 

932 — Concernant le crédit maritime 3898 
1036—Loi «les mécaniciens en tuyau­

terie ; 3902 
1(140 - Concernant les sanctuaire et les 

fourrures de castor 3896 
1037-A Con si ruction, comtés de Sher­

brooke 3902 
1037-B Chemise pour hommes el gar­

çons, Province 3906 
1037-C Employé- d'épiceries, «le bou­

cheries et de restaurant -épiciers, cité 
«le Joliette 3913 

1037-1) Employés des portes de ser­
vice et débits d'essence, région de 
Chicoutimi 3015 

A v i s AUX i v n U I . S - I s: 3851 

A v i s nivKHs: 

Caisse d'Économie Chambly Credit 

Union ( Eomlation) 3916 
Cède St. LUC Merchants' Association 

(Règlements) 3917 
Epsilon Phi Realty Company Limited 

(Dist .dc l 'actif) . 3016 
\a\ Compagnie de Téléphone du Golfe 

St-Laurent Limitée The Gulf St. 
Lawrence Telephone Company L i ­
mited (DÛ*, de l 'actif). . 3917 

Lake Louisa Corporation (Directeurs). 3918 
Le Syndicat Spécialisé des Producteurs 

de Lait et Crème du Comté «le Mont­
calm (Formation) 3017 

North Finance Corporation (Règlement) 3018 
St. Alexander Parking Corp. (Dist. de 

l'actif) 3917 

B I L L S , A S S E M B L É E L É G I S L A T I V E : 

Concernant les bills privés qui seront 
présentés pendant la prochaine session 3872 

( 'n ARTKS - A b a n d o n est 

Bernard de Maasy Incorporée 3910 

Epsilon Phi Realty Company Limited. 3919 
La Compagnie de Téléphone «lu Golfe 

St-Laurent Limitée The Gulf St. 
Lawrence Telephone Company L i ­
mi ted . . . . . ^ 3918 

La Corporation «l'Expension Industrielle 
de Chicoutimi 3919 

Mountvista Limited 3919 

D E M A N D E S X LA L É G I S L A T U R E : 

Aima, ville 3876 
Anjou, comm. scolaire 3889 
Anjou, ville 3880 

I n d e x o f t h e Q u e b e c O f f i c i a l 
G a z e t t e , N o . 44 

ACTION ran S E P A R A T I O N A S TO PROPERTY: 

D'Auteuil Va Vaillancourt 3916 

ORDERS IN C O U N C I L : 

032 — Concerning the maritime credit 389N 
1036 — Pipe Mechanics Act 3902 

1040 — Concerning the beaver sanc­
tuaries and furs 381)6 

1037-A — Construction, counties of 
Sherbrooke si of 3902 

1037-B — Men's and boys' shirt. Prov­
ince 3906 

1037-C Grocery, butcher shop and 
restaurant-grocery employees, city «>f 
Joliette . . . . 3913 

1037-D Service station ami gasoline 
station employees, region of Chicou­
timi ___3!) IS 

N O T I C E TO I N T E R E S T E D P A R T I E S : 3851 

M I S C E L L A N E O U S NOVICES): 

Caisse «l 'Économie Chambly Credit 
Union (Foun<lati«>n) 3916 

C6ta St. Luc Merchants' Association 
(By-laws) 3917 

Epsilon Phi Realty Company Limited 
(Dist. of assets). ' 3916 

La Compagnie «le Téléphone du (Jolfe 
SuLaurent Limitée The Gulf St.. 
Lawrence Telephone Company Li­
mited (Dist . of assets) 3917 

Lake Louisa Corporation (Directors) "''i*" 
lie Syndicat Spécialisé dee Producteurs 

de I.ait et Crème du Comté de Mont-
oahn (Formation) 3917 

North Finance Corporation (By-law) 3916 
St. Alexander Parking Corp. (Dist. of 

assets) .• 3917 

B I L L S , L E G I S L A T I V E A S S E M B L Y : 

Concerning private bills which shall be 
introduced during the coming session 3872 

( B A R T E R S - S l ' R R E N D E R OK: 

Bernard de Massy Incor|M>réc 3919 
Epsilon Phi Realty Company Limited. 3919 
La Compagnie «le Téléphone «lu (iolfc 

Bt-Laurent Limitée — The Gulf St. 
Lewrencs Telephone < 'ompany L i ­
m i t e d . . . . . . 3918 

I.a Corporation «l'Expension Industrielle 
de Chicoutimi 3919 

Mountvista Limited 9M 

A P P L I C A T I O N S T O L E G I S L A T U R E : 

Alma, town 3876 
Anjou, school comm 3889 
Anjou, town 8880 
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K.aconsfiehl, ville 3887 
Berthierville, ville 3880 
Bourlamaque, ville 3880 
(airier . Dame Yvonne 3874 
(arrière, Joseph-Georges-Aimé 3882 
('liil)ougamau, munie 3880 
Chicoutimi. comm. scolaire 3895 
( oaticook, ville 3881 
Commission «les écoles catholiques «le 

SI-Laurent 3872 
Consul Supérieure de la ( hiropratupio 

pour la Province <!<• Québec, Inc. 3920 
( muniissions .scolaires «le: ville «l 'Aima; 

paroisse «l 'Aima et Natal ville 3878 
( ougrégation Beth-David-Beth-Yitz-

chok-Kehal Yeshurin 3874 
Dolbeau, Comm. scolaire 3872 
Drummond ville, cité 3885 
Pswcett, Michael 1 3875 
GéliniS, M m e Sarah Hamel et al 3887 
Hôpital Général «le Saint-Yincent-de-

Paul «le Sherbrooke 3888 
Hull, cité 3895 
Hyland, Bruno tt ai 3885 
[berville, comm. d'écoles 3879 
I-lc Maligne, vi l le . 8876 
Jacques-Cartier, cité 3890 
Jacques-Cartier, comm. d'école 8900 
I icques-Cartier, munie, comté 3921 
Jeanson, Maximilicn 3890 
Jonquière, cité 3885 
Kénogami, ville • • 3877 
la Communauté des Sœurs de Charité 

«le la Prevalence • • . 3872 
I a Manufacture de laine «le St-Camille 

de Bellechasse Ltée 3888 
langelier, canton 3886 
l.a Société Agricole «les Cantons de 

l'Est • 3882 
I.'Associât ion «les technologistes médi­

caux de Québec 3893 
L'Assomption, v i l le , 3920 

L i Tuque, comm. «l'écoles 3878 

i ecompte, Maurice 3875 
I « s Prévoyants «lu Canada 3919 
I.incourt. Joseph-Antonio 3893 
I. Institut Canadien «le Québec 3893 
Louiseville, ville 3881 
l.owry. James Alfred 8894 
Maisonneuve. ville 8888 
Mégantic, ville 3921 
Mont-Royal, ville 3892 
Montréal-Sud, ville 3873 
< Mowska-Orny, Zophia 3892 
Pont-Vian, ville 3888 
Raymond, Dame Elvire 3882 
bichmond, ville 3882 
Rimouski, ville 3874 
Rivière Croche, comm. d'écoles 3886 
Itivière-des-Prairies et al, comm. «l'éco­

les _ 3884 
R i \ ière-des-Prairies, ville 3877 
Ibvière du Moulin, comm. scolaire . . 3894 
Ste-Flcee, paroisse et Grand'Mère, cité. 3885 
Sainte-Rose Est, paroisse 3889 
Saint-François de Sales, munie 3889 
Si -Hubert, paroisse 3877 
Si Hyacinthe, ville 3891 
Sl-.Iacques-lc-Majeur, paroisse et al. . . . 3883 
Saint-Jérôme, cité 3883 
Si-Joseph de Coleraine, munie 3896 
S lint-Michel, cité 3922 
St Romuald d'Etchemin, Charny et 

Bienville, comm. scolaires 3873 
Séminaire de Ste-Thérèse 3883 
Shawinigan Falls, cité 3884 
Sluiwinigan Falls, comm. d'écoles 3886 
Shawinigan Sud, comm. d'écoles 3884 

Beaconsfield, town 3887 
Berthierville, town 3880 
Bourlamaque, town 3880 
Carrier, Dame Yvonne 3874 
Carrière, Joseph-Georges-Aimé 3882 
Chibougamau, munie 3880 
Chicoutimi. school connu 3895 
Coaticook, town 3881 
Commission des écoles catholiques de 

St-Laurent. 3872 
Conseil Supérieur «le la Chiropratique 

pour la Province de Québec, Inc. 3920 
School Commissions of : town of Alma; 

parish of Alma and Naud ville 3878 
Congrégation Beth-David-Beth-Yitz-

chok-Kehal Yeshurin 3874 
Dolbeau, School Comm 3872 
Drummondv'lle, city 3885 
Fawcett, Michael J 3875 
Gélinas, M m e Sarah Hamel et al 3887 
Hôpital Général «le Saint-Yincent-«Ie-

Paul de Sherbrooke 3888 
Hull, city 3896 
Hyland, Bruno el o l 3885 
Iberville, school comm 3879 
Isle Maligne, town 3876 
Jac«pies-Cartier, city 3800 
Jacques-Cartier, school comm 3000 
Jacques-Cartier, munie., county 3921 
Jeanson, Maximilicn 3800 
Jonquière, city 3885 
Kénogami, town 3877 
La Communauté «les Sœurs «le Charité 

de la Providence 3S72 
La Manufacture «le laine «le St Camille 

«le Bellechasse Ltée 8888 
Langelier. township 3886 
Eastern Townships Agricultural Asso­

ciation. . 3882 
L'Association des technologistes medi-

CSUX de Québec 3893 
L'Assomption, town 3020 
La Tuque, school comm 8878 
Lecompte, Maurice 3875 
Les Prévoyants du Canada 3919 
Lin court, Joseph-Antonio 3803 
L'Institut Canadien de Québec 3803 
Louiseville, town 3881 
Lowry, James Alfred 3894 
Maisonneuve. town 3888 
Mégantic. town 3021 
Mount Royal , town 3892 
Montreal-South, town 3873 
Ortowska-Orny, Zophia 3892 
Pont-Viau, town 3888 
Raymond. Dame Elvire 3882 
Richmond, town 3882 
Rimouski, town 3874 
Rivière Croche, school comm 3886 
Rivière-tles-Prairics et al, school comm. 3884 

Rivière-des-Prairics, town 3877 
Rivière du Moulin, school comm 3894 
Ste-Flore, parish ami Grand'Mère, city. 3885 
Saintc-Rose East, parish 3889 
Saint-François «le Sales, munie 3889 
St-Hubert, parish 3877 
St-Hyacinthe, town 3891 
St-Jacques-le-Majeur, parish et al 3883 
Saint-Jérome, city . 8 8 8 3 
St-Joseph de Coleraine. munie 3896 
Saint-Michel, city 3922 
St-Romuald d'Etchemin, Charny and 

Bienville, school comm 3873 
Seminary of Ste. Thérèse 3883 
Shawinigan Falls, city 3884 
Shawinigan Falls, school coram. 3 8 8 6 
Shawinigan South, school comm 3884 
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Sherbrooke, cité 3920 
Succession Dame Hortulane P e r r o n . . . . 3803 
Succession Georgianna St-Georges 3878 
Succession Joseph Coutajler 3884 
Succession M . J. L . L . L . Rodier 3870 
Succession Philippe Toupin 3873 
T h e Armenian Ho lv Apostolic Church 

of AI ont real 3800 
V a l - d ' O r d al, villes 3800 
Van Putte. .Marcel 3805 
Verdun, cité 3802 
Victoriaville, ville 3894 
Zenith Compagnie d'Assurance M u ­

tuelle 3879 
Zenith Compagnie d'Assurance M u ­

tuelle — Zenith Mutual Insurance 
Company 3893 

D É P A R T E M E N T S — A V I S D E S : 

I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E : 

Municipalité scolaire de: 

Ayersvi l le (cath.) 3922 
L à Host on nais 3923 
La Tuque , ville 3923 
Marieville 3923 
Témiscaming (cath.) 3922 
Témiscaming (prot.) 3922 

T E R R E S ET F O R Ê T : 

Service du Cadastre: 

Howard, canton 3924 
Ix'tellier. canton 3924 
Stc-Anne-do-la-Pocatièrc, paroisse 3021 
St - B r u n o. pa ro i .-.se 3924 
Stc-Foyo. paroisse 3925 
Stc-Jeanne de Plie Perrot. paroisse. . . . 3924 

T R A V A I L : 

Industries ou métiers de: 

Construction, district des Cantons de 
l 'Est (Approbation) 3925 

Fourrure, district de Québec, section 
" F " (Approbation) 3926 

E X A M E N D U B A R R E A U : 

Abitibi-Témiscamingue : pratique 

L E T T R E S P A T E N T E S : 

Adrien St-Laurent M o t o r Sales L t d . . . . 3852 

Agences Métropoles Agencies Inc 3853 
A m y o t Ready Mix Company Limited. . 3853 
Argosy Development Corp 3853 
Atel ier de Matane Inc. 3854 
Aurele Mining Corporation 3854 
Baie D 'Ur fé Construction Co. L t d 3854 
Bel A i r Gardens Inc 3855 
Bil ly 's Inc. 3855 
Boulangerie Champion Ltée 3855 
Canadian Aluminum Window Co . L t d . 3856 
Cardon, Rose L t d 3856 
Chouinard, Letarte Automobiles Inc. . . 3856 
C . & L . Transport Limited 3857 
Corporation du M o n t Blanc 3857 
Dano Construction Ltd 3857 
Dick Karibian Inc 3858 
Dundee Investments L td 3858 
Eagle Motors L td 3858 
Croon Import L t d . . , . 3859 
Grand's Transport Limited 3850 
I l a t l ey Acres Inc 3859 
Hébert Cold Cathode Inc 3860 

Sherbrooke, city 3920 
Estate Dame Hortulane Perron 3893 
Estate Georgianna St-Georges ;>^7s 
Estate Joseph Coutaller 38S ! 
Estate M . J. L . L . L . Rodier 3879 
Estate Philippe Toupin 3873 
T h e Armenian Holy Apostolic Church 

of Montreal 3890 
Val-d 'Or et al, towns 3890 
Van Putte. Marcel 3895 
Verdun, town 3892 
Victoriaville, town 3894 
Zenith Mutual Insurance C o m p a n y . . . . 3879 

Zenith Compagnie d'Assurance M u ­
tuelle — Zenith Mutual Insurance 
Company 3S93 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

E D U C A T I O N : 

School Municipality of: 

Aversvil le (cath.) 3922 
La Bostonnais 3923 
La Tuque, town 3923 
Marieville. 3023 
Témiscaming (cath.) 3922 
Témiscaming (prot . ) 3922 

L A N D S A N D F O R E S T : 

Cadastral Branch: 

Howard, township 3924 
Leteltier, township 3924 
Ste-Anne-de-la-Pocatièrc, parish 3924 
St-Bruno, parish 3924 
Ste-Foye. parish 392S 
Ste-Jeanne de l 'Ile Perrot, parish 3924 

L A B O U R : 

Industry or Trades of: 

Construction, district of the Eastern 
Townships (Approval ) 392S 

Fur, district of Quebec, section " F " 
(Approval ) 3938 

B A R E X A M I N A T I O N : 

3927 

L E T T E R S P A T E N T : 

Adrien St-Laurent M o t o r Sales L t d . . . . 3852 
Agences Métropoles Agencies Inc 3853 
A m y o t Readjr M i x Company Limited. . 3853 
Argosy Development Corp 3853 
Atelier de Matane Inc 3854 
Aurele Mining Corporation 3854 
Baie D 'Ur fé Construction Co . L t d 3854* 
Bel A i r Gardens Inc 3855 
Billy's Inc. 3855 
Boulangerie Champion Ltée 3855 
Canadian Aluminum Window Co. L t d . 3856 
Cardon, Rose Ltd , 3856 
Chouinard. Letarte Automobiles Inc. . . 3856 
C. & L . Transport Limited » 3857 
Corporation du M o n t Blanc 3857 
Dano Construction Ltd 385i 
Dick Karibian Inc 3858 
Dundee Investments L td 3858 
Eagle Moto r s L td 3858 
Gibon Import L t d . . . 3859 
Grand's Transport Limited 8859 
I la t ley Acres Inc 3859 
Hébert Cold Cathode Inc 3800 

3927 Abitibi-Témiscamingue: practice 
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Industrial Overload Inc 3860 
Instant Plumbing & Heating C o 3860 
International Me ta l & Petroleum Cor­

poration 3870 
J. Bélanger Furniture L td 3861 
Josephine Hosiery Mil l s L td 3861 
J. Raoul Mailloux Incorporée 3861 
La Congrégation de la Mission (Mon t ­

réal) 3871 
Léon Construction Inc 3862 
Les Entreprises Beaulieu Inc.— Beau-

lieu Enterprises Inc 3862 
Les Immeubles Girard L tée 3862 
Les Produits Vétérinaires "Lesna" Inc. 3863 
Manoir Clairval Inc 3863 
Mantex Ltd 3863 
Map Investment Corporation 3864 
Marie du Chastel Incorporée 3864 
Mario Baron e Inc 3864 
M ark Craft Clothes L t d 3865 
.Métropole Service Stations L td .— M é ­

tropole Service Stations Ltée 3865 
Monor Mining Co . L t d 3865 
Montreal Bench & Table Service Inc. . . 3866 
Ratté et Fils Limitée 3866 
Renaud & Hamel Automobile Limitée. 3866 
S.J. Rawin L t d . . 3867 
Société de Musique Canadienne (Qué­

bec) — Society of Canadian Music 
(Quebec) .................. 3867 

Sœurs Missionnaires de Notre-Dame 
des Apôtres (Montréa l ) 3871 

St. Marguerite Development Inc 3868 
St-Rémi Automobiles Limitée 3868 
Terrebonne Shoe Co. L t d 3868 * 
Trans-Continental Importers & Dis­

tributors L td 3869 
Victoria Lumber Company Limited. . . . 3869 
Young Israel of Val Roya l 3870 

L I Q U I D A T I O N , A V I S D E : 

King Steaks 3928 

N O M I N A T I O N : 

Ste-Marie, Jean-Paul 3928 

O F F I C E DES M A R C H E S A G R I C O L E S D U 

Q U É B E C : 

Avis de réception de plan conjoint de 
mise en marché: 

Le Syndicat des Producteurs de lait et 
crème, fournisseurs à l'usine de la 
Laiterie Sanitaire Limitée de l 'Épi-
phanie ( U . C . C . ) 3928 

Avis de sanction de plan conjoint de 
mise en marché: 

Le Plan Conjoint des Producteurs de 
lait fournisseurs au poste de réception 
et de transformation d 'Henryvil le de 
la Compagnie Elmhurst Dairy L t é e . . 3931 

Le Plan conjoint des Producteurs de 
lait de la région de St-Hyacinthe 3928 

Le Plan conjoint des Producteurs de 
lait de la région de Sorel 303 J 

P R O C L A M A T I O N : 

Convocation de la Législature pour 
l'expédition des affaires 3037 

Slàon S O C I A U X : 

Industrial Overload Inc 3860 
Instant Plumbing & Heating C o 3860 
International Meta l & Petroleum Cor­

poration 3870 
J. Bélanger Furniture L t d 3861 
Josephine Hosiery Mil ls L t d 3861 
J. Raoul Mailloux Incorporée 3861 
L a Congrégation de la Mission (Mon t ­

réal) 3871 
Léon Construction Inc 3862 
Les Entreprises Beaulieu Inc.— Beau-

lieu Enterprises Inc 3862 
Les Immeubles Girard L tée 3862 
Les Produits Vétérinaires "Lesna" Inc. 3863 
Manoir Clairval Inc 3863 
Mantex Ltd 3863 
M a p Investment Corporation 3864 
Marie du Chastel Incorporée 3864 
Mar io Barone Inc 3864 
Mark Craft Clothes L t d 3865 
Métropole Service Stations L td .— M é ­

tropole Service Stations Ltée 3865 
Monor Mining Co. L td 3865 
Montreal Bench & Table Service I n c . . . 3866 
Rat té et Fils Limitée 3866 
Renaud & Hamel Automobile Limitée. 3866 
S.J. Rawin L t d . . 3867 
Société de Musique Canadienne (Qué­

bec) — Societv of Canadian Music 
( Q u e b e c ) . . . . . . . 3867 

Sœurs Missionnaires de Notre-Dame 
des Apôtres (Montréal) 3871 

St. Marguerite Development Inc 3868 
St-Rémi Automobiles Limitée 3868 
Terrebonne Shoe Co. L t d 3868 
Trans-Continental Importers & Dis­

tributors L td 3860 
Victoria Lumber Companv Limited. . . . 3860 
Young Israel of Val Royal 3870 

W I N D I N G U P N O T I C E S : 

King Steaks 3928 

A P P O I N T M E N T : 

Ste-Marie, Jean-Paul 3928 

Q U E B E C A G R I C U L T U R A L M A R K E T I N G 

B O A R D : 

Notice of reception of joint marketing 
plan: 

Le Syndicat des Producteurs de lait et 
crème, fournisseurs à l'usine de la 
Laiterie Sanitaire Limitée de l 'Epi­
phanie ( U . C . C . ) 3928 

Notice of sanction of joint marketing 
plan: 

The Elmhurst Dairv (Henryvil le) Milk 
Producers'Plan 3931 

The St. Hvncinthe Region Milk Pro­
ducers' Plan . . . 3928 

The Sorel Region Milk Producers' 
Plan 3934 

P R O C L A M A T I O N : 

Convocation of the legislature for the 
dispatch of business .'" 3937 

H E A D O F F I C E S : 

Harrison Holdings (Quebec) L imi t ed . . 3937 Harrison Holdings (Quebec) L imi ted . . 3937 
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Madame Jean Inc 393K Madame Jean Inc 393g 

S O U M I S S I O N S : T E N D E R S : 

Baie d'Urfée, ville 3939 Baie d'Urfée, town 3939 

Bois des Filion. village 3942 Bois des Filion, village 3942 
Cap-Rouge comm. scolaire 3940 Cap-Rouge School comm 3940 
Côte St-Antoine, comm. scolaire. 3943 Côte St-Antoine, school comm 3943 
Joliette, cité 3938 Joliette, city 3938 
St-Fran<,'ois-de-Sales, paroisse 3944 St-Françpis-de-Sales, parish 3944 
Ste-Rose, comm. scolaire prot 3940 Ste-Rose, prot. school comm 3946 
Ste-Thérèse de l'Fnfant-Jésus, comm. Ste-Thérèse de l'Eu faut-Jésus, school 

scolaire 3947 comm 3947 

V B N T B D'EFFETS N O N - RÉ CI. A M ES : S A L E O F U N C L A I M E D S H I P M E N T S : 

Canadian Pacific Express C o m p a n y . . . . 3949 Canadian Pacific Express Company. 3949 

V E N T E S P A R S H É R I F S : S H E R I F F S ' SALES: 

A B I T I B J : A B I T I B I : 

Rivard vs Ducas 3949 Rivard vs Ducas 3949 
Senmont Construction Ltée vs South Sen mont Construction Ltée vs South 

Bachelor Mining Co. Ltd 3949 Bachelor Mining Co. Ltd 3949 

A R T H A B A S K A : A R T H A B A S K A : 

La Compagnie d'Assurance contre le I>a Compagnie d'Assurance contre le 
feu du comté d'Arthahaska vs Jalhert feu du comté d'Arthabaska vs Jalliert 
et al 3950 et al . 3950 

L'Office du Crédit Agricole du Québec Quebec Farm Credit Bureau vs La­
vs Laflamme 3950 flamme 3950 

G A S P É : - G A S P É : 

Côté vs Laflamme '3951 Côté vs La flamme 3951 
South Bav Lumber Co. Ltd et al vs South Bay Lumber Co. Ltd et al vs 

Plourde 3951 Plourde 3951 

K A M O U R A S K A : K A M O U R A S K A : 

Bouchard & Robitaillc Inc. vs D'A- Bouchard & Robitaille Inc. vs D'A­
mours 3952 mours 3952 

L'Office du Crédit Agricole du Québec Quebec Farm Credit Bureau vs St-
vsSt-Pierre 3952 Pierre 89tt 

R I M O U S K I : - R I M O U S K I : 

Godhout vs Côté 3953 Godbout vs Côté 3953 

R O B E R V A L : R O B E R V A L : 

Industrial Acceptance Corporation Ltée Industrial Acceptance Corporation Ltée 
vs Armand St-Pierre 3953 vs Armand St-Pierre 3953 

S A G U E N A Y : S A G U E N A Y : 

Dérome vs Bruchési 3954 Dérome vs Bruchési 3954 

T R O I S - R I VIÈRES : T R O I S - R I V I È R E S : 

L'Office du Crédit Agricole du Québec Quebec Farm Credit Bureau vs Beau-
vsBeaudry 3955 dry 3956 

Rouette vs Royer 3955 Rouette vs Royer 3955 

40227-O 40227-O 
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